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V O R W O R T 

Der vorliegende Band e n t h ä l t die Beschreibung der ä t h i o p i s c h e n Handschrif ten der 
Staatsbibliothek P r e u ß i s c h e r Kul turbes i tz ( B e r l i n ) , die seit dem Jahre 1895 erworben 
wurden. 

Die Handschrif ten 4 - 3 1 , 105-147 und 152-161 wurden von Johannes Flemming 
für die damalige K ö n i g l i c h e Bibl iothek zu Ber l in gesammelt. E r bereiste Ä t h i o p i e n 
im Jahre 1905 als Mitgl ied einer kaiserl ichen Sondergesandtschaft unter der Le i t ung 
von Friedrich Rosen, die den Auf t r ag hatte, mit Meni lek I I . einen Handels- und 
Freundschaftsvertrag zu sch l ießen (vgl . R o s G ; F l e m m i n g 7-10). 1906 ve rö f fen t l i ch te 
Flemming ein kurzes Verzeichnis , dem er selbst nur ,,den Wer t einer f lüch t igen 
S k i z z e " b e i m a ß . 1912 erschien eine ä u ß e r s t dür f t ige Beschreibung von Marius Chaine, 
in die er auch die wenigen seit 1895 hinzugekommenen Handschrif ten eingeschlossen 
hatte (vgl . C h l B ) . 

D ie Handschrif ten 36-81, 148-150 und 162 kamen 1906 in den Besitz der K ö n i g ­
lichen Bibl iothek zu B e r l i n ; es handelt sich dabei um einen T e i l jener Handschr i f ten, 
die Enno Littmann w ä h r e n d seines Aufenthal tes von Januar bis M ä r z 1906 im R a h m e n 
der Deutschen A k s u m - E x p e d i t i o n in Ä t h i o p i e n erworben hatte (vg l . D A E I , V o r w o r t ; 
H a Ä t h D U 57). D i e ü b r i g e n Handschrif ten wurden im Laufe der Zei t z u m T e i l aus 
Privatbesitz angekauft ( zum E r w e r b der Handschr i f t 168 vgl . V O H D - S 19, 7f .) . 

Z u r Beschreibung der Handschrif ten ist folgendes zu sagen : D i e Li tera turangaben 
nach dem T i t e l eines Textes beziehen sich a u f diesen im allgemeinen. I n den wenigen 
Fä l l en , wo der T e x t einer Handschrif t Grundlage einer Ed i t ion gewesen ist, wurde 
dies aber vermerkt . Sonst wurde die eine Handschr i f t betreffende Li tera turangabe a m 
S c h l u ß der Beschreibung a n g e f ü h r t . 

Bei den Zi taten wurde das in V O H D X X 1 und 2 e inge füh r t e A b k ü r z u n g s v e r z e i c h n i s 
verwendet und, falls erforderl ich, erweitert. 

D i e Zah len bei Li teraturangaben beziehen sich immer a u f die Seiten oder Spalten 
einer Publ ika t ion . Ä t h i o p i s c h e Seitenzahlen wurden hier g r u n d s ä t z l i c h in arabische 
Ziffern umgesetzt. S ind bei Handschrif tenkatalogen die N u m m e r n von Handschri f ten 
gemeint, so ist dies durch den Zusa tz „ N r . " gekennzeichnet. D e n Seitenzahlen von 
Handschriftenkatalogen in K l a m m e r n h i n z u g e f ü g t e N u m m e r n oder Buchstaben 
meinen so bezeichnete Textabschni t te der betreffenden Seite des Kata loges . V o l l ­
s t ä n d i g e Li teraturangaben finden sich nur beim ersten V o r k o m m e n eines Werkes , 
s p ä t e r w i r d jeweils da rau f verwiesen; z . B . : vgl . o. H s . 2 ( N r . I I ) = 50f. 

D i e Schreibung der N a m e n biblischer B ü c h e r und Personen sowie die A b k ü r z u n g e n 
der biblischen B ü c h e r folgen der E i n h e i t s ü b e r s e t z u n g des A l t e n [ = A T ( E ) ] und Neuen 
[ = N T ( E ) ] Testaments. 

Bei der Umschr i f t von Namen aus dem griechisch-lateinischen Bereich wurde das 
P r i n z i p : Graeca graece, latina latine eingehalten. 
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Vorwort 

D e n Regierungsdaten ä t h i o p i s c h e r Herrscher liegt die Lis te von / . Guidi(GSt 98-104) 
zugrunde. 

Z u r Behandlung der Handschrif ten selbst ist zu bemerken : Bei der Ü b e r s e t z u n g 
ä t h i o p i s c h e r T i t e l wurde Einhei t l ichkei t angestrebt; so ist z . B . das W o r t Dersän immer 
mit Traktat wiedergegeben, obwohl es in gewissen Z u s a m m e n h ä n g e n auch im Sinn 
von Homilie gebraucht w i r d . 

D i e Zeichensetzung in den Handschrif ten wurde, wenn erforderl ich, nach dem Sinn 
des Textes korrigiert . 

I n R o t geschriebene Stellen der Handschrif t wurden in der Beschreibung nicht 
bezeichnet, da es sich ü b e r w i e g e n d um Eigennamen oder die üb l i che Einlei tungs­
formel ä t h i o p i s c h e r Texte handelt. 

D ie K o r r e k t u r fehlerhaft geschriebener W ö r t e r wurde bei offensichtlichen Versehen, 
z . B . : mtx'i- statt r icht ig : ay-h-r «, nicht vermerkt . 

I m Fa l l e nicht datierter Handschrif ten (und das ist die Mehrzah l ) ist die hier 
vorgeschlagene Dat ie rung g r u n d s ä t z l i c h von vorsichtiger Z u r ü c k h a l t u n g best immt: 
D i e Verfasser neigten im Zweifelsfal l eher dazu, eine Handschrif t als j ü n g e r anzusetzen, 
und lassen sich gerne belehren, wenn j emand ein h ö h e r e s Al t e r der betreffenden 
Handschrif t glaubhaft machen kann . 

Z u r Paginierung der Handschrif ten ist folgendes zu bemerken : 
1. D ie in den Handschrif ten vorgefundene alte Paginierung ist in etlichen Fä l l en 

fehlerhaft. 
2. Mitunter wurde ein unbeschriebenes oder nur mit Kr i tze le ien und/oder der­

gleichen versehenes Blat t bei dieser alten Paginierung nicht be rücks i ch t i g t . 
3. D ie Paginierung der Handschrif ten wurde daher durchgehend ü b e r p r ü f t und 

wenn notwendig durch eine neue Paginierung ersetzt (wobei in solchen Fä l l en 
s ä m t l i c h e Zah len der fehlerhaften Paginierung durchgestrichen wurden) . 

4. G r u n d s ä t z l i c h wurde v o m ersten bis z u m letzten Blatt d u r c h g e z ä h l t . E ine 
A u s n a h m e bilden nur jene wenigen Handschrif ten, die durch ( e u r o p ä i s c h e ? ) Binde­
arbeiten S c h u t z b l ä t t e r aus Papier erhalten haben. Dies wurde aber in jedem 
Einzel fa l l vermerkt . 

F ü r mancherlei R a t und Hilfe haben wi r unseren ä t h i o p i s c h e n Mitarbei tern Dr.Bairu 
Ta/Ia [= Bäyru Täflä], M.A., Dr.Gebre Yesus Wolde Mikael [= Gabra Iyasus Walda 
Mika et] und Dr.Seife-Mikael Araya [= Sayfa Mikael Arayä] aufrichtig D a n k zu 
sagen. 

Unser D a n k gilt auch der Deutschen Forschungsgemeinschaft, die die Drucklegung 
des Bandes e r m ö g l i c h t e . 
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I . V E R Z E I C H N I S D E R A B K Ü R Z U N G E N U N D Z E I C H E N 

A B K Ü R Z U N G E N D E R L I T E R A T U R 

A b b C a t Antoine d'Abbadie, Catalogue raisonne de manuscri ts ethiopiens 
appartenant ä An to ine d 'Abbadie (Par i s 1859) 

A b i r P r Mordechai Abit\ E th iop ia : T h e E r a o f the Princes. T h e Challenge 
o f I s l am and the Re-unif ica t ion o f the Chr i s t i an E m p i r e 1769 to 
1855 ( L o n d o n 1968; second impression : 1970) 

A b u s hfhn"hC[«] (?***[«] o°+*m£f[*]) [= A b u s ä k e r (Ka lende r ) ] ( A d d i s 
A b a b ä , Drucke re i -flcV}«7 • M9° « 30 .Hamle 1962 A . M i s . = 
6.August 1970 A . D . ) 

A c t A p A c t a apostolorum apocrypha. Post Constantinum Tischendorf 
denuo ediderunt Ricardus Adelbertus Lipsius et Maximiiianus 
Bonnet. N o v a impressio per Henricum Kraft I - I I 2 (Darms tad t 
1959) 

A E Annales d 'E th iop ie ( P a r i s - A d d i s A b a b ä ) 
A e s F a l Aaron Ze'eb [Ze'ev] Aescoly, Recuei l de textes falachas = Un ive r -

site de Par is . T r a v a u x et memoires de lTnst i tu t d'ethnologie 55 
(Par i s 1951) 

A e t h Aeth iop ica . Revue philologique (New Y o r k ) 
A K M Abhandlungen für die K u n d e des Morgenlandes ( L e i p z i g - W i e s ­

baden) 
A l t S t Berthold Altaner-Alfred Stuiber, Patrologie. Leben , Schriften und 

Lehre der K i r c h e n v ä t e r (F re ibu rg i . B r . - B a s e l - W i e n 7 1966) 
A M E t h Sha. Atnafu Makonnen [— Sä(laqä) Atnäfu Makwannen], E th iop ia 

T o - D a y ( T o k y o 1960) 
A m S a w Z e m hrti-k » KV^at * tilf"^ •» I S 5 ? - * * • • i f ? - 9°ö&<H I 

[ = D ie fünf Ordnungen der G e s ä n g e , das sind : 1. D e g g w ä 
der Fastenzei t ; 2. M e ' e r ä f ; 3. Z i q q ; M a z m u r ; E s m a l a - ' ä l a m ; 
4. Z e m m ä r e ; 5. M a w ä s e ' e t ] (Add i s A b a b ä , Drucke re i 'flCV'W • 
MV •'• im 38.Regierungsjahr K a i s e r H ä y l a S e l l ä s e s l . = 
1968-69 A . D . ) ; vgl . dazu auch M Z i q q ; z u m T e r m i n u s K V ^ a * • 
vgl . V e M e I I 188. 

A O I G u i d a d T t a l i a della Consociazione Tur i s t i ca I ta l iana : A f r i c a 
Orientale I ta l iana ( M i l a n o 1938) 

A r r C I - I I Victor Arras, Col lect io monastica. Tex tus = C S C O 238 (1963) 
[ = I ] ; Vers io = 239 (1963) [ = I I ] 

A r r G e o r g l - I I Victor Arras, M i r a c u l o r u m S.Georgi i megalomartyris . Collect io 
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Verzeichnis der Abkürzungen und Zeichen 

A r r P I - I I 

A r r T r M 1 1-2 I I 

A T ( E ) 

Ä t h F o r 1 ff. 

A u Ü 

altera. Tex tus = C S C O 138 (1953) [ = I ] ; Versio = 139 (1953) 

[ = I I ] 
Victor Arras, Patericon aethiopice. Tex tus = C S C O 277 (1967) 

[ = I ] ; Versio = 278 (1967) [ = I I ] 
Victor Arras, D e T r a n s i t u Mar iae apocrypha aethiopice 1. Tex tus 

= C S C O 342 (1973) [ = 1 I ] ; Versio = 343 (1973) [ = 1 I I ] ; I I ( ! ) 
[ r i ch t ig : 2]. Tex tus = 351 (1974) [ = 2 1]; Vers io = 352 (1974) 
[ = 2 11] 

E i n h e i t s ü b e r s e t z u n g der Heiligen Schrift : D a s Al te Testament. 
Herausgegeben im Auf t rag der Bischöfe Deutschlands, Ös te r ­
reichs, der Schweiz, des Bischofs von L u x e m b u r g und des 
Bischofs von L ü t t i c h (Stuttgart 1 1974) 

Ernst Hammerschmidt (Hrsg . ) , Ä t h i o p i s t i s c h e Forschungen I f f . 
(Wiesbaden 1977 ff.) 

A f r i k a und Ü b e r s e e . Folge der Zeitschrift für Eingeborenen-
Sprachen ( H a m b u r g ) 

B a c h m L Johannes Bachmann, Aethiopische L e s e s t ü c k e . Inedita Aethiopica 
für den Gebrauch in U n i v e r s i t ä t s - V o r l e s u n g e n (Le ipz ig 1893) 

B A P r o p F o n c Berhanou Abhebe [= Berhänu Abbaba], Evo lu t ion de la propriete 
fonciere au C h o a (Eth iop ie ) du regne de Menel ik ä la Const i tu­
tion de 1931 = Bibliotheque de l 'Eco le des langues orientales 
Vivantes X X I I I (Par i s 1971) 

B a r d I - V Otto Bardenhewer, Geschichte der a l tki rchl ichen Li te ra tur I ( F r e i ­
burg i . B r . 2 1913) . I I ( -1914). I I I ( 2 1923) , I V ( 1 " 2 1924) und V 
(1932) (photomechan. Nachdruck von I - V : Darmstadt 1962) 

B a s s A p E I - X I Rene Basset, L e s Apocryphes Ethiopiens traduits en francais I - X I 
(Par i s 1893-1909) 

B a s s E t I I I Rene Basset, Etudes sur Thistoire d 'Ethiopie . Premiere partie : 
Chronique ethiopienne, d'apres un manuscri t de la Bibliotheque 
Nationale de Par is = J A 7 e serie 17 (1881) 315-434 [ = 1 ] ; 18 
(1881) 93-183 und 285-389 [ = I I ] 

B a u m s t L i t Anton Baumstark, L i turg ie comparee. Principes et Methodes pour 
l'etude historique des liturgies chretiennes. Trois ieme edition 
revue par Dom Bernard Botte O.S.B. = Collect ion I ren ikon 
(Chevetogne-Par is 1953) 

B C A p Ernest Alfred Wallis Budge, T h e Contendings o f the Apostles 
being the Histories o f the L i v e s and Mar ty rdoms and Deaths 
o f the T w e l v e Apost les and Evangelis ts ( O x f o r d - L o n d o n 1935) 

B e c k K L Hans-Georg Beck, K i r c h e und theologische Li te ra tur im byzan­
tinischen R e i c h = Byzantinisches Handbuch im R a h m e n des 
Handbuchs für Altertumswissenschaft I I 1 ( M ü n c h e n 1959; 
Neudruck : 1964) 

B e K i I -fl<V£ • KW i JTPA • +>5ö?<e •' [ = Al tes Testament, Band I (Ok ta -
teuch)] ( A s m a r a , Druckere i r»hn • x-OA « 1955 A . M i s . = 1962 
bis 63 A . D . ) 

B e K i B I - I V « P ^ ^ f i M = Hl r tT l -(1<V£ • t V i ? • ^Kthf- « S-o :« [ = Francesco da 
Bassano, Al tes Testament. Band I - I V ] ( A s m a r a , (iT^-t^0 « 
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Abkürzungen der Literatur 

B e z G M Q 

B e z O C 

BGeorge 
BGeorge 

B G H I — I I 

B H i s t I—11 

B H O 

B i b l A b l - I V 

B K r S a l 

B K V 2 I — I I 

«p^-TTihT =: 1915 A . M i s . ( = 1922-23 A . D . ) bis 1918 A . M i s . 
( = 1925-26 A . D . ) 

D a z u : Oscar Löfgren, D ie ä t h i o p i s c h e Bibelausgabe der 
katholischen Miss ion = M O 23 (1929) 174-80 

Carl Bezold, A b b ä G a b r a Manfas Qeddus = Nachr ichten von der 
K ö n i g l i c h e n Gesellschaft der Wissenschaften in G ö t t i n g e n , 
Philologisch-historische Klas se 1916, Heft 1, 58-80 

Carl Bezold, T h e Ord ina ry C a n o n o f the Mass according to the Use 
of the Copt ic C h u r c h = Charles Anthony Swainson, T h e Greek 
Li turgies chiefly from Or ig ina l Author i t i es (Cambr idge 1884; 
photomechan. Nachdruck : H i lde she im-New Y o r k 1971)347-95 

Ernest Alfred Wallis Budge, George o f L y d d a , T h e Pat ron Saint 
o f England . A Study o f the Cu l tus o f St. George in E th iop ia = 
L u z a c ' s Semitic T e x t & Trans la t ion Series [20] ( L o n d o n 1930) 

D a Ü b e r s e t z u n g und Text te i l gesondert paginiert s ind (1 f f . ) , 
ohne d a ß die beiden Paginierungen unterschieden werden, sind 
die Seitenzahlen des ä t h i o p . Textes hier mit einem * versehen. 

Ernest Alfred Wallis Budge, wXfhd. « i£-A • W i ^ C P * ••• T h e C o n -
tendings o f the Apost les being the Histor ies o f the L i v e s and 
Mar ty rdoms and Deaths o f the T w e l v e Apost les and E v a n ­
gelists I—11 ( L o n d o n 1899-1901) 

Ernest Alfred Wallis Budge, A His to ry o f E th iop ia . Nub ia & A b y s ­
sinia (according to the Hieroglyphic Inscr ipt ions o f Egypt and 
Nub ia , and the E th iop ian Chron ic les ) I—11 ( L o n d o n 1928; 
photomechan. Nachdruck : Oosterhout N .B . /Nieder l ande 1966, 
I—11 in einem Band) 

Paulus Peeters, Bibl iotheca hagiographica orientalis = Ana lec ta 
Bol land iana . Subsidia hagiographica N o . 10 (Bruxe l les 1910; 
photomechan. Nachdruck : Beyrouth 1954) 

Enno Littmann (Hr sg . ) , Bibl iotheca Abyss in i ca . Studies concerning 
the Languages, Li tera ture and His to ry o f A b y s s i n i a I—IV ( L e i ­
den-Pr inceton 1904-11) 

fn ,+ i hct\±n • « n f i £ * • hie« n v n ^ • ahc-f-p-hw* • f M -

-U « hb&ti* •• "°JUi<h> i pc i f+A"?"? « [ = D a s Gebet der K i r ­
che. D i e Ordnung , wie sie von der or thodoxen K i r c h e Ä t h i o ­
piens, als sie i m L a n d e des E x i l s wa r , eingehalten wurde. Sein mit 
den heiligen B ü c h e r n ü b e r e i n s t i m m e n d e r T e x t und Ordnung] 
(zweite Auflage : A d d i s A b a b ä , Druckere i ' f lCVW • M9° » 
1936 A . M i s . = 1 9 4 3 - 4 4 A . D . ) ; die erste Auflage war 1931 
A . M i s . = 1938-39 A . D . als l i thographischer D r u c k in L o n d o n 
erschienen. 

Otto Bardenhewer- Theodor Schermann-Carl Weyman-Johannes 
Zellinger-Josef Martin (Hr sg . ) , Bibl io thek der K i r c h e n v ä t e r . 
Erste Reihe [ = I ] ( K e m p t e n - M ü n c h e n 1911-31) ; Otto Barden­
hewer-Johannes Zellinger-Josef Martin (Hr sg . ) , Bibl io thek der 
K i r c h e n v ä t e r . Zwei te Reihe [ = I I ] ( M ü n c h e n 1932-39) 
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Verzeichnis der Abkürzungen und Zeichen 

B L M 

B l u n d C h r o n 

B M a b 

B M M 

B M V 
B M V * 

B r a u S a w 

Br ightm 

B r i n N O C 

B S A C 
B S O A S 
B S y n 

B T P r o v K 

B u l l E t h M s s 

B u r C h 

B u x A b 

Ernest Alfred Wallis Budge, Legends o f O u r L a d y M a r y the 
Perpetual V i rg in and Her Mother H a n n a ( O x f o r d - L o n d o n 1933) 

Herbert Weld BlundelL T h e R o y a l Chronic le o f Abyss in ia 
1769-1840 wi th Trans la t ion and Notes (Cambridge 1922) 

Ernest Alfred Wallis Budge, T h e L i v e s o f M a b ä ' S e y ö n and G a b r a 
K r e s t ö s ( L o n d o n 1898) 

Ernest Alfred Wallis Budge. One Hundred and T e n Mirac les o f 
Our L a d y M a r y ( O x f o r d - L o n d o n 1933) 

Ernest Alfred Wallis Budge, T h e Mirac les o f the Blessed Vi rg in 
M a r y , and the Li fe o f H a n n a (Saint A n n e ) , and the Magical 
Prayers o f ' A h e t a M i k ä e l ( L o n d o n 1900) 

D a Ü b e r s e t z u n g und Textedi t ion gesondert paginiert sind 
(1 f f . ) , ohne d a ß die beiden Paginierungen unterschieden werden. 
sind die Seitenzahlen des ä t h i o p . Textes hier mit einem * 
versehen. 

Hermine Brauner-Plazikowski, E i n ä t h i o p i s c h e s Glossar ( S a w ä s e w ) 
( Inaugura l -Disse r ta t ion Ber l in ) . Mitteilungen des Seminars für 
Oriental ische Sprachen zu Ber l in 16 (1914) 

Frank Eduard Brightman, Li turgies Eastern and Western I : 
Eastern Li turgies (Oxfo rd 1896; photomechan. N a c h d r u c k : 
Oxfo rd 1965 ) " 

Anna-Dorothee von den Brincken, D ie "Nat iones Chr i s t i anorum 
O r i e n t a l i u m " im V e r s t ä n d n i s der lateinischen Historiographie 
von der Mit te des 12. bis in die zweite Häl f te des M.Jahrhun­
derts = Theodor Schief/er (Hr sg . ) , K ö l n e r Historische A b h a n d ­
lungen 22 ( K ö l n - W i e n 1973) 

Bul le t in de la Societe d'archeologie copte ( L e Ca i re ) 
Bul le t in o f the School o f Oriental and Af r i can Studies ( L o n d o n ) 
Ernest Alfred Wallis Budge, T h e Book o f the Saints o f the 

Eth iop ian C h u r c h I - I V (Cambridge 1928) 
Bairu Tafia [= Bayru Tafia], T w o o f the L a s t Prov inc ia l K i n g s 

o f E th iop ia = J E t h S t X I 1 (1973) 29-55 
VK^f-kf ' P-fl^T « <7°%fh(£'t- • ^ x v h . * «• Bul le t in o f Eth iopian 

Manuscr ipts . Tr imester Publ icat ion o f E th iop ian Manuscr ip t 
Mic ro f i lm L i b r a r y . Edi tor : Sergew Hable Selassie [= Sergew 
Habla Seiläse] (Add i s A b a b ä ) 

Oswald Hugh Ewart KHS-Burmester1, T h e Egypt ian or Copt ic 
C h u r c h . A detailed description o f Her L i tu rg ica l Services and 
the Ri tes and Ceremonies observed in the Admin is t ra t ion o f 
Her Sacraments = P S A C - T X (1967) 

David Buxton, T h e Abyss in ians ( L o n d o n 1970) 

1 K H S ist die Abkürzung für das griech. X ^ C n S [ X = K H ; ? = s ] (< türkisch: haci < arab.: 
hägg): der Titel, der in der griech.-orthodoxen Kirche dem Gläubigen verliehen wird, der die 
Pilgerfahrt nach Jerusalem unternommen hat. 
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Abkürzungen der Literatur 

C A b b L i b I 

C A b b L i b l l 

C A l e x I - I I 

C B e r l 

C B N A t 

C B r u x 

C D o c E t P 

C D u b l 

C E t P I — I I 

C h A b b 

C h a l k I — I I I 

C h A p M I — I I 

C h C h r o 

C h l B 

C h L T 

C h M V 

C h o j I c E q u 

Cho j IcGeorge I -

C h R 

C I S t E t 

I I I 

Enrico Cerul/i, G l i abbati di D a b r a L i b a n o s , capi del monachismo 
etiopico, secondo la « l i s ta r i m a t a » ( s e c . X I V - X V I I I ) = O r N S 
12 (1943) 2 2 6 - 5 3 ; 13 (1944) 137-82 

Enrico Cerulli, G l i abbati di D a b r a L i b ä n o s , capi del monachismo 
etiopico, secondo le liste recenti ( s e c . X V I I I - X X ) = O r N S 14 
(1945) 143-71 

Enrico Cerulli, Les vies ethiopiennes de Saint A l e x i s , T H o m m e 
de D i e u . Tex tus = C S C O 298 (1969) [ = I ] ; Vers io = 299 (1969) 
[ = I I ] 

Enrico Cerulli, I I codice della Staatsbibliothek di Berl ino del Libro 
etiopico dei Miracoli di Maria = Scri t t i in onore di Giuseppe 
F u r l a n i I = R i v S t O r 32 (1957) 377-96 

Enrico Cerulli, I manoscri t t i etiopici della Biblioteca Nazionale di 
Atene = R S E 2 (1942) 181-90 

Enrico Cerulli, I manoscri t t i etiopici della Bibliotheque Roya le 
di Bruxel les = R A N L m V o l . I X : Seduta del 13 novembre 1954, 
516-21 

Enrico Cerulli, T r e nuovi documenti sugli E t iop i in Palest ina nel 
secolo X V = Ana lec ta Bib l i ca 12 ( R o m a 1959) 33-47 

Enrico Cerulli, I manoscri t t i etiopici della Chester Beatty L i b r a r y 
in Dub l ino = M A N L m V o l . X I : Seduta del 13 febbraio 1965, 
277-324 

Enrico Cerulli, E t iop i in Palest ina. Stor ia della c o m m u n i t ä etiopica 
di Gerusa lemme I—11 ( R o m a 1943-47) 

Marius Chaine, Catalogue des manuscri ts ethiopiens de la collec­
tion d 'Abbadie (Par i s 1912) 

Aloys Grillmeier-Heinrich Backt (Hr sg . ) , D a s K o n z i l von C h a l -
kedon. Geschichte und Gegenwart I — I I I ( W ü r z b u r g 1951-54) 

Marius Chaine, A p o c r y p h a de B . M a r i a Virg ine . Tex tus = C S C O 
39 (1909) [ = I ] ; Vers io = 40 (1909) [ = I I ] 

Marius Chaine, L a Chronologie des temps Chretiens de l 'Egypte 
et de l 'E th iop ie (Par i s 1925) 

Marius Chaine, Inventaire sommaire des manuscri ts ethiopiens 
de Ber l in , acquis depuis 1878 = R O C 17 (1912) 45-68 

Robert Ernest Cheesman, L a k e T a n a & T h e Blue Ni le . A n A b y s ­
sinian Quest ( L o n d o n 1936; photomechan. Nachdruck : L o n d o n 
1968) 

Marius Chaine, Catalogue des manuscri ts ethiopiens de la collec­
tion Mondon-Vida i lhe t (Par i s 1913) 

Stanislaw Chojnacki, Note on the E a r l y Iconography o f St .George 
and Rela ted Eques t r ian Saints = J E t h S t X I I I 2 (1975) 39-55 

Stanislaw Chojnacki, T h e Iconography o f St. George in E th iop i a = 
J E t h S t X I l (1973) 57-73 [ = 1 ] ; X I 2 (1973) 51-92 [ = 1 1 ] ; 
X I I I 1 (1974) 71-132 [ = I I I ] 

Marius Chaine, Repertoire des Sa l am et Ma lke ' e contenus dans 
les manuscri ts ethiopiens des bibliotheques d 'Europe = R O C 
18 (1913) 183-203 und 337-57 

A t t i d e l Convegno Internazionaledi Studi E t iop ic i ( R o m a 2-4 aprile 
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Verzeichnis der Abkürzungen und Zeichen 

I V C I S t E t I — I I 

C K r S a m r ä I I I 

C l a 

C L e n 

C L E t 

C L M M 

C o d A e t h 1 

Col la t 

C o i v r Ä 

C o m l n v 

C o o M L T 

C O r C r 

C o T r 

1959) = A c c a d e m i a N a z i o n a l e d e i L i n c e i , A n n o C C C L V I I - 1 9 6 0 , 
Quaderno N.48 ( R o m a 1960) [Akten des ersten internationalen 
Ä t h i o p i s t e n k o n g r e s s e s ; vgl . S e c C E t h S t , P r T h C I — I I I und 
I V C I S t E t I - I I . ] 

I V C o n g r e s s o In ternaz ionaledi Studi E t iop ic i ( R o m a , 10-15 aprile 
1972) T o m o I (Sezione s tor ica) ; T o m o I I (Sezione linguistica) = 
Accademia Nazionale dei L i n c e i , A n n o C C C L X X I - 1 9 7 4 . Qua­
derno N.191 ( R o m a 1974) [Ak ten des vierten internationalen 
Ä t h i o p i s t e n k o n g r e s s e s ; vgl . C I S t E t . S e c C E t h S t und P r T h C 
I - I I I ] 

Enrico Cerulli, A t t i di Kres tos S a m r ä . Tex tus = C S C O 163 (1956) 
[ = I ] ; Versio = 164 (1956) [ = I I ] 

Christopher Clapham, Haile-Selassie 's Government ( L o n d o n 1969; 
second impression : 1970) 

Enrico Cerulli, I I codice di Leningrado del L i b r o etiopico dei 
M i r a c o l i di M a r i a = R A N L m V o l . X X : Seduta del 13 febbraio 
1965, 3-19 

Enrico Cerulli, L a letteratura etiopica. T e r z a edizione ampliata . 
[Con un saggio :] L 'or ien te crist iano n e l f u n i t ä delle sue tradi-
z ioni ( F i r e n z e - M i l a n o 1968) 

Enrico Cerulli, I I l ibro etiopico dei M i r a c o l i di M a r i a e le sue 
fonti nelle letterature del medio evo latino ( R o m a 1943) 

Ernst Hammerschmidt, Codices Aeth iop ic i 1 : I l luminier te Hand ­
schriften der Staatsbibliothek P r e u ß i s c h e r Kul turbes i tz und 
Handschrif ten v o m T ä n ä s e e ( G r a z 1978) 

Jean Duchesne-Fournet, Miss ion en Ethiopie (1901-1903) : A t l a s . 
I t ineraries, tours d 'hor izon, croquis, notes geographiques et 
carte du lac T a n a par Le Capitaine Collat. Dresse et dessine 
par G.Hutin (Par i s 1908) 

David Cohen, U n poeme ethiopien : L e malkeE du Chr i s t "Sauveur 
du monde" (madhäne Eälam) = J A 245 (1957) 147-83 

Pierre Comba, fthlh « J»nn • fcz.ftC<Vfr » hA/fr • I W » «a>-fi 
T « • JTPA • W W W » fJ»"7C? i «w'fc/h'P* • HCVC °lf 
ti? ' ZöfSI ' **. 0°. Inventaire des livres amhariques figurant 
dans la collection ethiopienne de la bibliotheque de TUnive r s i t y 
College d 'Addis A b a b a . A v r i l 1959. L i s t o f Books in A m h a r i c 
in the E th iop ian Col lect ion o f the Univers i ty College o f Add i s 
A b a b a . A p r i l 1959 (Add i s A b a b ä 1961) 

N a c h den Seitenzahlen unter H i n z u f ü g u n g der N u m m e r n der 
einzelnen T i t e l ( in runden K l a m m e r n ) zitiert. 

James Cooper-Arthur John Maclean, T h e Testament o f O u r L o r d . 
Trans la ted into Engl i sh from Syr iac . W i t h Introduct ion and 
Notes (Ed inbu rgh 1902) 

Enrico Cerulli, L 'Or i en t e Cr i s t iano nell 'unita delle sue t radizioni = 
C I S t E t 11-45 

Marcel Cohen, T ra i t e de langue amharique (Abyss in ie ) = Un ive r -
site de Par is . T r a v a u x et memoires de lTnst i tut d'ethnologie 
24 (Par i s 1936; photomechan. N a c h d r u c k : Paris 1970) 
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Abkürzungen der Literatur 

C o w C o m T r a d R.W.Cowley, T h e New Testament Introduct ion to the A n d e m t a 
Commenta ry T rad i t i on = Ostk i rchl icheStudien26(1977) 144-92 

CPa t to Enrico Cerulli, L a festa etiopica del Patto di Miser icord ia e le sue 
fonti nel greco « L i b e r de T r a n s i t u » e nel racconto latino dei 
Cinque D o l o r i di M a r i a = « Silloge Bizant ina » in onore di S i lv io 
Giuseppe Mercat i = Studi Bizant in i e Neoellenici 9 ( R o m a 1957) 
53-71 

C R A e t h Carlo Conti Rossini, Aeth iopica = R i v S t O r 9 (1923) 365-81 und 
449-68 ; 10 (1925) 481-520 

C R ' A w d a Carlo Conti Rossini, L o ' A w d a Nagast, scritto divinator io etiopico 
= R S E 1 (1941) 127-45 

C R C a t Carlo Conti Rossini, Catalogo dei nomi propri di luogo de lTEt iop ia 
contenuti nei testi gi ' iz ed amhar ina finora pubblicati = Estrat to 
dagli A t t i del pr imo Congresso Geograf ico I ta l iano ( G e n o v a 
1892) 

C R C h e r Carlo Conti Rossini, I manoscri t t i etiopici della missione cattolica 
di Cheren = R R A L m V o l . X I I : Fe r ie accademiche. L u g l i o -
Agosto 1904, 233-86 

C R C r R Carlo Conti Rossini, L a cronaca reale abissina delFanno 1800 
a lTanno 1840 = R R A L m : Fer ie accademiche. Lug l io -Ot tob re 
1916 (1917) 779-992 

T e i l I I der : F o n t i storiche etiopiche per il secolo X I X 
[Tei l I = C R V i c ; T e i l I I I = C R N u o v i D o c ] ; vgl . C R N u o v i D o c 
357, A n m . 2 : «II titolo Fonti storiche etiopiche per il secolo XIX 
apparve soltanto sulla copertina degli estratti delle Vicende.» 

C R G a r Carlo Conti Rossini, L ' o m i l i a di Yohannes , vescovo d ' A k s u m , in 
onore di G a r i m ä = Actes du X I e Congres Internat ional des 
Orientalistes. Section I V : Semitique (Par i s 1898) 139-77 

C R J Karolus Conti Rossini-Carl Jaeger, Vi tae sanctorum indigena-
rum : I . A c t a S .Wala t ta Petros. I I . M i r a c u l a S . Z a r a - B u r u k . 
T e x t u s = C S C O 68 (1912) 

C r K B Maria Cramer, Kopt i sche Buchmalere i . I l luminat ionen in M a n u ­
skripten des chris t l ich-koptischen Ä g y p t e n v o m 4. bis ^ . J a h r ­
hundert (Reckl inghausen 1964) 

C R L A x I — I I Carlo Conti Rossini, Documenta ad i l lus t randam his tor iam I : 
L i b e r A x u m a e . Tex tus = C S C O 54 (1909) [ = I ] ; Vers io = 58 
(1910) [ = 1 1 ] 

C R L M Carlo Conti Rossini, D u e capitol i del L i b r o del Mistero di G iyo rg i s 
da Saglä = R S E 7 (1948) 13-53 

C R N Carlo Conti Rossini, Note per la storia letteraria abissina = 
R R A L m V o l . V I I I : Sedute del 21 maggio, 18 giugno e 17 
dicembre 1899 (1900) 

N a c h den Seitenzahlen der Sonderausgabe unter H i n z u f ü g u n g 
der Paragraphenzahlen (in runden K l a m m e r n ) zitiert. 

C R N A Carlo Conti Rossini, Notice sur les manuscri ts ethiopiens de la 
collection d 'Abbadie = E x t r a i t du : J A (1912-1914) (Par i s 1914) 

C R N u o v i D o c Carlo Conti Rossini, N u o v i documenti per la storia d 'Ab i s s in ia 
nel secolo X I X = R A N L V o l . I I : Fer ie accademiche del 1947, 
357-416 
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Verzeichnis der Abkürzungen und Zeichen 

C R P u b b l 

C R R o i s 

C R S q u 

C R S t 

C R T a b 

C R T s 

C r u m P r P o l 

C R V i c 

C S C O 
C S c r I — I I 

C S u i P e c c 

C U p s 

D A E I - I V 

D B e r l 

D B M 

T e i l I I I der : F o n t i storiche etiopiche per i l secolo X I X 
[Tei l 1 = C R V i c ; T e i l I I = C R C r R ] ; vgl . C R N u o v i D o c 357, 
A n m . 2 : «II titolo Fonti storiche etiopiche per il secolo XIX 
apparve soltanto sulla copertina degli estratti delle Vicende.» 

Carlo Conti Rossini, Pubbl icazioni etiopistiche dal 1936 al 1945 = 
R S E 4 (1944-45) 1-132 

Carlo Conti Rossini, L e s listes des rois d ' A k s o u m = J A 10 e serie 
14 (1909) 263-320 

Carlo Conti Rossini, Due squarci inediti di Cronaca Et iop ica = 
R R A L m : Fer ie accademiche. Ottobre 1893, 804-18 

Carlo Conti Rossini, Stor ia d 'E t iop ia I = A f r i c a i tal iana I I I 
( M i l a n o 1928; mehr nicht erschienen.) 

Carlo Conti Rossini, Tabel le comparat ive del calendario etiopico 
col calendario romano ( R o m a 1948) 

Carlo Conti Rossini, I I convento di T s a n a in Abi s s in ia e le sue 
laudi a l la Vergine = R R A L m V o l . X I X : Fer ie accademiche. 
Lugl io-o t tobre 1910, 581-621 

Donald Crummey, Priests and Pol i t ic ians. Protestant and Ca tho l i c 
Miss ions in Or thodox E th iop i a 1830-1868 (Oxford 1972) 

Carlo Conti Rossini, F o n t i storiche etiopiche per i l secolo X I X . 
I : Vicende de l l 'E t iop ia e delle missioni cattoliche ai tempi di 
R a s A l i , Deggiac Ub ie e R e Teodoro secondo un documento 
abissino = R R A L m V o l . X X V : Seduta del 18 giugno 1916, 
425-550 

T e i l I der : F o n t i storiche etiopiche per i l secolo X I X 
[Tei l I I = C R C r R ; T e i l I I I = C R N u o v i D o c ] ; vgl . C R N u o v i D o c 
357, A n m . 2 : «II titolo Fonti storiche etiopiche per il secolo XIX 
apparve soltanto sulla copertina degli estratti delle Vicende.» 

Corpus Scr ip torum Chr i s t i anorum Or ien ta l ium ( L o u v a i n ) 
Enrico Cerulli, Scri t t i teologici etiopici dei secoli X V I - X V I I , I : 

T r e o p u s c o l i dei Mikae l i t i = Studi e testi 198 (C i t t ä del Vat icano 
1958); I I : L a Stor ia dei Quattro C o n c i l i ed al t r i opuscoli mono-
fisiti = 204 (1960) 

Enrico Cerulli, «II suicidio della p e c c a t r i c e » nelle versioni araba 
ed etiopica del L i b r o dei M i r a c o l i di M a r i a = A n n a l i dell ' Isti tuto 
Orientale di Napo l i N S X I X , Vol .29 (1969) 147-79 

Enrico Cerulli, D u e c o d i c i di Upsa l a del L i b r o etiopico dei Mi raco l i 
di M a r i a = Studi orientalist ici in onore di Gio rg io L e v i De l l a 
V i d a I ( R o m a 1956) 151-79 

Enno Littmann-Theodor von Lüpke-Daniel Krencker-R.Zahn, 
Deutsche A k s u m - E x p e d i t i o n I - I V . Herausgegeben von der G e ­
neralverwaltung der K ö n i g l i c h e n Museen zu Ber l in (Ber l in 1913) 

August Dillmann, Verzeichnis der abessinischen Handschrif ten = 
D i e Handschriftenverzeichnisse der k ö n i g l i c h e n Bibl iothek zu 
Ber l in 3 (Be r l i n 1878) 

Augustus Dillmann, Codices Aeth iopic i = Catalogus codicum 
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manuscr ip torum qui in Museo Br i tannico asservantur I I I 
( L o n d i n i 1847) 

Augustus Dillmann, Codices aethiopici = Catalogus codicum 
manuscr ip torum bibliothecae Bodle ianaeOxoniens is V I I ( O x o n i i 
1848) 

Augustus Dillmann, Chres tomathia Aeth iop ica . Zweite Auflage mit 
Z u s ä t z e n und K o r r e k t u r e n von Enno Littmann (Le ipz ig 1941; 
photomechan. Nachdruck der Ausgabe Ber l in 1950 : Darmstad t 
1967) 

Alois Dempf, Geistesgeschichte der al tchrist l ichen K u l t u r (Stutt­
gart 1964) 

August Dillmann, G r a m m a t i k der ä t h i o p i s c h e n Sprache. Zwei te 
Auflage bearbeitet von Carl Bezold(Leipzig 1899; photomechan. 
Nachdruck : G r a z 1959) 

Augustus Dillmann, L e x i c o n linguae Aethiopicae (L ips iae 1865; 
photomechan. Nachdrucke : New Y o r k 1955 und O s n a b r ü c k 
1970) 

£-C<1V • ' -n^A • "VrhfE ! Ktfrti ' hCivf-fi " [ = T r a k t a t über ' 
den Lebenspender, das he iß t : den Lebenspender Jesus ChristufeJ 
(Add i s A b a b ä , Druckere i der ^Trih, • H-hQh, 7 . M a g g ä b r t 
1942 A . M i s . = 1 6 . M ä r z 1950 A . D . ) 

Ä-CAV i "7Af<e i <1£A i "?;hf<e » K?frt\•hcrt-f-ft [ = T r a k t a t ü b e r 
den Lebenspender, das he iß t : den Lebenspender Jesus Chr is tus] 
(Add i s A b a b ä , Ar t i s t i c Pr in t ing Press, 1951 A . M i s . = 1958-59 
A . D . ) 

Ä-ClV i TLhJbA 1 fflÄ-CAV i •• "»Ah* « °V\K^ l ffl^Ahh • <«4-
JbA » £-C<"iV « i'flCJbA [••] ffl^AhÄ • 141CA.A » [ = T r a k t a t ü b e r 
Michae l und T r a k t a t ü b e r Raphae l . Bi ldnis Michae ls und 
Bi ldn is Raphaels . T r a k t a t ü b e r G a b r i e l und Bi ldnis Gabr ie l s ] 
(Add i s A b a b ä , Drucke re i des -f-ft̂  • i-fl^ • / ^ r t , » 1954 A . M i s . 
= 1961-62 A . D . ) 

Bei dem a u f dem Tite lbla t t a n g e f ü h r t e n £-Ĉ V • i'flCJi.A ••• 
handelt es sich um einen D r u c k aus dem Jahre 1950 A . M i s . 
( = 1957-58 A . D . ) , der mit seinem eigenen Ti te lbla t t einfach 
beigebunden wurde ; die Seitenzahlen dieses D r u c k e s werden 
hier mit einem * bezeichnet. 

Friedrich Erich Dobherahn, F ü n f ä t h i o p i s c h e Zauberrol len . T e x t , 
Ü b e r s e t z u n g , K o m m e n t a r ( Inaugura l -Disser ta t ion , Phi losophi­
sche F a k u l t ä t B o n n , 1976) 

E.J.van Donzel, ' E n b ä q o m : A n q a s a A m i n ( L a Porte de la F o i ) . 
Apologie ethiopienne du Chr is t ian isme contre T l s l a m . In t ro­
duction, texte cri t ique, traduction (Le iden 1969) 

Jean Doresse, L a vie quotidienne des Ethiopiens chretiens aux 
X V I I e et X V I I P siecles (Par i s 1972) 

David Cohen, Dic t ionna i re des racines semitiques ou attestees 
dans les langues semitiques, comprenant un ficher compara t i f 
de Jean Cantineau ( P a r i s - D e n H a a g 1970ff.) 

Hugo Duensing, D e r ä t h i o p i s c h e T e x t der K i r cheno rdnung des 
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Hippolyt = Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften 
in G ö t t i n g e n . Philologisch-Historische Klasse . Dri t te Folge, 
Nr .32 ( G ö t t i n g e n 1946) 

D V T I . I I und V Augustus Dillmann, B ib l ia Veteris Testamenti Aethiopica in quin-
que tomos distnbuta I (L ips iae 1853-55), I I (1861-71) und V 
(1894: mehr nicht erschienen.) 

Eißf 

E P e r J C h r 

E P e r M 

E P e r S I I I 

E t h M s s 

E t h O b s 

E u A m 

E u A n t J o h 

E u ' A W I I V 

E u B E I - I I 

E u B R 

E u C S T h 

Otto Eißfeldt, Einle i tung in das Al te Testament unter E i n s c h l u ß 
der A p o k r y p h e n und Pseudepigraphen sowie der apokryphen-
und pseudepigraphenartigen Q u m r ä n - S c h r i f t e n ( T ü b i n g e n 
3 1964) 

Francisco Maria Esteves Pereira, Homi l i a s de S . J o ä o Chrysos tomo 
na lit teratura ethiopica = Academia Rea l das Sciencias de 
L i sboa . Separata do " B o l e t i m da Segunda Classe" , v o l . I I I , no.5 
( L i s b o a . Junho de 1910) 

Francisco Maria Esteves Pereira. C o n v e r s ä o de um rei da India 
ao Chr is t ian ismo : H o m i l i a do archanjo S .Michael por Severo, 
arcebispo de An t ioch i a ( L i s b o a 1900) 

Francisco Maria Esteves Pereira. Chron ica de Susenyos, R e i de 
E th iop ia , I I I ( L i s b o a 1892-1900) 

E th iop ia . I l luminated Manuscr ipts . Published by the New Y o r k 
G r a p h i c Society by Arrangement wi th U N E S C O . Introduct ion : 
Jules Leroy. Tex t s : Stephen Wright and Otto Arnold Jäger 
(Par i s 1961) 

Eth iop ia Observer. Jou rna l o f Independent Opin ion . Economics , 
His to ry and A r t s ( L o n d o n - A d d i s A b a b ä ) 

Sebastian Euringer. E i n abessinisches Amule t ( ! ) mit L iedern zu 
Ehren der Heiligen G a b r a Manfas Qeddus, Johannes und 
K y r o s = Z S e m 3 (1924) 116-35 

Sebastian Euringer. Ubersetzung der Ant iphonen zum Feste des 
hl . Johannes Baptista in D i l lmanns "Chres tomath ia Aeth io­
p i c a " = O r N S 11 (1942) 148-70 

Sebastian Euringer, D i e Marienharfe ( ' A r g ä n o n a W e d d ä s e ) . Nach 
der Ausgabe von Pontus Leander übe r se t z t = O r C h r 24 (1927) 
120-45 und 338-55 [ = 1 ] ; 25-26 (1929) 79-108 und 248-78 
[ = I I ] ; 27 (1930) 202-31 [ = I I I ] ; 28 (1931) 60-89 und 209-39 
[ = I V ] 

Sebastian Euringer. D a s Hohel ied des , ,Bundes der Erbarmung'" . 
A u s dem Ä t h i o p i s c h e n ü b e r s e t z t und e rk l ä r t = O r C h r 35 (1938) 
71-107 und 192-213 [ = I ] ; 36 (1941) 68-73 [ = I I ] 

Sebastian Euringer, D i e Binde der Rechtfertigung (Lefäfa sedek) = 
O r N S 9 (1940) 76-99 und 244-59 

Sebastian Euringer. Ü b e r s e t z u n g der Homi l ien des Cyr i l l u s von 
Alexandr ien , des Severus von Synnada und des Theodotus von 
A n c y r a in D i l lmanns "Chres tomathia Ae th iop i ca" = O r N S 12 
(1943) 113-34 
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Abkürzungen der Literatur 

E u N S I—11 Sebastian Euringer, D a s Netz Salomons. E i n ä t h i o p i s c h e r Zauber­
text = Z S e m 6 (1928) 77-100, 179-99 und 3 0 1 - 1 4 [ = I ] ; 7 (1929) 
68-85 [ = I I ] 

E u P h L Sebastian Euringer, Ü b e r s e t z u n g der philosophischen L e h r s p r ü c h e 
aus D i l l m a n n s "Chres tomath ia Aethiopica" 1 = O r N S 10 (1941) 
361-71 

E u S p S Sebastian Euringer, D e r Spiegel Salomons. E i n abessinisches 
Amule t t = Z D M G 91 (1937) 162-74 

E u V S t Sebastian Euringer, Verzeichnis der abessinischen Handschrif ten 
des V ö l k e r m u s e u m s in Stuttgart = O r N S 4 (1935) 465-83 

E w T I—11 Heinrich (von) Ewald, Ueber die Aethiopischen Handschrif ten in 
T ü b i n g e n = Zeitschrift für die K u n d e des Morgenlandes 5 
(1844) 164-201 [ = I ] ; Ueber eine zweite Sammlung Ae th io -
pischer Handschrif ten in T ü b i n g e n = Z D M G 1 (1847) 1-43 

F e C A p Winandus Fell, Canones Apos to lo rum aethiopice (L ips i ae 1871) 
F l e m m i n g Johannes Flemming, D i e neue Sammlung abessinischer Handschr i f ­

ten au f der K ö n i g l i c h e n Bibl iothek zu Ber l in = Zentralblat t für 
Bibl iothekswesen 23 (Le ipz ig 1906) 7-21 

F r a n D i d I — I I I J.Francon, L a Didascal ie ethiopienne = R O C 16 (1911) 161-66 
und 266-70 [ = I ] ; 17 (1912) 199-203 und 286-93 [ = I I ] ; 19 
(1914) 183-87 [ = I I I ] 

F r S U Karl Fries, T h e Eth iop ic Legend o f Socinius and U r s u l a = Actes 
du huitieme Congres international des Orientalistes, tenu en 1889 
ä S tockholm et ä Chr i s t i ana , 2 e Part ie , Section I B (Le iden 1893) 
55-70 

F r W M Karl Fries, W e d d ä s e M ä r j ä m . E i n ä t h i o p i s c h e r Lobgesang an 
M a r i a (Upsa l a 1892) 

F u m B Giuseppe Fumagalli, Bibl iograf ia etiopica. Catalogo descrittivo e 
ragionato degli scritt i pubblicati da l la invenzione del la s tampa 
fino a tutto il 1891 intorno al ia E t iop ia e regioni l imitrofe 
( M i l a n o 1893) 

G A R 3M.waHyuA Eepoeun FÜHKUH - Kaca F3Öp3-Xbiüeom [ = Käsä 
Gabra Heywat], ArvixapcKO-pyccKHH o n o ß a p b (MocKBa 1969) 

G B e r g Sylvain Grebaut, Manuscr i t s ethiopiens appartenant ä M . N . B e r -
gey = R O C 22 (1920-21) 4 2 6 - 4 2 ; 25 (1925-26) 196-219 

G B E t h ant aoKlh^ •. Afc^p-atf Gu ide B o o k o f E th iop ia . Publ ished 
by the Chamber o f Commerce (Add i s A b a b ä 1954 A . D . ) 

G C A L I - V Georg Graf, Geschichte der christ l ichen arabischen L i t e ra tu r I = 
Studi e testi 118 (C i t t ä del Vat icano 1945), 11 = 133 (1947), 
I I I = 146 (1949), I V = 147 (1951) und V = 172 (1953) (photo­
mechan. Nachdruck von I - V : C i t t ä del Vat icano 1964-66) 

G C o n t r Ignazio Guidi, Cont r ibu t i a l ia storia letteraria di Ab i s s in i a = 
R R A L m V o l . X X X : Seduta del 19 marzo 1922 e Fer ie acca­
demiche. Lug l io 1922, 65-94 und 185-218 
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Die Gr iechischen Chris t l ichen Schriftsteller der ersten (drei) Jahr­
hunderte ( L e i p z i g - B e r l i n ) 

Sylvain Grebaut, Les manuscri ts ethiopiens de M . E . D e l o r m e = 
R O C 17 (1912) 113-32 [ = I ] ; 19 (1914) 19-23, 174-82 und 
347-57 [ = I I ] ; 20 (1915-17) 82-91 und 408-15 [ = I I I ] ; 21 
(1918-19) 137-47 [ = I V ] 

Albert S. Gerard, F o u r A f r i c a n Literatures : X h o s a , Sotho, Z u l u , 
A m h a r i c ( B e r k e l e y - L o s A n g e l e s - L o n d o n 1971) 

Georg Gerster mit Be i t r ägen von Wolfgang Kuls, Eike Haberland, 
Ernst Hammer Schmidt, Detlev Karsten und Dieter Voegelin, 
Ä t h i o p i e n . D a s D a c h A f r i k a s ( Z ü r i c h 1974) 

Georg Gerster unter Mitarbei t von DavidR.Buxton, Ernst Hammer­
schmidt, Jean Leclant, Jules Leroy, Roger Schneider, Andre 
Caquot, Antonio Mordini und Roger Sauter, K i r c h e n i m Fels . 
Entdeckungen in Ä t h i o p i e n ( Z ü r i c h - F r e i b u r g i .B r . 2 1972) 

Ignazio Guidi, I I " F e t h a Nagas t" o "Legis laz ione dei R e " , codice 
ecclesiastico e civile di Ab i s s in i a , I—11 ( R o m a 1897-99; photo-
mechan. Nachdruck von I : Napol i 1936) 

G ö t t i n g i s c h e gelehrte Anzeigen (Ber l in ) 
Sylvain Grebaut, Catalogue des Manuscr i t s Ethiopiens de la Col lec­

tion Gr i au l e I = Univers i te de Par is . T r a v a u x et memoires de 
lTns t i tu t d'ethnologie 29 (Par i s 1938); I I = Miscel lanea A f r i -
cana Lebaudy (Par i s 1941); I I I = Universi te de Par is . T r a v a u x 
et memoires de lTnst i tu t d'ethnologie 30 (Par i s 1944); I V : 
s. S t r G r i . 

ooTVC • fflA£' °Zh>bA' ' f icy> • ^ f i + A I Iftd • A " ? " ? * » [ = Mamher 
Wa/da Mikael Berhäna Masqal, A k t e n der Passion] (zweite 
Ausgabe : A d d i s A b a b ä , Ar t i s t i c Pr in t ing Press, 1942 A . M i s . = 
1949-50 A . D . ) 

Ignazio Guidi, I I , ,Marha r E w ü r " = R R A L m V o l . V : Fer ie accade­
miche. Ottobre 1896, 363-85 

Sylvain Grebaut, L e s Mirac les de Jesus. Texte ethiopien publie 
et traduit I = P O r X I I 4 (1917) 551-652; I I = X I V 5 (1920) 
767-844; I I I = X V I I 4 (1924) 783-857 

Lazarus Goldschmidt, Bibl io theca Aeth iopica . vollstaendiges Ver­
zeichnis und ausfuehrliche beschreibung saemtlicher Aeth iopi -
scher druckwerke (Le ipz ig 1893) 

Lazarus Goldschmidt, D i e Abessinischen Handschrif ten der Stadt­
bibliothek zu F rank fu r t a m M a i n ( R ü p p e l l ' s c h e Sammlung) 
nebst A n h ä n g e n und A u s z ü g e n (Ber l in 1897) 

Sylvain Grebaut, Li t tera ture ethiopienne pseudo-clementine = 
R O C 12 (1907) 139-51 , 285-97 und 380-92 [ = I ] ; 13 (1908) 
166-80 und 3 1 4 - 2 0 [ = 1 1 ] ; 15 (1910) 198-214, 307-23 und 
425-39 [ = I I I ] ; 16 (1911) 72-84, 167-75 und 225-33 [ = I V ] ; 
17 (1912) 1 6 - 3 1 , 133-44, 244-52 und 337-46 [ = V ] ; 18 
(1913) 69-78 [ = V I ] ; 19 (1914) 324-30 [ = V I I ] ; 20 (1915-17) 
3 3 - 3 7 und 4 2 4 - 3 0 [ V I I I ] ; 21 (1918-19) 246-52 [ = I X ] ; 22 
(1920-21) 22-28, 1 13-17 und 395-400 [ = X ] ; 26 (1927-28) 22-31 
[ = X I ] 
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Abkürzungen der Literatur 

G R A 

G r a T 

© R f 

G r M H 

G S 

G S L 

G S t 
G t P s I — I I 

G T V a t I — I I 

G V A 

G V A S 

H a Ä t h 

H a Ä t h D U 

H a c k E v 

H a E A 

H a G e t h 

HagOr th 

H a l S a n b 

3.\i.\iaHyu.i Eepoeun ECIHKUH - Keööede JJecma [ = Kabbada Dastä] 
PyccKO-aMxapcKHH cjiOBapt (MocKBa 1965) 

Georg Graf, Verzeichnis arabischer kirchl icher T e r m i n i = C S C O 
147 ( 2 1954) 

Septuaginta. id est Vetus Tes tamentum graece iuxta L X X inter-
pretes, edidit Alfred Rahlfs. Vol .1 : Leges et his toriae; V o l . I I : 
L i b r i poetici et prophetici (Stuttgart 5 1952) 

Adolf Grohmann, Ä t h i o p i s c h e Mar ienhymnen . Herausgegeben, 
ü b e r s e t z t und e r l ä u t e r t = Abhandlungen der Philologisch-histo­
rischen Klas se der Sächs i s chen A k a d e m i e der Wissenschaften 
X X X I I I 4 (Le ipz ig 1919) 

Sylvain Grebaut, Supplement au L e x i c o n linguae aethiopicae de 
August D i l l m a n n (1865) et edition du Lex ique de Juste d ' U r b i n 
(1850-1855) (Par i s 1952) 

Anton Baumstark, Geschichte der syrischen L i te ra tu r mit A u s ­
s c h l u ß der c h r i s t l i c h - p a l ä s t i n e n s i s c h e n Tex te ( B o n n 1922; photo-
mechan. Nachdruck : Ber l in 1968) 

Ignazio Guidi, S tor ia della letteratura etiopica ( R o m a 1932) 
D e gammeltestamentlige pseudepigrafer i oversaettelse med ind-

ledning og noter ved Erling Hammershaimb, Johannes Munck, 
Bent Noack, Paul Seidelin. I I I ( K o b e n h a v n 1953-76) 

Silvanus Grebaut-Eugenius Tisserant, Codices Aeth iop ic i Va t i can i 
et Borgiani , Barber in ianus Orienta l is 2, Ross ianus 865. I — I I ( I n 
Bybl iotheca Va t i cana 1935-36) 

Ignazio Guidi, Vocabola r io amarico- i ta l iano ( R o m a 1901; photo-
mechan. Nachdruck : R o m a 1953) 

Ignazio Guidi, Supplemento al Vocabola r io amarico- i ta l iano, com-
pilato con il concorso di Francesco Galina ed Enrico Cerulli 
( R o m a 1940) 

Ernst Hammerschmidt, Ä t h i o p i e n . Chris t l iches R e i c h zwischen 
Gestern und Morgen (Wiesbaden 1967) 

Ernst Hammerschmidt, Ä t h i o p i s t i k an deutschen U n i v e r s i t ä t e n 
(Wiesbaden 1968) 

L.Hackspill, D i e ä t h i o p i s c h e E v a n g e l i e n ü b e r s e t z u n g ( M a t h . I - X ) = 
Z A s s 11 (1896-97) 1 17-96 und 367-88 

M t 1-10 nach der H s . B N eth. 22 = Z o 24b-29a ( N r . 3 2 ) . 
Ernst Hammer schmidt, Studies in the E th iop ic A n a p h o r a s = Ber­

liner Byzantinist ische Arbe i ten 25 (Be r l i n 1961) 
Ernst Hammer schmidt, D i e Mar ienk i rche in Gethsemane und das 

ä t h i o p i s c h e T a ' ä m r a M ä r y ä m = Theokra t i a . J ah rbuch des Ins t i -
tutum Juda icum Del i tzsch ianum I I ( 1 9 7 0 - 1 9 7 2 ) : Festgabe für 
K a r l He in r i ch Rengs tor f zum 70. Geburts tag (Le iden 1973) 3-6 

Xw9p6vLoq EüCTTpariaSrjc;, 'AyioXoyiov rrfi 'Op6oS6cou 'ExxX^criac; 
('AOyjvai, "EXSOCTLC; TTJC, 'ATTOCTTOXIXTJC; Aiaxoviac; rrjc; 'ExxXyjaiac; T7J^ 

'EXXaSo^, o. J . ) 
Joseph Halevy, T e ' e z ä z a Sanbat (Commandements du Sabbat) , 

accompagne de six autres ecnts pseudo-epigraphiques admis 
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Verzeichnis der Abkürzungen und Zeichen 

par les Fa lachas ou Juifs d 'Abyssinie = Bibliotheque de l 'Eco le 
pratique des Hautes Etudes. Sciences historiques et philologi-
ques 137 (Par i s 1902) 

H a L T Ernst Hammer schmidt. Ä t h i o p i s c h e liturgische Texte der Bodleian 
L i b r a r y in Oxfo rd = V e r ö f f e n t l i c h u n g e n des Instituts für Orient­
forschung der Deutschen Akademie der Wissenschaften zu 
Ber l in 38 (Be r l i n 1960) 

H a P s A p Ernst Hammerschmidt, D a s pseudo-apostolische Schrif t tum in 
ä t h i o p i s c h e r Ü b e r l i e f e r u n g = J S S t 9 (1964) 114-21 

H a r D i d John Mason Harden, T h e Eth iop ic Didasca l ia = Trans la t ions o f 
Chr i s t i an Li te ra ture-Ser ies I V : Oriental Tex t s ( L o n d o n 1920) 

H a r n L I 1 —112 Adolf (von) Harnack, Geschichte der al tchrist l ichen Li te ra tur bis 
Eusebius I 1 — I I 2. 2.erweiterte Auflage mit einem V o r w o r t von 
Kurt Aland (Le ipz ig 1958) 

H a r n M i s s I—11 Adolf von Harnack, D i e Miss ion und Ausbre i tung des Chris ten­
tums in den ersten drei Jahrhunderten I—11 (Le ipz ig 4 1 9 2 4 ; 
photomechan. Nachdruck : Le ipz ig 1965) 

H a S a b Ernst Hammer schmidt, Stellung und Bedeutung des Sabbats in 
Ä t h i o p i e n = Studia Del i tzschiana 7 (Stuttgart 1963) 

H ä y A b A , + •• A ^ Ö > - } ^ > 2 £ A • ^ r i + A •• i-üd •• <*>£"n i y ^ r h T ^ • h(\ay «n°?ö 
U 9 i H Ä ^ C ? •> [= Liqa liqäwent Häyla Masqal Gabra Madhen, 
Glaube der V ä t e r , in Ge 'ez und A m h a r i s c h ] (Add i s A b a b ä , 
Druckere i der **>*fÄ, • n*tlh. 3 0 . Y a k k ä t i t 1955 A . M i s . = 
9 . M ä r z 1963 A . D . ) 

H e l Ä t h Hans Helfritz, Ä t h i o p i e n - K u n s t im Verborgenen. E i n Reise­
führer ins L a n d des L ö w e n von Juda ( K ö l n 1972) 

H e l d Z G Marilyn Eiseman Heldman, Minia tures o f the Gospels o f Princess 
Z i r G ä n e l ä , an Eth iop ic Manuscr ip t dated A . D . 1400/01 (Disser­
tation, Washington Univers i ty , Department o f A r t and Archae ­
ology, Augus t 1972) 

H e y K Friedrich Heyer, D ie K i r c h e Ä t h i o p i e n s . E ine Bestandsaufnahme = 
Theologische Bibl iothek T ö p e l m a n n 22 ( B e r l i n - N e w Y o r k 1971) 

H i s t P E g C h Yassä Abd al-Masih-Oswald Hugh Ewart KHS-Burmester, T a r i h 
I I 1 - I V 2 b a t ä r i k a a l -kanlsa a l - M i s r i y a [ I I 1 — I I I 2 : a l - m a ' r ü f bisiyar a l -bi 'a 

al-muqqadasa l i -SäwIrus ibn a l -Muqaffa ' usquf a l - A s m ü n i n ; 
I V 1-2 : t i b q ä l i l -mah tü t a l - 'arabi raqm 302 a l - m a h f ü z bi-1-
maktaba a l -wataniya b i -Bär i s min waraqa raqm 287 z (ahr ) ilä 
355g(abha)] . His to ry o f the Patr iarchs o f the Egypt ian C h u r c h , 
known as the His tory o f the H o l y C h u r c h [ I I I - I I I 2 : by 
Sawirus ibn a l -Muka f f a ' , Bishop o f a l - A s m ü n i n ; I V 1-2 : 
according to M s . arabe 302 Bibliotheque Nationale , Par is , 
F o i l . 2 8 7 v o - 3 5 5 r o ] [arab. T e x t und englische Ü b e r s , mit A n m e r ­
kungen] 1 1 1 = P S A C - T I I I (1943) ; 'Aziz Süryal Atiya-Yassä 
'Abd al-Masih-Oswald Hugh Ewart KHS-Burmester: I I 2 = I V 
(1948) ; I I 3 = V (1959) ; Antoine Khater-Oswald Hugh Ewart 
KHS-Burmester : I I I 1 = X I (1968) ; I I I 2 = X I I (1970) ; 1113 = 
X I I I (1970) ; I V 1 = X I V (1974) ; I V 2 = X V (1974) 

Z u r A b k ü r z u n g K H S vgl . o . A n m . 1. 
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H I S c h r A m h - B F B S 

H I S c h r A m h - H S 

H M S T 

H O 

H o r S t 

H u L C h 

[ = D i e heilige Schrift , das i s t : die Schriften des A l t en und 
Neuen Testaments] ( L o n d o n - A d d i s A b a b ä , T h e Br i t i sh and 
Fore ign Bible Society, 1958; Repr inted from the Ed i t i on o f 
1886); zur Geschichte dieser Vers ion vgl . U B i b l e 62-66. 

o^Kih*?- • ••• f-fl<V£9 i Prh«*Lrt i KW • ^ K / h T * » [ = D i e heil i­
ge Schrift . D i e Schriften des A l t en und Neuen Testaments] 
[Addis A b a b ä . Drucke re i -flcn«? t M9° « (aber in L o n d o n 
gedruckt) , 1962 A . D . ] ; das V o r w o r t K a i s e r H ä y l a Sel läses I . ist 
v o m 12.Hamle 1947 A . M i s . = 19.Juli 1955 A . D . datiert ; zu 
dieser " E m p e r o r B i b l e " vgl . U B i b l e 66-68. 

^-9"üC'> « [ = seltänät Habta Märyäm Warqenah, D a s 
klassische Lehrsys tem Ä t h i o p i e n s ] (Add i s A b a b ä , Drucke re i 
'flcy><7 • ••• im 40.Regierungsjahr K a i s e r H ä y l a Sel läses I . 
= 1970-71 A . D . ) 

A u f dem Tite lbla t t ist aus G r ü n d e n der kal l igraphischen 
Gesta l tung das W o r t / " C ^ + « ausgelassen. 

Bertold Spuler (Hr sg . ) , Handbuch der Orienta l is t ik (Le iden 
1952 ff.) 

George William Horner, T h e Statutes o f the Apost les or Canones 
Eccles ias t ic i . Edi ted wi th Trans la t ions and Co l l a t ion from E th io -
pic and A r a b i c M S S . ; also a T rans l a t i on o f the Saidic and C o l l a ­
tion o f the Boha i r i c Vers ions ; and Saidic fragments ( L o n d o n 
1904) 

George Wynn Brereton Huntingford, T h e L a n d Char te rs o f 
Nor thern E th iop i a = Monographs in E th iop ian L a n d Tenure 
N o . l (Add i s A b a b ä - N a i r o b i 1965) 

I C C T h e Internat ional Cr i t i c a l Commen ta ry o f the H o l y Scriptures 
o f the O l d and New Testaments (Ed inbu rgh 1895 ff.) 

I n n L V G Theodor Kardinal Innitzer, K o m m e n t a r zur Leidens- und Ver ­
k l ä r u n g s g e s c h i c h t e Jesu Chr i s t i = Franz Xaver Pohl- Theodor 
Kardinal Innitzer (Hr sg . ) , K u r z g e f a ß t e r K o m m e n t a r zu den vier 
heiligen Evangel ien V ( W i e n 4 1 9 4 8 ) 

J A 
J ä A 

J ä D E 

J ä M 
J a m A p N T 

Jou rna l asiatique (Par i s ) 
Otto Arnold Jäger-Ivy Pearce, Ant iqui t ies o f Nor th E th iop ia . 

A Gu ide (Stuttgart 2 1974) 
Otto Arnold Jäger-Liselotte Deininger-Englhart, Some Notes on 

I l luminat ions o f Manuscr ip ts in E th iop ia = R S E 17 (1961) 
45-60 

Otto Arnold Jäger, Ä t h i o p i s c h e Min ia tu ren (Be r l i n 1957) 
Montague Rhodes James, T h e A p o c r y p h a l New Testament , being 

the A p o c r y p h a l Gospels , A c t s , Epist les, and Apocalypses , wi th 
other Narra t ives and Fragments (Oxfo rd 5 1953) 
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J ä P 

J b A C 
J E t h S t 
J S S t 

Otto Arnold Jäger, E th iop ian Manuscr ip t Paint ing 
(1960-61) 353a 91b 

Jahrbuch für A n t i k e und Chr is tentum ( M ü n s t e r i .W. 
Jou rna l o f E th iop ian Studies (Add i s A b a b ä ) 
Jou rna l o f Semitic Studies (Manchester) 

E t h O b s 4 

K a C a l Murad Katnil, T h e E th iop ian Calendar = Bullet in o f the Facu l ty 
o f A r t s - F o u a d I Univers i ty X I I (Ca i ro 1950) 91-113 

K a H s s L i Murad Kami/. D ie abessinischen Handschrif ten der Sammlung 
L i t t m a n n in T ü b i n g e n = A K M X X I 8 (1936) 

K a J o s Murad Kamil, Des Josef Ben G o r i o n (Josippon) Geschichte der 
Juden UT • h£>ih£ •• nach den Handschrif ten in Ber l in . L o n d o n , 
Oxfo rd , Par is und S t r a ß b u r g herausgegeben [New Y o r k o .J . 
(1938)] 

K a L N Murad Kamil, D a s L a n d des Negus. E ine Skizze ( Innsbruck 1953) 
K a n e L i t A m h Thomas Leiper Kane, E th iop ian Li tera ture in A m h a r i c (Wiesbaden 

1975) 
K a u t z s c h I—11 Emil Friedrich Kautzsch, D ie A p o k r y p h e n und Pseudepigraphen 

des Al t en Testaments I—11 ( T ü b i n g e n - F r e i b u r g i . B r . - L e i p z i g 
1900: photomechan. Nachdruck : Darmstadt 1962) 

K E A Wandkalender der Ethiopian Airlines 1968 
K I P a u l y I V D e r K l e i n e Pauly . L e x i k o n der A n t i k e . A u f der Grundlage von 

Pau ly ' s R e a l e n c y c l o p ä d i e der classischen Altertumswissenschaft 
unter M i t w i r k u n g zahlreicher Fachgelehrter bearbeitet und 
herausgegeben von Konrat Ziegler und Walther Sontheimer [V : 
von Konrat Ziegleri, Walther Sontheimer und Hans Gärtner]. 
I - V (Stuttgart 1964-75) 

Eduard König, D i e Regeln des Pachomius. A u s dem Aethiopischen 
übe r se t z t und mit Anmerkungen versehen = Theologische Stu­
dien und K r i t i k e n 51 (1878) 323-37 

Clemens Kopp, D i e heiligen S t ä t t e n der Evangel ien (Regensburg 
1959) 

Rudolf Kriss-Hubert Kriss-Heinrich, Volkskundl iche Antei le in 
K u l t und Legende ä t h i o p i s c h e r Heiliger (Wiesbaden 1975) 

Der Name Kriss ist eigentlich Kriß zu schreiben. Wegen der 
konstanten Schwierigkeiten a u ß e r h a l b des deutschsprachigen 
R a u m s (wo man dann bei allen m ö g l i c h e n Gelegenheiten meist 
, , K r i b * ' schrieb) gingen Rudolf Kriß und seine A d o p t i v s ö h n e 
schl ießl ich resignierend zur Schreibung Kriss übe r . 

K R Z H a g T r a d Kinefe-Rigb Zelleke [— Kenfe Regeb Zallaqa], Bibl iography o f the 
Eth iopic Hagiographical Trad i t ions = J E t h S t X I I I 2 (1975) 
57-102 

K u r I M I I I Stanislas Kur, Actes de Iyasus M o ' a , abbe du couvent de 
St. E t i ennede H a y q . Textus = C S C O 259 (1965) [ = I ] ; Vers io . 
A v e c une introduction de Enrico Cerulli — 260 (1965) [ = I I ] 

L a S a l Arnold van Lantschoot, A b b ä S a l ä m ä , metropolite d 'Ethiopie 
(1348 1388) et son rö le de traducteur = C I S t E t 397-401 

K ö P a c h 

K o p p S t 

K r Ä t h H e i l 
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Abkürzungen der Literatur 

L a s h G a t e 

L a u K a n 

L e a ' A U 

L e a S 

L e o n C a l 

L e r Ä t h 

L e r C E u s 

L e r P E 

L e s B 

L e s C A D 

L e s F a l 

L i A b K l 

L i Ä t h L 

L i f 

L i G r K l 

L ö f A m 

L ö f C h a r J o h 

Christopher Lash, 'Ga te o f L i g h t ' : A n E th iop ian H y m n to the 
Blessed V i r g i n = Eastern Churches Rev iew 4 (1972) 36 -46 ; 5 
(1973) 143-56 

Friedrich Laudiert, D i e K a n o n e s der wichtigsten a l tk i rchl ichen 
Conci l ien nebst den apostolischen K a n o n e s = Sammlung ausge­
w ä h l t e r k i rchen- und dogmengeschichtlicher Quellenschriften 12 
(F re ibu rg i . B r . - L e i p z i g 1896) 

Pontus Leander, ' A r g ä n ö n a U e d d ä s e nach Handschrif ten in U p p ­
sala, Ber l in , T ü b i n g e n und F r a n k f u r t a . M . = G ö t e b o r g s H ö g s -
kolas Ärssk r i f t X X V I I I 3 (Le ipz ig 1922) 

Pontus Leander, ' A s t a b q V ö t 'enta z a - S e m ' ö n ' a m d ä w l , nach hand-
schriften in Uppsa la und Ber l in herausgegeben = M O 11 (1917) 
81-130 

Mauro da Leonessa, U n trattato sul calendario redatto al tempo 
di re f A m d a - S y o n I = R S E 3 (1943) 302-26 

Jules Leroy, Ä t h i o p i e n = Wolfgang Fritz Volhach-Jacqueline La-
fontaine-Dosogne (Hr sg . ) , Byzanz und der christ l iche Osten = 
P r o p y l ä e n Kunstgeschichte 3 (Ber l in 1968) 366-72 und A b b . 
418a-32 

Jules Leroy, Recherches sur la tradit ion iconographique des 
Canons d 'Eusebe en Eth iopie = Cahiers archeologiques 12 
(1962) 173-204 

Jules Leroy, L a pit tura etiopica durante il medioevo e sotto la 
dinastia di G o n d a r ( M i l a n o 1964) 

Wolf Leslau, A n Annota ted Bibl iography o f the Semitic Languages 
o f E th iop ia = Wolf Leslau (Hr sg . ) . Bibl iographies o f the Near 
East 1 ( D e n Haag 1965) 

Wolf Leslau, Concise A m h a r i c D ic t iona ry : A m h a r i c - E n g l i s h . 
E n g l i s h - A m h a r i c (Wiesbaden 1976) 

Wolf Leslau, Fa l a sha Antho logy = Julian Obermann (Hr sg . ) , Y a l e 
Juda ica Series V I (New H a v e n - L o n d o n 1951) 

Enno Littmann, A u s den abessinischen K l ö s t e r n in Jerusa lem = 
Z A s s 16 (1902) 102-24 und 363-88 

Enno Littmann, Geschichte der ä t h i o p i s c h e n Li t t e ra tu r = Carl 
Brockelmann-Franz Nikolaus Finck-Johannes Leipoldt-Enno 
Littmann, Geschichte der christ l ichen Li t tera turen des Orients = 
Die Li t te ra turen des Ostens in Einzeldarstel lungen V I I 2 ( L e i p ­
zig 2 1 9 0 9 ; photomechan. Nachdruck : Le ipz ig 1972) 185-270 

Deborah Lifchitz, Textes ethiopiens magico-religieux = Univers i te 
de Par is . T r a v a u x et memoires de l ' Inst i tut d'ethnologie 38 
(Par i s 1940) 

Enno Littmann, D i e ä t h i o p i s c h e n Handschrif ten im griechischen 
Klos te r zu Jerusalem = Z A s s 15 (1900) 133-61 

Oscar Löfgren, Ä t h i o p i s c h e Wandamulet te = Or ien ta l ia Suecana 
11 (1962) 95-120 

Oscar Löfgren, Z u r Charak te r i s t ik des apokryphen Johannes­
evangeliums = Orienta l ia Suecana 9 (1960) 107-30 
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Verzeichnis der Abkürzungen und Zeichen 

L ö f D a n 

L ö f D o d 

L ö f E r g J o h 

L ö f J o h 

L ö f P a k 

L ö f S p S 

L ö i T P a c h 

L ö f U p p 

L u C 

L u H 

M a G a 

M a G b 

M a G i 

M a M ' Ä a 

M a M ' Ä b 

Oscar Löfgren, D ie ä t h i o p i s c h e Ü b e r s e t z u n g des Propheten Danie l 
(Par is 1927) 

Oscar Löfgren, Jona , N a h u m , H a b a k u k . Zephanja , Haggai , 
Sacharja und Maleachi ä t h i o p i s c h unter Zugrundelegung des 
Oxforder M s . Hunt ington 625 nach mehreren Handschriften 
herausgegeben (Uppsa l a 1930) 

Oscar Löfgren, E r g ä n z e n d e s z u m apokryphen Johannesevange­
l ium = Or ienta l ia Suecana 10 (1961) 137-44 

Oscar Löfgren, Det apokryf i ska Johannesevangeliet = A p o k r y -
fiska Evangel ier I (S tockho lm 1967) 

Oscar Löfgren, Pakomius ' et iopiska klosterregler. I svensk tolk-
n i n g = K y r k o h i s t o r i s k Ärsskr i f t 48 (1948) 165-84 

Oscar Löfgren, Der Spiegel des Salomo. E i n ä t h i o p i s c h e r Zauber­
text = J .Bergman-K.Drynjeff-H .Ringgren (Hrsg . ) , E x orbe 
rel igionum : Studia G e o Widengren . . . ob la t a . . . = Studies in 
the His tory o f Rel igions : Supplements to Numen X X I 1 (Le iden 
1972) 208-23 

Oscar Löfgren, Z u r T e x t k r i t i k der ä t h i o p i s c h e n Pachomiusregeln I , 
I I . = M O 30 (1936) 171-87 

Oscar Löfgren, K a t a l o g ü b e r die ä t h i o p i s c h e n Handschrif ten in 
der U n i v e r s i t ä t s b i b l i o t h e k Uppsa la . Sowie A n h ä n g e ü b e r ä t h i o ­
pische Handschrif ten in anderen Bibl iotheken und in Pr iva t ­
besitz in Schweden = A c t a Bibliothecae R . Univers i ta t is Upsa -
liensis X V I I I (Uppsa l a 1974) 

Iobus Ludolfus, A d suam His to r i am Aeth iop icam antehac editam 
Commenta r ius (Francofur t i ad Moenum 1691) 

Iobus Ludolfus, His tor ia Aeth iopica (Francofur t i ad Moenum 
1681) 

0°&Cn}\ i i~t\°b .•• [ = Sammlung der M a l k e ' , d.h. der Bildnisse] 
( A s m a r a . Druckere i Win • JTOA ••• 1948 A . M i s . = 1955-56 A . D . ) 

rtO-fc ' r u W * ••• ̂ r t . • 1Cf9° « <*>Ah* • b<\h, •• [ = D ie Sie­
ben Testamente. D i e A n a p h o r a Mar i a s . Sammlung der M a l k e ' , 
d.h. der Bildnisse] (Add i s A b a b ä , Druckere i des -f-fti- • i-ttd • 
/"Art, ••• 23.Teqemt 1959 A . M i s . = 2.November 1966 A . D . ) 

<^AhÄ • ^P•C^A ' HrtAvS • T"l(\ I öTrt-fc • © " " A h * « • f[%^Q%{\ « 
[ = Bi ldnis Georgs , der ist die Tafe l der Gnade , seiner E m p f ä n g ­
nis, und Bi ldnis der Le iden Georgs] (Add i s A b a b ä , Druckere i 
des +fi4- « i-ttd i /"Art. » 1949 A . M i s . = 1956-57 A . D . ) 

^ A h ^ i tro^i. i ^A?° » (DtTDAhh i +-c*Y} -[= Bi ldnis des E r löse r s 

der Welt und Bi ldnis der Euchar is t ie] (Add i s A b a b ä , Ar t i s t i c 
Pr in t ing Press, 1944 A . M i s . = 1951-52 A . D . ) 

h-ft [ = Bi ldnis des E r löse r s der Welt , Bi ldnis der Eucharis t ie 
und Bi ldnis Gottes des Vaters] (Add i s A b a b ä . Druckere i des 
- H l * i Tfld •> /"Art. » 1949 A . M i s . = 1956-57 A . D . ) 
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Abkürzungen der Literatur 

M a M G R a 

M a M G R b 

M A N L m 

M a R 

M a r a C h 

M a r c M e n 

M a R g P h 

M a S a 

M a S b 

M a T H a 

M a T H b 

M a W e d d 

M a Y o h a 

M a Y o h b 

«"•Ah^ « °Z>i^bA i ^ A h Ä •• T f l C ^ A i (Do*>hhh •• 4-4-^.A [ = Bi ldnis 
Michaels , Bi ldnis Gabr ie l s und Bi ldnis Raphaels] (Add i s A b a b ä , 
Druckere ides - H l * • n-ttt • /"Art, " 1 9 4 9 A . M i s . = 1 9 5 6 - 5 7 A . D . ) 

c^Aho « °z*i>»,A ••• <^Aho •• i - f l c ^ A := ^ A h o i 4-^?bA » [ = Bi ldnis 
Michaels . Bi ldnis Gabr ie l s . Bi ldnis Raphaels] ( A s m a r a . D r u c k e ­
rei des Ä P £ « -t-n^ • J i l t O i • H-flrh,^ • Ä-A " 7 «• 1955 A . M i s . = 1962 
bis 63 A . D . ) 

Memorie della Accademia Nazionale dei L i n c e i , Classe di scienze 
mora l i , storiche e filologiche ( R o m a ) 

^ A h J i •• 4-4-h.A ••• [ = Bi ldnis Raphaels] (Add i s A b a b ä , Drucke re i 
des +n4« • n-ttt • /"Art, 1948 A . M i s . = 1955-56 A . D . ) 

Yolande Mara, T h e C h u r c h o f E th iop ia . T h e Nat iona l C h u r c h in 
the M a k i n g ( A s m a r a 1972) 

Harold G.Marcus, T h e L i fe and T imes o f Menel ik I I : E th iop ia 
1844-1913 (Oxfo rd 1975) 

^ A h Ä i ^ ? ^ A « a x ^ A h h 1 4 ^ h , A « [ = Bi ldnis Raguels und B i l d ­
nis Phanuels] (Add i s A b a b ä , Drucke re i des +ft4*1 i t t t ' /"Art, » 
1948 A . M i s . = 1955-56 A . D . ) 

^ A h h ' /"Art, « H ^ r t « AO " n-flrh* • A M I • « n ^ ' ) 0 ? / " ^ • 
rV • h£?9° > ni-R- « [ = Bi ldnis der Dreifal t igkei t , das A b b ä 
Sebhat L a - ' a b von G o n d a r in der Regierung(szeit) des I y ä s u ( I . ) 
A d y ä m Sagad [ ( I . ) 1682-1706J ve r faß t hat] (Add i s A b a b ä , 
Ar t i s t i c Pr in t ing Press, 1944 A . M i s . = 1951-52 A . D . ) 

Sebhat L a - ' a b war ein M ö n c h des Klos te r s T ä n ä Qi rqos und 
starb im J u l i 1702 zu D a b r a B e r h ä n ; vgl . B a s s E t I 5 3 ; C R T s 
585; P r T h C I I 272-79. 

0°&\\h " /"Art. tt&6(\ • M • n-flrh* ' A M I • • f l " 0 ' } 0 ? / " * • Kf 
rt- » h£f9° • •• [ = Bi ldn is der Dreifal t igkei t , das A b b ä 
Sebhat L a - ' a b von G o n d a r in der Regierung(szeit) des I y ä s u ( I . ) 
A d y ä m Sagad 1(1.) 1682-1706J ve r faß t hat] ( A d d i s A b a b ä , 
Druckere ides -Wi4«« n-ttd « /"Art. « 1953 A . M i s . = 1960-61 A . D . ) 

^ A h A : -t-hA : y £ " 7 T > [ = Bi ldn is des T a k l a H ä y m ä n o t ] ( A d d i s 
A b a b ä , Ar t i s t i c Pr in t ing Press, 1944 A . M i s . = 1951-52 A . D . ) 

tf°AhÄ : -f-hA : y £ " 7 T ^ [ = Bi ldnis des T a k l a H ä y m ä n o t ] (ohne 
weitere A n g a b e n ; offensichtlich ein D r u c k des i-n4* « i"üd • 
/"Art, » in A d d i s A b a b ä ) 

<*°fr.Yi}\ « fl^-Srt, » (Doo^nh * J t f+x • ' f icyy » [ = Bi ldn is des L o b p r e i ­
ses und Bi ldnis der Pforte des Lichtes] (Add i s A b a b ä , 
Druckere ides - H l * » vttd • /"Art, «1952 A . M i s . = 1 9 5 9 - 6 0 A . D . ) 

Bi ldn is Johannes ' des T ä u f e r s mit dem Bi ldn is des Petrus 
und Paulus] (Add i s A b a b ä , Ar t i s t i c Pr in t ing Press, 1944 
A . M i s . = 1951-52 A . D . ) 

" " A h ^ s Pvh'Jn « 0°T?°% « 9°{\A • tf°AhJ» » Ä.TCn « ajfcawt-n « [ = 
Bi ldnis Johannes ' des T ä u f e r s mit dem Bi ldn is des Petrus und 
Paulus] (Add i s A b a b ä , Drucke re i des +n4* • r f l d • /"Art. « ; der 
ä u ß e r e Umsch lag nennt als Erscheinungsjahr 1956 A . M i s . = 
1 9 6 3 - 6 4 A . D . , das Ti te lbla t t dagegen 1951 A . M i s . = 1958-59 
A . D . ) 
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Verzeichnis der Abkürzungen und Zeichen 

M a z D a 

M a z D b 

M a z D c 

M a z D d 

M a z D e 

M a z D f 

M a z D g 

M a z D h 

M a z D i 

M a z D j 

M a z D k 

M D 

M e 

M e i n C h r E g I—II 

o-noo-t,^ -.: [= Psalmen Davids ] ( A s m a r a , Druckere i hhn • 
x-n^i ••• l .Sane 1948 A . M i s . = 8.Juni 1956 A . D . ) 

V o n den zahlreichen ä t h i o p . D r u c k e n dieses Textes werden 
hier nur die wichtigsten der letzten Jahre genannt. 

i cvPd?:« • 0°<n *... (Dtthwr • m • - t ^ A - r i • ftftA • H A 
« mnxtft- « hWtY» [= Psalmen Dav ids . T e x t und E r k l ä ­

rung, wie sie von alters her von den Gelehrten Ä t h i o p i e n s (von 
Geschlecht zu Geschlecht) weitergegeben (au f uns) gekommen 
ist. . . . und die Abbä Tewoßos, E r zb i s cho f von H a r a r und dessen 
ganzer Prov inz , drucken ließ] (Add i s A b a b ä , Ar t i s t i c Pr in t ing 
Press, 1950 A . M i s . = 1957-58 A . D . ) 

OB-WO»-^ •• H^u-Th » ... ?t\-\-a°a>- : T l t K > i -(14- ••• [ = Psalmen D a ­
vids , . . . die Telähun Berru drucken ließ] (Add i s A b a b ä , Commer­
cial Pr in t ing Press, 1950 A . M i s . = 1957-58 A . D . ) 

m»7fffD-̂  : i^rtA i O°T\O*>-£ •• hcrt-f-rt •• [ = Psalmen D a v i d s mit 
den Psalmen Chr i s t i ] (dritte Ausgabe : A d d i s A b a b ä , Ar t i s t i c 
Pr in t ing Press, 1952 A . M i s . = 1959-60 A . D . ) 

«TD-fla»^ s f\<zfr » Ton- i (\1öü • ^C^a* • n ^ ° 7 C ? » [ = Psalmen 
Dav ids . Ge 'eztext (und) amharische Ü b e r s e t z u n g ] . M i t eigenem 
Titelblat t und eigener Paginierung beigebunden : ^Ktht. •• 
KA°+ « Xi.fW [ = Buch des Gebetes des Bundes] (Add i s A b a b ä , 
Drucke re i des -Wt* ' v(ld ' /"Art. «• 1953 A . M i s . = 1960-61 A . D . ) 

oBtioo-t •• »[= Psalmen Dav ids ] . M i t eigenem Titelblat t , aber 
fortlaufender Paginierung, beigebunden : ftA»^ ' ttttm^c » [= 
T ä g l i c h e s Gebet] (Add i s A b a b ä , Druckere i des +n4* • Kit 
/ "Ar t .« 1954 A . M i s . = 1961-62 A . D . ) 

0°i\av£ « a [ = Psalmen Dav ids ] (Add i s A b a b ä , Druckere i 
des -H14.« -Mid > /"Art. <« 1954 A . M i s . = 1961-62 A . D . ) 

ovTlor*^ : %<£^ -.: [ = Psalmen Davids ] (Add i s A b a b ä , Druckere i 
des - H l * • i-üdL • /"Art. »« 1957 A . M i s . = 1964-65 A . D . ) 

t^ito^-d • Xtfr ••• [ = Psalmen Dav ids ] (dritte Ausgabe : A d d i s 
A b a b ä , D r u c k e r e i - n c r w • M9° =«1959 A . M i s . = 1966-67 A . D . ) 

0°tio**d * -S«E^ \— Psalmen Dav ids ] (Add i s A b a b ä , Druckere i 
des - W i * « Tut « /"Art. - 1962 A . M i s . = 1969-70 A . D . ) . M i t 
eigenem Tite lbla t t und eigener Paginierung beigebunden : 
<">Ahh i °1C?9° « ffl^AhÄ « K?frt\ •'• [ = Bi ldn is Mar i a s und 
Bi ldnis Jesu] (1961 A . M i s . = 1968-69 A . D . ) 

aona^^: A [= Psalmen Dav ids ] (Add i s A b a b ä , Drucke re i der 
« n-h<\h » 8 T e r r 1963 = l ö . J ä n n e r 1971 A . D . ) 

0°K<h& " £^ i %>&t\ « i H£'rta>- « [ = Buch des D e g g w ä , das 
der heilige Y ä r e d ve r faß t hat] (Add i s A b a b ä , Druckere i 
- f l c r > 9 • MT> » 1959 A . M i s . = 1966-67 A . D . ) 

9°ö6-<£ • H ^ r t • ••• [ = M e ' e r ä f des heiligen Y ä r e d ] (Addis 
A b a b ä , Drucke re i der • tt-h<\h, * 1 5 . H e d ä r 1962 A . M i s . = 
24.November 1969 A . D . ) 

Otto Friedrich August Meinardus, Chr i s t i an Egypt , Ancien t and 
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Abkürzungen der Literatur 

M e i n M M 

M e l M C o h e n 

M e m E c L O r 

Men I — I I 

M G a 

M G b 

M G e s 

M i c h S a r 

M i s s T I V I 

M M e s t i r 

M O 
MooP lan t 
M Q a 

M Q b 

Modern ( C a i r o 1965) [ = I ] ; Chr i s t i an Egypt , F a i t h and L i f e 
( C a i r o 1970) [ = I I ] 

Otto Friedrich August Meinardus, M o n k s and Monasteries o f the 
Egypt ian Deserts (Ca i ro 1961); [dazu :] Index ( C a i r o 1962) 

David Cohen (Hrsg . ) , Melanges Marce l Cohen . Etudes de l i n -
guistique, ethnographie et sciences connexes offertes par ses 
amis et ses eleves ä l 'occasion de son 80eme anniversaire. A v e c 
des articles et etudes inedits de Marce l Cohen ( D e n H a a g - P a r i s 
1970) 

Memor ia l du Cinquantenaire 1914-1964 de l 'Eco le des langues 
orientales anciennes de Tlns t i tu t catholique de Par i s = T r a v a u x 
de r ins t i tu t catholique de Par i s 10 (Par i s 1964) 

Guebre Sellasie [= Gabra Seiläse], Chronique du regne de 
M e n e l i k l l , roi des rois d 'Ethiopie . Tradu i te de Tamhar ique 
par Tesfa Sellassie [= Tasfä Seiläse]. Publiee et annotee par 
Maurice de Coppet. I l l (Par i s 1930-31) 

0°Xih<L i llli't ••> X<W-" AÖA • [ = Buch des Beg räbn i s se s . 
Gebete ü b e r die Toten] ( A d d i s A b a b ä , Drucke re i der ^l^h, * 
H -Ml*. ••• 1944 A . M i s . = 1951-52 A . D . ) 

""KrhA.8 T J H ^ ÄA»-^ 1 AÖA > 9°a>'^ri « [ = Buch des Beg räbn i s se s . 
Gebete ü b e r die Toten] (Add i s A b a b ä , Drucke re i des -f-<*i4. • 
-Mid « /"Art. •« 1962 A . M i s . = 1969-70 A . D . ) 

d • (1ÖA+ •• fVXl* ' f ^ v n - n « <\fod. • *h<Vfl [ = Buch der L e k ­
tionen, das das J ah r h indurch zur Zei t der Euchar is t ie und der 
G e s ä n g e (werk ) t äg l i ch und an den Festtagen gelesen w i r d . Meer 
der Berechnung] (Add i s A b a b ä , Drucke re i des +n4^ • i-ttd 
/"Art. •••• 1 5 T e r r 1960 A . M i s . = 7 . J ä n n e r 1968 A . D . ) ; vg l . dazu 
V e M e l l 3CV32. 

Norbert Brox-Ansgar Paus (Hrsg . ) , Sarmenta . Gesammelte Stu­
dien von T h o m a s Michels O S B . A n l ä ß l i c h seines 80. Gebur t s ­
tages herausgegeben ( M ü n s t e r i . W . 1972) 

Missione di studio al lago T a n a I - V I = Reale Accademia d ' I t a l i a . 
Centro studi per T A f r i c a Orientale I ta l iana 2 ( R o m a 1938-43) 

Jules Perruchon-Ignazio Guidi-Sylvain Grebaut, L e L i v r e des 
Mysteres du ciel et de la terre = P O r I (1903; photomechan. 
Nachdruck : 1947) I X I I und 1-96; V I (1910) 357-464 

L e Monde Orienta l ( U p p s a l a - L e i p z i g ) 
H.F.Mooney, A Glossa ry o f E th iop ian Plant Names ( D u b l i n 1963) 
0°K,h<L • 3*>5rt, ••• [ = Buch der eucharistischen Li turg ie ] ( A s m a r a , 

Druckere i r»hu • JCOA 1950 A . M i s . = 1957-58 A . D . ) 
V o n den zahlreichen ä t h i o p . D r u c k e n dieses Werkes werden 

hier nur drei genannt. 
o°KA\4* « ^ r t . » m^Ti? ' MxIC7? » ( l ^ + c f i M?X i i A">+ • 

£>»fc • fflA-f- : -Lf-CLrt ••• [ = B u c h der eucharistischen L i tu rg ie , in 
Ge 'ez und A m h a r i s c h , das Etege Manan, welche ist ( = he iß t ) 
Walatta Giyorgis, drucken ließ] (o .O. und o . J . ; das V o r w o r t von 
h<\ •• -feJP^A-n « ftftn •• hfbdC ••> und -(1A^ • o°ct\°i. • ^tn « a>[AÄ] • 
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M Q c 

M R A L m 

M S a a 

M S a b 

M S a c 

M S a d 

M S a l a 

M S a l b 

M S a V 

M S Z N 

M u L E p 

M ü l l E M G I I I 

M ü l l E n g K 

M ü l l H o B e n j 

<fe[C#n] » ist v o m 21.Sane 1951 A . M i s . = 28.Juni 1959 A . D . 
datiert.) 

o^K-rhd. i ^ r t . f t l ö H S • u J i ^ C ? ••• [= Buch der eucharistischen 
Li turg ie , in Ge 'ez und Amhar i s ch ] [Addis A b a b ä . Druckere i 
des i -M1<S« /"Art. ••' 1962 A . M i s . = 1970 A . D . (da das V o r ­
wort vom 15 .Miyäzyä = 23 .Apr i l greg. datiert ist.)] 

Memorie della Reale Accademia dei L i n c e i . Classe di scienze 
mora l i . storiche e filologiche ( R o m a ) 

["oftfhiL ••) C\°,p^ i H A . A . ' h i <DHV°?U •• [ = ( B u c h der) Stunden der 
Nacht und des Morgens] (Add i s A b a b ä , Druckere i des +rt«^ • 
i-Üd • /"Art. « 1947 A . M i s . = 1954-55 A . D . ) 

^ A ^ ' ^ h - ? ? ' nA-f">•••• M •• - n / " ^ * • ^ n ^ n * « h^4 - / i 8 n?>« Ä A . » 
[ = Buch der Stunden der Nacht und des Morgens, in Ge 'ez und 
A m h a r i s c h . Z u m D r u c k gebracht durch Alaqä Makwannen 
Salomon, A to Besrät Mäsräsä (und) Aggäfäri Bayyana Ali] 
(Add i s A b a b ä , Druckere i der ^»ih, •• n-h(\h, 1952 A . M i s . = 
1959-60 A . D . ) 

[o°K<h& :] : H A . A > « a>HV1U « [ = ( B u c h der) Stunden der 
Nacht und des Morgens] (Add i s A b a b ä , Druckere i des +rt4^ ' 
Tttd /"Art. « 7 . Y a k k ä t i t 1953 A . M i s . = 14.Februar 1961 A . D . ) 

aoKAx^ ' ' mrf-A- ' Ö'P^'EO ' ?°nA 8 OA*! « rhA-fl « hA.+ ̂ H ? " 
•• T i n •• ö * n « xf-cxrt i -t-*£ := [ = Buch der Stunden und 

seine ganze Ordnung mit dem Meer der Berechnung. V o n Liqa 
mazammerän Mogas 'Equba Giyorgis niedergeschrieben ( = her­
ausgegeben)] (dritte Ausgabe : A s m a r a , Druckere i r»hfl • frl/h ••• 
1959 A . M i s . = 1966-67 A . D . ) 

o°Kih<L • RA°+ ••• [ = Buch der Gebete] (Addis A b a b ä . Ar t i s t i c 
Pr int ing Press, 1946 A . M i s . = 1953-54 A . D . ) 

0°Xfh<L Ärt»^ [ = Buch der Gebete] (Addis A b a b ä , Druckere i 
des -t-n^ : v(ld •• /-Art. ••• 1947 A . M i s . = 1954-55 A . D . ) 

<r°K<h& • C\o^> •••[= Buch der Stunden] (Vat ikanstadt 1944 A . 
Mis . = 1951-52 A . D . ) 

-flA-fc') • %p i "i^+oo /^^rt. • fflAÄ = ö^r t+A •••• i\)n<L • V i c ••• [= Blat­
ten getä Mähtama Seiläse Walda Masqal, Er innerung der Dinge] 
(zweite Auflage : o.O. und o . J . ; das V o r w o r t ist v o m 5 . M a g g ä b i t 
1962 A . M i s . = 1 5 . M ä r z 1 9 7 0 A . D . datiert) ; die erste Auflage 
war 1942 A . M i s . = 1949-50 A . D . in Add i s A b a b ä (Druckere i 
m - > Oerschienen [vgl. C o m l n v 17 ( N r . 67) ; B A P r o p F o n c 251 f.] 

Henri Munier, Recuei l des listes episcopales de l'eglise copte = 
P S A C - T I I (1943) 

Caspar Detlef Gustav Müller, D ie Büche r der Einsetzung der E r z ­
engel Michae l und Gabr i e l . Tex tus = C S C O 225 (1962) [ = I ] ; 
Vers io = 226 (1962) [ = I I ] 

Caspar Detlef Gustav Müller, D ie Engellehre der koptischen 
K i r c h e . Untersuchungen zur Geschichte der christl ichen F r ö m ­
migkeit in Ä g y p t e n (Wiesbaden 1959) 

Caspar Detlef Gustav Müller, D i e Homil ie ü b e r die Hochzeit zu 
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M ü l l K P r 

M u s 
M V C h r T h I — I I 

M Z i q q 

K a n a und weitere Schriften des Pat r iarchen Benjamin I . von 
Alexandr ien = Abhandlungen der Heidelberger A k a d e m i e der 
Wissenschaften, Philosophisch-historische Klas se , Jahrgang 
1968, 1.Abhandlung (Heidelberg 1968) 

Caspar Detlef Gustav Müller, D ie alte koptische Predigt (Versuch 
eines Ü b e r b l i c k s ) [ Inaugural -Disser ta t ion, Theologische F a k u l ­
tä t Heidelberg] (Darmstad t 1954) 

L e Museon. Revue d"etudes orientales ( L o u v a i n ) 
Francois Marie Casimir Mondon-Vidailhet, Chronique de Theo ­

doras I I , R o i des rois d 'Ethiopie (1853-1868), d'apres un 
manuscri t or iginal . Tex t eabyss in (amharique) [ = I ] ; T raduc t ion 
[ = I I ] (Par is 1905; photomechan. Nachdruck : 1971) 

1= D a s B u c h Z i q q für das ganze Jah r : 1. W ä z e m ä und Z i q q ; 
2. E s m a l a - ' ä l a m und A b u n ; 3. M a z m u r und A r b ä ' e t ; 4. ' E z e l 
und S a l ä m ] (Add i s A b a b ä , Drucke re i -ncV}^ •• (\\T ••• im 
40.Regierungsjahr K a i s e r H ä y l a Sel läses I . = 1970-71 A . D . ) ; 
für die hier genannten Kategor ien der Ant iphonen des Deggwä 
vgl . V e M e I I 58-60. 

N E p h S E p I f f . 

Nes t le -Aland 

N e u g E t h A s t r o n 

N e u g E t h A s t r o n C 

NeugHis tAs t ron 
I — I I I 

N t A p I I I 

N T D 

N T ( E ) 

Rainer Degen- Walter Wilhelm Müller- Wolfgang Röllig (Hr sg . ) , 
Neue Ephemeris für Semitische Ep igraph ik 1 ff. (Wiesbaden 
1972 ff.) 

N o v u m Tes tamentum Graece et La t ine . U t rumque textum cum 
apparatu crit ico impr imendum curavi t Eberhard Nestle, novis 
curis elaboraverunt Erwin Nestle et Kurt Aland. Ed i t io vicesima 
secunda [25.Auflage (1963) der griechischen Ausgabe] ( L o n d o n 
1969) 

Otto Neugebauer, Notes on Eth iop ic A s t r o n o m y = O r 33 (1964) 
49-71 

Otto Neugebauer, E th iop ic A s t r o n o m y and Computus = Ö A W P h -
Sb 347 (1979) 

Otto Neugebauer, A His to ry o f Anc ien t Mathemat ica l As t ronomy . 
Par t l-Ul = MJ.Klein-GJ.Toomer (Hr sg . ) , Studies in the 
His tory o f Mathemat ics and Phys ica l Sciences 1 ( B e r l i n - H e i d e l ­
berg-New Y o r k 1975) 

Edgar Henneckei- Wilhelm Schneemelcher (Hr sg . ) , Neutestament-
liche A p o k r y p h e n in deutscher Ü b e r s e t z u n g I — I I ( T ü b i n g e n 
3 1959-64 ) 

Paul Althaus-Gerhard Friedrich (Hr sg . ) , D a s Neue Testament 
Deutsch. Neues G ö t t i n g e r Bibe lwerk ( G ö t t i n g e n 1932ff.) 

E i n h e i t s ü b e r s e t z u n g der Hei l igen Schr i f t : D a s Neue Testament . 
Herausgegeben im Auf t r ag der Bischöfe Deutschlands, Ös t e r ­
reichs, der Schweiz, des Bischofs von L u x e m b u r g , des Bischofs 
von L ü t t i c h , des Bischofs von Bozen-Br ixen , des Rates der 
Evangel ischen K i r c h e in Deutschland und des Evangelischen 
Bibe lwerks in der Bundesrepubl ik Deutschland (Stuttgart 2 1980) 
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Ö A W P h - S b 

O C A 
O C P 
O ' L e a r y S a i n t s 
O L Z 
O r 
O r C h r 
O u d G a m 

Sitzungsberichte der Ö s t e r r e i c h i s c h e n [bis 1918 : Kaiser l ichen] 
Akademie der Wissenschaften, Philosophisch-historische Klasse 
(Wi en ) 

Or ienta l ia Chr i s t i ana Ana lec ta ( R o m a ) 
Or ienta l ia Chr i s t i ana Periodica ( R o m a ) 
De Lacy OEeary, T h e Saints o f Egypt ( L o n d o n - N e w Y o r k 1937) 
Orientalist ische Li teraturzei tung (Le ipz ig ) 
Or ienta l ia ( R o m a ) 
Oriens Chr is t ianus (Le ipz ig -Wiesbaden) 
Marcus-Antonius van den Oudenrijn, G a m a l i e l . Ä t h i o p i s c h e Texte 

zur Pilatusl i teratur = Spici legium Friburgense 4 (Fre iburg i.d. 
Schw. 1959) 

P a n A O I - I I Ester Panetta, Studi i ta l iani di etnologia e folklore de l l 'Afr ica 
O r i e n t a l e : E r i t r ea , E t iop ia , Somal ia . I (1973) ; I I (1974) = 
Minis tero degli A f f a r i Es te r i . Comi ta to per la documentazione 
delle a t t i v i t ä italiane in A f r i c a : L T t a l i a in A f r i c a ( R o m a ) 

P e L O S.Pierre Petrides, L e L i v r e d 'Or de la Dynast ie Salomonienne 
d 'Eth iopie (Par i s 1964) 

P e r r ' A S Jules Perruchon, His to i re des guerres d " A m d a Syon , roi d 'E th io ­
pie. Tradui te de 1 ethiopien = J A 8 e sene 14 (1889) 271-363 
und 381-493 

P e r r E s k Jules Perruchon, His to i re d 'Eskender , d " A m d a - S e y o n I I et de 
N ä ' o d , rois d 'Eth iopie , texte ethiopien inedit comprenant en 
outre un fragment de la chronique de B a ' e d a - M ä r y ä m , leur 
predecesseur, et traduction = J A 9 e serie 3 (1894) 319-66 

P e r r N I - X V Jules Perruchon, Notes pour l 'histoire d 'Ethiopie : Lettre adressee 
par le roi d 'Eth iopie au roi Georges de Nubie sous le patriarcat 
de Philothee (981-1002 ou 1003) = R e v S e m 1 (1893) 71-76 

[ = i ] ; 
Rec i t d'une ambassade envoyee au roi d 'Eth iopie S a y f a - A r ' a d 
par le patriarche d 'Alexandr ie sur l 'ordre du sultan d 'Egypte 
= R e v S e m 1 (1893) 177-82 [ = I I ] ; 
L e Regne de Lebna-Dengel = R e v S e m 1 (1893) 274-86 [ = I I I ] ; 
Let t re adressee par le roi d 'Eth iopie au roi Georges de Nubie 
sous le patriarcat de Philothee. (Deuxieme article. Texte arabe 
et t raduction.) = R e v S e m 1 (1893) 359-72 [ = I V ] ; 
Vie de Cosmas , patriarche d 'Alexandr ie de 923 ä 934 = R e v ­
Sem 2 (1894) 78-93 [ = V ] ; 
L e regne de G a l ä w d e w o s (Claud ius ) ou A s n ä f - S a g a d = R e v ­
Sem 2 (1894) 155-66 und 263-70 [ = V I ] ; 
Regne de M i n a s ou A d m ä s - S a g a d (1559-1563) = R e v S e m 4 
(1896) 87-90 [ = V I I ] ; 
Regne de Sarsa-Dengel ou Malak-Sagad I e r (1563-1597) = R e v ­
Sem 4 (1896) 177-85 und 273-78 [ = V I I I ] ; 
Regnes de Y a ' q o b et de Za-Denge l (1597-1607) = R e v S e m 4 
(1896) 355-63 [ = I X ] ; 
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P G 

Play 
P I D i d 

P o l C P 

P O r 
P r A m h 

P r F i r s t U S C 

P r T h C I - I I I 

P S A C - T 

P T z F N 

I V C I S t E t 

R A C I ff. 

R a e s A O 

Regne de Susenyos ou Seltan-Sagad ( 1 6 0 7 - 1 6 3 2 ) = R e v S e m 5 
(1897) 75-80 und 173-89 [ = X ] ; 
L e Pays de Z ä g u e = R e v S e m 5 (1897) 275-85 [ = X I ] ; 
L e regne de Fas i ladas (A lam-Sagad) , de 1632 ä 1667 = R e v ­
Sem 5 (1897) 360-72 ; 6 (1898) 84-92 [ = X I I ] ; 
Ex t r a i t de la vie d ' A b b a Jean , 74 e patr iarche d 'Alexandr ie , 
relat i f ä TAbyss in i e (Texte arabe et t raduction) = R e v S e m 6 
(1898) 267-71 und 366-72 ; 7 (1899) 76-88 [ = X I I I ] ; 
L e regne de Yohannes ( I e r ) , roi d 'E th iop ie de 1667 ä 1682 = 
R e v S e m 7 (1899) 166-77 [ = X I V ] ; 
L e regne de Iya su ( I e r ) , roi d 'Eth iopie de 1682 ä 1706 = R e v ­
Sem 9 (1901) 71-78. 161-67 und 258-62 [ = X V ] 

Jacques Paul Migne, Patrologiae cursus completus. Series graeca 
(Par i s 1857-66) 

Beatrice Playne, St .George for E th iop ia ( L o n d o n 1954) 
Thomas Pell Platt, T h e Eth iopic D i d a s c a l i a ; or, the E th iop ic 

Vers ion o f the Apos to l i ca l Const i tu t ions , received in the C h u r c h 
o f Abyss in i a ( L o n d o n 1834) 

Collected Papers. B y H[ans] J[akob] Polotsky, Professor o f Egyp­
tian and Semitic Linguis t ics , T h e Hebrew Univers i ty o f Jerusa­
lem (Jerusalem 1971) 

Patrologia Orienta l is (Par i s ) 
Franz Praetorius, D i e Amhar i sche Sprache (Ha l l e a.d.S. 1878-79; 

photomechan. Nachdruck : H i lde she im-New Y o r k 1970) 
Harold G.Marcus (Hr sg . ) , Proceedings o f the F i r s t Uni ted States 

Conference on E th iop ian Studies, Mich igan State Univers i ty , 
2-5 M a y 1973 [Eas t L a n s i n g (Mich igan ) 1975] 

Proceedings o f the T h i r d Internat ional Conference o f E th iop ian 
Studies, Add i s A b a b a 1966. I — I I I ( Inst i tute o f E th iop ian 
S tud ies -Hai le Sellassie I Univers i ty , A d d i s A b a b ä , June 1969-
June 1970) [Ak ten des dritten internationalen Ä t h i o p i s t e n -
kongresses; vgl . C I S t E t , S e c C E t h S t und I V C I S t E t I—II . ] 

Publicat ions de la Societe d'archeologie copte. Textes et docu­
ments ( L e C a i r e ) 

T h e Fe tha Nagast. T h e L a w o f the K i n g s . Trans la ted from the 
Ge 'ez by Abba Paulos Tzadua [= Abbä Päwlos Sädwä], L l . D . , 
D r . P o l . S c . Edi ted by Peter L.Strauss ( F a c u l t y o f L a w - H a i l e 
Sellassie I Univers i ty , A d d i s A b a b ä 1968) 

s. unter C 

Theodor Klauser (Hr sg . ) , Rea l l ex ikon für A n t i k e und Chr is ten­
tum. S a c h w ö r t e r b u c h zur Auseinandersetzung des Chris tentums 
mit der ant iken Wel t . I f f . (Stuttgart 1941 ff.) 

Alphonse Raes, Anaphorae orientales = Anton Hänggi-Irmgard 
Pähl (Hr sg . ) , Prex Euchar i s t i ca = Spici legium Friburgense 12 
(F re ibu rg i .d .Schw. 1968) 97-415 
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R A e t h S O c c Camilla Beccari (Hr sg . ) , R e r u m aethiopicarum scriptores occiden-
tales inediti a saeculo X V I ad X I X . I - X V ( R o m a 1903-17) 

R A N L m Rendicont i della Accademia Nazionale dei L i n c e i , Classe di 
Scienze mora l i , storiche e filologiche ( R o m a ) 

R a T D Ignatius Ephraem I I Rahmani, Tes tamentum D o m i n i nostri Jesu 
Chr i s t i (Mogunt iae 1899) 

R b K I f f . Rea l l ex ikon zur byzantinischen K u n s t . Unter M i t w i r k u n g von 
Marcell Restle herausgegeben von Klaus Wessel I f f . (Stuttgart 
1966 ff.) 

R e v S e m Revue semitique d'epigraphie et d'histoire ancienne (Par i s ) 
R f N P Alfred Rahlfs, Nissel und Petraeus, ihre ä t h i o p i s c h e n Textaus­

gaben und T y p e n = Nachrichten von der K . Gesellschaft der 
Wissenschaften zu G ö t t i n g e n , Philologisch-historische Klasse 
1917, 267-348 

RfSept Alfred Rahlfs, Septuaginta-Studien I — I I I . 2. Auflage. Vermehr t um 
einen unve rö f f en t l i ch t en Aufsatz und eine Bibliographie mit 
einem N a c h r u f von Wal ter Bauer ( G ö t t i n g e n 1965) 

N a c h den durchlaufenden Seitenzahlen dieses Sammelbandes 
zitiert. 

R h o W Nikolaus Rhodokanakis, D ie ä t h i o p i s c h e n Handschrif ten der k . k . 
Hofbibl iothek zu Wien = Ö A W P h - S b C L I : I V (1906) 

R i e K A Wilhelm Riedel, D ie Kirchenrechtsquel len des Patr iarchats A l e x a n ­
drien (Le ipz ig 1900; photomechan. Nachdruck : A a l e n 1968) 

R i ' E n b l V Lanfranco Ricci, L e Vi te di ' E n b ä q o m e di Yohannes abbati di 
D a b r a L i b ä n o s di S c i o a = R S E 13 (1954) 91-120 [ = 1 ] ; 14 
(1955-58) 69-107 [ = I I ] ; 22 (1966) 75-102 [ = I I I ] ; 23 (1967-68) 
79-219 [ = I V ] ; 24 (1969-70) 134-232 [ = V ] 

R i G i g Lanfranco Ricci, L a leggenda della Vergine al L i b a n o e del santo 
G i g ä r = R S E 8 (1949) 83-118 

R i L E t Lanfranco Ricci, Letterature de lTEt iop ia . Estrat to dal la « S t o r i a 
delle letterature d'Oriente » diretta da Oscar Botto ( M i l a n o 1969) 

R i v S t O r R i v i s t a degli studi orientali ( R o m a ) 
R i W P Lanfranco Ricci, V i t a di Wala t t a Pietros. Vers io = C S C O 316 

(1970) 
R i Z B Lanfranco Ricci, M i r a c o l i di Z a r ' a Buruk . Traduz ione e commento 

storico = C S C O 409 (1979) 
R K Ä t h Re l ig iöse K u n s t Ä t h i o p i e n s . K a t a l o g der Ausste l lung i m F o r u m 

für Kul tu raus tausch des Instituts für Auslandsbeziehungen 
(Stuttgart 1973) 

R O C Revue de TOrient chretien (Par i s ) 
R o s G Felix Rosen, E ine deutsche Gesandtschaft in Abessinien (Le ipz ig 

1907) 
R R A L m Rendicont i della Reale Accademia dei L i n c e i , Classe di scienze 

mora l i , storiche e Filologiche ( R o m a ) 
R S E Rassegna di studi etiopici ( R o m a ) 
R u b T e w Sven Rubenson, K i n g o f K i n g s Tewodros o f E th iop ia = Hai le 

Sellassie I U n i v e r s i t y - D e p a r t m e n t o f His tory . His tor ica l Stu­
dies No.2 (Add i s A b a b ä - N a i r o b i 1966) 
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SayfaS 

S c h a l l V k 

S c h G J 

SchnAct I — I I 

SchnTi t resPs 

SchnVie 

S c h o D r 

SchoPach 

S e c C E t h S t 

S e n n a F M o g 

S ' E t 

S i B 

S i N B 

S i x T ä d 

•• /"Art, maofrhh. > /"Art, ••• ti&tft i M • n-flrh* ' A^-fl » [ = 
Schwert der Dreifal t igkeit und Bi ldnis der Dreifal t igkei t , das 
A b b ä Sebhat L a - ' a b ve r faß t hat] (Add i s A b a b ä , Druckere i des 
+n4* : Tfl<S • /"Art, 1947 A . M i s . = 1954-55 A . D . ) 

Z u Sebhat L a - ' a b vgl.o. M a S a . 
Anton Schall, Z u r ä t h i o p i s c h e n Verskunst . E ine Studie ü b e r die 

Met ra des Qene au f G r u n d der Abhand lung » A l - q e n e laun min 
as-si 'r a l - h a b a s i « von D r . M u r a d K a m i l (Wiesbaden 1961) 

Carl Schmidt, G e s p r ä c h e Jesu mit seinen J ü n g e r n nach der Aufer ­
stehung. E i n katholisch-apostolisches Sendschreiben des 2.Jahr­
hunderts. Ü b e r s e t z u n g des ä t h i o p i s c h e n Textes von Dr.Isaak 
Wajnberg= T U 43 (1919) 

Madeleine Schneider, Actes de Z a - Y o h a n n e s de K e b r ä n . Tex tus = 
C S C O 332 (1972) [ = I ] ; Vers io . A v e c une introduction de Enrico 
Cerulli = 333 (1972) [ = I I ] 

Roger Schneider, L e s titres des psaumes en ethiopien = M e l M -
Cohen 424-28 

Madeleine Schneider, V ie de Z a - Y o h a n n e s , fondateur du couvent 
de K e b r ä n , et textes relatifs ä K e b r ä n = A n n u a i r e 1970/71 de 
l 'Eco le pratique des Hautes Etudes. I V e section : Sciences 
historiques et philologiques (Par i s 1971) 861-65 ( E x t r a i t s des 
positions des theses de l ' E c o l e ) 

George Henry Schodde, Beschreibung einer ä t h i o p i s c h e n H a n d ­
schrift der K ö n i g l . Bibl iothek zu Dresden = Z D M G 30 (1876) 
297-301 

George Henry Schodde, T h e Rules o f Pachomius . Trans la ted 
from the Eth iop ic = T h e Presbyterian Rev iew 6 (1885) 678-89 

Charles Fraser Be ckingham- Edward Ullendorf)(Hrsg.), E th iop ian 
Studies. Papers read at the Second Internat ional Conference 
o f E th iop ian Studies (Manchester Univers i ty , J u l y 1963) = 
J S S t 9 (1964) I - X V und 1-264 [Ak ten des zweiten internatio­
nalen Ä t h i o p i s t e n k o n g r e s s e s ; vgl . C I S t E t , P r T h C I — I I I und 
I V C I S t E t I I I ] 

ooKthd. i nv " « P T ^ > 9°t\A s g-t • hb°l& " 9°/"m.c h A ^ « <7°li9°&'} • 
1°it\ •• ö * n i Vc-c-hix • [ = D a s Buch der S c h ö n h e i t der 
S c h ö p f u n g mit den 5 S ä u l e n des Myster iums. V o n Liqa mazam-
merän Mogas 'Equba Giyorgis niedergeschrieben ( = heraus­
gegeben)] ( A s m a r a , Drucke re i hhn •• ••• 1957 A . M i s . = 
1964-65 A . D . ) 

KA°-t- i ÖT> := [ = Gebet des Weihrauchs] (Add i s A b a b ä , Drucke re i 
der ^»ih, • H-h(\h, l ö . H e d ä r 1951 A . M i s . = 25.November 
1958 A . D . ) 

JeanSimon, Bibl iographieethiopienne. 1 (1946-1951) = O r N S 21 
(1952) 47-66 und 209-30 

Jean Simon, Notes bibliographiques sur les textes de la « C h r e s t o -
mathia Aeth iopica » de A . D i l l m a n n = O r N S 10 (1941) 285-311 

Veronika Six, D i e V i t a des A b u n a T ä d e w o s von D a b r a M ä r y ä m 
im T ä n ä s e e . T e x t , Ü b e r s e t z u n g und K o m m e n t a r = V O H D - S 
18 (1975) 
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S M G o l 

S o m a D 

SpiesEv 

S R I ff. 

S t auReg 

S t e E x p 

S t r A N L 

S t r B i b l E u r o p 

S t r B r L 

S t r B r u x 

S t r G r i 

S t r K a t 

S t r M e d l - I I 

S t rPr 

S t r R y l 

Syn I V 

hcrt-f-rt [ = Gebet unserer He r r in M a r i a im Sane (auf) G o l -
gota beim Grabe unseres Her rn Jesus Chris tus] (Addis A b a b ä , 
Druckere ides -f-fi^ • /"Art.« 1 9 4 9 A . M i s . = 1956-57 A . D . ) 

*«•»[«] Ä-sj[«] H ^ f t M [ = D e g g w ä der Fastenzeit des heil i­
gen Y ä r e d ] (Add i s A b a b ä , Druckere i der H-Trih, •• UH\h, im 
38.Regierungsjahr K a i s e r H ä y l a Sel läses I . = 1968-69 A . D . ) 

Otto Spies, D ie ä t h i o p i s c h e Ü b e r l i e f e r u n g der Abhand lung des 
Evagr ius 7rept TCÖV 6XTO) XoyiCTfxöv = O r C h r 3. S. 7 (1932) 203-28 

Ferdinand Herrmann (Hrsg . ) , Symbol ik der Religionen I f f . (Stutt­
gart 1958 ff.) 

Wilhelm Staude, D i e ikonographischen Regeln in der ä t h i o p i s c h e n 
Ki rchenmale re i = A r c h i v für V ö l k e r k u n d e 13 (1959) 236-308 

Anton Stecker, D ie Stecker 'sche Expedi t ion . Berichte des Reisen­
den. ( M i t einer K a r t e , Tafe l I . ) = Mittheilungen der A f r i k a -
Gesellschaft in Deutschland 3 (1881-83) 21-33 

Stefan Strelcyn, Catalogue des manuscri ts ethiopiens de l ' A c c a -
demia Nazionale dei L i n c e i : Fonds Con t i Ross in i et Fonds 
Caetani 209, 375, 376, 377, 378 = Accademia Nazionale dei 
L i n c e i . Indic i e sussidi bibliografici della Biblioteca 9 ( R o m a 
1976) 

Stefan Strelcyn, L e s manuscri ts ethiopiens de quelques bibliothe-
ques europeennes decrits recemment (Fonds Con t i Ross in i , 
Br i t i sh Museum, J o h n Ry lands L i b r a r y , Collect ions Mineurs ) = 
I V C I S t E t I I 7-61 

Stefan Strelcyn, Catalogue o f E th iop ian manuscripts in the 
Br i t i sh L i b r a r y acquired since the year 1877 ( L o n d o n 1978) 

Stefan Strelcyn, L e s nouveaux manuscri ts ethiopiens de la B ib l io -
theque Roya le de Bruxelles = J E t h S t X I 2 (1973) 169-88 

Stefan Strelcyn, Catalogue des Manuscr i t s Ethiopiens de la Col lec­
tion G r i a u l e I V (Par is 1954); I — I I I : s. G G r i I — I I I . 

Stefan Strelcyn, D z i a l etiopski opracowal . Rekopisy etiopskie. in : 
K a t a l o g R e k o p i s ö w Egipsk ich , Kop ty j sk i ch i E t iopskich = 
K a t a l o g R e k o p i s ö w orientalnych ze z b i o r ö w polskich I V . Po lska 
A k a d e m i a N a u k Z a k l a d oriental is tyki ( W a r s z a w a 1960) 45-65 

Stefan Strelcyn, Medecine et plantes d 'Ethiopie [ I :] Les traites 
medicaux ethiopiens = Z a k l a d oriental is tyki Polskiej A k a d e m i i 
Nauk . Prace orientalistyczne 14 ( W a r s z a w a 1968); I I : Enquete 
sur les noms et emploi des plantes en Ethiopie (Napo l i 1973) 

Stefan Strelcyn, Prieres magiques ethiopiennes pour delier les 
charmes (maftahe saräy) = R o c z n i k orientalistyczny 18 ( W a r ­
szawa 1955) 

Stefan Strelcyn, Catalogue o f Eth iopic Manuscr ipts in the John 
Ry lands Univers i ty L i b r a r y o f Manchester (Manchester 1974) 

Ignazio Guidi avec le concours de M M . L.Desnoyers et A.Singlas 
[ I I I : et S.Grebaut] : L e Synaxai re ethiopien I : Moi s de Sane = 
P O r I 5 (1906) 519-705 [ = I ] ; I I : M o i s de Hamle = V I I 3 (1909) 
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205-456 [ = I I ] ; I I I : M o i s de Nahase et de P ä g u e m e n = I X 
4 (1912) 237-487 [ = I I I ] ; 

Sylvain Grebaut, L e Synaxai re ethiopien I V : L e mois de T a h -
"schasch = X V 5 (1927) 543-798 [ = I V ] ; 

Sylvain Grebaut-Genevieve Nollet, L e Synaxa i re ethiopien I V : 
" L e mois de Tahschasch (fin) = X X V I 1 (1945) 1-113 [ = V ] 

TedSovr 

T M a 

T M b 

T M c 

T M d 

T M e 

T M M e s s e I — I I 

T M S a c r 

T o p o n E t 

T r o u M s A r C h r I I I 

T T C h 

Salvatore Tedeschi, U n sovrano musulmano citato nel L i b r o etio­
pico dei Mi raco l i di M a r i a = B S A C 2 1 (1971-73) 135-48 

+K9°£ • "IC??* ••• m d i i 9 •• h°ic^ ••• [= Wunder Mar i a s , in Ge 'ez 
und Amhar i s ch ] (Add i s A b a b ä , Drucke re i der '>}"/Jb • Wh<\h, ••• 
8 . M a g g ä b i t 1946 A . M i s . = 1 7 . M ä r z 1954 A . D . ) 

-thrt. i "ICfV i 7n(h i (\lön « ̂ c^^ay- i f l Ä ^ C ? « [ = Wunder 
Mar ia s . Ge 'eztext (und) amharische Ü b e r s e t z u n g ] (Add i s 
A b a b ä . Druckere i des -f-n4*«i-üd • /"Art, » 1948 A . M i s . = 
1955-56 A . D . ) 

-t-h9°t •• °icf9° T i n - • niön •• -twia* • whncV m •• ^n4* • x f - c 
IM • H£<l^ i A . ' l T n i A/h?Ml •• MWLM •• h£Cl(D* • t\Ti£. i i 
^ ' > Ä ' ^ < i 7 ° ^ ; ^ « [ = Wunder Mar ia s . Ge 'eztext (und) amharische 
Ü b e r s e t z u n g , wie sie Abbä Tasfä Giyorgis von D a b r a L i b ä n o s 
zum Nutzen des Vo lkes niedergeschrieben ( = herausgegeben) 
und übe r se t z t hat] (zweite Ausgabe : A d d i s A b a b ä , Druckere i 
de s+ r t ^ » n-nt •• /-Art, « 1956 A . M i s . = 1963-64 A . D . ) ; die erste 
Ausgabe war 1924 A . M i s . ( = 1931-32 A . D . ) erschienen (vgl . 
C L M M 2 5 ) . 

Wunder Mar i a s und Wunder Jesu mit anderen Wundern] 
(Add i s A b a b ä , Drucke re i des +n*. « •• /"Art, 1956 A . M i s . 
= 1963-64 A . D . ) 

*h<r£ i idfr ••• niöw<; • ühnc*? * [ = Wunder Mar i a s in Ge ' ez 
und Amhar i s ch ] (Add i s A b a b ä , Drucke re i des -f*«*»*- • i-üt • 
/-Art.: 1961 A . M i s . = 1968-69 A . D . ) 

Abba Takla-Mary am Semharay Sei im [= Abbä Takla Mary am 
Samharäy Selim (oder : Saläm)], L a Messe ethiopienne = 
R O C 29 (1933-34) 187-95 und 425-44 [ = 1 ] ; 30 (1935-46) 
170-215 und 421-32 [ = I I ] 

Abba Tecle Mariam Semharay Selam [= Abbä Takla Märyäm 
Samharäy Saläm: identisch mit dem Verfasser von T M M e s s e 
I I I ] , D e Ss. Sacramentis secundum r i tum Ae th iop icum ( R o m a e 
1931) 

A. Bombaci-E. del Pozzo-V. Pontecorvo-R. Rubinacci, Element i 
per la toponomastica etiopica (Napo l i 1937) 

Gerard Troupeau, Manuscr i t s Chretiens I—11 = Bibliotheque Nat io­
nale (Departement des manuscri ts) : Catalogue des manuscri ts 
arabes. Premiere partie (Par i s 1972-74) 

Taddesse Tamrat [= Täddasa Tämrät], C h u r c h and State in 
E th iop ia 1270-1527 (Oxford 1972) 
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T T H a y q 

T T Res 

T T S t e p h 

T U 

T u C 

T u E w o s 

T u H a g l - I I I 

U B i b l e 

U B o d l 

U E t h 

U - H S 

U r b P S 
U W r C a m b r 

Taddesse Tamrat [ = Täddasa Tämrat], T h e Abbots o f D ä b r ä -
H a y q 1248-1535 = J E t h S t V I I I 1 (1970) 87-117 

Taddesse Tamrat [= Täddasa Tämrät], A Short Note on the 
Trad i t ions o f Pagan Resistance to the Eth iopian C h u r c h (14th 
and 15th Centuries) = J E t h S t X 1 (1972) 137-50 

Taddesse Tamrat [= Täddasa Tämrät], Some Notes on the F i f ­
teenth Century Stephanite « Heresy » in the Eth iop ian C h u r c h = 
R S E 22 (1966) 103-15 

Tex te und Untersuchungen zur altchrist l ichen Li te ra tur ( L e i p z i g -
Ber l in ) 

Eopucb Typaeeb, HacocuoBi . 3oioncKOH uepKBH = 3anncKH 
MivinepaTopcKOH AKafleivrin Hayia> V I I I e serie. n o HCTopuKO-
fjpHJiojiorHHecKOMy oTAtj iemio I 7 (C.-neTep6ypri> 1897) 

Boryssus Turaiev, Vi tae sanctorum indigenarum : G a d l a E w o s t ä -
tewos sive A c t a Sancti Eus ta th i i . Versio = C S C O 32 (1906) 

Boryssus Turaiev, Monumenta Aethiopiae hagiologica I (L ips iae 
1902); I I (Petropoli 1902); I I I (Petropoli 1905) 

Eduard Ullendorf/, E th iop ia and the Bible. T h e Schweich Lectures 
o f the Br i t i sh Academy 1967 ( L o n d o n 1968) 

Edward Ullendorf/, Catalogue o f the E th iop ian Manuscr ipts in 
the Bodleian L i b r a r y , Vo lume I I (Oxford 1951) 

Edward Ullendorf/', T h e Ethiopians . A n Introduct ion to Coun t ry 
and People ( L o n d o n - O x f o r d - N e w Y o r k 3 1973) 

T h e Autobiography o f Emperor Hai le Sellassie I : ' M y L i f e and 
Eth iop ia ' s Progress ' 1892-1937. Trans la ted and annotated by 
Edward Ullendorf? ( L o n d o n 1976) 

Ignatius Ortiz de Urbina, Patrologia Syr iaca ( R o m a e 1958) 
Edward Ullendorf/-Stephen Wright, Catalogue o f E th iop ian 

Manuscr ip ts in the Cambridge Univers i ty L i b r a r y (Cambridge 
1961) 

V a r S M 

V e H y 

V e M a w 

V e M e I — I I 

V e S o m a D I — I I 

Joseph Varenbergh, Studien zur abessinischen Reichsordnung 
(Serata Mangest) = Z A s s 30 (1915-16) 1-45 

Bernard Velat, Hymnes Eucharis t iques Ethiopiennes = L e Bullet in 
des missions 27 N S 1 ( 1 9 5 3 ) = Rythmes du monde 7 (1953) 
26-36 

Bernard Velat, L e M a w ä s e ' e t et les l ivres de chant liturgique 
ethiopien = M e m E c L O r 159-70 

Bernard Velat, Me 'e rä f . C o m m u n de l'office d iv in ethiopien pour 
toute l'annee. Texte ethiopien avec variantes = P O r X X X I I I ( ! ) 
[r ichtig : X X X I V ] 1-2 (1966) I - X V und 1-413 [ = I ] ; Etude sur 
le Me 'e rä f . C o m m u n de l'office d iv in ethiopien. Introduct ion, 
traduction francaise, commentaire liturgique et musical = 
X X X I I I 1-4 (1966) [ = I I ] 

Bernard Velat, Soma Deggua. Ant iphona i re du careme. Quatre 
premieres semaines. Texte ethiopien avec variantes = P O r 
X X X I I I ( ! ) [r ichtig : X X X I I ] 1-2 (1966) [ = I ] ; Soma Deggua. 
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V M ü 

V O H D I f f . 

V O H D X V 

V O H D X X 1 

V O H D X X 2 

V O H D - S 1 ff. 

V O H D - S 19 

W a g Z 

W a j J ä f 

W b C h r O r 

Wehr 

W e h r S 

W e i D I I I 

W e i Q I 

W e i Q I I I 

Ant iphonai re du careme. Quatre premieres semaines. Introduc­
tion, traduction francaise, transcriptions musicales = P O r 
X X X I I 3-4 (1969) [ = I I ] 

Verzeichnis der orientalischen Handschrif ten der K . Hof- und 
Staatsbibliothek in M ü n c h e n mit A u s s c h l u ß der h e b r ä i s c h e n , 
arabischen und persischen Handschrif ten = Catalogus codicum 
manu scriptorum bibliothecae regiae Monacensis I 4 ( M ü n c h e n 
1875) 

Wolfgang Voigt (Hrsg . ) , Verzeichnis der orientalischen H a n d ­
schriften in Deutschland I f f . (Wiesbaden 1961 ff.) 

Ernst Hammerschmidt-Otto Arnold Jäger, I l luminier te ä t h i o p i s c h e 
Handschrif ten = V O H D X V (1968) 

Ernst Hammerschmidt, Ä t h i o p i s c h e Handschrif ten v o m T ä n ä s e e 
1 : Reisebericht und Beschreibung der Handschrif ten in dem 
Klos te r des heiligen Gabr i e l a u f der Insel K e b r ä n = V O H D 
X X 1 (1973) 

Ernst Hammerschmidt, Ä t h i o p i s c h e Handschrif ten v o m T ä n ä s e e 
2 : D i e Handschrif ten von D a b r a M ä r y ä m und von R e m ä = 
V O H D X X 2 (1977) 

Wolfgang Voigt (Hr sg . ) , Verzeichnis der orientalischen H a n d ­
schriften in Deutschland. Supplementband 1 ff. (Wiesbaden 
1963 ff.) 

H .Franke-W .Heissig-W .Treue (Hr sg . ) , F o l i a rara . Wolfgang 
Voigt L X V . diem natalem celebranti ab amicis et catalogorum 
codicum or ienta l ium conscr ibendorum collegis dedicata = 
V O H D - S 19 (1976) 

Ewald Wagner, D ie I l lustrat ionen der ä t h i o p i s c h e n Zauberrol len 
der Sammlung L i t t m a n n = Wilhelm Hoenerbach (Hr sg . ) , Der 
Orient in der Forschung . Festschrift für Otto Spies z u m 5 .Apr i l 
1966 (Wiesbaden 1967) 706-32 

Isaak Wajnberg, D a s Leben des h l . J ä f q e r a n a ' E g z i ' . Ä t h i o p i s c h e r 
T e x t , herausgegeben und ü b e r s e t z t = O C A 106 (1936) 

Julius Aßfalg in Verbindung mit Paul Krüger(i) (Hr sg . ) , K le ines 
W ö r t e r b u c h des Chr is t l ichen Orients (Wiesbaden 1975) 

Hans Wehr, Arabisches W ö r t e r b u c h für die Schriftsprache der 
Gegenwart (Le ipz ig 3 1958) 

Hans Wehr, Supplement z u m Arab i schen W ö r t e r b u c h für die 
Schriftsprache der Gegenwart (Wiesbaden 1959) 

Bernd Manuel Welscher, D e r D i a l o g , , D a ß Chr is tus E ine r i s t " des 
C y r i l l von Alexandr ien = O r C h r 51 (1967) 130-85 [ = 1 ] ; 52 
(1968) 92-137 [ = I I ] 

Bernd Manuel Welscher, Qerellos I : D e r Prosphonet ikos ' Ü b e r 
den rechten G l a u b e n ' des K y r i l l o s von Alexandr i en an Theo -
dosios I I . = Johannes Lukas (Hrsg . ) , Afr ikanis t i sche For schun­
gen V I I ( G l ü c k s t a d t 1973) 

Bernd Manuel Weischer, Qerellos I I I : D e r D i a l o g ' D a ß Chr i s tus 
einer ist ' des K y r i l l o s von Alexandr i en = Ä t h F o r 2 (1977) 
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W e i Q I V 1 

WeiQ I V 2 

W e i Q I V 3 

W e i Q F r 

W e i T 

W i k S c h m 

W o r r Z I I I I 

W r B M 

W r E I 

W ü M a T a b 

W Z K M 

Z a n B I I I 

Z A ss 

Z D M G 

Z N W 

Z o 

Z S e m 

Bernd Manuel Welscher, Qerellos I V 1: Homi l ien und Briefe zum 
K o n z i l von Ephesos = Ä t h F o r 4 (1979) 

Bernd Manuel Welscher, Qerellos I V 2 : Trak ta te des Epiphanios 
von Zypern und des Proklos von K y z i k o s = Ä t h F o r 6 (1979) 

Bernd Manuel Welscher, Qerellos I V 3: Trak ta te des Severianos 
von G a b a l a , Gregor ios Thaumaturgos und K y r i l l o s von 
Alexandr ien = Ä t h F o r 7 (1980) 

Bernd Manuel Welscher, D i e ä t h i o p i s c h e n Psalmen- und Qerlos-
fragmente in E r e v a n / A r m e n i e n = O r C h r 53 (1969) 1 13-58 

Bernd Manuel Welscher, D ie christologische Terminologie des 
C y r i l l von Alexandr i en im Ä t h i o p i s c h e n = Wilhelm Hoenerbach 
(Hrsg . ) , D e r Orient in der Forschung. Festschrift für Otto Spies 
z u m 5. A p r i l 1966 (Wiesbaden 1967) 733-41 

Alfred Wikenhauser-Josef Schmid, E in le i tung in das Neue Testa­
ment (F re ibu rg i . B r - B a s e l - W i e n & 1973) 

William Hoyt Worrell, Studien z u m abessinischen Zauberwesen = 
Z A s s 23 (1909) 149-83 [ = 1 ] ; 24 (1910) 59-96 [ = 1 1 ] ; 29 
(1914-15) 85-141 [ = I I I ] 

William Wright, Catalogue o f the E th iop ic Manuscr ip ts in the 
Br i t i sh Museum acquired since the Y e a r 1847 ( L o n d o n 1877) 

Stephen Wright, E th iop ian Incunabula . Compi led by . . . from 
the collections in the Nat iona l L i b r a r y o f E th iop ia and the 
Hai le Sellassie I Univers i ty (Add i s A b a b ä 1967) 

W ü s t e n f e l d - M a h l e r ' s c h e Vergleichungs-Tabellen zur musl imi­
schen und iranischen Zeitrechnung mit Tafe ln zur Umrechnung 
orientchristl icher Ä r e n . Dr i t te , verbesserte und erweiterte 
Auflage der « V e r g l e i c h u n g s - T a b e l l e n der mohammedanischen 
und christ l ichen Z e i t r e c h n u n g » . Unte r Mitarbei t von Joachim 
Mayr neu bearbeitet von Bertold Spuler (Wiesbaden 1961) 

Wiener Zeitschrift für die K u n d e des Morgenlandes (Wien) 

Silvio Zanutto, Bibl iograf ia etiopica in continuazione al ia « B i b l i o -
grafia e t i o p i c a » di G . Fumaga l l i . P r imo contnbuto: Bib l io ­
grafia ( R o m a 2 1 9 3 6 ) ; Secondo contr ibuto: Manoscr i t t i etiopici 
(1932) 

Zeitschrift für Assyr iologie und verwandte Gebiete ( L e i p z i g -
Ber l in ) 

Zeitschrift der Deutschen M o r g e n l ä n d i s c h e n Gesellschaft ( L e i p ­
z i g - W i e s b a d e n ) 

Zeitschrift für die neutestamentliche Wissenschaft und die K u n d e 
der ä l t e r en K i r c h e ( G i e ß e n - B e r l i n ) 

Hermann Zotenberg, Catalogue des manuscri ts ethiopiens (gheez 
et amharique) de la Bibliotheque Nationale (Par is 1877) 

Zeitschrift für Semitist ik und verwandte Gebiete (Leipz ig) 
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2. A B K Ü R Z U N G E N D E R B I B L I S C H E N B Ü C H E R 

Altes Testament: M i c h D a s Buch M i c h a 

D a s B u c h Genesis 
N a h D a s B u c h N a h u m 

G e n D a s B u c h Genesis H a b D a s B u c h H a b a k u k 
E x D a s Buch Exodus Z e f D a s Buch Zefanja 
L e v D a s Buch Lev i t i kus H a g D a s B u c h Haggai 
N u m D a s Buch Numer i Sach D a s B u c h Sacharja 
D t n D a s Buch Deute ronomium M a l D a s Buch Maleachi 
Jos D a s Buch Josua 
R i D a s B u c h der Rich te r 
R u t D a s B u c h R u t Neues Testament: 
1 Sam D a s erste B u c h Samuel 
2 Sam D a s zweite Buch Samuel M t D a s Evange l ium nach M a t t h ä u s 
1 K ö n D a s erste B u c h der K ö n i g e M k D a s Evange l ium nach M a r k u s 
2 K ö n D a s zweite B u c h der K ö n i g e L k D a s Evange l ium nach L u k a s 
1 C h r D a s erste Buch der C h r o n i k J o h D a s Evange l ium nach Johannes 
2 C h r D a s zweite Buch der C h r o n i k A p g D i e Apostelgeschichte 
E s r D a s Buch E s r a R o m Der B r i e f an die R ö m e r 
Neh D a s Buch Nehemia 1 K o r Der erste B r i e f an die K o r i n t h e r 
T o b D a s B u c h Tob ias 2 K o r D e r zweite B r i e f an die 
Jdt D a s Buch Judi t K o r i n t h e r 
Es t D a s Buch Ester G a l D e r B r i e f an die Ga la te r 
1 M a k k D a s erste Buch der M a k k a b ä e r E p h D e r B r i e f an die Epheser 
2 M a k k D a s zweite Buch der M a k k a ­ Ph i l D e r B r i e f an die Phi l ipper 

b ä e r K o l D e r B r i e f an die Ko losse r 
IjOb D a s Buch I job 1 Thess D e r erste B r i e f an die Thessa-
Ps D a s Buch der P s a l m e n 2 lonicher 
Spr D a s B u c h der S p r i c h w ö r t e r 2 Thess D e r zweite B r i e f an die Thessa-
K o h D a s Buch Kohele t lonicher 
H l d D a s Hohel ied 1 T i m D e r erste B r i e f an T imotheus 
Weish D a s Buch der Weisheit 2 T i m Der zweite B r i e f an T imotheus 
Sir D a s B u c h Jesus S i rach T i t D e r B r i e f an T i t u s 
Jes D a s Buch Jesaja P h l m D e r B r i e f an Phi lemon 
Jer D a s B u c h Jeremia Hebr D e r B r i e f an die H e b r ä e r 
K l g l D i e Klagel ieder J a k D e r B r i e f des Jakobus 
B a r D a s B u c h B a r u c h 1 Petr D e r erste B r i e f des Petrus 
E z D a s Buch Ezechiel 2 Petr D e r zweite B r i e f des Petrus 
D a n D a s Buch Dan ie l 1 Joh D e r erste B r i e f des Johannes 
Hos D a s B u c h Hosea 2 J o h D e r zweite B r i e f des Johannes 
Joel D a s B u c h Joel 3 J o h D e r dritte B r i e f des Johannes 
A m D a s Buch Arnos J u d D e r B r i e f des Judas 
O b d D a s B u c h Obadja Offb D i e Offenbarung des Johannes 
Jon D a s B u c h Jona 

2 Da die äthiop. Zählung der Psalmen mit der der Septuaginta (und Vulgata) — gegen die des 
masoretischen Textes — zusammengeht (vgl. dazu Eißf 602), wird die äthiop. Zahl eines Psalmes 
hier immer in runden Klammern beigefügt. 
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Verzeichnis der Abkürzungen und Zeichen 

3. S O N S T I G E A B K Ü R Z U N G E N U N D Z E I C H E N 

a erste Spalte einer Seite hebr. h e b r ä i s c h ( e / m / n / r / s ) 
A A n f a n g ( Inc ip i t ) eines Textes hl . heil ig(e/m/n/r/s) 
A b b . Abbi ldung(en) Hrsg . Herausgeber 
A . C r . M . A n n o Creat ionis M u n d i Hs(s ) . Handschrif t(en) 

("Amata ' ä l a m ) = J ah r der 
ä t h i o p . Zei t rechnung [nach J h . Jahrhunder t (s) 
der Erschaffung der Welt ] j U l . ju l ianischen Kalenders 

A . D . A n n o D o m i n i = J ah r der 
jul ianischen/gregorianischen kopt. koptisch(e/m/n/r /s) 
Zei trechnung 

add. addit/addunt L L i te ra tu r 
amhar . amharisch(e / m/n/ r /s ) 
A . M i s . A n n o Miser icordiae ( ' A m a t a n .Chr . nach Chr is tus 

mehrat) = J ah r der ä t h i o p . Nr . Nummer (n ) 
Zei t rechnung N S Neue S e r i e / N e w S e r i e s / N o v a 

A n m . A n m e r k u n g Series 
arab. arabisch(e/m/n/r /s) 
ä t h i o p . ä t h i o p i s c h ( e / m / n / r / s ) 0. oben 

O . J . ohne Jah r 
b zweite Spalte einer Seite om. omitt i t /omittunt 
Oft«*» : " Ba-sema ab wa-wa ld w a - Ö N B Ös t e r r e i ch i s che Nat ional ­

manfas qeddus ahadu a m l ä k bibliothek (Wien) 
[ = I m Namen des Vaters und o.O. ohne Or t 
des Sohnes und des heiligen 
Geistes, des einen Gottes] , r recto = Vorderseite eines 
d.h. die üb l i che Einlei tungs­ Blattes 
formel ä t h i o p . Tex te 

B l . B l a t t /B lä t t e r s. siehe 
B N Bibliotheque Nationale (Par i s ) S. Seite(n) oder: Serie 
B n t M u s Br i t i sh Museum ( L o n d o n ) S B Staatsbibliothek 
bzw. beziehungsweise sog. sogenannt(e/m/n/r/s) 

Sp. Spalte(n) 
c dritte Spalte einer Seite syr. syr isch(e/m/n/r /s) 

d.h. das he iß t T Textausgabe(n) 
dsl. derselbe/dieselbe Ta f . Ta fe l (n ) 

T ä n ä s e e Verweis au f die H s . T ä n ä s e e 1 ff., 
E Ende ( E x p l i c i t ) eines Textes I f f . gefolgt von der N u m m e r des Ende ( E x p l i c i t ) eines Textes 

Textes in der betreffenden 

f. folgende(r) Handschrif t und der Seiten­
ff. folgende; bei Zi ta ten w i r d aber zahl in dem entsprechenden 

g r u n d s ä t z l i c h immer die ge­ Band 
naue Seitenzahl angegeben. 

U. unten 

greg. gregorianischen Kalenders Ü Ü b e r s e t z u n g ( e n ) 
griech. griechisch(e/m/n/r/s) usw. und so weiter 
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Sonstige Abkürzungen und Zeichen 

v verso = R ü c k s e i t e eines Blattes > 
vgl . vergleiche 

[] 
z . B . z u m Beispiel 
Z I . Ze i l e (n ) ; in Zitaten ist die 

Zeilenzahl g r u n d s ä t z l i c h 
immer von oben gerechnet. 

[ - . . ] 
! sie! Hinweis au f fehlerhafte 

oder sonstige auffäl l ige 
Schreibungen (vgl . dazu < > 
V O H D X X 1, 12) 

? fraglich (bei Jahreszahlen, r \ l r 1 1 

Datierungen, Verbesserungen usw. 
oder E r g ä n z u n g e n des Textes 
usw.) ^ ^ / / / / / / / / / 

< entstanden aus:, b z w . z u r ü c k z u ­
führen auf: 

- u n d / Bindestr ich und S c h r ä g s t r i c h haben bei Zahlenangaben im Sinne der zweiten 
Auflage (F re ibu rg i . B r . 1957-68) des Lexikons für Theologie und Kirche 
(und entgegen dem Dudenl) verschiedene Bedeutung: 

1. Der Bindestr ich ( - ) steht dann, wenn Jahreszahlen eindeutig feststellbar 
sind, also z . B . : 1950 A . M i s . = 1957-58 A . D . 

2. Der S c h r ä g s t r i c h ( / ) zeigt dagegen eine Unsicherhei t in der Dat ie rung an, 
also z . B . : im Jahre 1413/14, d.h. es steht nicht fest, ob das Ereignis in das 
Jahr 1413 oder 1414 zu datieren ist ; 1413/16, d.h. ein Ereignis hat zwischen 
dem Jah r 1413 und dem Jah r 1416 stattgefunden. 

w i r d zu :, bzw. ergibt: 

i m ä t h i o p . T e x t h i n z u z u f ü g e n d e 
Zeichen oder W ö r t e r sowie 
e r k l ä r e n d e E i n s c h ü b e und 
Ubersetzungen 

unleserliche Stellen des ä t h i o p . 
Textes 

im ä t h i o p . T e x t zu tilgende 
Zeichen oder W ö r t e r 

Bezeichnung von Besonder­
heiten im ä t h i o p . T e x t 

für den Namen des Besitzers 
freigelassener R a u m in 
ä t h i o p . Tex ten 
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I I . T A B E L L E D E R U M S C H R I F T 

U m das Schrif tbi ld der ä t h i o p . W ö r t e r genau wiederzugeben, wurde hier ein der 
Trans l i te ra t ion so weit wie mög l i ch a n g e n ä h e r t e s System der Umschri f t angewandt 
(vgl . auch V O H D X X 1, 3 9 f . ) 3 . Dabe i sind folgende Punkte zu beachten: 

1. D ie L ä n g u n g e i n e s Konsonan ten , die die ä t h i o p . Schrift nicht bezeichnet, wurde 
hier durch die Doppelung des Konsonan ten (also z . B . : bb, nn) wiedergegeben. I m 
ä t h i o p . Schrif tbi ld steht da fü r aber nur ein Zeichen. 

2. D e r Glot ta is top ' blieb am Wortanfang unbezeichnet; A k s u m steht somit für : 
' A k s u m . Dagegen w i r d er im Wor t innern und a m Wortende geschrieben. Der mit ihm 
in der Aussprache heute zusammengefallene Glot ta ls top ' w i r d dagegen in jedem F a l l 
bezeichnet. 

3. Der mitunter zur Verdeut l ichung verwandte Bindestr ich trennt eine P r ä p o s i t i o n 
oder K o n j u n k t i o n von dem folgenden Wor t ( b a - = in /durch ; w a - = und). I n dem 
ä t h i o p . Schrif tbi ld ist er nicht vorhanden; die P r ä p o s i t i o n oder K o n j u n k t i o n w i r d dort 
mit dem folgenden W o r t zusammengeschrieben. 

4. D ie sechste Voka lo rdnung (vgl. dazu H a Ä t h 156), die die Vokal los igkei t eines 
Konsonan ten oder den Mit te lzungenvokal (hier : e; zur Beschreibung vgl . H a Ä t h 160) 
bezeichnen kann , wurde hier je nach ihrer Aussprache wiedergegeben. A b e r auch dabei 
sind bei einer R ü c k Ü b e r t r a g u n g in die ä t h i o p . Schrift kaum M i ß v e r s t ä n d n i s s e denkbar: 
Umschri f t formen wie , ,westa" (konsequente Trans l i te ra t ion des neuen Meyer: weseta) 
und „ h e y w a t " (konsequente Trans l i te ra t ion des neuen Meyer: heyewat) k ö n n e n in der 
ä t h i o p . Schrift nur a^fi'f- • und rh&a)^- ergeben. 

3 Da für einen Handschriftenkatalog eine derart konsequente Transliteration, wie sie z.B. Meyers 
Enzyklopädisches Lexikon [vgl. dort I ( 91971) 873] bietet, kaum angebracht sein dürfte, wurden 
die in den oben folgenden Punkten (1-4) genannten Zugeständnisse an die praktische Brauch­
barkeit gemacht. Wenn hier die Vokale der vierten (ä) und fünften (e) Ordnung mit einem 
Längungsstrich versehen sind, wollen wir damit auch nicht in die Erörterung eintreten, ob 
zwischen den Vokalen im Ge'ez ein quantitativer oder qualitativer Unterschied besteht (vgl. dazu 
HaÄth 156). Bei der Umschrift handelt es sich um Chiffren, die das Schriftbild eindeutig wieder­
geben sollen. 

Der ausschlaggebende Gesichtspunkt für die Transliteration ist der der Reversibilität, d.h. die 
transliterierte Form muß so beschaffen sein, daß man aus ihr in jedem Fall die Originalform 
eindeutig wiederherstellen kann. Durch Versuche im Seminar für Afrikanische Sprachen und 
Kulturen an der Universität Hamburg wurde erhärtet, daß das hier verwandte System der 
Umschrift diesem Erfordernis vollkommen entspricht: Es wurden verschiedene Mitarbeiter 
gebeten, voneinander unabhängig einen nach diesem System transliterierten Text (in den auch 
etliche Fehler eingearbeitet waren!) in die äthiop. Schrift zurückzuübertragen: Es gab dabei 
kein einziges Mißverständnis! Das Resultat der RückÜbertragung entsprach ohne eine Ausnahme 
der Vorlage in äthiop. Schrift. 
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Tabelle der Umschrift 

F ü r die Umschr i f t der Konsonanien g i l t 4 : 

u h n m t 

A 1 T n OL C 

rh h h P 

(TO m h k s 

LU s Ti k 0 d 

<L r w f 

n s 0 « T P 

s tt z qw 

+ q TT z - v hw 

n b y kw 

+ t d 7- gw 

c g 

h g 

D ie sieben Vokalordnungen werden wie folgt wiedergegeben: 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 

a u i ä e e oder o 
vokal los 

A l so z . B . : n = ba, n-= bu, (l = bi, 0 = bä , 0. = be, «fl = be oder b, 0 = bo. 

4 Da die äthiop. Schrift immer Konsonant + Vokal schreibt, d.h. das Zeichen jedes Konsonanten 
entsprechend dem ihm folgenden Vokal verändert, bedeutet in dieser Aufstellung U eigentlich: 
ha, A : la usw. 

45 





I I I . B E S C H R E I B U N G D E R H A N D S C H R I F T E N D E R 
S T A A T S B I B L I O T H E K P R E U S S I S C H E R K U L T U R B E S I T Z 

1. S C H E M A D E R H A N D S C H R I F T E N B E S C H R E I B U N G 

1. L i n k s die Nummer der Handschrif t im vorliegenden K a t a l o g . 

2. Rechts die Signatur der Handschrif t . 

3. Akzess ionsnummer (soweit vorhanden) . 

4. Einbandar t . 

5. Beschreibstoff. 

6. Z a h l der Blä t te r mit Angabe der unbeschriebenen Blä t te r (mit A u s n a h m e der 
Hs.87, einem Lepore l lobuch, wo die Seiten gezäh l t sind). 

7. D ie M a ß e der Handschr i f t : H ö h e vor Breite vor D i c k e in c m (jeweils au f halbe 
oder ganze Zentimeter abgerundet). 

8. M a ß e des Schriftspiegels: H ö h e vor Breite (jeweils a u f halbe oder ganze Zentimeter 
abgerundet). 

9. Z a h l der Spalten. 

10. Z a h l der Zei len. 

11. Inhal t der Handschrif t . 

12. Minia turen , Zeichnungen und Verzierungen (da die meisten I l luminat ionen 
entweder in V O H D X V oder C o d A e t h 1 hinreichend beschrieben sind, wurde in 
diesen Fä l l en nur deren Vorhandensein a u f dem betreffenden Blatt vermerkt ) . 

13. Z u s ä t z l i c h e Vermerke . 

14. Sonstige Angaben : Besonderheiten; Auftraggeber, Besitzer, Schreiber; V e r m e r k e ; 
Federproben; Dat ierung. 

15. Li tera tur zur betreffenden Handschrif t (soweit vorhanden) . 
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Hs. l 

2. B E S C H R E I B U N G D E R H A N D S C H R I F T E N 

1 

acc.ms. 1895.165. Streifen aus drei Pergamentstücken, 
schnitte zu 104. 99 und 33 Z I . 1 Sp. 

Ms. orient, oct. 554 

192,0:12,5 cm. 11.0 cm hreit. Drei Schriftab-

Zaubergebete in Rollenform 

/. Abschnitt: 

1. Gebet des Salomo gegen Dämonen und Schmiede. 

A nt\o° •" KA-* ' n^T-r-• " 7 0 1 ^ • [vgl. StrPr 329] hpH^ • (Dftw;* • atao^ 
6 ••[< amhar. : (Tn<C »; vgl. G V A 215] hP^l* ' (Diü4[* > [vgl. E u N S I 81 f. und 97f.] 

• (\tr1°t • MH » Uft° i aKI* « (!) O A C « . . . 

2. Gebet gegen Krankheit. 

-tlh : AJvlH.^'flrh.C " . . . 

3. Gebet gegen Dämonen und Schmiede : Die Namen, die Salomo dem Alexander berichtete. 

A nft<*» •" KA-* : n?/>+ • 0°T\4\<: •. [ < amhar. : fffl^ ••; vgl. G V A 215] hpll^ i 
fflVtHl* i [vgl. E u N S I 81 f. und 97f] H-r-Tlf? i rtA-'P'y « A?»fl)T>£-C « .. . 

4a. Gebet gegen Dämonen und Schmiede: Die Namen, die Alexander sprach. 

A '•" KA-* i flV>+ i o"7J[-fl]<: s [ < amhar. : ttftd •, vgl. G V A 215] KpT> 
* • (D,V4\* • [vgl. E u N S I 81 f. und 97f] WW[1}C '• \t\hl£C - : A-V"? • 
miton •• [vgl. StrPr 474b; WorrZ I I 78] ti+dh(\ « • <™K<h4< • A S A f r ^ C « ... 

2. Abschnitt: 

4b. Fortsetzung von Nr.4a. 

5. Gebet gegen Schmiede. 

A <\t\ov i " ÄA-+ i VtMl* « [vgl. E u N S I 81f. und 97f.] KUrlT"! i [vgl. StrPr 445a-b : 
^A-^ i < hebr. : -»n*?« und : Mi f-"? < arab. : ] AA° « ^Wi^A» « [vgl. E u N S I 
187-89 : A -^rh?" «; hier von rückwärts gelesen. Vgl. StrPr 418b; WorrZ I I I 116, Anm. 
2, und LöfAm 117f.] . . . 

6. Gebet, das zur Gruppe der KA—f- • 0°<f.^ik, '• « [ = Gehet zur Lösung des Zaubers] 
gehört (wie auch die folgenden Gebete). 

L : StrPr X V I - L X I V . 

A '•" KA«"> « flM-f* i tm^rh, « tt-tro* •• /»^ffr t H^+^-Wi •• 7x9° •• «• <D 5 (!) 
o°%fott i [vgl. dazu StrPr L I V f . , Anm. 3] a>Wld « fl>»£ • <PAf)4- i mfl-fl « . . . 

7. Gebet zur Lösung des Zaubers. 

A Ä A - * > n v } + s »»«p-^fh.: rf-A»«°- •• /"^f-ttfoi* A ^ ^ C D « . . . 
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Hs.1-2 

8a. Gebet zur Lösung des Zaubers. 

A K A * * ' ttM-t- i ^"Tihrh, > i s H ^ . T ^ « [vgl. StrPr 358] fflHlH-f* « [vgl. 
StrPr 360} fflHAfi-ivh^ ! [vgl. StrPr 360] a>H<feA£ ' [vgl. StrPr 358] . . . 

3. Abschnitt : 

8b. Fortsetzung von Nr.8a. 

9. Gebet zur Lösung des Zaubers. 

Zwei Miniaturen. Zu Beginn und am Ende der Schriftabschnitte Zierleisten. 
Die Schriftrolle wurde für fflA-t" ' ^CfT •• und fflA'f- '• AAA. '•• angefertigt. 
Mitunter Löcher im Pergament; sie sind ursprünglich, da um sie herumgeschrieben wurde. 
Die Rolle ist nicht datiert (19.Jh.'?). 

L : C h l B 58 (Nr.50). V O H D X V 229 (Nr . l 16). 

2 Ms. orient, oct. 555 

acc.ms. 1896.174. Holzdeckel mit gepunztem Leder. Lederrücken. Pergament. 120 B l . ; B l . l r -v . 2r. 3r-v, 
14r, 15v. 48r, 49v, 59v. 92r. 93v und 118v unbeschrieben. 15.013,0:6.5cm. 10,0:10.0cm. 2 Sp. 17 ZI. 

1. i£-A « h<\ •• Tut i o°li.t\ • * ^ f i •• [= Vita des Abbä Gahm Man/äs Qeddus]: B1.6ra-94rb. 

L : C R N 19f. (§12). GSt 21. 39 und 57f. C L E t 77f. R i L E t 820. BezGMQ. O.F.A. 
Meinardus, Peter Heyling. History and Legend = Ostkirchliche Studien 14 (1965) 305-26. 
G T V a t I 552f. G G r i 119-11. StrRyl 55f. (Nr.l). S t rANL 261 (Nr. l) . V O H D X X I. 
116f. 

II H.T • <D+h9°&-tih i A-llö-ö i ffl^A • hfhV • l-ttd 0°T>d.t\ •. %>%,{\ » [ = Bericht und Wun­
der des seligen und heiligen Abuna Gabra Man/äs Qeddus]: Bl . 94va-118ra. 

Von anderer Hand. 

T und Ü: Genevieve No/let, Les miracles de Gabra-Manfas-Qedous = Aethiops 4 (1931) 
33-36 und 59; Aeth 1 (1933) 41-47 und 64-73; 2 (1934) 37-43 und 70-81; 3 (1935) 
109-14 und 162-70. 

L : BezGMQ. GTVat I 554-58. G G r i I I 11-15 und 29. StrRyl 56-58. S t rANL 
261-63 (Nr . I I ) . V O H D X X 1. 117. 

1. Wunder: B1.94va-96va. Vgl. BezGMQ 75 (Nr. 1); GTVat I 554 (Nr. 1); G G r i I I 11 (Nr . l ) . 
2. Wunder: B1.96va-97vb. Vgl. BezGMQ 75 (Nr.2); GTVat I 554f. (Nr.2); G G r i I I 11 

(Nr.2). 
3. Wunder: B1.97vb-98vb. Vgl. BezGMQ 75f. (Nr.3); GTVat I 555 (Nr.3); G G r i I I 12 

(Nr.4). 
4. Wunder: B1.98vb-100va. Vgl. BezGMQ 76 (Nr.4); GTVat I 555 (Nr.4); G G r i I I 12 

(Nr.5). 
5. Wunder: Bl . 100va-102vb. Vgl. BezGMQ 76 (Nr.5); GTVat I 555f. (Nr.5); G G r i I I 12 

(Nr.6). 
6. Wunder: B1.103ra-b. Vgl. BezGMQ 76 (Nr.6); GTVat I 556 (Nr.6); G G r i I I 12f. (Nr.7). 
7. Wunder: Bl . 103rb-104vb. Vgl. BezGMQ 76 (Nr.7); GTVat I 556 (Nr.7); G G r i I I 12 

(Nr.3). 
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Hs.2-3 

8. Wunder: Bl. 108va- 11 Ova. Vgl. BezGMQ 76f. (Nr.9) ; G T V a t I 556f. (Nr.8); G G r i I I 13 

(Nr.8). 
9. Wunder: 

(Nr.9). 
Hl 1 lOvb- 113ra. Vgl. BezGMQ 77 (Nr. 10) ; GTVa t I 557 (Nr.9); G G r i I I 13 

10. Wunder: 
(Nr.10). 

Bl . 113ra- 114rb. Vgl. BezGMQ 77 (Nr . l 1); GTVat I 557f. (Nr. 10); G G r i I I 13 

11. Wunder: Bl 114rb-vb. V gl. BezGMQ 78 (Nr. 12); GTVa t I 558 (Nr. 11); G G r i I I 13f. 
(Nr. l 1). 

12. Wunder: Bl . 114vb- 117va. Vgl. BezGMQ 78; GTVat I 558 (N r. 12); G G r i I I 14 (Nr.12). 

13. Wunder: 
(Nr. 15). 

Bl 117va- 118ra. Vgl. BezGMQ 78 (Nr.8); GTVat I 709 (Nr.7): G G r i I I 14f. 

I I I . Von anderer Hand hinzugefügte Texte: 

1. Fragment eines (magischen'?) Gebetes: Bl . 119ra. 
2. Magisches Gebet gegen wilde Tiere: B1.119ra-vb. 

Auf B1.94rb der Vermerk: 

AH i Ärhd ' ©AH ' hXVhC ' If lV. • £9°A\Co°~ • Klt f .Mlsh.C « fl^-J/^-f- • 

Auf Bl . l 18rb eine Notiz über die Anfertigung der Handschrift ( ? ) , wovon nur die letzten neun 
Zeilen lesbar sind. 

Auf Bl 2v der unverständliche Vermerk: <*>\)6, i f iA f l* • fVflh.fr • A X A ^ I ^ p ] J»Aa>- » 

Flechtbandleiste auf Bl.ör. 
Kunstvoll ausgeführte Miniaturen auf B1.4r, 4v, 5r, 5v. 6r, 14v. 15r, 48v, 49r, 58v, 59r. 93r, 

93v. 105r. 105v. 106r, 107r. 107v und 108r. 
Auf B1.58r und 59r kaum mehr sichtbare Bleistiftumrißzeichnung eines Reiterheiligen und auf 

B1.106v eines Pferdes. 
Hinsichtlich der Miniaturen fällt auf, daß sie in keinem Zusammenhang zum Inhalt der Hand­

schrift stehen. Es hat den Anschein, daß sie aus einer anderen Handschrift stammen. Möglicher­
weise hat der Besitzer der Handschrift den Auftrag gegeben, sie dieser Handschrift hinzuzubinden, 
denn die Mehrzahl der Miniaturen wurde nicht in die Blattlagen eingefügt, sondern mit je zwei 
Zusatzstreifen — jeweils einer in der Mitte des Knickes und am Rücken des Doppelblattes — in 
die Handschrift gebunden. Vermutlich liegt hier die Erklärung für die in V O H D X V 54 erwähnte 
Differenz zwischen dem Alter der Schrift und der Miniaturen. 

Die Auftraggeber laut Anrufungsformeln waren <*.A*fi •• und -f-hA : a,Cf9° •• (dieser Name 
wurde allerdings an den meisten Stellen weggeschabt). 

Mitunter Löcher im Pergament; sie sind ursprünglich, da um sie herumgeschrieben wurde. 
Die Handschrift ist nicht datiert (16.Jh. ?). 

L : C h l B 58 (Nr.51). V O H D X V 50-54 und Abb.37-45. CodAeth 1. 22, 29-31 (Nr.7-22) und 
Taf. 7-22. 

3 Ms. orient, oct. 624 

acc.ms. 1899.3. Holzdeckel. Pergament. 71 Bl (gegen C h l B : 70 B l . ) ; B l . l v . 66v. 71 r und 71v un­
beschrieben. 12.5:9,5:3.5 cm. 9,0:7.0 cm. 1 Sp. 15 Z I . 
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Hs.3 

I . Saläm an Maria: B1.2r-v. 

L : ChR Nr.95. 

I I . a^rt, i <»\C?<r [= Lobpreis Monas}: B1.2v-23v. 

T u n d Ü: F r W M . VeMe I 76-91 = I I 284-96. 
Ü: B L M 279-96. 
L : C R N 31 (§21). GSt 30f. C L E t 28. C L M M 295-300. R i L E t 817. G r M H 

9-18. VeMe I I 267-78. LashGate 143f. WbChrOr 361 f. S.Euringer, Der mut­
maßliche Verfasser der koptischen Theotokien in: Or NS 1 (1911) 215-26. 
GBerg 426-38. 

1. Montag: B1.2v-4v. 
2. Dienstag: B1.5r-8r. 
3. Mittwoch: B1.8r-llv. 
4. Donnerstag: B l . l lv-16r. 
5. Freitag: B1.16r-19r. 
6. Samstag: B1.19r-21r. 
7. Sonntag: B1.21r-23v. 

I I I OK<Srt. • a>TT£ • trhlWhfa '• °1C^9° •• Ä - ^ A • (D\W « h9°1\} » [= Lobpreis und 
demütige Danksagung an unsere Herrin Moria, die Jungfrau, die Gottesgebörerin] oder 

•• -ftffi « [ = Pforte des Lichtes}: B1.23v-33v. 

T und Ü: VeMe I 69-75 = I I 279-83. 
Ü: LashGate. 
L : GSt 31. R i L E t 828. G r M H 18-25. VeMe I I 267-78. GTVat I 23. GBerg 

438-42. WbChrOr 362. Zum Titel vgl. LöfUpp 32 (Nr.4 F ) , 36 (Nr.7 E) und 37 
(Nr.8 E ) . 

IV . Gereimte Fassung des o M A . 1 1Cf9° [= Lohpreis Marios]: B1.34r-46r. 

T : MSab 306-18. 
L : G r M H 31. RhoW 4 L GTVat I 592f. (Nr.6). LöfUpp 82-84. 

Der Text ist in der vorliegenden Handschrift nicht nach Wochentagen gegliedert. Einige 
Zusätze am Rand. 

1. Montag: B1.34r-36r. 
2. Dienstag: B1.36r-38v. 
3. Mittwoch: B1.38v-40r. 
4. Donnerstag: B1.40r-41v. 
5. Freitag: B1.41v-42v. 
6. Samstag: B1.42v-44v. 
7. Sonntag: B1.44v-46r. 

V. Gereimte Fassung des = -flCV) •'• [= Pforte des Lichtes]: B1.46r-49r. 

T und Ü: G r M H 384-89. 
L : G r M H 383 und 390-94. LöfUpp 82 (A) . 

Die letzte Strophe ( N r . X I I I bei G r M H ) fehlt. Der Text ist nicht ohne Fehler und weist 
gegenüber G r M H geringfügige Abweichungen auf. 
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Der Text endet mit einem Bittgebet an Maria, das mit der letzten Strophe des 
aMrt, • "iCfV •• (vgl. MSab 318) identisch ist. 

V I h/^-r-* i [\\]hC?r » Bl 49r-61v 

Nach der Definition von Bernard Velat [zu ihm vgl. OrChr 53 (1969) 257; LashGate 36] ist 
das Kestat za-'aryäm «un office que la Liturgie ethiopienne utilise trente fois par an, pas 
davantage, pour honorer d'une facon particulierement solenneile la Sainte Vierge et les 
Saints» (VeMe I I 398). 

T u n d t ) ; VeMe I 191-221 = I I 406-31; hier: I 191-205 = I I 406-19. 
L : VeMe I I 40 und 398-405. G G r i I I I 95-97. 

V I I . Texte aus dem U "7£ • [= Sammlung von Hymnen zu Ehren der Eucharistie und des 
betreffenden Festinhaltes]: B1.61v-66r. 

T : AmSawZem 401a-527b. 
L : VeHy. VeMaw 159. G G r i I I I 111-82 und 195-228. LöfUpp 60f. (Nr.22 D) . H M S T 

102-04. V O H D X X 2, 101 f. 

Johannes der Täufer: B1.6Iv. 
L : G G r i I I I 111 (Nr. lb) . 
Erzengel Michael: B1.61v-62r. 
L : G G r i I I I 181 (Nr.138); hier als 

Hymnus an die Engel. 
Christi Geburt: B1.62r-v. 
L : G G r i I I I 131 (Nr.39). 
Taufe Jesu: B1.62v-63r. 
L : G G r i I I I 133 (Nr.47). 
Hochzeit von Kana: B1.63r-v. 
L : G G r i I I I 133 (Nr.48). 
Jungfrau Maria: B1.63v. 
L : G G r i I I I 135 (Nr.55). 
Jungfrau Maria: B1.63v-64r. 
L : G G r i I I I 172 (Nr.109a). 

12. 

13. 

Georg von Lydda: B1.64r-v. 
L : G G r i I I I 173 (Nr.111). 
Maria Himmelfahrt: B1.64v. 

A (64v) lilt, i H<PAfl^ i o»°,t\ : 
hM bA i h^d^ifo «-flrt 1 

MW : aoc°,^ 0 . . . 
Fastenzeit: B1.64v-65r. 
L : G G r i I I I 140 (Nr.61u). 
Ostern: B1.65r-v. 
L : G G r i I I I 141 (Nr.62a). 
Jungfrau Maria: B1.65v. 
L : G G r i I I I 148 (Nr.62aq). 
Petrus und Paulus: B1.65v-66r. 
L : G G r i I I I 173 (Nr . l 10); hier als 

Hymnus an die Apostel. 

V I I I Beginn des a^rt. ' ^ f l ^ • ̂ A M i ^ •• mfi-üh » 
und Menschen]: Bl . 67r-70v. 

[= Lobpreis der Versammlung der Engel 

L : C R N A 128f. (Nr . IV) . G G r i I I I 21-23. S t rANL 124 (Nr.41). 

E ( 7 0 v ) . . . : Ä f i + c h f ' naj-fi-t-: 9°^cx ' n « n « n > T^CO^ • A A T 
c?* » 

Auf B1.2r, 3r-23v, 49r-66r und 67r-70v ist der Text mit Gesangsnoten versehen. 
Auf B l . 1 r der Vermerk: «90/31 Ott [= 31. Oktober 1890] con[vento] D'amba Mata» [vgl. 

HaÄth 102]. 

Die sehr sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (19.Jh.?). 

L : C h l B 59 (Nr.52). 
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4 Ms. orient, oct. 988 

acc.ms. 1905.256. Holzdeckel mit Lederrücken. Pergament. 24 Bl . (gegen C h l B : 20 B l . ) ; B l . l v unbe­
schrieben. B l . l und 24 sind kleiner. Löcher in B1.8 und 23. Zwischen B l . l l und 12 sind drei Blätter 
(kein Textverlust) herausgeschnitten. 14.0:13.0:3,0cm. 8,0:10,0cm. 2 Sp. 12-14 Z I . 

Die äthiopische Apokalypse des Baruch : B1.2ra-23va. 

T und Ü: HalSanb 80-96 = 196-209. 
Ü: LesFal 64-76. 
L : HalSanb X X I I I - X X V I I . LesFal 58-64. C R N A 234 ( N r . X I V ) . WrBM20b-21a 

(Nr.6). 

A (2ra) (\t\<r° •" ' Hhu"f- = A"fc : hllth-fttKC • A ^ f l ' OCh •> tDh9°^/. •• M • 

h u ? * KtxhlZCii ••• ffl(2rb)Vn<: • Kitt • £*A>»ri • Ä °iao+ O J £ Ä ,A . Kitt • £-ilA * KP" 
c w • ^ r i T y : A J U P ^ A A , ? 0 •• ... 

E (22rb) . . . frtr '• ttChh- '• ort^örn • • K?19°C • hC f i^A •• (!) *iAAfc : <*>tA.(i « 
hltlh-Ürh.C • HÄrh£ • ^(1, » "T-hM A.+ • »lUT* • ttK?^&9° > aJfl>W(22va)0 • <*°t\<£'}? 
Tri i 7 ? v • d.&i • Txitth-ürh.c • <vnwi* : AÄ-n ' O X D ^ * a j ^ ^ A * ^ f i » &hn\ • mw 

Schlußformel: B1.23vb: 

T f ^ J T r h ^ •• tt-t-h^i. • SlCA-f-A : tti»£$ • (Dtt<L<h4> fflH+^A* (DWiA^h • X7J1A : £ j * 
^ : n/^A«7V : Ä .TCA = <DÄO>-[A»]A : (D-T^H ' \\o° }\C^l\ •• A£l>7 A^h-'J « 

Auf B1.23va-b ein ungenauer, kaum mehr lesbarer Vermerk über die Blattzahl und Blatt­
lagen der Handschrift. 

Mitunter Zusätze am oberen Rand. 
Bl 24r (auf dem Kopf stehend) der Vermerk: ttfrd • -}£A ' ' Ah hltlh-ttth.C ' h9° 

KW : ffl-^M^ =(!) n^KhA =' (vgl. VeSomaD I 213 = I I 450); darunter (ebenfalls auf dem 
Kopf stehend): f + A h • h A j f • . . . ; der Rest ist nicht mehr lesbar. 

Auf B L l r Federprobe des -HiA ' Vß.0!?* ». 
Die Handschrift befindet sich in einem schlechten Zustand; so sind B1.4rb, 4va und 6va 

(jeweils oben) nicht mehr lesbar. 
Zum Teil ist der Text über Rasur. 
Die Handschrift ist nicht datiert (18.Jh.?). 

Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 59 (Nr.53). Flemming 12 (Nr. 12). 

5 Ms. orient, oct. 989 

acc.ms. 1905.263. Holzdeckel. Pergament. 91 B l . (gegen C h l B : 88 B l . ) ; Bl . l r -2v und 91r-v unbeschrieben. 
B1.91 ist kleiner. Löcher in B1.21. 13,0:8,5:4,0cm. 8,5:6,0cm. 1 Sp. 14 Z I . 

I . Marienanaphora des Kyriakos (vgl. dazu die Bemerkungen in: V O H D X X 2, 81, Anm. 81) 
von Behnesä: B1.3r-30v. 
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Hs.5-6 

T und Ü: S.Euringer, Die äthiopische Anaphora unserer Herrin Maria = OrChr 3. Serie 12 
(1937) 63-102 und 248-62. 

L : H E A 16-18. 

I I . Anaphora unseres Herrn. 

L : H E A 15. 

I I I . Namen, die Jesus Christus dem Apostel Andreas verkündet hat: B1.40r-42v. 

Ü: B.Turaiew Zametki iz efiopskih rukopisej vatikana = Vizantijskij vremennik 15 (1908) 
186. 

L : GTVat I 124(Nr.30); 365 (Nr.12). G G r i I 52 ( N r . X I V ) . StrBrL 53 (Nr.9). S t rANL 
142 (Nr.13). 

A (40r) n r i ^ •'* ?n-fc i hhl-t- • WilC i * ̂ .Pfhfl » YlCh-f-Cl • ao^^, : (Vfl^ s 

A ^ f t i MKCftl • (h<PC? • mtmbb ••' ... 

IV. " 7 - ^ + > Kl •'[= Blumenlied}: B1.43r-77v. 

Den Text dieser Handschrift verwendete Grohmann für seine Ausgabe (vgl. G r M H 47). 

T u n d Ü : G r M H 47-321. 
L : GSt 65. R i L E t 829. 

V. C\4>?<D £--}°)A » {= Klage der Jungfrau}: B1.78r-90v. 

T : MSala 179-203. 
L : C R N 31 (§21). V O H D X X 1, 135 ( N r . V I I ) . LöfUpp 80-82 (B) . 

E ( 9 0 v ) . . . ri-drh^ •• Ah. • icpr •• nrwiwi+ • a-i^ti • * * f i • ••• (!) -™ • MXA 
•• höW • vvy/Ltx •• ÖA<E • ffl^n i H± •• K A - * • (\t\o° i \\°><V. •• [vgl. LöfUpp 81] S7x 

l U ^ f • °7C?9° •• ö + f l i •• mhSWil i X ^ » h ^ i ••• . . . 

Der Besitzer der Handschrift war • YlCt\-f-t\ »; der Schreiber IM1+ i /*"AA «». 
Auf B1.3r: Flechtbandleiste mit schwarzer und roter Tusche. 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (19.Jh.?). 
Die Handschrift wurde in Aksum erworben-(vgl. Flemming 10). 

L : Ch lB 59 (Nr.54). Flemming 12f. (Nr.19). G r M H 53-55. 

6 Ms. orient, oct. 990 

acc.ms. 1905.264. Lederdeckel; in den Deckel sind horizontale, vertikale und diagonale Linien eingeritzt. 
Pergament. 68 B l . ; B1.2v und 68v unbeschrieben. 19.0:12.0:3.0 cm. 14.0:9,5cm. 1 Sp. 17 ZI. 

I . Marienanaphora des Kyriakos von Behnesä: B1.3r-23v. 
Vgl.o. Hs.5 (Nr.I) = 54f. 

I I . *T"*iC* • Wi* ••••[= Lehre der Geheimnisse]: B1.23v-30r. 

T und Ü : L i f 40-52. H a L T 39-72. VeMe I 30-33 = 11 215-17. 
L : C B N A t 185f. VeMe I I 210-14. L i f 19-27. 

55 



Hs.6 

I I I . Bittgebet des Diakon aus dem /"C^-t - • ^ A . [= Onto communis] der eucharistischen 
Liturgie: Bl . 30r-33r. 

Das Bittgebet wurde aus dem Testamentum Domini ( R a T D 84-89) in den Onto communis 
übernommen, wobei einige kleinere Veränderungen zu verzeichnen sind (vgl. dazu Coo-
M T L 193). 

T und Ü : BezOC 369-72. 
T : MQa 17a-19b. MSad 311-16. 
Ü: Brightm 206-08. 
L : V O H D X X 1. 114 (Nr . I I ) . 

IV. Liturgisches Gebet vor der Kommunion: B1.33r-34r. 

L : GTVat I 607 (Nr.2). 

A (33r) (\t\1£ • ?Ufr - A - t l h ^ « £[0,] : AlTf-fl] » Kffl : nA"7£ • A-flV : (\Ki+ > tl9° 

h •• hKTVi > ffl^rifv i £-A<PV •• ^frvfi • h c A * A • J i i f t M • <Dh<r\\\i ... 

E (34r) . . . ^ z - n » hoo^x^ S A £ < D * (D$>£t\+ : riT-nn = K ^ H M I ^ C » 
H+fl>un s AV • fxP : ?Ufr • ... 

V. Liturgisches Gebet nach der Kommunion: B1.34r-v. 

L : DBerl 28 (Nr.37.2d). 

A (34r) ÄA°> •• H£K.Afc : 9 ° ^ ^ SS ^ m . ! " ' üh^U- l Kitt • K?(h£Yi (IhWi. 

E (34v) . . . ht\0° ' 2 .PA : ÄT'f- s : fflAOA : mAh • A-flrh*: A^A«7" • °)h9° * W 7 « 
KA"fc : P(/A- s . . . 

V I . Gebet: hltlh'ftrb.C • H-flcy?* « [= Göll der Lichter]: B1.34v-38r. 

T : MaGb 38-40. 
L : G r M H 53. GTVat I 564 (Nr.3). RhoW 19. UWrCambr 10 (Nr.6), 12 (Bl . 22) 

und 26 (Nr.3). Zo 76b ( N r . l c l ) . 

V I I . Hymnen: B1.38v-64v. 

1. Der Hymnus: A-drh^ : <£*C •'•: B1.38v-44r. 

T : MSad 154-65. 
L : GSt 68. GTVat I 142f. (Nr.30.2); 199f. (Nr.47.3). StrGri 33 (Nr.401.2). Zo 98b 

(Nr. 107.1a); 196a (Nr.137.2). 

E (43v) . . . ffl^AT^fr* ffl?x90C1* ' ~h9°^^ • (Dh9°et\°l.^ • *£-">VV • hltU* * (44r) 
*9°Ar)V • M± • * h?tt, • ^A9° : hltlh-ttrh-C ' • £ [ ( ! , ] ' -S .LP* ' / ] • Ä A £ « 
*i[Wi] \\a» •. : hitis • -fi^yAv • h^fih1/ •• ht\0° •• x y - m n • (D-K^ •••• yA, • «•? * 
yA. : A-.P ' yA* • h-? 

2. Hymnus an Maria: B1.44r-49v. 

L : ChR Nr.292. G r M H 30. GTVat I 591 f. (Nr.2). 

A (44r) -flöö* : M-fc ' attl/»* • i tt^^X ' alC?9° • ^ ( l Z ' AA* « ... 

E (49v) ... ?»A<7D ! ^-tlTf^ > ^ö-JA-r* i 01̂ 9°/» « 
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3. Hymnus an Georg von Lydda: B1.49v-52r. 

L : GTVat I 592 (Nr.3). 

4. Gereimte Fassung des aMrt. ' °iC?T « [= Lobpreis Marias]: Bl . 52r-64v. 

Ohne Titel. 

Vgl.o. Hs.3 (Nr . IV) = 52. 

V I I I . Christuslitanei: B1.64v-66v. 

Von anderer Hand. 

T u n d Ü : H a L T 20-27. 
T : MSad 151 f. 

Auf B1.68r (unten) auf dem Kopf stehend eine unleserliche Federprobe. Weitere Federproben 
auf Bl . lv . 

Bl . 1 r Kritzeleien. 
Auf B1.67v Kritzelzeichnung. 
Teilweise Zusätze von anderer (?) Hand im Text. 
A u f dem Restblatt vor B1.2 eine unvollständige Liste äthiop. Herrscher von h^Cf • bis h.?Cv !, 

die in einem nicht verständlichen Zusammenhang mit Klostergründungen erwähnt werden. 
Auf B1.2r (unten) der Vermerk: 

hrt"?/} *fih « • [vgl. C R C a t 28a] IVPÄ-A ' [vgl. C R C a t 50a] ht\X\ • Ji"}flA£ • cnxD-K 

Auf dem Restblatt vor B1.68 der gekritzelte Vermerk, daß diese Handschrift ein Geschenk des 
o°<rä\C '• rh<l+ ' flAA, * ist. 

Der Name des ursprünglichen Besitzers oder Auftraggebers der Handschrift wurde weggeschabt. 
An einigen Stellen ist über Rasur J»fFV • © A £ « "iCfT eingetragen. 

Auf B1.2r (oben) der Bleistiftvermerk: „Gekauft d. 3 11 1905 zu Goda-Burga für 10 R . " . Mit 
R. ist wohl Rub ( = Viertel-Taler; 1 Taler = 3 Rub) gemeint: vgl. RosG 238; (vgl. auch 
Flemming 10). 

Die sehr sorgfältig, in klarer Schrift geschriebene Handschrift ist nicht datiert. Einen Anhalts­
punkt für eine Datierung gibt die Erwähnung des Namens Iyo'as auf B1.31 v im Bittgebet. 
Demnach stammt die Handschrift entweder aus der Zeit Iyo'as' I . (1755-69) oder Iyo'as' I I . 
(1818-21). Auf Grund des Schriftcharakters ist die Datierung der Handschrift in den Zeitraum 
von 1755 bis 1769 vorzuziehen. 

L : C h l B 59 (Nr.55). Flemming 13 (Nr.20). L i f32 f . 

7 Ms. orient, oct. 991 

acc.ms. 1905.276. Holzdeckel mit gepunztem Leder in Ledertasche. Pergament. 110 B l . (gegen C h l B : 
106 B l ) ; B l . l r -v , 5r, 6v, 106rb und 110r-v unbeschrieben. 14,0:10.0:4,0cm. 9,5:7,5cm. B1.2r-v und 
5v-6r: 1 Sp. 22-25 Z I . ; B1.3r-4r und 7r-106r: 2 Sp. 20 Z I . 

I . Magische Gebete: B1.2r-v und 5v-6r. 

1. Gebet bei der Geburt: B1.2r-v. 

Die letzten Zeilen des Gebetes sind weggeschabt. 

A (2r) K A - * • f»fl • ^ f l + n c h * [vgl. D L 505] - f lXA.* * AfflA.Ä* « UttX KltLh • »1U 
Ah • aJsrvh^-Mi (D<LY > A.+ ^KAV <^AMi • KWh : je.ri.A- * Chfi tiMt £1 
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ö i nXff°- i AA^fhfl s riCA-f A i T'hV-'E « i A/\-fl s tf°*^fc>A I [vgl. E u N S I 311; 
G T V a t I I 88a; L i f 141] » Aa>A£- » S T ' M J C «[vgl. E u N S I 311; G T V a t I I 88a; 
L i f 141] . . . 

E ( 2 v ) . . . a>n?»A- s • ' rt-flo : wMMih • Ai-flCh • (\%a>-1 (D{\<n& - h*° -
£-f lAöJ p : ffi/Z-A-W* • % £19° 

2. Gebet gegen den (bösen) Blick : B1.5v-6r. 

Ü: WorrZ I I 87f., 102f. und 111 f. 
L : StrGn 239 (Nr.6). G G r i I I I 26f. (Nr . I I 1). Sr.Strelcyn in: ZSem 1 (1977) 115. 

StrRyl 88 (Nr.5). 

Hier eine gekürzte Fassung von ungelenker Hand. 

A (5v) Ml«"» -." XA-+ < [vgl. WorrZ I I 87, Anm. 6, und I I I 131] a>/V>H > f 2 A 

A+ : : ao^CÜ^- « . . . ffl^aAfP '• hCZKü* • hhltlh • hjch-h • • f ± • < W : 
ML* 

E (5v) ... KA"»yiV> i [ < arab. \ 'oß^\ ; vgl. E u N S I I 78f.; StrPr 446a; WorrZ I 
171] i a)* : [vgl. StrPr 447b] (VA i hCA-FA i fflAÄ I X 'mA'flWi.C ' *i?ah : 
(6r) ffifflAÄ i •VCff/0 i /*"7a>- : H n ^ A + A h i ÄJv^Xh i "l-flC i A^-f lA-A i h°YO i hKC 

I I . ""Jfrh^. A ^ ^ ^ »[= Buch der Stunden, d.h. Horo/ogion}: B1.3ra-4rb und 7ra-79vb. 

T : MSaa. MSab. MSac. MSad. T u C . MSaV. 

L : C R N 13 (§7). GSt 27 f. und 36 f. GTVa t I 571-74. C L E t 28 f. R i L E t 816. 
StrGri 12-15 (Nr. 1-9). V O H D X X 1. 115. 

Der Text dieser Handschrift stimmt weitgehend mit T u C überein. 
Der Text ist meist voll ausgeschrieben; teilweise sind Abweichungen in der Reihenfolge 

bei der Lesung der einzelnen Abschnitte vorhanden. 
Der Text wird zu Beginn von einer Tabelle (vgl.u. Nr .V 1) und einem magischen Gebet 

(vgl.o. Nr . l 2) unterbrochen. 

A. Gebete des Tages: B1.3ra-4rb und 7ra-61ra. 

1. Gebet der ersten Stunde [HV«"IU • ] : B1.3ra-4rb und 7ra-22vb. 
2. Gebet der dritten Stunde [HAAA* » 1: B1.23ra-32rb. 
3. Gebet der sechsten Stunde [ti%M* » ] : B1.32rb-40vb. 
4. Gebet der neunten Stunde [HgA*^ > 1: B1.40vb-49ra. 
5. Gebet der Dämmerung [HACh : ] : B1.49ra-55ra. 
6. Gebet des Abends [ttni<?9° « ] : B1.55ra-61ra. 

B. Gebete der Nacht: B1.61ra-79vb. 

1. Gebet um Mitternacht [h,<*,'/£+ • A.A.-V ] : B l . 61ra-73ra. 
2. Gebet zur dritten Stunde der Nacht (hier ohne Titel): B1.73ra-79vb. 

I I I . Verschiedene Saläm und Lobpreisungen für die kanonischen Stunden: B1.79vb-92ra. 

T von B1.79vb-90va (mit geringen Abweichungen): MSab 227-46. 

Jeweils am oberen Rand die Vermerke: 
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B1.79vb:HV°?Ü «; 
Bl 81ra: HflAA* «; 
B1.82ra: fH-^C « ; 
B1.83vb: HBA«^ •; 
Bl 85ra:HACr> <; 
Bl 86va: m f ? " = ; 
B1.88rb: HA,A> '• ; 
Bl 89rb: [ H l ^ T ö A ' 

IV. Marienanaphora des Kyriakos von Behnesä: B1.92ra-106ra. 
Vgl.o. Hs.5 (Nr. l ) = 54f. 

V. Tabelle für die Länge des Schattens in den zwölf Stunden des Tages: B1.4v. 

L : NeugEthAstron 62-70. NeugEthAstronC 209-15. NeugHistAstron I I 741-43. Abus 
143a-45b. V O H D X X 2. 103 f. 

V I . Kalendertafeln: Bl . 106v-109v. 

L : NeugEthAstronC, besonders: 35-53. 

Jede der sieben Tafeln umfaßt einen Kleinen Mondzyklus zu 19 Jahren. Die Tafeln sind 
nach den Wochentagen geordnet; die erste Tafel hat den Mittwoch [den ersten Tag der Woche 
nach äthiop. Rechnung (vgl. ChChro 107)] als Ausgangspunkt der Berechnung. Da erst nach 
einem Zeitraum von 28 Jahren des Jahr z.B. wieder mit einem Mittwoch beginnt [vgl. 
NeugEthAstronC 87 (Nr.4); ChChro 107], ergeben demnach die sieben Tafeln einen Zeit­
raum von (28 x 19x 7 = ) 3724 Jahren. 

Die jeweils zehn Spalten der Tafeln bieten folgende Elemente der Zeitrechnung: 

[1.] ÖA[-H •• tr°T*ö [= Wochentag, auf den ^°T*Ö ' fällt.] Die Zahl, d.h. der Wochentag, 
rückt jeweils um eine bei der folgenden Tafel weiter [vgl. NeugEthAstronC 187-92]. 

[2.] 0-£ (DC"i '•'•[= Zyklus des Mondes, d.h. Kleiner Mondzyklus, nämlich 19 Jahre; vgl. 
ChChro 108 und 111-19.] 

[3.] T'};r*?"'> »[= der Wochentag, mit dem das Jahr beginnt; vgl. O.Neugebauer, Tentyon = 
Or 44 (1975) 487f.] Innerhalb einer Tafel ist dafür stets dieselbe Zahl angegeben. In die 
Spalte der ersten Tafel ist die Zahl 1 ( = Mittwoch) eingetragen, stimmt also mit dem 
Vermerk des Wochentages [HZfFd ««] über der Tafel überein. Die Spalte der letzten 
Tafel hat die Zahl 7 [= Dienstag: HAA-A • ]. 

[4.] Als Überschrift ist t^C'tf- • [für: • ( = Beginn des Thoth)] angegeben. 
Es handelt sich um den Wochentag, auf den der l.Maskaram fällt [vgl. NeugEth­
AstronC 47 und 222, Anm.25]. Die Zahl in der Spalte einer Tafel ist stets dieselbe. 
Sie rückt jeweils um eine in der folgenden Tafel weiter. Die Spalte der ersten Tafel 
hat die Zahl 4, die der letzten die Zahl 3. 

[5.]>»n3"fc i[= Epakte; vgl. NeugEthAstronC 187-92.]. 
[6.] ao^o s [vgl. NeugEthAstronC 163]. 
[7.] n<M-H ' Z9° » [= Beginn der Fastenzeit; vgl. ChChro 125-28; HaÄth 133]. 
[8] «PArh •>[= Pascha (der Juden); vgl. LeonCal 306; BlundChron 501]. 
[9.] ÖAFH » <£Arh :»[= Wochentag, auf den das Pascha der Juden fällt]. 

[10.] 4-A.Pl] i [= Pascha (der Christen) = Ostern; vgl. ChChro 125-28]. 

Jeweils am Rande ist das Evangelistenjahr vermerkt. 
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Hs.7-8 

Teilweise Zusätze im Text und am oberen Rand. 
Ungelenke Zierleiste auf B1.7r. 
Federprobe: Bl . 1 lOr. 
Der Besitzer oder Auftraggeber der Handschrift war +JlA : i^^f^ * . 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (19.Jh.?). 
Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 59f. (Nr.56). Flemming 14 (Nr.32). 

8 Ms. orient, oct. 992 

acc.ms. 1905.297. Holzdeckel. Pergament. 57 Bl. 12.0:7.0:4,0cm. 7,5:5,0cm. 1 Sp. 16 Z I . 

I . Gebet an Georg von Lydda (unvollständig): B1.2r. 

Sieben Zeilen von ungelenker Hand; der Text beginnt mit: J»<Pfl>V : tRh,^ « ... . 

T : MSac 147. 

I I . (D-ZÜ. • °1C?9° *[= Lohpreis Marias}: B1.3r-17v. 

Der Text ist mit Gesangsnoten versehen. 

Vgl.o. Hs.3 (Nr . I I ) = 52. 

1. Montag: B1.3r-4v. 
2. Dienstag: B1.4v-6v. 
3. Mittwoch: B1.6v-9v. 
4. Donnerstag: B1.9v-12v. 
5. Freitag: B1.12v-14r. 
6. Samstag: B1.14r-16r. 
7. Sonntag: B1.16r-17v. 

I I I . öMfL • (Dl^p, : (!) "ho**- : A h ^ 9 £ ••'•[ = Lohpreis und demütige Danksagung an die Mutter 
des Herrn]: B1.17v-25r. 

Der Text ist mit Gesangsnoten versehen. 

Vgl.o. Hs.3 (Nr . I I I ) = 52. 

Von anderer ungelenker Hand am Ende des Textes hinzugefügt: ^A°^ ' ti^CPT '• a>fi?\ 
A ^ , AU [ . . . 1 . 

IV . Teil des Me'eräf: B1.26r-57v. 

1. ^ f l + ^ n K B1.26r-33v. 

T u n d Ü : VeMe I 34-46 = I I 222-31. 
L : VeMe I I 218-21. 

a) Montag: B1.26r-27v. 
aa) ö-HA ' ; Bl . 26r-v. bb) löV '• : B1.26v-27v. 

b) Dienstag: B1.27v-29r. 
aa)ö7JA ••: B1.27v-28r. bb) nöl\ ••; B1.28r-29r. 

c) Mittwoch: B1.29r-30r. 
aa)ö71A «: Bl . 29r-v. bb) lölt «: B1.29v-30r. 

d) Donnerstag: B1.30r-31r. 
aa)öTiA ••; B1.30r-v. bb) lölt •: B1.30v-31r. 
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Hs.8-9 

e) Freitag: B1.31r-32v. 
aa)ö?JA i: Bl . 31r-v. bb) 1öli «: Bl . 31v-32v. 

0 Samstag: B1.32v-33v. 
aa)<VHA i : B1.32v. bb) 1Ö11 «: Bl . 32v-33v. 

2. hC(\ö* i Bl 34r-39v 

T und Ü: VeMe I 47-51 = I I 244-49. 
L : VeMe I I 232-36. 

A m Ende des Textes von ungelenker Hand hinzugefügt: fWlrfi'h • tyhlü.h'üth.C • Wh. 
£3x1° • (\C\f\9° 

3. A A A * >: B1.40r-52r. 

T u n d Ü : VeMe I 60-67 = I I 258-65. 
L : VeMe I I 239-43. 

Ohne +d<L • ^ A A * « (vgl. VeMe I 67f. = I I 265f. und 240). 

4. hC?9° • : B1.52r-57v. 

T und Ü: VeMe I 52-59 = I I 250-57. 
L : VeMe I I 236-39. 

Der Text ist mit Gesangsnoten versehen. 
Teilweise am Rand und im Text Zusätze. 
Federproben: B l . l v , 2r (unten) und 25v. 
Auf BE 1 r Bleistiftzeichnung des hl. Georg. Darüber eine Zeile eines verstümmelt wieder­

gegebenen Textes in sehr kleiner Schrift. 
Auf B l . l v der hl. Georg; darüber die Beschriftung: 

m - t " A Ö A i H ^ A «ixc%t\ ••• *&t\' ^p•c^A • -tn-wiXv • M •• i-nc • O A Ä I icfr ••-
^ A « ^P"C^A « 

Eine ungelenke Bleistiftzeichnung auf B1.2v: zwei Personen [ein Engel(?), der eine kleinere 
Gestalt führt]; darüber ein Kreuz. 

Bleistiftzeichnung eines Kopfes auf B1.3v (oben). 
Auf B1.25v Bleistiftzeichnung eines Engelkopfes mit Flügeln; darunter grobe Zierleiste und 

eine hockende Gestalt. 
B1.65v und 57r (oben) je ein Flügelornament (mit Bleistift) von ungelenker Hand. 
B1.57v ein kleines Schleifenornament (mit Tinte). 
Zierleisten: B1.3r, 4v, 6v, 12v, 14v, 16r, 26r, 34r, 40r und 52r. 
Als Besitzer der Handschrift werden in den Vermerken von verschiedenen Schreibern auf B1.57v 

(oben und unten): hi\$> • fWfc^ «IfVfl* und auf B l . l v : a>A£ ' 1C?9° » genannt. 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (19.Jh. ?). 
Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 60 (Nr.57). Flemming 14 (Nr.35). V O H D X V 123f. 

9 Ms. orient, oct. 993 

acc.ms. 1905.280. Holzdeckel mit Lederrücken; vorderer und rückwärtiger Deckel quer gebrochen. Per­
gament. 51 B l . (gegen C h l B : 50 B L ) ; B1.51v unbeschrieben. Von B1.51 ist nur mehr ein Drittel des 
Blattes vorhanden. 15,0:11,0:3,5 cm. 13,0:8,5cm. B1.2r-34r: 2 Sp.; B1.34v-50r: 1 Sp. 20 Z I . 

I . «B-̂ A. i alC^9° « [= Lobpreis Marias}: B1.2ra-12ra. 
Vgl.o. Hs.3 (Nr . I I ) = 52. 
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Hs.9 

Auf B1.2r (oben) ganzseitig geschriebener Beginn eines Saläm an Maria von vier Zeilen: 

AA?° i Ah. : MH • 7C\1£ i 7-flAru i aiC?9° > <S?°V i ^ n - r - f l ^ h . • txThCZ • I°I<£ 

1. Montag: B1.2ra-3ra. 
2. Dienstag: B1.3ra-4vb. 
3. Mittwoch: B1.4vb-6rb. 
4. Donnerstag: B1.6rb-8va. 
5. Freitag: B1.8va-10ra. 
6. Samstag: Bl . 10ra-l lra. 
7. Sonntag: Bl . 1 lra-12ra. 

I I . Teil des Me'eräf: B1.12r-33ra. 
Vgl.o. Hs.8 (Nr . IV) = 60f. 

1. <*»fi'K9-fld ••: B1.12ra-17rb. 

a) Montag: Bl . 12ra-13ra. 
aa) ö-HA v B1.12ra-b. bb) löli ••: B1.12rb-13ra. 

b) Dienstag: B1.13ra-14ra. 
aa)ö7iA «: Bl . 13ra-va. bb) 1ÖV •: Bl . 13va-14ra. 

c) Mittwoch: B1.14ra-vb. 
aa)ö71A ••: B1.14ra-b. bb) 1ÖV •: B1.14rh-vb. 

d) Donnerstag: B1.14vb-15va. 
aa)ö71A : : B1.14vb-15ra. bb) "löTi B1.15ra-va. 

e) Freitag: B1.15va-16ra. 
aa)ö7iA ••: B1.15va-b. bb) *7ö7i Bl . 15vb-16ra. 

f) Samstag: Bl . 16ra-17rb. 
aa) ö?JA '•: B1.16rb-va. bb) löli •: B1.16va-17rb. 

2. ACH?** B1.17ra-20vb. 

3. ^ A f i * «: B1.20vb-28vb. 

B1.28ra-vb: 1 «"Afl* ». 

T u n d Ü : VeMe I 67f. = I I 265f. 
L : VeMe I I 240. 

4. hC?r > : B1.29ra-33ra. 

I I I . Tafel der Halleluja (vgl. D B M 37a-b; M D 392f.): B1.33ra-35v. 

T : VeSomaD I 255-61. 

IV . ^9°\)C-t • U O Ä * := [ = Lehre der Geheimnisse}: B1.36r-40v. 
Vgl.o. Hs.6 (Nr . I I ) = 55. 

V. ^"JTrh^ i h.W ••••[= Buch des Bundes: d.h. Morgen- und Abendoffizium]: B1.40v-46v. 

T und Ü: VeMe 11-6=11 170-74. 
T : DChr 46-50. MQa 173-77b. MQb 195-99. MQc 261-67. 
Ü: S.Euringer, Übersetzung der ..Preces officii matutini" in Dillmanns ..Chresto-

mathia Aethiopica" = Or NS 11 (1942) 333-66. 
L : SiNB 298f. VeMe I I 162-69. 
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Hs.9-10 

V I . Hymnus an Maria: Bl . 46v-49v. 
Vgl.o. Hs.6 ( N r . V I I 2) = 56. 

Die erste Zeile lautet: -th-ü^ • V ^ f i f ' f\h1ILh<(\rh,C • (vgl. L k 1.46) ». 

V I I . Aus dem Mastabqwe': B1.49v-50r. 

A (49v) ©hon • T f i + n ^ ^ •• • A £ a > * A ^ A * « £-n-r-^ = tihi^o^ K C t i 

E (50 r ) . . . A-t • £ £ r r « )rflC ' fflA-flrhTh » fflAfflA^? = Ä9°Ar« fflA^Ä* ' flST^C ' fflfl 

Federproben: Bl . l r (mit dem Text des Vaterunser) und 50v. 
B1.35va-b: kaum mehr lesbares magisches Gebet mit roter Tusche. 
B1.35vb (unten) Textrest eines Gebetes (?). 
Die Texte Nr . I - IV sind mit Gesangsnoten versehen. 
Auf B1.50v und 51 r Kritzeleien und Kritzelzeichnungen. 
A u f B1.50r (am Textende) einfache Zierleiste mit schwarzer Tusche. 
Auf der Innenseite des rückwärtigen Deckels Zeichnung einer Gestalt; die Farbe ist teilweise 

abgeblättert. 
Im Vermerk auf B l . l r taucht der Name °7C^9° ' KW » [ = Kirche in Aksum] auf; vgl. dazu 

Flemming (10). wonach diese Handschrift in Aksum erworben wurde. 
Die Handschrift ist nicht datiert (18.Jh.?). 

L : C h l B 60 (Nr.58). Flemming 14 (Nr.36). 

10 Ms. orient, oct. 994 

acc.ms. 1905.281. Holzdeckel mit Lederrücken. Pergament. 46 B l . Die Handschrift ist durch Feuchtigkeit 
(kein Textverlust) beschädigt. 13.0:10.0:3,0cm. 9.0:8.0cm. 2 Sp.; B1.44r-46r: 1 Sp. 18 Z I . 

I . flMA. • alC^9° • [ = Lobpreis Marias}: B1.3ra-15vb. 
Vgl.o. Hs.3 (Nr . I I ) = 52. 

Auf B1.3r (oben) ein ganzseitig geschriebener Saläm an Maria von vier Zeilen [vgl.o. Hs.9 
(Nr. l) = 62], 

1. Montag: B1.3ra-4rb. 
2. Dienstag: B1.4rb-6rb. 
3. Mittwoch: B1.6va-8vb. 
4. Donnerstag: B1.8vb-llrb. 
5. Freitag: B l . l lrb-12vb. 
6. Samstag: B1.12vb-14ra. 
7. Sonntag: Bl . 14rb-l5vb. 

I I . Teil des Meeräf: Bl . 15vb-43rb. 
Vgl.o. Hs.8 (Nr . IV) = 60f. 

1 ^ A ^ - f l ö ': B1.15vb-22va. 

a) Montag: B1.15vb-17ra. 
aa) Ö71A •: Bl.l5vb-16rb. bb) lölt •: B l . 16rb-l7ra. 
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Hs.10-11 

b) Dienstag: Bl . 17ra-18rb. 
aa)ö7iA : ; B1.17ra-va. bb) löli ••: Bl. 17va-18rb. 

c) Mittwoch: B1.18rb-19rb. 
a a)öUA •: B1.18rb-va. bb) löli ••: Bl . 18va-19rb. 

d) Donnerstag: Bl . 19rb-20rb. 
aa)ö"HA •: B1.19rb-va. bb) 1öV •: Bl . 19va-20rb. 

e) Freitag: B1.20rb-21rb. 
aa)d7iA ': B1.20rb-va. bb) "löli •: B1.20va-2lrb. 

0 Samstag: B1.21rb-22va. 
aa)<VHA •: B1.21rb-va. bb) löli • : B1.21 va-22va. 

2. hC<\ö* •: B1.22va-27rb. 

3. ^Af l -> «: B1.27rb-38ra. 

B1.37ra-38ra: +dA. • ». 

4 hCfr B1.38rb-43rb. 

I I I . Tafel der Halleluja: B1.43rb-46r. 
Vgl.o. Hs.9 (Nr . I I I ) = 62. 

Der Text ist mit Gesangsnoten versehen. 
Auf B1.2v (unten) auf dem Kopf stehend ein Kritzeltext des Schreibers von fünf Zeilen. 
Kritzeleien und Federproben: Bl.lr-2v, 4r, 22v (zwischen den Spalten), 43r, 44r und 45v-46v. 
Teilweise Zusätze am oberen Rand. 
Die Handschrift ist nicht datiert (18.Jh.?). 

Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 60 (Nr.59). Flemming 15 (Nr.37). 

11 Ms. orient, oct. 995 

acc.ms. 1905.282. Holzdeckel mit Lederrücken. Pergament. 109 Bl . 17.0:11.5:5.0cm. 13.0:8,5cm. 
1 Sp. 14 Z I . 

I . a>^fL • alC^9° ••'•[= Lobpreis Marias): B1.5r-31r. 
Vgl.o. Hs.3 (Nr . I I ) = 52. 

1. Montag: B1.5r-7v. 
2. Dienstag: B1.8r-13r. 
3. Mittwoch: B1.13r-17v. 
4. Donnerstag: B1.17v-23r. 
5. Freitag: B1.23r-26r. 
6. Samstag: B1.26r-28v. 
7. Sonntag: B1.28v-31r. 

I I . a M i t : ffllTje. : ilhlUh^'/ •• °iCf9° [= Lobpreis und demütige Danksagung an unsere 
Herrin Maria]: B1.31v-42v. 
Vgl.o. Hs.3 (Nr . I I I ) = 52. 
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Hs.l 1 

I I I . Verschiedene Saläm: B1.43r-67v. 

1. Saläm an die Dreifaltigkeit: B1.43r-55r. 

T : MaGa 51-60. MaGb 189-210. MaSa 3-20. MaSb 3-16. 
L : ChR Nr.20. C h M V 10 (Nr.18.2). 

2. Saläm an Georg von Lyddo: B1.55r-67v. 

T : MaGa 166-76. MaGb 484-504. MaGi 3-17. 
L : ChRNr.147. 

IV. Magischer Text zur Abwehr der Pest [des hier erwähnten hl. Roqo gedenkt das Senkessär 
am 23. Miyäzyä; vgl. Zo 183a (Nr.23b)]: B1.67v-69v. 

Es gibt von diesem Text zwei Versionen: T und U : S.Grebaut, Priere contre la peste = 
Aeth 2 (1934) 121-23. 

Der Text der vorliegenden Handschrift entspricht in etwa dem Text I I der Edition von 
S.Grebaut. 

L : G G r i I I 74f. (Nr . I I I ) . 

V. 'fid.* ' H + f l ^ A f : h.C.PiK.0- [= Weissagung, die seine Jünger (von Christus) erfragten] 
oder Fekkäre Iyasus: B1.70r-84v. 

T : H.BaüHÖepe, Ci<a3aHHe Hncyca. AnoKpncp o nocnejiHHx BpeMettax vinpa ( C -
neTep6ypr 1907). 

Ü: B a s s A p E X I . 
L : C R N 20 (§13). GSt 42 f. R i L E t 826 f. BlundChron 515-17. Dor Vie 49 und 190 f. 

D B M 22b-23a (Nr.10). Zo 241a-b (Nr.3). W r B M 310b-lla ( N r . I X ) . K a H s s L i 18 
(Nr.10.8). V O H D X X 2. 109. StrGri 204 (Nr.637.1). DBerl 4 (Nr.5.2). 

V I . Saläm an Maria: B1.85r-106v. 

1. Saläm an Maria: B1.85r-88v. 

T : MaGb 651-60. <*>Ah>i • [= Bildnis von Eden] (Addis Ababä, Druckerei 
des *rt4* • l-ttd = /"Art, ••• 1949 A.Mis . = 1956-57 A . D . ) . 

L : ChR Nr.221 und 176. G r M H 34. 

2. Saläm an Maria: B1.88v-106v. 

Textbeginn über Rasur von anderer Hand. B1.102v eine Strophe von anderer Hand 
am unteren Rand nachträglich (?) hinzugefügt. 

T : MaGa 21-33 MaGb 735-56 " " A h A » alC^9° « ffl^All^ » ^uffVfl " [= Bildnis 
Marias und Bildnis Jesu] (Addis Ababä, Druckerei des +fl4- > "J-flZ ' /"Art. 1949 
A Mis = 1956-57 A . D . ) 3-21 ^ A l ) 0 • "ICpT* • ffl^AriO K?(*t\ »[= Bildnis 
Marias und Bildnis Jesu] (Asmara, Druckerei Mlfl • JTO/h •'• 1955 A.Mis. = 
1962-63 A . D . ) 1-19. 

L : ChR Nr. 172 und 220. 

V I I . Nachträglich hinzugefügte Texte: 

1. Magisches Gebet: B1.2v. 

Untere, äußere Ecke des Blattes weggerrissen; teilweise nicht mehr lesbar. 
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Hs. 11-12 

2. Das nikain(o-konstantinopolitan)ische Glaubensbekenntnis: B1.106v-108r. 
3. Vermerk über Bürgschaftsleistungen verschiedener Personen: B1.109r-v. 

Federproben: Bl. 1 r. lv. 2r. 4r. 4v. 108r und 108v. 
Kritzeleien auf B1.3r und 108v. 
Nicht mehr lesbare, verwischte Vermerke auf Bl . lv . 2r und 3v. 
A u f B1.2r ein Besitzervermerk von ungelenker Hand, wonach die Handschrift 1<\<L • ^ n + A =: 

gehörte. 
In den Anrufungsformeln ist der Name des ursprünglichen Besitzers weggeschabt. 
Die Handschrift stammt von verschiedenen Schreibern. 
Im Text teilweise Korrekturen und Zusätze von anderer Hand. 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (18.Jh. ?). 
Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 60 (Nr.60). Flemming 15 (Nr.38). 

12 Ms. orient, oct. 9% 

acc.ms. 1905.284. Holzdeckel mit gepunztem Leder in Ledertasche. Pergament. 130 B l . (gegen C h l B : 
122 B l . ) : Bl . lr-4v. 88v-90v und 128v-130v unbeschrieben. 10.0:6.5:4.0 cm. 6.5:5.0cm. 1 Sp. 13 Z I . 

I . M M - f l ^ M - • M-t- '• \\t\9°Pl i i» [= Bittgebete des Simeon Stylites]: B1.5r-85r. 

In 108 Kapitel unterteilt. 

T : LeaS. 
L : DBerl 46f. (Nr.3). LöfUpp 44 (C). 

P.Leander benutzte für seine Edition (neben anderen Handschriften) auch die vorliegende 
[vgl. LeaS 81]. dort mit C bezeichnet, sowie Hs.129 = 237-42. 

1. Montag: B1.5r-14v. 
2. Dienstag: B1.15r-28r. 
3. Mittwoch: B1.28r-43v. 
4. Donnerstag: B1.43v-60r. 
5. Freitag: B1.60r-74v. 
6. Samstag: B1.74v-80v. 
7. Sonntag: B1.80v-85r. 

I I . Marienlitanei: B1.85v-88r. 

A (85v) ^ Ä ^ V t L i /vK^IA " h<*° • ^7UA. i T ^ " ^ i ^(D-M :• h^h*™Vfu • k£7r 
T A ' ho° • ^ f lTf lX ' (!) nXA,h. o^Kthd- • « ... 

E (87v ) . . . -toanh- • h.f\h •• ho- • VhOAU • Itioofj-n^tfot» « AKA < ^(88r)^ß'(D9x' 
V • A^T-f- » ' Al-flCrt • -HlA i j&l?* 

I I I . Christuslitanei: B1.91r-109v. 

L : G G r i I 32 (Nr .XI ) und 36 (Nr.314 I I I ) . Zo 77a (Nr.4a). S t rANL 71 f. (Nr.9). 

Der Text ist dem bei G G r i I angeführten ähnlich. 
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Hs. 12-13 

A (91r) n r i ^ •" hKltlh? • K$h-t\ • riCA-FA • ö+fli. i A-MlCh * nx^+s H^£Ch i nh 
ClV : alC^9° •• ffln^^ « "7^0*7 : H*dfl S B *ö>-^2 : (|) "ICfF"*. •• .fr'}0) A : ... 

E (109r) . . . aXlXT-F « <R*Ch ' $£-A'> « hl-t • hlllh • HVl/"h • 7°AA • hü'h •• wao-y 
£A ' 4*-̂ A ' ?iflh •• A^A*7» i *}A?° i fc«»l*J « fflnAf0?^] s hd-'i i HnAa7.P(109v) ;h : mAA 
tf" : -J-flCJbA 

IV . Buch der Gebete, das die Engel aus dem Himmel gebracht haben: Bl . 109v-128r. 

Der zweite Teil (B l . l 17r-128r) ist eine Marienlitanei. Der Text ist nicht nach Wochentagen 
geordnet. 

L : StrGri 11 (Nr.379.2). O.Löfgren, Die abessinischen Handschriften der Evangeliska 
Forsterlands-Stiftelsen, Stockholm = MO 23 (1929) 1-22; hier: 14 (Nr . I I I ) . D B M 28b 
(Nr.4) und 56b (Nr.63.3). S t rANL 348 (Nr.3). StrKat 50 (Nr . I I 2). StrBrL 29f. (Nr . I I ) . 

Vgl. auch u. Hs.66 (Nr.8) = 140f.: Bl. 13va-18va. 

A (109v) AH-fc ' o°K<h<f. • h^Ti • 9°Xh^ - ht\o° • "iftt- b ' (lUld • ̂ C ) l • 
> fl^A-F i m * i •• f/^9°c •• A/A^Afh •• (Dhhfr • \\o» •• pyn • K A - F S H £ & , A . P « o 

h O H ^ A-fc » ^ A K h * i fj-t « ̂ Ä - r h i i 7x9°^°!^ • Kl+l • hhltth? ! ^uVA-A i hCA 
-f-A > Atf-A- i AHAÄAh i H*(M1 i ootf.%& fo^U- : ... 

E (127v) . . . » <w»AMi* i fflA-tlk > rf<*fL =n h-flCh. i rf-A- i XOCri i a^A-f lA • A 
(128r)«"h. : A^A*7" i ^A?° i nf°?V i ?x&,rL : OCru i <PÄ"?°? i fflOAA^ i XyAj&'H'/ i 0C 
P i A^A*7" i ^A9° i J»«***} i Al-tlCfu « 
[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

Zwei ungelenke Zierleisten in schwarzer und roter Tusche auf B1.5r (oben) und 91 r (oben). 
Vermerke der Wochentage jeweils am oberen Rand: 
B1.15r:HAA-A i; 
B1.28r: tt<L0rö'- ; 
B1.43v: Hrho^A ' ; 
B1.60r: H^C-ll ••; 
Bl 74v: n+*9° i; 
B1.80v: H5\tf-£- i. 
Als Besitzer der Handschrift wird in den Anrufungsformeln entweder + h A > Vß>alli;t-« oder 

+ C D A Ä " <7D£"V> erwähnt 
Die sorgfältig geschriebenen Handschrift ist nicht datiert (19.Jh. ?). 
Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 61 (Nr.61). Flemming 15 (Nr.40). L e a S 8 1 . 

13 Ms. orient, oct. 997 

acc.ms. 1905.285. Holzdeckel; in die Deckel sind Umrisse von Gesichtern eingeritzt. Pergament. 53 Bl . 
(gegen C h l B : 46 B l . ) ; Bl . l r -2v. 49r-50v und 53r-v unbeschrieben. Bl.51-53 sind etwas kleiner. 
12,0:8,5:2,5cm. 8,5:6,0cm. 1 Sp. 17 Z I . 

I . Der Hymnus: m(E0 * m f i m « [= Weiser der Weisen]: B1.3r-20v. 

Numerierung der Strophen von 1-95. 
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Hs. 13-14 

T : DChr 108-31. 
Ü: S.Euringer, Tabiba Tabibän = OrChr 9 (1934) 240-60. 
L : ChR Nr.364 und 372. GSt 80. C.H.Corniil, Noch eine Handschrift des „Sapiens 

Sapientium" = Z D M G 35 (1881) 646-53. A.Schall. Zum Text des Tabiba tabibän = 
JSSt 9 (1964) 100-06. E.Trumpp, Kritische Bemerkungen zum „Sapiens Sapientium'* 
in Dillmann's Chrestomathia Aethiopica, p. 108. 599 = Z D M G 34 (1880) 232-40. 
R i L E t 843. 

I I . Hymnus an Jesus Christus: Bl.2!r-29r. 

L : ChR Nr.314. 

I I I . Marienanaphora des Kyriakos von Behnesä: B1.29r-48v. 
Vgl.o. Hs.5 (Nr. l ) = 54f. 

IV. Der Hymnus an Maria: Jl'E.fc-fiT ' ^ A M l ^ •• : B1.51r-52v. 

Auf den kleineren Blättern. 
Am Ende fehlen einige wenige Worte. 

T : ÄA°> i litiaj^c •• a ^ A , • "1^9° >• 9°flA • • - f l c n • fr'ZZtx'P • " M M l * « (Addis 
Ababä. Druckerei des -r-fl^ • Tttd • /^Art. ••• 1963 A.Mis. = 1970-71 A . D . ) 62-66. 

L : ChR Nr.388. LöfUpp 45 (D 3). W r B M 51b (f). 

Auf B1.51r (oben): Textende des hl+K > -ÜCfl •• (drei Zeilen). 
Auf der Innenseite des rückwärtigen Deckels ist ein Papierstreifen eingeklebt, der den Siegel­

abdruck mit der Inschrift: n^WT " H ^ f l ' Wh(\ •• Cört • f.] trägt. Dieser ist mög­
licherweise mit dem in Men I 189, Anm.2, und 354, Anm.8, erwähnten Chef Hagos der Provinz 
Tamben (vgl. CRCat 48b) identisch, der später zum Ras ernannt wurde. 

Als Besitzer der Handschrift ist über Rasur+hA ' T.f*C*I.fl « eingetragen. An einigen Stellen 
wurde der Platz für den Namen des Besitzers freigelassen. 

Auf B1.30v und 31v ist — obwohl weggeschabt — der Name des äthiop. Metropoliten Salämä 
zu erkennen. Damit dürfte die Handschrift aus der Zeit zwischen 1820 und 1867 A . D . 
stammen. 

Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 61 (Nr.62). Flemming 15 (Nr.41). 

14 Ms. orient, oct. 998 

acc.ms. 1905.286. Holzdeckel. Pergament. 128 Bl . (gegen C h l B : 127 B l . ) ; B1.2r-v, 38v. 50r-v. 67r-68v, 
127r und 128r-v unbeschrieben. 11,5:7.5:5.5cm. 6.5:5,0cm. 1 Sp. 13 Z I . 

I . Der Hymnus: m(L0 : mfL<T} •'•. B1.3r-38r. 
Vgl.o. Hs.13 (Nr. l) = 67f. 

I I . Der Hymnus: ' -ühCl : B1.39r-49v. 

T u n d Ü : G r M H 336-53. 
L : ChR Nr.327. GSt 67f. G T V a t I 618 (Nr. 15). G r M H 322-36 und 354-82. 
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Hs.14 

I I I . Saläm an Gabriel: B1.51r-59v. 

T : MaGa 112-19. MaGb 312-25. M a M G R a 18-27. M a M G R b 19-29. 
L : ChR Nr.246. 

IV. Saläm an Maria: B1.60r-62r. 

L : ChR Nr.91. G G r i I I I 19 (Nr .V lb). 

V. Saläm an Maria: B1.62v-65r. 

L : G r M H 34. G G r i I I I 19 (Nr.V lc) . 

V I . Verzeichnis der Apostelfeste: B1.65v-66r. 

Der Text von B1.66r ist über Rasur. 

V I I . Saläm an Takla Häymänot: B1.69r-84v. 

T : MaGa 178-89. MaGb 566-89. MaTHa 3-23. 
L : ChR Nr.211. 

V I I I . Saläm an Takla Häymänot: B1.84v-86v. 

L : ChR Nr.53. 

I X . Saläm an Georg von Lydda: B1.87r-100r. 
Vgl.o. H s . l l (Nr . I I I 2) = 65. 

X . Saläm an Georg von Lydda: B l . 100r-101v. 

Die ersten sieben Strophen. 

T : MaGb 511-13. MaGi 22-25. 
L : ChR Nr.83. 

X I . Saläm an die Dreifaltigkeit: B l . 101v-l 14v. 
Vgl.o. Hs. 11 (Nr . I I I 1) = 65. 

X I I . Lobpreis der Dreifaltigkeit: B l . l 14v-l 15v. 

A (114v) fl 'flrh^ « Ar)«** i /"A-fl « i A.A-.PV • Ä h A • (DiK i . . . 

X I I I . a°K<hd. i KW [= Buch des Bundes; d.h. Morgen- und Abendoffizium]: B l . l 15v-126r. 
Vgl.o. Hs.9 (Nr.V) = 62. 

B1.99v und lOOr (oben) jeweils eine Strophe eines Saläm an Georg von Lydda von anderer Hand: 

A (99v) A[fi9°] i A T > H t • r>p\\ i f lK£ • A-MlC-fch ' . . . 
A (lOOr) f\[f\9°] i A*PAA+ ' /»ph • fl>-n+ ' A Ä ^ * ' ^hh » ... 

A u f B1.66v von ungelenker Hand ein kaum mehr lesbarer Textrest eines magischen Gebetes. 
Darunter von ungelenker Hand Brillenbuchstaben [vgl. EuSpS 164f. StrPr X X X I I - X X X I X ] . 

Federproben: Bl . 1 r (mit dem Text eines kurzen Bittgebetes), B l . lv , 126v und 127v. 
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Hs.14-15 

Unvollständige Numerierung der Blattlagen jeweils oben links: 1. B1.69r; 2. B1.77r; 3. B1.85r: 
4. B1.93r; 5. Bl . 101 r. 

Der Name des Besitzers der Handschrift wurde weggeschabt. 
Die Handschrift ist nicht datiert (18.Jh.°). 
Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 61 (Nr.63). Flemming 15f. (Nr.42). 

15 Ms. orient, oct. 999 

acc.ms. 1905.287. Holzdeckel mit Lederrücken. Pergament. 60 B l . ; B l . l r -v . 8r und 58v-60v unbe­
schrieben. 11.5:9.0:4.0cm. 9.0:6.5cm. 1 Sp. 13 Z I . 

I . Saläm an Maria: B1.2r-7v. 

Die Blätter sind falsch eingebunden, der Text beginnt auf B1.7v und endet B1.2r. Beginn 
und Ende des Textes fehlen. 

B1.2v-r(!) Beginn eines Hymnus an Maria. 

T : MSad 145-49. 
L : ChR Nr.303. W r B M 51b (h). 

I I . Der Hymnus: fi-flrh-F • <£<feC : B1.8v-19r. 
Vgl.o. Hs.6 ( N r . V I I 1) = 56. 

I I I . Hymnus an Georg von Lydda: B1.19r-24v. 

L : StrGri 33 (Nr.401.3). 

IV. Hymnus an die Heiligen: B1.24v-29v. 

T : MSad 171-75. 

Die Texte N r . I I - I V finden sich in dieser Reihenfolge auch im Mashafa sa'ätät: vgl. MSad 
154-75. 

V. Saläm zum Heimgang Marias: B1.29v-35v. 

T : ov^Yih • « OT^AhJi > ^ A r t ^ « tialC^9u » [= Bildnis Hännäs und Bildnis des 
Heimgangs Marias] (Addis Ababä, Druckerei des +n4- ' 1-tt/i • /"Art. •• 1956 A.Mis. = 
1963-64 A . D . ) 11-17. MaGb 668-74. 

L : ChR Nr.213. StrGri 17 (Nr.4.2). 

V I . Gebet an Jesus Christus: B1.36r-48r. 

A (36r) 0.?//+ •• /"Art.h • hltth • -f-^yAV i (IM* • °7C^?° « *?°h • Kltlh • -f^yAV i 
n ^ t < « HKzn > hiith i -tiiM i ... 

E (47v) . . . AfaX > hltth •• 9°ü^h •• AÖA.V i (48r) flA[*7Ä-] « 

V I I . Lobpreis Marias des Johannes Chrysostomos: B1.48r-51r. 

T : TMe lla-13a. 
L : G T V a t I 553f. (Nr.2) und 618 (Nr. 16). G r M H 26. LöfUpp 88 (C) . 
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Hs.15-16 

V I I I . Ein Wunder Marias: B1.51v-53v. 

Von anderer, etwas ungelenker Hand. 
Das Wunder erzählt von der Auseinandersetzung zwischen dem Vorsteher von Metmäq 

Yeshaq und dem Bischof Mikä'el; vgl. C L M M 201 f. 

I X . Gebet vor der Mahlzeit: B1.53v-55r. 

Von anderer Hand. 

T und Ü: S.Grebaut, Le Benedicite ethiopien = R O C 18 (1913) 215-17. 
L : GTVat I 260 (Bl . l34) ; 368 (Nr.9). 

X . Tabelle der äthiopischen Schrift: B1.55v-56v. 

X I . 1 Joh 1,1-7: B1.56v-58r. 

Von anderer Hand, teilweise nicht mehr lesbar. 

Federprobe: B1.58r. 
Zierleiste mit schwarzer Tusche auf B1.58r am Textende. 
Laut Kolophon auf B1.51r-v hat JifhV ' °iT& ' lS~ClA •'• diese Handschrift anfertigen lassen. 
Die wenig sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (18.Jh.?). 
Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 61 f. (Nr.64). Flemming 16 (Nr.43). 

16 Ms. orient, oct. 1000 

acc.ms. 1905.288. Holzdeckel mit beschädigtem Lederüberzug. Innenseite der Deckel mit Stoff beklebt. 
Pergament. 60 B l . (gegen C h l B : 59 B L ) . Von B1.29 und 30 ist der untere Rand weggeschnitten. 
13.0:9,0:3,5cm. 8,5:6,0cm. 1 Sp. 13 Z I . 

I . Der Hymnus: rnftn " m f i m «: B1.3r-41r. 
Vgl.o. Hs.13 (Nr.l) = 67f. 

I I . Saläm an Johannes den Täufer: B1.41v-53r. 

T : MaYoha3-13. MaYohb 3-10. MaGa 141-46. MaGb 394-406. 
L : ChRNr.227 . 

I I I . Der Hymnus an Maria: £<ß£-fi'P • <""\h)i;t ••• : B1.53r-58v. 
Vgl.o. Hs.13 (Nr . IV) = 68. 

IV . Magische Gebete, teilweise nachträglich von verschiedenen Schreibern hinzugefügt. 

1. Gebet: B l . l r . 

Teilweise nicht mehr lesbar. 

2. Gebet gegen Fieber: Bl.lv-2r. 

A ( l v ) firi»" '•" • + r t i A . n - ^m«*?,^ : . . . 
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Hs.16-17 

E (2T) . . . n ^ A ' m-fc ' Ä A ^ - t h i i X y ^ r h • (?) m-/3£i ATf lCh • ///////// 

3. Gebet mit magischen Namen: B1.58v-60v. 

A (58v) O A ^ « h-fl • OAl^Ä-l « nm,^ i [StrPr 477a] A?"h • flTT-fl. « A?°h « 0.#<P • 
[StrPr 437b] . . . 

4. Gebet: B1.60v (unten). 

In kleinerer Schrift. 

A m Rand und zwischen den Spalten sind weitere magische Gebete, Zauberformeln und Heil­
mittel (teilweise nicht mehr lesbar — die Texte sind mitunter verblaßt oder weggeschabt) 
hinzugefügt, nämlich B1.2v, 3r (unten), 5v-8r, 17r-19r, 20r-21r, 22v, 36v, 38v-39r, 41r-v, 44v, 49r, 
51v-55r und 56v-60v. 

Als Besitzer der Handschrift ist über Rasur 'MiA : y.&TT-lh ••• eingetragen. 
Numerierung der Blattlagen jeweils oben: 1. B1.3r; 2. Bl.lOr; 3. Bl . 18r; 4. B1.26r; 5. B1.34r; 

6. B1.42r; 7. B1.50r. 
Die Handschrift ist nicht datiert (18.Jh.?). 
Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 62 (Nr.65). Flemming 16 (Nr.44). 

17 Ms. orient, oct. 1001 

acc.ms. 1905.289. Holzdeckel mit gepunztem Leder und Stoffüberzug in Ledertasche. Pergament. 66 B l . 
(gegen C h l B : 59 B l . ) ; B l . lr-4v und 64r-66v unbeschrieben. 10,0:7,0:2,0cm. 7,5:5,0cm. 1 Sp. 16-19Z1. 

I . 0°Kihd~ • ••• [ = Buch des Bundes; d.h. Morgen- und Abendoffizium]: B1.5r-14r. 

Ohne Titel. 
Vgl.o. Hs.9 (Nr.V) = 62. 

I I . Bittgebet des Diakon aus dem /"C'^'f* • ̂ A . [— Ordo communis] der eucharistischen 
Liturgie: B1.14r-17v. 
Vgl.o. Hs.6 (Nr . I I I ) = 56. 

I I I . Anaphora unseres Herrn: B1.17v-26v. 
Vgl.o. Hs.5 (Nr . I I ) = 55. 

IV. *S , D»JC'F i "in-°i* « [= Lehre der Geheimnisse]: B1.26v-34v. 
Vgl.o. Hs.6 (Nr . I I ) = 55. 

V. Gebet: hltlh-ÜM-C • f M l c y ? * ••• [ = Gott der Lichter}: B1.34v-39r. 
Vgl.o. Hs.6 (Nr .VI) = 56. 

V I . Marienanaphora des Kyriakos von Behnesä: B1.39v-63v. 
Vgl.o. Hs.5 (Nr. l) = 54f. 

Als Besitzer ist in den entsprechenden Wendungen +hA • y ^ T T * « eingetragen. 
Mitunter Löcher im Pergament; sie sind ursprünglich, da um sie herumgeschrieben wurde. 
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Hs.17-18 

Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert. Einen Anhaltspunkt für eine Datierung 
gibt die Wendung im Bittgebet des Diakon aus dem t^Ch-t • ^-SA, *' auf B1.14v sowie 15v. 
A u f B l . l 4v werden ' fcÄA^ ' *CA»fi « [= der alexandrinische Patriarch Kyrillos V. (1854-61); 
vgl. ChChro 254] und **fi ' A,TCf i -', und auf B1.15v Th/+"i • "/UA « "IC??0 ••[= Memlek I L ; 
vgl. BHist I I 540; Men I 76, A n m . l ; LöfUpp 153 (Nr.64); MarcMen 7 und 16.] genannt. Die 
Nennung von K'VCtx 1 als Päpäs von Äthiopien dürfte ein Fehler sein, da zu dieser Zeit Salämä 
Päpäs war. Demnach ist die Handschrift in der Mitte des 19.Jh. entstanden. 

Die Handschrift wurde in „Tokulle" (Flemming 10) in Tegre erworben. 

L : C h l B 62 (Nr.66). Flemming 16 (Nr.45). L i f 33. 

18 Ms. orient, oct. 1002 

acc.ms. 1905.290. Holzdeckel mit gepunztem Leder in Tasche aus gepunztem Leder. Papier und Perga­
ment. 183 Bl . (gegen C h l B : 213 Bl . ) . B l . 183 ist kleiner und wurde nachträglich hinzugebunden. Zwischen 
Bl. l38 und 139 drei und zwischen Bl . l69 und 170 acht Blätter herausgeschnitten (teilweise Textverlust). 
11,0:7,0:4,0cm. 7,5:5,5cm. 1-2 Sp. 16-35 Z I . 

1. Verzeichnis der Apostelfeste von Maskaram bis Miyäzyä: B l . l r . 

2. 9*Mt » [ = Ermahnungen] in Amharisch: Bl.lva-2vb, 25v-26v, 61va-62vb, 98ra-vb, 139vbis 
143v und 166va-182v. 

Der Text ist unvollständig und stammt von mehreren Schreibern. 

L : StrGri 252f. (Nr.686). Zo 141b (Nr.120). K a H s s L i 25 (Nr.21.1). UWrCambr 47f. 
StrBrL 100f. (Nr . l und 4). 

Eine Gliederung in Kapitel ist nicht zu erkennen; folgende abgeschlossene Teile finden sich: 

Einleitung: Bl.lva-2vb. 
[2.] Kapitel: B1.139v-143v. 
[3.] Kapitel: B l . 170r-178r. 
[7.] Kapitel: Bl . 178r-182v. 

3. Gebet Marias auf Golgota: B1.3r-25v. 

T : SMGol. 
Ü : BassApE V 30-47. 
L : GTVat I 142 ( N r . l ) ; 161 (Nr . l ) und 662 (Nr . l ) . DBerl 65 (Nr.72.1). Zo 77a-b (Nr.5) 

und 61a (Nr.58.1). BassApE V 1 f. und 9f. S t rANL 142 (Nr.15). StrBrL 11 (Nr . l ) . 

A u f Bl 3r (oben) der Vermerk: HKrh£ « h-ftCfrCh ' dKh » Pvh?fi «. 

4. A 4 - ^ i JC.fr* := [= Binde der Rechtfertigung]: B1.27ra-39rb und 41vb-43vb. 

T u n d Ü : EuBr. 

a) Das eigentliche Eeföfa sedeq: B1.27ra-31rb. 

b) Die Gebete für die Himmelsreise (XA-+ « «"IIA ' C\°lß, « ) : B1.31rb-39rb und 41vb-43vb. 

L : L.Fusella, I I „Mangada Samay" = PrThC I I 254-58. R i L E t 832. 
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Hs.18 

5. Namen, die Jesus dem Apostel Andreas verkündet hat: B1.39rb-41vb. 
Vgl.o. Hs.5 (Nr . I I I ) = 55. 

6. Marienanaphora des Kyriakos von Behnesä: B1.44ra-61rb. 
Vgl.o. Hs.5 (Nr. l) - 54f. 

7. ild •• hCfrh* •••• [= Rede der Jünger]: B1.63ra-95va. 

T und Ü: E.Littmann, Arde'et: The Magic Book of the Disciples = Journal of the American 
Oriental Society 25 (1904) 1-48; hier: 7-48. 

L : E.Littmann, Arde'et: The Magic Book of the Disciples = Journal of the American 
Oriental Society 25 (1904) 1-48; hier: 1-7. StrGri 19 (Nr.385.1). AbbCat 5f. 
(Nr.7.1). R i L E t 832. C R N 26 (§18). StrPr 313-19. 

8. Texte, die hier möglicherweise noch zum Vorhergehenden gehören: B1.95va-97vb. 

B1.95va-96ra: Mt 3,13.16f. und Joh 7,37f. 
B1.96rb-97vb: Ein Gebet an den Paraklet. 

9. Die Namen, die dem Apostel Thomas verkündet wurden: B1.99r-109r. 

L : GTVa t I 364 (Nr.6). G G r i I 49f. (Nr .X 2). 

10. Ein Vermerk, an welchen Tagen das vorhergehende Gebet zu lesen ist: B1.109r. 

11. Magisches Gebet: Bl . 109v-112r. 

T und Ü : S.Grebaut, Priere pour conjurer les demons = R O C 23 (1922-23) 200-08. 
L : S.Grebaut in: R O C 23 (1922-23) 199. 

12. ^TMC-f- • ^0-1* « [= Lehre der Geheimnisse]: B l . l 12v-l 18r. 
Vgl.o. Hs.6 (Nr . I I ) = 55. 

13. Gebet: \aUlh-i\<h,C " ti-ÜCW* [= Gott der Lichter]: B l . l 18r-120v. 
Vgl.o. Hs.6 (Nr .VI) = 56. 

14. Die Namen, die Jesus dem Mose verkündet hat: Bl . 120v-122r. 

Dieses Gebet ist nicht identisch mit dem Text bei GTVat I 512f. (Nr.32); vgl. dazu 
LöfUpp 171 (Nr.93 C) . 

A (120v) tthA-f- •• A ^ A •••• <Dha>£& • A~fc • A.AP- • aoq T O - Ö D .- H9°ffö > nzh-f- • tt 
K?<hfr$ t a>W]C •• hlUh-ÜA^C i . . . ( 1 2 1 r ) . . . (D'tlC i fflJ&ftA- • A ^ A • fLCAT » 
[ < griech. : Kbpoq] t\9°? « Ä A 9 h « A9°f « . . . 

15. Die Namen, die die Engel Henoch verkündet haben: Bl . 122r-125r. 

T und Ü: Gene B.Gragg, A magic prayer of Henoch from a manuscript of the Goodspeed 
Collection of the University of Chicago = PrFirs tUSC 61-71; hier: 65-69. 

L : GTVat I 365f. [1 4(B1.65-68v)J. Gene B.Gragg in : PrFirs tUSC 61-64 und 70f. 
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Hs.18 

16. Gebet: Bl . 125r-127r. 

A ( i25r) nriöx»:" ^n-rv • *n<e> • ^ [ A ? ] • ?»A • hchr-o* •• hitih-n^c • hTWa* « 

E (127r) . . . hTiltlh"/ i Ä.fA-A ' rJCA-FA ' (I'M « ^ A h » J u ^ T - A * » A.-F « Al-flCh " ffl 
A £ « KW • h°it\.a° • °,A9° > « 

17. Gebet: Bl . 127r-132v. 

L : GTVa t I 361 (Nr.4). 

18. Bittgebet des Diakon aus dem / " C M - : ^MSA. [= Ordo communis] der eucharistischen 
Liturgie: Bl . 132v-138v. 
Vgl.o. Hs.6 (Nr . I I I ) = 56. 

19. T^A.'f - « JT l « [= Blumenlied]: B1.144ra-165ra. 

Der Text schließt mit einem Hymnus an Maria: 

(164va) O-flrh* • Ah. " " W ? " • KT, > ^ A X h * « *t-tl « ... 

Vgl.o. Hs.5 (Nr . IV) = 55. 

Der Text ist schlecht und fehlerhaft geschrieben. Zu Beginn eine schwer lesbare Einleitung. 
Der eigentliche Text beginnt erst auf B1.144rb. 

KW ' HV-JU s« — laut C h l B auf das a7^A.-t' » Kl « folgend, auch bei Flemming an­
geführt— ist nicht vorhanden. 

20. Tabelle über die Länge des Schattens für die zwölf Stunden des Tages: B l . 165v-166r. 
Vgl.o. Hs.7 (Nr.V) = 59. 

21. Verzeichnis von Kirchenfesten: B l . 165r und 166r. 

22. Magisches Gebet: Bl.l83r. 

A u f dem kleineren, quer eingebundenen Blatt. 

A u f B1.139r-v von anderer Hand Textende eines Gebetes an Jesus Christus. 
Vermerke der Wochentage jeweils am oberen Rand: 
B1.63ra:Mrt>-JB : ; 
B1.68va: H^rVA 
B1.71va: HZO-ö '; 
B1.80rb: Hrh^A «; 
B1.85ra: H^C-fl «; 
Bl 90\a:ti<t>flal* 
Bl 93va:H?xO£- i. 
Federprobe: B l . lv . 
Teilweise Zusätze am oberen und unteren Rand. 
Unvollständige Numerierung der Blattlagen jeweils oben: 2. B l . l l r ; 3. B1.19r; 4. B1.26r; 5. B1.47r; 

6. B1.55r; 7. B1.63r. 
Auf der Innenseite des Vorderdeckels ist ein Marienbild französischer Herkunft eingeklebt. 

Die Bleistiftbeschriftung lautet: 9°[{\]A « <P«feC ». Über das Bild wurde zum Schutz ein Stoffstreifen 
geklebt. 
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Hs.18-19 

Die Handschrift stammt von verschiedenen Schreibern. Sie ist schlecht geschrieben und teilweise 
nur schwer lesbar. 

Der Besitzer der Handschrift war mA£. • \hW ••. A u f Bl . 13v und 15r wird außerdem ein 
li\d « oog^Yi » angeführt. 

Als Schreiber wird auf B1.25r a>A£ • " Z h ^ A ••• genannt. 
Die Handschrift ist nicht datiert (19.Jh. ?). 

Die Handschrift wurde in Goggäm erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 62 (Nr.67). Flemming 16 (Nr.46). 

19 Ms. orient, oct. 1003 

acc.ms.1905.291. Europäischer Einband. Pergament. 73 B l . ; vorne und rückwärts je ein nicht mit­
gezähltes Papier-Schutzblatt. 16,0:9,5:3.0cm. 10,5:7,0cm. 1 Sp. 15-20 Z I . 

I . Gereimtes Gebet an Zenä Märqos [zu ihm vgl. StrRyl 86f.; S.Chojnacki in : JEthSt V I I 2 
(1969) 43]: Bl.lr-4v. 

A ( l r ) Ii«? • °?C*A ' 9°/^^ • 9°ö6*l • 6<h£ • °>ß>(l • * r m i A W • h^VAh • 0 

E (4v) . . . H.T • °?IC*ril i h f K •• n X A - ^ l l > -t^Khl i H.T i ^ [ C t f f i l ' Äfbf ' I i ? » <D-

I I . Saläm an Maria: B1.5r. 

L : C h R Nr.23. 

I I I . Magisches Gebet: B1.5v. 

A (5v) 2tt7 • • flf'rh'Jfl > TÖS^C ' i Töo° • fflAÄ"" - X"P<*' 9 ° ^ ' o°£C >... 

IV . Magisches Gebet: B1.6r. 

A (6r) (\t\o° •" -r-Tie^tf* •• (!) h"° • Kf*00-^ • HXTflA • tti? ' h^" • i**<f.* ' A .A.* • a> 

V. Anfang eines magischen Gebetes: B1.6v. 

V I . Saläm an Maria: B1.7r-32r. 

L : ChR Nr.171. G r M H 35. 

Die Literaturangabe bei C h R meint den Text dieser Handschrift. 

Vermerke der Wochentage jeweils oben: 
B1.9r: HAA-fl 
B1.13r: hdfrö • ; 
B1.16v:Hrh^ri ' ; 
B1.21r: H^C-O ' ; 
B1.24v: tt^n^ ••: 
B1.28v h7wh.£* ' 
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Hs.l 9-20 

V I I . Lobpreis Marias des Johannes Chrysostomos: B1.32v-33v. 
Vgl.o. Hs.15 (Nr .VI I ) = 70. 

V I I I . « ••> [= Klage der Jungfrau}: B1.34r-43v. 
Vgl.o. Hs.5 (Nr.V) = 55. 

I X . Der Hymnus: m f i n i mW! : B1.44r-69r. 
Vgl.o. Hs.13 (Nr. l) = 67f. 

X . Saläm an Jesus Christus: B1.69v-71v. 

L : C h R N r . 2 3 1 . 

X I . Christuslitanei: B1.72r-73v. 

Der Text weicht von H a L T 20-25 ab. 

A (72r) hliax'Zh • ^FCxl?* « ftM-tM > h9°°,l • *7°AriV » ffl^Ä-^V • MlCf i+f l * 

A u f der mit Papier beklebten Innenseite des Vorderdeckels Ausschnitte aus Marienhymnen 
— darunter eine Strophe des Mähleta sege (vgl. G r M H 70f.: Strophe X ) — von anderer Hand: 

A u f einem auf dem Vorderdeckel angeklebten Papierblatt Saläm an Maria in Amharisch von 
anderer Hand : 

9 ' . . . 

Zwischen B1.5 und 6 ein eingenähter Pergamentstreifen mit einem magischen Gebet. 
Teilweise Zusätze am oberen Rand. 
A u f der Innenseite des rückwärtigen Deckels wurde ein englisches Warenetikett eingeklebt und 

eingenäht. Darüber von ungelenker Hand Zierleiste mit schwarzer und roter Tusche. 
Die Handschrift stammt von verschiedenen Schreibern. 
Als Besitzer der Handschrift ist in den entsprechenden Wendungen i'ftd '• riCfi-f-f» •'• eingetragen. 
Mitunter Löcher im Pergament; sie sind ursprünglich, da um sie herumgeschrieben wurde. 
Die Handschrift ist nicht datiert (18./19.Jh.?). 

Die Handschrift wurde in oder bei Addis Ababä erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 63 (Nr.68). Flemming 17 (Nr.47). 

20 Ms. orient, oct. 1004 

acc.ms. 1905.292. Holzdeckel. Pergament und Papier. 134 Bl. (gegen ChlB: 131 Bl . ) ; Bl. lr , 2v-4v, 56r-v, 
68v und 134r unbeschrieben. 13,5:8,5:4,0cm. 9,5:6,0cm. 1 Sp. 13-20 ZI. 

I . Magisches Gebet: Bl.lv-2r. 

A ( l v ) O A ^ =" nA[°7£-] i KA-* • 0?*?+ « 7flC « ffl->4TC « ^A-h I . . . 
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Hs.20-21 

I I . Amharische Version des ö ^ f »(! f ü r ^ ö f •)alC^9a •• [= Vision Marias]: B1.5r-55v. 

Zur Ge'ezversion vgl.u. Hs.23 (Nr. l) = 81 f. 

T : • "ICPT ••• [= Vision Marias] (Addis Ababä, Druckerei des+fi4* • t /"Art, « 
1960 A.Mis. = 1967-68 A . D . ) . 

L : StrGri 194 (Nr.620.1). UWrCambr 46 ( N r . X L I , B1.33a). 

I I I . 0°X<h& •• IhW » [ = Buch des Bundes; d.h. Morgen- und Abendoffizium]: B1.57r-68r. 
Vgl.o. Hs.9 (Nr.V) = 62. 

IV. Verschiedene Hymnen und Saläm: B1.69r-133r. 

1. Saläm an Georg von Lydda: B1.69r-87r. 
Vgl.o. H s . l l (Nr . I I I 2) = 65. 

2. Saläm an den Erzengel Michael: B1.87r-98v. 

T : M a M G R a 3-17. M a M G R b 3-18. 
L : C h R Nr. 119. 

3. Saläm an den Erzengel Gabriel: B1.99r-105r. 
Vgl.o. Hs.14 (Nr . I I I ) = 69. 

4. Saläm an Maria: B l . 105r-117v. 
Vgl.o. H s . l l (Nr .VI 2) = 65. 

5. Saläm an Jesus Christus: B l . l 18r-129v. 

L : C h R Nr. 123. 

6. Der Hymnus an Maria: • ^ A M i * : B1.130r-133r. 
Vgl.o. Hs.13 ( N r . I V ) = 68. 

Ungelenke Zierleisten — teilweise mit Bleistift — am Anfang und im Text: B1.5r, 69r, 72v, 
99r, 105r und 118r. A u f B1.3r Bleistiftzeichnung von Ornamenten. 

Im Text und am Rand teilweise Zusätze. 
Federproben: Bl . 133v und 134v. 
Die Handschrift stammt von verschiedenen Schreibern. 
Der Besitzer der Handschrift war hYifrl •. 
Auf B l . l r der Bleistiftvermerk: „Gekauft d. 20.11.1905 zu Adis Abeba f.4 Thaler". 
Die Handschrift ist nicht datiert (19.Jh. ?). 

L : C h l B 63 (Nr.69). Flemming 17 (Nr.48). 

21 

acc.ms. 1905.293. Holzdeckel. Pergament. 60 B l . ; 
7,0:4,5cm. 1 Sp. 15 Z I . 

Ms. orient, oct. 1005 

B1.3r-v und 60v unbeschrieben. 9,5:6,5:3,5 cm. 
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Hs.21 

Magische Gebete: 

I . Gebete, die zur Gruppe der ÄA«"f" ' ^°^fh, • / "<^£ •• [ = Gebet zur Lösung des Zaubers; 
vgl. StrPr X V I - L X I V ] gehören: B1.5r-14v. 

1. Gebet: B1.5r-8v. 

A (5r) nti"» ••" Ärt°* •• 0 X 7 ^ < ^'P-Vrh, » / " ^ £ •• A<whU ' [vgl. StrPr 430b] A<Srh 
-H ' AT-Witt > . . . 

2. Gebet: B1.8v-llv. 

A (8v) nOtf" i " KA~* « i <H*WI+ ' /"<J-£ i P"P^rh, i [ < hebr. : nFi£T; vgl. 

StrPr 470a] f - ^ r h , • rvpA. i . . . 

3. Gebet: B l . l lv-14v. 

A ( l l v ) ÄA»+ s <*"R*rh. i / " ^ £ ' Ä.PA : [ < griech. : äy iag; vgl. StrPr 291, Anm. 
4, und 456a] . . . 

I I . Gebet des hl. Kyprianos: B1.14v-27r. 

L : LöfUpp 135f. (Nr.43 A ) . GSt 54f. StrPr X L V I I - L I I . A.Grohmann, Studien zu den 
Cyprianusgebeten = W Z K M 30 (1916) 121-50. 

A (14v) (\t\<*° •" H-fc « ÄA»* : H ^ A s #fcC.PTA « X"}4* • A V ? / " * « fl>A£+ « A £ T ? 

I I I . Gebete, die zur Gruppe der ÄA°+ : ^'b-lhrh. > « [= Gr/Vf zwr Lösung des Zaubers] 
gehören: B1.27r-46r. 

1. Gebet: B1.27r-30r. 

A (27r) OAtf" h-tt •• mfflAÄ- ' ffl^'J^A « * ^ A • 5 a>£n,A-1 « [vgl. StrPr 426 bis 
27a] « « f-O « . . . 

2. Gebet: B1.30r-42r. 

Der Text von B1.32v-33r ist teilweise weggeschabt. 

A (30r) OA"» ••" (30v) ÄA°* I 0 X 7 + I ̂ Wi-f* « /"<^£ • h.'J > f-T-^rh, : [vgl. StrPr 
470a] A J v ^ A = [vgl. StrPr 317] . . . 

3. Gebet: B1.42r-44v. 

Der Text von B1.42v-43r ist teilweise weggeschabt. 

A (42r) OA«" « h-tt • a)a>A£- • ooao-)^ . & ("C • [vgl. StrPr 476b] OrrtC ' 
[vgl. StrPr 441a : OrnC ••] (Wi-U • 1-ÜC * H i n c h • H ^ O h • "löfttih i A f ^ « . . . 

4. Gebet: B1.45r-46r. 

A (45r) /'V.V- •• AiftlC] ' ///////// A ^ T T t C i [vgl. StrPr 428a : Ci^TlC •] d.^^a^ •. 
T-HC i [vgl. StrPr 443b] . . . 

I V . Gebet: «P^rh • HfflA£- ••: B1.46r-50v. 

L : G G r i I I I 28 f. (Nr . IV 1). 
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Hs.21-22 

hllth-Ü^C • Hfl-Hl i Tf-A- i T ö r t d i rhm.a>-<a>->M • (!) . . . 

V. Gebet: hltlÄ-Ü^C > H-ilcy?* » [= Gr?// cfer Lichter}: B1.50v-56r. 
Vgl.o. Hs.6 (Nr .VI) = 56. 

V I . Magisches Gebet: B1.56r-60r. 

A (56r) ÄA-> I HKJn&H ' ' 6rh£ - • Orh£ = m-flcyv • 0<h& "... 

Kaum mehr lesbare Texte magischen Charakters von verschiedenen Schreibern: Bl.lr-2v und 
4r-v. 

Diese Texte sind nachträglich hinzugebunden worden. B l . l und 4 sind ein zusammenhängendes, 
quer eingebundenes Blatt. Der Text von B1.2r-v steht auf dem Kopf. 

Magische Zeichnungen: B1.58v und 59r. 
Brillenbuchstaben [vgl. EuSpS 164f. StrPr X X X I I - X X X I X ] : B1.59v. 
Unvollständige Numerierung der Blattlagen: 2. B1.13r; 3. B1.23r. 
Der Besitzer der Handschrift war l-fld • rh.&ffl* •'. 
Die Handschrift ist nicht datiert [19,Jh.° (gegen C h l B : 17.Jh.)j. 
Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 63 (Nr.70). Flemming 17 (Nr.49). 

22 Ms. orient, oct. 1006 

acc.ms. 1905.299. Holzdeckel mit Lederrücken. Pergament. 42 B L : B1.2vb und 40rb-v unbeschrieben. 
Bl.38-42 am äußeren Rand unter Textverlust beschädigt. 12,5:11,5:3.0cm. 8,5:8,5cm. 2 Sp. 13-15 Z I . 

I . Hymnus an Jesus Christus: Bl.lra-2va. 

Der Textbeginn ist nicht mehr lesbar. 

E (2va) . . . flXJt ' n-n^ nfi4.fi* « (?) ffl^Ä- •• (?) 

I I . Wunder des Gabra Manfas Qeddus: B1.3ra-39rb. 
Vgl.o. Hs.2 (Nr . I I ) = 50f. 

a) Einleitung: B1.3ra-b. 
b) Wunder: B1.3rb-39rb. 

1. Wunder: B1.3rb-6vb. 
A u f B1.5r zum Teil weggeschabter Text. 

2. Wunder: B1.7ra-9va. 
3. Wunder: B1.9va-llrb. 
4. Wunder: Bl . 1 lva-14rb. 
5. Wunder: Bl . 14rb-19ra. 

[6.] 7. Wunder: B1.19ra-vb. 
[7.] 8. Wunder: Bl . 19vb-22va. 
[8.] 9. Wunder: B1.22va-26rb. 
[9.] 10. Wunder: B1.26va-30va. 

[10.] 4. Wunder: B1.30va-32rb. 
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Hs.22-23 

[11.] 12. Wunder: B1.32rb-33va. 
[12.] 13. Wunder: B1.33va-38rb. 
[13.] 1[4], Wunder: B1.38rb-39rb. 

Vermerke der Monate jeweils am oberen Rand: 
Bl 3ra:n<DO ' «; 
Bl 7ra: nfflC^ ' Wi?°A, 
B1.9va: Office > Vrhrt, «; 
B l . l Iva:flfl>C^ ' ^ f l [h ]^9° » ; 
Bl Mrbf l f f lC^ • T * y * «; 
B1.19ra: (\a)C? ' U>5C •••; 
Bl . 19vb: nfflC^ « ̂ U«?/" « ; 
B1.22va: flfflC^ « T C «'; 
Bl 26va: na>C2 • fh-fc* «; 
B1.30va: n<uc^ « «: 
B1.32rb: (la>C2 • «; 
B1.33va: flfliC^ ' T H » + 

Schlußformeln: B1.39va-40ra. 

I I I . Ein Wunder Marias: B1.42ra-vb. 

L : LöfUpp 94 (Nr.69). 

Schlußformel in roter Tusche auf B1.42vb. 

Auf B1.42vb eine schwer leserliche Notiz über Heilmittel. 
Federprobe auf Bl . l ra . 
Ungelenke Zeichnungen mit roter und schwarzer Tusche: B1.41 r ein Kreuz; B1.41v eine männ­

liche Gestalt. 
Als Besitzer der Handschrift werden — teilweise über Rasur — K l ^ : JiCA-f-A «, • «"hjia)* «, 

f.oo \\ch*h n(B1.30ra und 40ra) undi-fU « &o° « ViCrt-f-ft >«(B1.42ra) genannt. 
Die Handschrift stammt von verschiedenen Schreibern. 
Die Handschrift ist nicht datiert (18.Jh.?). 
Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 64 (Nr.71). Flemming 18 (Nr.55). BezGMQ 59, Anm. 1. 

23 Ms. orient, oct. 1007 

acc.ms. 1905.305. Holzdeckel mit Lederrücken. Pergament. 50 B l . ; B1.2rb und 50vb unbeschrieben. Die 
Blätter sind am Rand beschädigt. 13,5:12,0:4,0cm. 8,5:8,5cm. 2 Sp. 15 Z I . 

I . Apocalypsis seu Visio Mariae Virginis: B1.3ra-32vb. 

Von mehreren Schreibern. 

T u n d Ü : ChApM I 51-80= I I 43-68; vgl. dazu H.Duensing in: Theologische Literatur­
zeitung 35 (1910) 557f. 

Ü : B L M 245-78. 
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Hs.23 

L : GSt 44. C L E t 208. B L M L X X I V . LesFal 63 und 164, Anm.19. NtAp I I 535. 
JamApNT 555 und 563f. AltSt 144. Zo 59b (Nr.55.1). 

Vgl. auch o. Hs.20 (Nr . I I ) = 78: die amharische Version der Apokalypse Marias. 

I I . Kurzes Bittgebet an Maria: B1.33ra. 

A (33ra) hhllilh*? • °1C?T • CihtL • a>hh-tT>\)6 • "10 ' <£*C • mA£-fL = ... 

I I I . Absolutionsgebet aus dem / " C H * • ^-SA. ••• [= Ordo communis} der eucharistischen Liturgie: 
B1.33rb-35rb. 

T u n d Ü : BezOC 366-68. 

A (33rb) hltlh • hltlh •• KerVO ' hCA-f-A • a>A£- « ,*A • hltlh-Ü^C • ... 

IV . Saläm an Marteyänos [< Map-riviavög; vgl. Zo 185b (Nr.21b): Erwähnung seines Festes 
im Senkessär am 21.Genbot]: B1.35rb. 

Von anderer, ungelenker Hand. 

M9° •• A ^C - T .P ' f A •• 9°frh •• "h? • l h<r° •• £A-flh • • [ = Thrakien] X 

V. Bergpredigt: Mt 5,1-7,29: B1.36ra-47vb. 

V I . Liturgisches Gebet an die Dreifaltigkeit: B1.48ra-50rb. 

A (48ra) */"rVA • * ^ A • h-ü • fflfflA^-- <Ul 3>^A • OCr) » " tt-tr • ATi-Oh = 
^6^i •• h c A - f - A ' e ^ •• nnzn-f- > A " Y . P * « © s r ^ c = . . . 

E (50rb) . . . ffl^AMl • Tfc i ÖA> i fhCil-F i O^h-f-^ » fflÄ^ • Z Ä - h , ^ ^ ' ffltf-fl-f- • " /U 
t\°o^ : pyA- s ?°AA.V > A ^ A ^ : ^A9° • h0!,! ••• 

Der offensichtlich liturgische Text auf Bl.lra-b ist im Zusammenhang nicht mehr lesbar. 
Bl.lva-b ein Text (Beginn und Ende fehlen), der möglicherweise im Zusammenhang mit einer 

Federprobe steht. 
A u f B1.2ra ein Segenswunsch in Amharisch und Ge'ez. 
A u f B1.2v ein ungelenk geschriebener Vermerk, daß die Handschrift im Wasser gelegen ist. 
Darunter von anderer ungelenker Hand: Federprobe mit dem Beginn der Apokalypse Marias. 
A u f B1.33ra (unten) eine Notiz über das Pergament: *Aft-f • XAru ' *£0A- ' h i > h f ' -fl^ 

A u f B1.35va: Fragment eines Textes (Segensgebet?). 
A u f B1.35va-b von ungelenker Hand: Federprobe mit dem Textbeginn der Bergpredigt. 
A u f B1.47vb eine Notiz über die Vier Lebewesen. 
Nicht mehr lesbarer Text auf B1.50va (Grußgedicht?); darunter Federprobe. 
Der Name des einen Besitzers der Handschrift wurde weggeschabt. A u f B1.8va und 32vb blieb 

in den Anrufungsformeln a J O A ^ i • Kf^9° •• stehen. 
Als Schreiber der Handschrift wird auf B1.32vb %TYi • genannt. 
Die Handschrift ist nicht datiert (17.Jh.?). 
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Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 64 (Nr.72). Flemming 19 (Nr.61). 

24 Ms. orient, oct. 1008 

Holzdeckel mit Lederrücken. Pergament. 73 B l . ; B1.73vb unbeschrieben. 14.0:13,0:4.0cm. 10,0:10.5cm. 2 Sp. 

13-19 Z I . 

I . Hymnen: Bl.lra-14vb. 

1. Der Hymnus: fWlrh-f- ' <P*C : Bl.lra-2va. 
Vgl.o. Hs.6 ( N r . V I I 1) = 56. 

2. Hymnus an Gott: B1.2va-3va. 

L : D B M 53a (b). 

3. Hymnus an Gott: B1.3va-4vb. 

L : ChR Nr.393. D B M 53a (c). 

4. Hymnus an Gott: B1.4vb-9ra. 

L : ChR Nr. 15. D B M 53a (d). 

5. Hymnus an Gott: B1.9ra-10vb. 

L : C h R Nr.231. D B M 53a (e). 

6. Hymnus an Maria: Bl.l0vb-13vb. 

L : ChR Nr.298. D B M 53a (f). 

7. Hymnus an Maria: B1.14ra-vb. 

Textende fehlt. 

L : D B M 53a (g und h). 

I I . ^ruc - f - i y£<"7?'> ••'•[= Lehre des Glaubens}: B1.15ra-36va. 

Ein amharischer Katechismus für Kinder. Inhaltlich hat der Text Ähnlichkeit mit folgenden 
Werken: $>h • ,&°V?* «[vgl. LöfUpp 130 (Nr.39 A ) ; C h M V 21 f.; DBerl 23 (Nr.30.1)], 
hb°7£. - y-V^mX «[vgl. LöfUpp 165 (Nr.75); DBerl 23 (Nr.30.2)], y j & T T * • C * ö * 
[vgl. DBerl 24 (Nr.31.3)], dem Text bei DBerl 24 (Nr.31.4) und "ild ' i [ v g l . 
DBerl 22 (Nr.29); R i L E t 852]. 

Der Text stammt von anderer Hand. 

A (15ra) Of»^ •" ^ y u c - F • y ^ T T * « H^VO-f l • H££A- • &TUC9>a*>~ A ^ A •• )l 

T * y j l T T * i °?A* i oo^aw,^ : nhllth'ürh.C «... 
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Hs.24-25 

E (36va ) . . . tDdftf- i hltCh"/ • axr°Cifo,i i i ^Xrh 'P " °M1Z • r f iTOP* • y ^ T - f - i 
^nfl^J'0 > fflh'}']/' : i M9° •• 0 3 " f l 1 + • w'iA.h •• $ ^ A i £ A A £"CAV > <£Ctrt\9° • 
^C\9°? • i ^ ^ A i 3>^A i £ A A « 

I I I . Liste äthiop. Herrscher: B1.36va-38va. 

Die Liste reicht von Adam bis Iyäsu [I . ] , der als 87. Herrscher gezählt wird. 

E (38va) ... / " A T > • • [ = Susenyos (1607-32)] OTA^- • A<*A7° • tilg: • [ = Fä-
siladas (1632-67)] °iti9° • « fflA^- ' AÄXA<P = AlÄ" « [ = Yohannes I . (1667-82)] + 
&Jha° •• • -^A«fe t "n/"^^ • Will** i IhThZr • XAh ' ^"M*- = >"}/"+ « XJTV ' [ = 
Iyäsu I . (1682-1706)] OtfA- > £o*>-c <D % a^AA+fc « HX>P-Ä\e •• X9°XfbV : AA"7 ' 
XAh i XfbV i °7C*A • \\ <D h [Märqos (1694-1716) ist der 35. Metropolit; vgl. 
ChChro 269] 

IV. A<PAa» : V-JC » [ = äthiop.-amharisches Glossar]: B1.39ra-73va. 

T und Ü: Zum Teil identisch mit BrauSaw. 
L : GSt 94. LöfUpp 133 f. (Nr.41). D B M 58b-60a. M.M.Moreno, Struttura e 

terminologia del Sawäsew = R S E 8 (1949) 12-62. I.Guidi, Grammatica elementare 
della lingua amarica con esercizia di traduzione e glossario (Roma 1952) V I . 
E w T I I 41 f. CRPubbl 20f. R i L E t 830f. 

A (39ra)OA^ •" hXX\<£ ' A<PAffl : VJC ' C-fcö - \°Vi * XA«° • ttM-t- - 0£V • U H 
•f- • £ha>-V- • AA • X A ^ A = frl-ftb • ^fl rf-A- • A*PAa> • VlC ••• ho» • "ho° » Afl » H « T.H. > 
fl>-A+ » $£0° i AöA - ^(\ '• ... 

Bl . l r (unten) ein nicht mehr lesbarer Textrest von anderer Hand. 
Teilweise Zusätze am oberen Rand. 
Federprobe: B1.73vb. 

Die Handschrift ist nicht datiert. Aus der Herrscherliste und der Nennung des (101.) äthiop. 
Metropoliten Märqos ( X . ) [(1694-1716) vgl. ChChro 269] auf B1.38va geht aber hervor, daß 
zumindest Bl . 15-38 aus der Zeit Iyäsus I . (1682-1706) stammen. 

Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 64 (Nr.73). Flemming 19 (Nr.63). 

25 Ms. orient, oct. 1009 

acc.ms. 1905.308. Holzdeckel; vorderer Deckel längs gebrochen. Pergament. 79 B l . (gegen C h l B : 77 B l . ) ; 
B1.4r, 5v, 74r, 77vb und 78r unbeschrieben. Bl.78-79 werden durch einen kleineren Pergamentstreifen 
gebildet. 13.5:9,5:3.5cm. 9,5:7,5cm. 1-2 Sp. 15 Z I . 

I . Magische Gebete in Amharisch und Ge'ez: Bl.lra-3vb und 5r. 

1. Gebet gegen böse Geister: Bl.lra-b. 
Beginn und Ende des Textes fehlen. 

2. Gebet zur Heilung von Wunden: Bl.lv-2r. 
3. Gebet gegen Blutkrankheit: B1.2v. 
4. Gebet für die Geburt: B1.2v-3v. 
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Hs.25 

5. Bittgebet: B1.3va-b. 
6. Gebet gegen böse Geister: B1.5r. 

Textbeginn fehlt. 

I I . Geschichte von Nawe und Al'äzär (vgl. L k 16, 19-31) in Amharisch: B1.6r-13r. 

Zum Namen des reichen Mannes (Nawe) vgl. HeyK 140. 

A (6r) Rtl"- «" fVBT > f*A°#4C • ilC • • Va>- ' (Iff « V<§ i P°"Z.nA - HAÄ^ • 

-n « h-nc i >nc « J&AA* « . . . 

E (12v) . . . MrU"}"? i s MlTay • hM(\d9° i ( U T ^ f • ÄArt/7? • a^Jrf - (13 r ) 
^ i Ä A ^ A A : -il?» « ?^£>-J • .PA « ^°h^ i i *Aö> > h-ÜC79°9° • hr'd+^'itl • 

I I I . Magisches Gebet: Bl.l3r-16v. 

Von anderer Hand. Textende fehlt. 

T und Ü (mit geringen Abweichungen): S.Grehaut, Priere pour conjurer les demons = 
R O C 23 (1922-23) 199-208. 

E (16v) . . . XÄ.AA" A^C - M ^ C - ^W* " Ä£>^ > f ^ A " [vgl. E u B R 89] fTm-fc ' J»A<-"> 
-f-- (!) ^TP-r- " ^ [ A + A ••••] 

IV. 9"°? '̂} « [= Ermahnungen] in Amharisch: B l . 17ra-73vb. 

Der zweite Teil (vgl. StrGri 253) fehlt. 

Vgl.o. Hs.18 (Nr.2) = 73. 

1. Einleitung: Bl . 17ra-22va. 
2. Kapitel: B1.22va-36ra. 
3. Kapitel: B1.36ra-43rb. 
4. Kapitel: B1.43rb-47va. 
5. Kapitel: B1.47va-53ra. 
6. Kapitel: B1.53ra-59va. 
7. Kapitel: B1.59va-65va. 
8. Kapitel: B1.65va-73vb. 

V. Magische Gebete: B1.74va-77va. 

Von anderer Hand. 

1. Gebet gegen Augenkrankheit und Kopfschmerzen: B1.74va-75rb. 

A (74va) (\t\<*° ••" ... XA»-> • 0?/}^ : ^°io° - Iß."} • mchh • [vgl. StrPr 327] hC 
A^A •• -ÜC.H • 9°£C « h C ^ A • [vgl. StrPr 462a : tf-CT^A ••]... 

2. Gebet des Propheten Jeremia gegen Augenkrankheit: B1.75rb-vb. 

Der Textbeginn ist dem thfrt ^ A + A » (vgl. L i f 186) ähnlich. 

A (75rb) KA-* • HÄrh£ • h,C9°?t\ • V f l £ « -ifl • ^ 0 * • HTJL i i * h A * • (\9°^ 
^.A : [vgl. StrPr 423a : ^ 9 ^ , A - < hebr. : Vx"1]»] . . . 

3. Gebet des Simeon gegen Hagel: B1.75vb-77va. 
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Hs.25-26 

A (75vb) KfW- " A 9 V / = O A ^ ^ ] i (D&190 •%%»,: n ^ i A + f s -flC* s fflfl0^ ' 0 

vf-AY^« n.*A i x- j i tx- f l^c : x-n > *rh,-> » ... 

V I . Hymnus an Maria: B1.78v-79v. 

A u f einem nachträglich hinzugebundenen Pergamentstreifen. 

L : ChRNr.344. 

Als Besitzer der Handschrift wird in dem mit roter Tusche geschriebenen amharischen Vermerk 
M s 2 £ A • 1-ncX.A ••' genannt. 

In den magischen Gebeten auf B1.74va-77va ist nur der erste Bestandteil des Namens ein­
getragen. 

In der Anrufungsformel auf B1.79v (d.h. dem kleineren Pergamentstreifen) steht der Name 
a>A& • ov^Tt :« 

B1.2r (unten) Brillenbuchstaben [vgl. EuSpS 164f; StrPr X X X I I - X X X I X ] . 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (19.Jh.?). 
Die Handschrift wurde in Goggäm erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 64 (Nr.74). Flemming 19 (Nr.64). 

26 Ms. orient, oct. 1010 

acc.ms. 1905.309. Holzdeckel in Ledertasche. Pergament. 47 B l . ; B l . l r unbeschrieben. 14.5:10,0:2,5cm. 
10.5:7,5cm. 2 Sp. 21 Z I . 

I . Magisches Gebet gegen das Leiden Zär und die Pest: B l . l v (ganzseitig geschrieben). 

Textende fehlt. 

OA"" «" XrWF i nV>+ » (h^oo s nc • [vgl. WorrZ I I I 130] ffl+V^C « [vgl. StrPr 332]. . . 

I I . 9°ö%7 ••'•[= Ermahnungen] in Amharisch: B1.3ra-47rb. 

Die zweite Hälfte (vgl. StrGri 253) fehlt. 

Vgl.o.Hs. 18 (Nr.2) = 73. 

a) Einleitung: B1.3ra-7rb. 
b) Text: 

1. Kapitel: B1.7rb-18va. 
2. Kapitel: B1.18va-24ra. 
3. Kapitel: B1.24ra-27rb. 
4. Kapitel: B1.27rb-31va. 
5. Kapitel: B1.31va-37ra. 
6. Kapitel: B1.37ra-41va. 
7. Kapitel: B1.41va-47rb. 

I I I . Magische Gebete in Amharisch: B1.47ra (unten) -vb. 

A u f B1.47vb ein Vermerk, an welchen Tagen die vorhergehenden Gebete zu lesen sind. 

Federproben: B1.2r, 3r, 41 v und 47va-b (unten). Der Text von B1.2v ist weggeschabt. 
Kreuzornamente von ungelenker Hand: Bl . lv (oben). Zierleiste von ungelenker Hand mit roter 

und schwarzer Tusche: B1.3r (oben). 
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Hs.26-28 

A u f B l . l r der Bleistiftvermerk: „Gekauft zu Adis Abeba d. 21/11. 1905 f. 3 Thlr ." . 
Unvollständige Numerierung der Blattlagen: 1. B1.3r; 2. B l . l l r . 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (19.Jh. ?). 

L : C h l B 65 (Nr.75). Flemming 19 (Nr.65). 

27 Ms. orient, oct. 1011 

acc.ms. 1905.310. Holzdeckel in Ledertasche; rückwärtiger Deckel längs gebrochen. Pergament. 44 B l . 
(gegen ChlB: 38 B l . ) ; Bl . l r -4v und 42r-44v unbeschrieben. 12.0:8.0:2.5cm. 7.5:5.5cm. 1 Sp. 14 ZI. 

TbfW « [= Ermahnungen] in Amharisch: B1.5r-41v. 

Ohne Titel ; nicht wie C h l B : ein magisches Gebet. 

Vgl.o. Hs.18 (Nr.2) = 73. 

I . Aus dem ersten Tei l : B1.5r-33r. 

L : StrGri 253 (Nr . I I 1 und 2). 

[1.] Kapitel: B1.5r-16r. 
[2.] Kapitel: B1.16r-33r. 

I I . Aus dem zweiten Te i l : B1.33r-41v. 

[2.] Kapitel: B1.33r-41v. 

Die Handschrift ist nicht datiert (19.Jh.?). 
Die Handschrift wurde in „Monkorer" [Flemming 10 ( = Manqorar. vgl. BTProv 3 0 f ) ; zur 

geographischen Lage vgl. Men I 134, Anm.2] erworben. 

L : C h l B 65 (Nr.76). Flemming 19 (Nr.66). 

28 Ms. orient, oct. 1012 

acc.ms. 1905.311. Holzdeckel mit Lederrücken. Pergament. 16 B l . Blätter am Außenrand beschädigt. 
10,5:7.5:2.0cm. 6,0:4,5cm. 1 Sp. 13 ZI. 

A<PAa>- • [= Leitern, d.h. äthiop.-amharisches Glossar]: B1.2r-15v. 

A u f B1.15v ein Nachtrag. 
Hauptsächlich Verba. 

Vgl.o. Hs.24 (Nr . IV) = 84 und u. Hs.29 = 88. 

A (2r) (\t\0° •" XJTA«? > OTflO) i ov",^i\<% :: AUA i «M • +"7Z ' AUAt/ • VhZ 

Nachträglich von ungelenker Hand hinzugefügte Texte aus der ^^UC-t-' " ifhX+ » [= Lehre 
der Geheimnisse] auf Bl . l r -v [vgl. H a L T 54-59 (Nr. 10b-13a)] und auf B1.16r-v [vgl. H a L T 58-60 
(Nr.l3b-18a)]. A u f B1.15v der Textbeginn der ^TüC-f- « "tfrh* 

Federproben: B1.2r, 14r, 14v und 15r. 
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Hs.28-30 

A u f B1.15r (oben) ein Vermerk über eine Sendung (?) . 
Auf B1.3r (unten): Bleistiftzeichnung eines Engelkopfes mit Flügeln. 
Die Handschrift ist nicht datiert (18./19.Jh.?). 
Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 65 (Nr.77). Flemming 19 (Nr.67). 

29 Ms. orient, oct. 1013 

acc.ms. 1905.312. Holzdeckel mit Lederrücken. Pergament. 10 B l . (gegen C h l B : 6 B l ) ; B l . l r -v und 
8r-9v unbeschrieben. 17.0:11,5:2.0cm. 12,0:8,5cm 1 Sp. 28 Z I . 

°M ! [vgl. G V A 737] <£,£A « [vgl. CoTr 17] [= Glossar der Schriftzeichen, d.h. äthiop.-amharisches 
Glossar]: B1.2r-7v. 

L : AbbCat 181 (Nr. 175). M.M.Moreno in: R S E 8 (1949) 27-41. 

Vgl.o. Hs .24(Nr . IV) = 84. 

A (2r) "KD'Yl 1C\ • [vgl. G V A 737] £ £ A » [vgl. G V A 892] A$<h « [ D L 38f.] -fl£A ' h 
tt&d \ [ G V A 347] AArh > [ D L 37] -fl^A " >»A«* « [ G V A 416] ifV ! A/hAWi • [ D L 30] -flftA] • 
t\T<\f\ > [ G V A 16] Vh<: I [ G V A 390] . . . 

Magische Namen und Buchstaben: B l . l Or. 
Federproben: B1.9v und lOv. 
Die Handschrift ist nicht datiert (18.Jh.?). 
Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 65 (Nr.78). Flemming 19 (Nr.68). 

30 Ms. orient, oct. 1014 

acc.ms.1905.313. Holzdeckel mit Lederrücken. Pergament. 30 B l . ; B1.28rb und 29rb-30v unbeschrieben. 
16.5:12,0:3,0cm. 11,0:8.5cm. 2 Sp. 20 Z I . 

I . A*PAa>- i [= Leitern, d.h. äthiop.-amharisches Glossar]: Bl.lra-28ra. 

Ohne Titel. 

Vgl.o. Hs.24 (Nr . IV) = 84. 
A ( l r a ^ ^ T ? « ad^h-t • Kltlh-n^C • flÄVhw*. « M^X ' HÄA+^-i l^? '^ « ^9°U 

» ""(lrbp-fl.PV » y ' V m . C " ^rf-A-" 1»- ' ^ K A ^ * i * ^ A * • fflÄ^Aha^P* : A^ 
[A^l " °,\t\<r\ « ̂ [ 7 ] =- ( l r a ) A-rh « [vgl. D L 53] JW. I AUAtf ' [ D L 30 und 46] V 
hd • [ G V A 390] AA I [ G V A 13] AArh « [ D L 37] hA*«i « [ G V A 416] lf> I A*rh • [ D L 

38f.] /\fl£<£ I [ G V A 347] . . . 

I I . Magisches Gebet: B1.28va-b. 

I I I . Magisches Gebet: B1.28vb-29ra. 

Die Texte N r . I I und I I I stammen von anderer Hand. 
Der Schreiber von Text Nr . l war laut Vermerk auf B1.28ra (unten) h&<DC% '. 
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Hs.30-32 

Die sehr sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (18./19.Jh.?). 
Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 65 (Nr.79). Flemming 19 (Nr.69). 

31 Ms. orient, oct. 1015 

acc.ms. 1905.34. Holzdeckel mit Lederrücken. Pergament. 51 B l . ; B1.51v unbeschrieben. 12,5:9,5: 
3.5cm. 9,0:7,0cm. 1 Sp. 15-22 Z I . 

I . oa>-£ » 'iit*1* •••[= Kreis der Könige}: B1.2r-9v und 1 lr-50r. 

T und Ü von Bl . l lr-14v ( = 1. Abschnitt): CR 'Awda 140-43 = 144f. 
L : CR 'Awda 127-39. M.Griaule, Notes sur l'arithmomancie ethiopienne = Journal de 

la Societe des Africanistes 4 (Paris 1934) 25-31. G T V a t I 479-85. StrGri 23-26. 
DBerl 68. S t rANL 271 (Nr.30). CRPubbl 74. StrBrL 146 (Nr.20). R i L E t 832f 

1. 16 Tabellen zum Oa>-£ •• iif* ••• : B1.2r-9v. 

T : Abbildung in: C R A w d a zwischen S.144 und 145. 

2. Text des oah& •• •tit»* ••• : B l . l lr-50r. 

Ohne Titel ; in 16 Abschnitte gegliedert. 
Jeweils am oberen Rand Kapitelüberschriften. 

II.WiAn ' ^li ••-[vgl. StrGri 23 ( N r . I I ) ] : B1.50r-51r. 

A u f Bl .5lr wird der Text rhAfl « hCh*1)*7)^ » [= Berechnung des Aristoteles] genannt. 

L : C R A w d a 129. GSt 54. StrGri 24 (Nr. 15). 

B l . l r - v : Rest eines Textes magischen Charakters von anderer Hand; das Blatt ist quer ein­
gebunden. Der Text von Bl . l r ist zum größten Teil unlesbar. 

B l . l Or weggeschabter Text. 
A u f Bl.lOv ein im Zusammenhang nicht mehr lesbarer Textrest magischen Charakters(?). 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (18.Jh.?). 
Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 65 (Nr.80). Flemming 19 (Nr.70). 

32 Ms. orient, oct. 1071 

acc.ms. 1907.88. Holzdeckel mit Lederrücken; vorderer Deckel längs gebrochen. Pergament. 32 B l . ; 
Bl . l r -2v unbeschrieben. B1.2 ist um ein Drittel der äußeren Hälfte kleiner. Blätter an den Außenrändern 
beschädigt. Die Handschrift ist durch Feuchtigkeit gewellt und an manchen Stellen nur schwer lesbar. 
17,5:12,0:2,5cm. 8,5:8,5cm. 2 Sp. 13 Z I . 

Verschiedene Saläm aus dem Senkessär für den Monat Hedär. 

L : RhoW 54-60. V O H D X X 1, 179 (Nr . I I ) . 
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Hs.32 

Die Handschrift ist verbunden; zudem dürften einige Blätter fehlen. 

1. Saläm an die Engel: B1.3ra-4va. 

L : ChR Nr.12. RhoW 54 (Nr . l ) . 

2. Saläm an die Gemeinschaft der Engel: B1.4va-b. 

L : RhoW 54 (Nr.3). 

3. Saläm an die Dreifaltigkeit: B1.4vb-6ra. 

L : RhoW 54 (Nr.4). 

4. Saläm an die Engel: B1.6ra-10rb. 

L ; ChR Nr. 104. RhoW 54 (Nr.5). 

5. Saläm an Lälihalä: B l . l Orb-1 lra. 

• AAfLfiA •• ti'hllth'üth.C '• *\\)% ' ... 

6. Saläm an die Engel: B l . 1 lra-vb. 

L : ChR Nr.109. RhoW 55 (Nr.7). 

7. Saläm an Maria: B l . 11 vb-12ra. 

L ; RhoW 55 (Nr.9). 

Eine Strophe. 

8. Saläm auf die Erscheinung auf dem Berg Täbor: B1.12ra-vb. 

L : RhoW 55 (Nr. 10). 

9. Saläm an Askanäfer: B1.12vb und 23ra-b. 

Erwähnung im Senkessär am 13.Hedär; vgl. G T V a t I 419 und Zo 163a (Nr.13b). 

L : C h R Nr.39. RhoW 55 (Nr . l 1). 

Textende fehlt. 

10. Saläm an Qosniäz, Damyänos und andere Märtyrer : B1.13vb. 

Erwähnung im Senkessär am 22. und 30.Hedär; vgl. GTVat I 420 sowie Zo 163b-164a 
(Nr.22a) und 165a (Nr.30b). 

L : RhoW 57 (Nr.29). 

Eine Strophe. 
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11. Sa/am an die 262 Gefährten des Qosmaz und Damyänos : Bl . 13vb-14ra. 

L : RhoW 57f. (Nr.31). 

Eine Strophe. 

12. Saläm an die Kinder der seligen Tewdädä [= Theodora]: B1.14ra-b. 

Erwähnung im Senkessär am 22. Hedär; vgl. G T V a t I 420 und Zo 164a (Nr.22a). 

L : R h o W 57 (Nr.30). 

Eine Strophe. 

13. Saläm an Abdeyu [= Obadja]: B l . 14rb-vb. 

Erwähnung im Senkessär am 23. Hedär; vgl. G T V a t I 420 und Zo 164a (Nr.23b). 

L : StrGri 15 (Nr.8). 
LzuB1.14va : RhoW 58 (Nr.32). 

14. Saläm an Georg von Lydda: B l . 15ra-16va. 

Erwähnung im Senkessär am 7. Hedär : Segnung der dem hl. Georg geweihten Kirche; 
vgl. Zo 162a (Nr.7d). 
Textbeginn fehlt. 

E . . . (16va) m£fi£fc •• Ul^ fall * -h^CUi\ hf.o°X • •'• 

15. Saläm an die Himmelspriester: B l . 16va-22vb. 

L : RhoW 58 (Nr.34). 

16. Saläm an Yohannes von Bizan: B1.23rb-va. 

Erwähnung im Senkessär am 14. Hedär; vgl. G T V a t I 419. 

L : ChRNr .226 . RhoW 55 (Nr. 12). 

17. Saläm an den Märtyrer Minus: B1.23va-24vb. 

Erwähnung im Senkessär am 11. und 15. Hedär; vgl. G T V a t I 419 sowie Zo 162b ( N r . l l b ) 
und 163a (Nr. 15a). 

L : ChR Nr.224. RhoW 55 (Nr. 13). 

18. Saläm an Maria: B1.24vb-26vb. 

Erwähnung im Senkessär am 21. Hedär; vgl. Zo 163b (Nr.21a). 

L : ChR Nr.90. RhoW 56 (Nr. 16). 

19. Saläm an h^P&PtX = ( ! ) [= Anorewos] und Daniel: B1.26vb-27va. 

Erwähnung im Senkessär am 16. Hedär; vgl. Zo 163a-b (Nr. 16e). 

L : RhoW 56 (Nr. 18). 
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20. Saläm an Filpos und Eläwteros: B1.27va-28vb. 

Erwähnung im Senkessär am 18. Hedär; vgl. GTVa t I 420 und Zo 163b (Nr. 18b und c). 

L : RhoW 56f. (Nr.23). 

21. Saläm an Gabriel: Bl .28vb-29vb. 

L : RhoW 57 (Nr.25). 

22. Saläm an Tewoflos und seine Frau Pätriqä: B1.29vb-30ra. 

Erwähnung im Senkessär am 19. Hedär; vgl. G T V a t I 420 und Zo 163b (Nr.l9d). 

L : RhoW 57 (Nr.26) (ähnlich). 

[C\\f\9° • M l A - A - t i ^ A - A • ATö-fc • fflAÄT^^ • -fl^ru-fc s ... 

23. Saläm an Maria: B1.30ra-32vb und 13ra-vb ( ! ) . 

L ; RhoW 57 (Nr.27). 

Alle Stellen der Handschrift, die mit roter Tusche ausgefüllt werden sollten, sind frei geblieben. 
Textanfänge sind meist nicht gekennzeichnet. 

Die Handschrift ist nicht datiert (18./19.Jh.?). 

33 Ms. orient, oct. 1072 

acc.ms. 1907.89. Holzdeckel; rückwärtiger Deckel längs gebrochen; in den rückwärtigen Deckel sind 
diagonale und horizontale Linien eingeritzt. Pergament. 75 B l . : B l . l r unbeschrieben. B1.22 ist lose. Loch 
in B l . l 9 (Textverlust). 14,0:13.5:5:5.0cm. 8.5:9.0cm. 2 Sp.; B1.74r-75v: 1 Sp. 14 Z I . ; B1.74r-75v: 16 Z I . 

I . 0°X-fh<L • A ^ * •••[= Buch der Stunden, d.h. Horologion]: B1.3ra-46rb und 48ra-65ra. 
Vgl.o. Hs.7 (Nr . I I und 111) = 58f. 

Die Reihenfolge der Lesung entspricht weitgehend der bei StrGri 12-14 (Nr . l f.). 

I I . Saläm an Maria: B1.65ra-73vb. 

Der Saläm wird in dieser Handschrift wohl noch zum ^JTrhdL > A ^ ^ * •• gezählt. 
Textende fehlt. 

Vgl.o. Hs.20 ( N r . I V 4 ) = 78. 

I I I . Hymnus an Georg von Lydda: B1.46rb-47vb und 74r-75r. 

Von anderer, ungelenker Hand. 
Textbeginn weggeschabt; Textende fehlt. 

L : ChR Nr.380 (ähnlich). 

Federproben: Bl.lv-4r, 23v, 24r, 50v, 51r, 63v. 73v, 75r und 75v. 
Mitunter Zusätze am oberen Rand. 
A u f B l . l v eine Notiz von ungelenker Hand über eine Sendung (?) . 
Der Name in den Besitzervermerken auf B1.45v und 46r wurde weggeschabt. 
Als Schreiber wird in der Federprobe (auf dem Kopf stehend) auf Bl . lv o°<\ • (!) JCP-T 

genannt. 
Die Handschrift ist nicht datiert (18./19.Jh.?). 
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34 Ms. orient, oct. 1073 

acc.ms. 1907.90. Holzdeckel; vorderer und rückwärtiger Deckel längs gebrochen. Pergament. 50 B L ; 
B1.2v und 50v unbeschrieben. Die Handschrift ist am oberen Rand durch Feuchtigkeit beschädigt. 
13,0:6,5:2,5cm. 9,5:4,5cm. 1 Sp. 15-17 Z I . 

I . Saläm an Anna: Bl. lv-2r. 

L : StrGri 14 (Nr.2, B1.50va). 

I I . Saläm an Joachim und Anna: B1.3r-17r. 

L : ChRNr.258 . 

I I I . Saläm an Za-Mikä'el Aragäwi: B1.17r-22v. 

T : MaGb 601-14. 
L : ChRNr.278 . 

I V . Saläm an Georg von Lydda: B1.23r-42v. 
Vgl.o. H s . l l ( N r . I I I 2) = 65. 

V. Gebet: TxItth-Ürh.C • ti-ÜCV^* [= Gott der Lichter}: B1.43r-49r. 

Von anderer Hand. 

Vgl.o. Hs.6 ( N r . V I ) = 56. 

V I . Berechnung der günstigen und ungünstigen Tage: B l . l r und 2r. 

Von ungelenker Hand. 

T und Ü : S.Grebaut, Les jours fastes et nefastes = R O C 18 (1913) 97f. A.Gasparini, D i 
due vocaboli etiopici oscuri = R S E 5 (1946-47) 79-82. 

L : Zo 77b. C R N A 225 f. LöfUpp 163 (Gb). NeugEthAstronC 167. DBerl 38 
(Nr. la) . 

A u f B l . l r kurzes Bittgebet (zum größten Teil mit Bleistift). 
A u f B1.49r-v kaum mehr lesbares weggeschabtes magisches Gebet. B1.50r weggeschabter Text. 
Einfache Zierleisten: B l . l r mit Bleistift von ungelenker Hand und B1.3r mit roter und schwarzer 

Tusche. 
Numerierung der Blattlagen jeweils links oben und unten: 1. B1.3r; 2. B l . 13r; 3. B1.23r; 

4. B1.31r; 5. B1.39r; 6. B1.47r. 
Der Besitzer der Handschrift war i-flZ : /"Art. : :; der Name steht über Rasur. 
A u f B l . l r wird ein a>A£ • /"Art, » genannt. 
Die Handschrift ist nicht datiert (18.Jh.?). 

35 Ms. orient, oct. 1074 

acc.ms. 1907.91. Holzdeckel. Pergament. 54 B l . ; BL lr-4v und 53r-54v unbeschrieben. 10,5:6,0:2,5cm. 
8,0:4,0cm. 1 Sp. 17 Z I . 
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Saläm an Maria: B1.5r-52v. 
Vgl.o. Hs.19 (Nr .VI) = 76. 

Vermerke der Wochentage von anderer Hand: 
B1.13r: HrtA-ft ••: 
B1.20v: tidfrö : 
B1.26v:Hrh^r- ••; 
B1.34v:H1C-n ; 
B1.41r:H+^°?.* ••; 
Bl 46r:h7»->.£- ••. 
Ungelenke Zierleisten mit schwarzer Tusche: B1.5r. 
A u f der vorderen Schnittseite der Blätter der unrichtige Vermerk: "Y'iA.'f- • JCT. 
Als Besitzer der Handschrift ist l'fld "1C^9° ••• eingetragen, der sie für sich und seinen Vater 

-itf-r- s flJAÄ- seine Mutter <Dt\-\- • fflAÄ" ••• und seine Frau fflrtt : t\°lö^ •• hat anfertigen 
lassen. 

Der Schreiber der Handschrift war a>A& '• KVfrtl ». 
Die Handschrift ist nicht datiert (19.Jh.?). 

36 Ms. orient, oct. 1264 

acc.ms. 1906.66. Holzdeckel. Pergament. 103 Bl . ; B1.98rb unbeschrieben. Bl.79 lose. 18.5:16.5:5.5cm. 
12,0:12,0cm. 2 Sp.; B1.102r-v: 1 Sp. 17-21 ZI. 

I . Die Offenbarung des Johannes: Bl.lra-39vb. 

Der Text von B1.21 va bis auf die beiden ersten Zeilen und ein Teil von B1.22rb weggeschabt. 
Der Text ist mitunter über Rasur. 

T und Ü: J.Hofmann, Die äthiopische Übersetzung der Johannes-Apokalypse = CSCO 281 
(1967) = 282 (1967). 

L : J.Hofmann, Die äthiopische Johannes-Apokalypse kritisch untersucht = CSCO 
297 (1969). Dsl . , Der arabische Einfluß in der äthiopischen Übersetzung der 
Johannes-Apokalypse = OrChr 43 (1959) 24-53; 44 (1960) 25-39. Dsl. . 
Beziehungen der saudischen zur äthiopischen Übersetzung der Johannes-
Apokalypse = Neutestamentliche Aufsätze. Festschrift für Josef Schmid (Regens­
burg 1963) 115-24. LöfUpp 28 f. (Nr.3 A ) . 

I I . Apostelgeschichte: B1.41ra-97vb. 

L : J.A.Montgomery, The Ethiopic Text of the Acts of the Apostles = The Harvard 
Theological Review 27 (1934) 169-205. 

Schlußformel: B1.97vb. 

I I I . Nachträglich hinzugefügte Texte: 

1. Magisches Gebet: B1.39va-40ra. 

Text von B1.39va weggeschabt. 
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2. Gebet gegen Krankheit der Augen und des Kopfes: B1.40ra-b. 

A (40ra) KAM- • • Og>l • (DChti • [vgl. StrPr 327] hCAf-A • °ih9°C • tt 
0 • 9°^<ti i (!) h w + i höf.'i'i- • öahd-Ti • ... 

3. Magisches Gebet: B1.40va-b. 

A (40va) ?x°.H.?i i fVfl i hCft-f A ! a>A£ • fr7H.Mlsh,C " A^fl>-" Hhwfrh • A-*fc s 

T ( M > AAA-f"} i T i i c h " ... 

4. Magisches Gebet: B1.99va-b. 

A (99va) <PTA-7i'/ • n m f r i f } i /irhfr'/ • fl̂ JE-A i m-fc i h[fl]"7-fctl < n h ^ i 
Ch •• A-ilC^A i n hf • l% fWflA •• X A * i . . . 

5. Eine Liste von biblischen Büchern: B1.100va-b. 

6. Liturgischer Text für das Fest des Evangelisten Johannes: B1.100va-b. 

Beginn und Ende des Textes fehlen. 

7. Bittgebet: B1.101ra-va. 

Textbeginn fehlt. 

8. Kurzer chronologischer Vermerk von der Zeit des Kaisers Tiberias bis zur Abfassung 
des Johannesevangeliums: B l . l Ol va. 

9. Magisches Gebet: Bl.lOlvb-102r (oben). 

Textende weggeschabt. 

10. Gebet gegen Augenkrankheit: B l . l 02r (unten)-v. 

11. rhA'fl - H ^ ^ A * i OTHA-A.* ••••[= Berechnung der Tage und der Nächte]: B1.102v. 

Der Text ist teilweise weggeschabt. 

L : S t rANL 271 ( N r 2 7 r h A f l • A.A.* •••). 

12. Saläm an den Evangelisten Johannes: B1.103ra-b. 

A (103ra) . . . M9° • Ah • o»T\)<L • A T T A i v\h">A • » +£9°h i I . . . 

Weggeschabter Text chronologischer Berechnungen: Bl.lOOra. Weggeschabtes Gebet: Bl.lOOrb. 
Federproben: B1.94r, lOOr, 102v und 103v. 
Kritzeleien: B1.98v, 99r und lOOr. 
Unvollständige Numerierung der Blattlagen jeweils oben: 5. B1.80r; 6. B1.90r. 
Die Handschrift stammt von verschiedenen Schreibern. 
Nach dem Besitzervermerk auf B1.98ra gehörte die Handschrift + h A • iS'Cljti », der sie für sich 

und seine Frau fflA-r- •• r h ^ f f l * « und seine Kinder tlhS(VA • l-üd « /"AA. «, ÖJA-F • K?Cvt\ i T f l 
fl i /"AA und -r-Ai- • KStvh « fflA& • 1 KltLh-ftAi.C « hat anfertigen lassen. 

A u f Bl.lOOv und 102v ein weiterer Besitzervermerk von ungelenker Hand, wonach die Hand­
schrift einem £1>T • /\9°Ah gehörte. 

Schmale Zierleisten: Bl.Ivb, lOva, 19va, 23rb, 26rb und 97vb. 
Reiches Flechtbandornament: Bl . l r . 
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A u f B l . l r der Bleistiftvermerk: „4 Th[aler] ' \ 

Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (Anfang 17.Jh.?). 

L : V O H D X V 183f. (Nr.39). CodAeth 1, 22. 32 (Nr.23f.) und Taf.23f. 

37 Ms. orient, oct. 1265 

acc.ms. 1906.67. Holzdeckel mit gepunztem Leder. Pergament. 91 B l . ; B1.91v unbeschrieben. Von 
B1.91 das äußere Drittel (bis auf einen schmalen Streifen oben) weggeschnitten. 21,5:20,0:5,0cm. 
14,0:15,5cm. 2 Sp. 22 Z I . 

I . ah^d • h9°f\Yi [= Lobpreis der Gottheit]: B1.3ra-84va. 

L : GSt 80. R i L E t 843. E w T I I 33-35. EuVSt 472f. GDel I 128-32. LöfUpp 43 f. 
(Nr. 14 A ) . V O H D X X 1. 192 (Nr.47 I ) . RhoW 38f. W r B M 105a-b (Nr . l ) . 

Vermerke der Lesungen mit roter Tusche jeweils am oberen Rand. 

1. Gebete des Basileios' des Großen: HOV^ * [ = des Montags]: B1.3ra-12vb. 
2. Aus einem Traktat Afrem des Syrers: H^A-A • [= des Dienstags]: B1.12vb-28ra. 
3. Aus einem Traktat Afrem des Syrers: tidtt-ö • [= des Mittwochs]: B1.28ra-40rb. 
4. Aus hd?<Z ' 0°r}&t\t£ ••• [= Sene.x spiritualis}: H r h ^ A ' [= des Donnerstags]: B1.40rb 

bis 55va. 
5. Aus Abbä Sinodä (B1.55va-61va) und Pachomios (B1.61va-66vb): HÖA-f- = °iC-ü •• [= des 

Freitags]: B1.55va-66vb. 
6. Aus Athanasios von Alexandrien: H+^^-V ! [= des Samstags]: B1.66vb-75rb. 
7. Aus Kyrillos von Alexandrien: H W - ß - « [ = des Sonntags]: B1.75rb-84va. 

I I . Gebete für die Wochentage: B1.85ra-87vb. 

Diese Gebete finden sich in der Handschrift Hs.l50 = o.272f. jeweils anschließend an die 
Lesung der einzelnen Tage im V/eddäse amläk. 

1. Who-?: > [= (Gebet) des Sonntags]: B1.85ra-va. 

A (85ra) O f i ^ •" ÄA-+ • H^+vn-l l : (\ÖA+ • hAv?: > frCh* ' A'ia*- (!) hCA-tJ?? * 
h"ntlh-üfh,C •• hltlhV fflÄi^AfLf • XAXAfl •• tW^C ' a»A£Tl • JufA-A ' hCA-f-A = . . . 

E (85va) . . . ©0 Arhfc = h9°M* Vfi9° • 0"/UAh = ffln^AZ+h " Ah ' 2 £ A • (Do*-} 

2. H«M"?> •'[= (Gebet) des Samstags]: B1.85va-b. 

A (85va) "hllLh'ttfh.C ' J»9°Ari ' in j2- ' *K-9° " HÄAO « T">+ « <DK't'(Z*al-t' '(!)... 
XAXAh i fflXA-MlMh > + C £ - * i » . . . 

E (85vb) . . . Ah s A - f l rh* = fflhh-fc* s fflh-dC ' ffl^A • (Doo-yn/*** Ah-tt • öJfflA^' 
(Dao-i^fx : ^ A £hH.l fflHA^i ' (DAIA^ - hA9° ' X**17 » 

3. H^C-fl • [= (Gebet) des Freitags]: B1.85vb-86ra. 
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A (85vb) hltlS i hCMX '• n^h+h « (ll-fc ' ÖA* « « (!) fflA"7ö i XA°*P i (D 
t\/.£> i A.-f- > 2 m . * * ? i (!). . . 

E (86ra) . . . i\°lö • RA»*? ' to^fflh'P • A?*A*? i tl"/UAh i ffln?°/h^*h > Ah i /\h~fc 
* i A^Atf" « >»A9° i K"T^ « 

4. hVh^A s [= (Gebet) des Donnerstags]: B1.86rb-va. 

A (86rb) £*0<:r) » XTrLA-flrh-C •• Äfhth » AXTrLXV • <DO°9:->VI • M ^ A »hCft-f-A« 
v^ff-f-- ntf-A« • A * * * - n<t f ->M+ • fttv • «... 

E (86va) : /\T"r* • 0°,h6 " a ^ A - f ^ U A " fflAh " ££A* « h-flC ' fflA-flrh* • h 
Ah « A ^ A ^ i ^AIT = « 

5. H^fhö - [= (Gebet) des Mittwochs]: B1.86va-87ra. 

A (86va) MA-Ml/h ' A?\07H.>»'flrh,(86vb)C ' n V / + • KP • tiCDU-tthX • (DhM]<L& 
AÖA»? i wTJ&'F' ' ffln^h^-tü- ' hfi " ÄAO'J « -VA4^" « . . . 

E (87ra) . . . r t f l^ : rf-A* • £ * h y A h ••• Ah « A-flrh* " A^A«7" " ̂ A9" ' M I « 

6. Hi^A-A : [= (Gebet) des Dienstags]: B1.87ra-va. 

A (87ra) AöA • Mtlh'üfh.C • +fflhAh- « h9°f\h » Ä-flcy?" " £ A r h * : <Dfö4"ft '• hCh 
? i ' H?\AC ' f l4* « A<}* » amfc i A,A .(87rb)* > fflÄAAA • X7°i;? " tf-A- M>? " . . . 

E (87va) . . . Kt\"° > • ° 7 ö y V ' hAO-fl • a)***.*? • A n ' ffltf-A.P* = ffl-rf-A- s £ 
*hl>Ah : A-flWl* : Ah : fflÄh-t* : TxAh : A'VA^ • £#A<7D = » 

7. HA>-£ ' [= (Gebet) des Montags]: B1.87va-b. 

A (87va) £*0<:h • XlH.Ä-flrh.C ' H£m^ : A°7? ' fD?°£^ : rotf-A» ' Ha^A-fc-f-^ « h 
UfL s (Dao^o^ . (j) ajDfi . 0300,^6 : f<PU = HÜAö> : KS^-Vh* ' . . . 

E (87vb) . . . ht\"° ' hj*h s +A£a>-rf- ' (!) ffl-flh ' -f-/\<"/D'#tf'' (!) (DAöA.h = +fflhAh- ' 
Ah ' A-tlrh* • ?\Ah s A^A«" ' °it\9° i X° l 'J i A^h--> « 

HE Geto Philoxenos von Mabbüg [= Hierapolis; vgl. G S L 143f.]: B1.88ra-91rb. 

L : C R N 57. LöfUpp 44 (Nr. 14 B) . V O H D X X 1, 118 (Nr. 14 V I ) . E w T I I 35. 

A (88ra) 0A<^ • " X A - * • (!) °7C = ^ A A I L T A > [ = Philoxenos] Ä*A • Hi>l^ : 
7C ' [ = Mabbüg] H£X,A£ : P i j > Tr-A'^ - A-flX ' ?\A = -f-mA^ = X 0 ? ^ = aj^aD-j^A « * 
«.A ' (Daoi^q-} i fl?\">+ s ̂ »Ä-^^ ! -,<PAo°- « A-flrh* : Ah • ?A öiHMlrh,C : Ä-fl « . . . 

E (91ra) . . . n * A - + ' -^.^ « fl)ÄÄ-^*"> » ffl^DA+^lrb)0?"/^ ' +^^A/"> ' ffl^TTA ' 
ö * H * ' XA ' }\t\o°<A\ • fflXA » UAjPo* x .PAf i - l l s A.^ » ATf lCh ' rfl»A^, = /"AA ' 1 A I 

[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

IV . A u f B l . l und 2: Levitikus U,35b-13Ja. 

B l . l und 2 waren ursprünglich ein zweispaltig beschriebenes Blatt, das in der Mitte gefaltet, 
mit einem Zusatzstreifen der Handschrift quer eingebunden wurde. 
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Der Text wurde in die Handschrift in folgender Weise eingebunden 

F3 M 

— 

Eine Rekonstruktion des ursprünglichen Zustandes zeigt folgendes Bild: 

a [jetzt 

Lev ll,35b-38 

: 2v] b 

Lev 11,42b-44 

[jetz 

Lev 11,39-42a 

t: l r] 

Lev 11,45-47a 

a {jetzt 

Lev 11,47b-12,4b 

: 2r] b 

Lev 12,7-8 

[jetzt 

Lev 12,4c-6 

: lv] 

Lev 13.1-3a 

Die Außenränder (in der jetzigen Lage also oberer und unterer Rand) wurden — unter Verlust 
von jeweils einigen Schriftzeichen — beschnitten. 

Nach dem Schriftcharakter könnten B l . l und 2 aus einer Handschrift des 14.Jh. [ 9 (vgl. GTVat 
I I Tab.I)] stammen. 

Der Name des Besitzers der Handschrift lautet — über Rasur: fflA£ • /"Art. 
In der Schlußformel (B1.84va-b) sind die Namen XfEV • ,P<"l£ und der seines Sohnes 

^ t n n " /"Art. ••• von archaisierender Hand eingetragen. 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (18./ 19.Jh. ?). 

98 



Hs.38 

38 Ms. orient, oct. 1266 

acc.ms. 1906.68. Holzdeckel mit gepunztem Leder; Lederbezug beschädigt; rückwärtiger Deckel längs 
gebrochen. Pergament. 185 B l . ; B l . 129vb und 184v-185v unbeschrieben. B l . 129 ist ein lose eingebundenes, 
kleineres Blatt. Von Bl . 183 ist das untere Viertel weggeschnitten. 18,0:14,5:7,0cm. 11,0:10,5cm. 2 Sp. 
15 Z I . 

I . hCPfi •• ay^d • wo^CM^- • a°l\atxc • aJÖ'Ulö- • A-flrh-^ •• [= Harfe des Lobpreises und 
Zither der Psalmodie und Leier der Lobpreisung]: B1.3ra-129va und 130ra-182va. 

T : L e a ' A U . 
Ü: E u ' A W I - IV . B L M 297-304 ( I 1-30 nach der Einteilung von E u ' A W ) . 
L : GSt65f . C L E t l l 4 . R i L E t 828. G r M H 25. LöfUpp 39f. WbChrOr 26. StrRyl 67f. 

und 71 f. V O H D X X 1, 168 (Nr.36 I) und 192 ( N r . I I ) ; X X 2, 94 (Nr. l ) . 

1. Montag: B1.3ra-35rb. 
Der Text ist identisch mit der Montagslesung in E u ' A W . 

2. Dienstag: B1.35va-63vb. 
3. Mittwoch: B1.64ra-95rb. 
4. Donnerstag: B1.95va-127ra. 
5. Freitag: Bl . 127ra-129va und 130ra-154vb. 

Der Text auf B1.128vb (unten)-129va stammt von anderer Hand. 
6. Samstag: Bl . 155ra-169rb. 
7. Sonntag: Bl . 169rb-182va. 

I I . Nachträglich hinzugefügte Texte: 

Bl . l -2 sind verkehrt herum eingebunden worden, so daß der Text auf dem Kopf steht; 
der Text ist z.T. ganzseitig geschrieben. 

1. Saläm auf die Geburt Marias: B l . l r . 

2. Lobpreis Jesu Christi: B l . l r . 

firniß- i fwirh* •• A<*"*H A r n ' h^v* • ... 

3. Saläm an Maria: Bl.lva-b. 

L : ChRNr .343 . 

4. Bittgebet an Maria: B1.2ra-va. 

Textbeginn auf B1.2va fehlt. 

5. Hymnus an Jesus Christus: B l . l v (unten)-2v (unten). 

Textbeginn auf B1.2v (unten) fehlt. 

6. Magisches Gebet: B1.182va-183ra. 

Text steht über Rasur. 

7. Magisches Gebet: Bl.l83rb. 

n.A"° «" h<\ « pht\ « [vgl. E u N S I 310; WorrZ I 169, Anm. 3] a>A£- • « . . . 
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8. Unvollständiger Salam an Georg von Lydda: B1.183rb-va. 

M9° •• A^Tr- i M9° • A£-fl«r- • . . . 

A u f B1.183va und b kaum mehr lesbare, weggeschabte Textreste. 
Unvollständige Numerierung der Blattlagen: 1. Bl.lOv; 2. B l . l l r und 18v. 
Vermerke der Wochentage von verschiedenen Schreibern : 
B1.3r:HrtV£ »; 
B1.35v: H^rVA =; 
Bl 64r: nY.fbö :; 
B1.95v: H;*"»-A ••; 
B1.127r:Hr)A+ • hC-tt ••; 
B1.155r: H+n* • A ^ f l * ••: 
B1.169r:Hrt'/n+ • YiC(\±n ••. 
Reiche Flechtbandornamente: B1.3r, 30ra, 35v, 64r, 95v und 155r. Kreuze und Ornamente mit 

schwarzer Tusche: Bl . 183v und 184r. 
Einer der Besitzer der Handschrift war laut Besitzervermerk auf B1.183ra a>A& »[. . . jT-trJ^A 

Als Besitzer der Handschrift ist auf B1.91ra über Rasur iMl-f- ' "iCfT •• eingetragen. An den 
übrigen Stellen steht — ebenfalls über Rasur — der Name a>A£ = "Zhh.fr •••. 

Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (1500-20?). 

L : V O H D X V 183 (Nr.38) und Abb.96. CodAeth 1. 22, 32 (Nr. 25-29) und Taf. 25-29. 
S.Uhlig, Probleme der äthiopischen Paläographie = Z D M G Supplement (im Druck). 

39 Ms. orient, oct. 1267 

acc.ms. 1906.69. Holzdeckel. Pergament. 184 B l . ; B1.3rb unbeschrieben. Von B l . 165 und 166 fehlt die 
äußere Hälfte. Blätter teilweise am Außenrand beschädigt. 12,0:11,5:7,0cm. 8,0:8,5cm. 2 Sp.; B1.4v 
und 176r: 1 Sp. 11-17 Z I . 

I . Aus dem /"C**+ ' [= Ordo communis]: Bl . 1 ra-3ra. 

Textbeginn fehlt. 

1 RA-* i 1ÖA i ÖC<L • " " A + A ••: Bl.lra-b. 

T : MQa6b-7a. 

2. ÄA*"F ' Bl.lrb-2rb. 

T : MQa42a-43a. 

3. Aus der Dioskorosanaphora: hcl^C ' h£: »: B1.2rb-3ra. 

T : MQa 167b-168b. 

I I . Magisches Gebet: B1.3va-4v. 

Der Text steht auf dem Kopf und beginnt somit auf B1.4v. 

I I I . a°K<h6. • £ ^ ••••[= Buch des Deggwä}: B1.5ra-58vb und 59va-95ra. 

T : M D . 
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L : C R N 31 (§21). CRAeth 515f. (§45). GSt 66f. C L E t 162-65. R i L E t 829. 
VeMaw 160. H M S T 74-101. V O H D X X 1, 193f. ( I ) ; X X 2, 90. VeMe I I 58-60. 
D B M 36b-38a. LöfUpp 67-75. EuAntJoh 148-51. UBible 95f. 

Textbeginn fehlt. Die Handschrift ist ohne klar erkennbare Einteilung. 
Für einige Textabschnitte finden sich folgende Nachweise: 

1. B1.5va-7vb: LöfUpp 68 (Nr.8). 
B1.7vb-8vb: LöfUpp 68 (Nr.9). 
B1.8vb-10rb: LöfUpp 69 (Nr.27). 
Bl . 17rb-21 rb: LöfUpp 70 (Nr.8). 
B1.24va-26ra: LöfUpp 71 (Nr. 14). 
B1.26ra-vb: LöfUpp 71 (Nr. 16). 
B1.29va-34vb: LöfUpp 71 (Nr. 17). 
B1.37va-40rb: LöfUpp 71 (Nr.27). 
B1.64vb-66rb: LöfUpp 72 (Nr.2). 
B1.69va-72vb: LöfUpp 72 (Nr. 17). 
B1.78ra-80ra: LöfUpp 72 (Nr. 19). 
B1.86va-91va: LöfUpp 73 (Nr.33). 
B1.91va-95ra: LöfUpp 73 (Nr.34). 

2. A u f B1.41va-58vb und 59va-64vb: Lesung aus dem Sorna deggwä für die Karwoche 
( = 8. Woche); vgl. LöfUpp 78f. ( N r . V I I I ) . 

IV. Texte aus dem rWax\&> > [= Sammlung von Hymnen zu Ehren der Eucharistie und des 
betreffenden Festinhaltes]: B1.95ra-104vb. 
Vgl.o. Hs.3 (Nr .VI I ) = 53. 

Der Text dieser Handschrift weicht erheblich von den bei G G r i I I I angeführten Hymnen ab. 

1. Johannes der Täufer: B1.95ra-vb. 

A (95ra) • HPvh'/il ' Xft" D ' X A O • H£rtÄT • Khltlh'üih.C • KC*i • Pvti? 
ft i . . . 

2. H l . Kreuz: B1.95vb. 

A (95vb) Tf°7[^] " H ^ f t ^ A 1 i MW-U • • 9°<"Jrh • (F iA • (DAVKVö - £ 
a° : VPAOA i . . . 
[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

3. Dabra Qwesqwäm: B1.95vb-96ra. 

L : G G r i I I I 182 (Nr. 139b). 

4. Gerechte: B1.96ra-b. 

A (96ra) tt^-Pl ' (96rb) M l f c ' H</£ • H £ + £ i ff»A£-*. • f r h £ • ^ ^ f i • 3 * ^ f i 
i. i P A £ " H^+Ä « . . . 

5. Vier Lebewesen: B1.96rb-vb. 

L : G G r i I I I 164 (Nr.91 a und c ) ; hier als Hymnus an Michael. 

6. Erzengel Michael: B1.96vb-97ra. 
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A (96vb) •• tt&^tx i " Z h ^ A • mhtttt • •. fiAörV « <DhO<D \ : 
rt°?£ i ... 

7. Märtyrer von Nägrän: B1.97rb. 

A (97rb) H r t ° 7 ö ^ r * n ' f . . . ] C<^ • A A ^ d * • -ÜCV-t- • X\o° • 0<hß> • 'WlA/fc ' rh^ffl 

[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

8. Zion: B1.97rb-vb. 

A (97rb) n W > ' ^A*} i ^ T ^ A ' * ^ A i AöA < HhOPA « ... 

9. Himmelspriester: B1.97vb-98ra. 

A (97vb) HhUT-t- < rt0?^. < ' *C?\P- • A h u ? * « thD-A-f- > ̂ "/m, • ^'JrnAö 
* ' ... 

10. Erzengel Gabriel: B1.98ra-b. 

L : G G r i I I I 130 (Nr.38b). 

11. Jungfrau Maria: B1.98rb-vb. 

A (98rb) lild, i wnc^T ••• hl-£ « 1Cf9° ' ' AiS^Ah ' >iTH>i*V • ... 

12. Maria Verkündigung: B1.98vb-99ra. 

A (98vb) HA-flh* « h°lCf9° • ^ 0 • «PÄ = (K l rh* > A h A, (99ra) A •' 7JWh ' AhU<7 

13. Christi Geburt: B1.99ra-va. 

L : G G r i I I I 131 (Nr.39). 

14. Taufe Christi: B1.99va-100rb. 

L : G G r i I I I 133 (Nr.47). 

15. Hochzeit von Kana : B1.100rb-vb. 

L : G G r i I I I 133 (Nr.48). 

16. Menschwerdung: Bl.lOOvb-lOlrb. 

A (lOOvb) H*fi-il?x* ••• T o ' -f-"iUÄ > A ö A T y •' AfflA(101ra)-r* ' rhT ' ^-flA-r- • 

17. Palmsonntag: B1.101rb-va. 

A ( lOlrb) mf"/ö[<T] « ( H l f / ö T «> V/"/\ •• h-ÜCi9° > *Ö0-** s f l + A * ' ... 

18. Auferstehung: Bl . 101va-102ra. 

A (101 va) tt^^th, ••• Mtt ' V * ? ' i ffl*'}"/^? i *MVfl>- (!) . . . 

19. Christi Himmelfahrt: B1.102ra-b. 

L : G G r i I I I 148 (Nr.62ar). 
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20. Geburt Marias: B1.102rb-vb. 

A (102rb) HA£;^ i [t\\alC^9° 7x9°/»CaJ « • i»6H • (D\TttCh. • ^«E* : 
+fflfVS " . . . 

21. Paraklet: B1.102vb-103rb. 

L : G G r i I I I 150 (Nr.63a). 

22. Dabra Täbor ( = Verklärung Jesu): Bl.I03rb-104ra. 

L : G G r i I I I 155f. (Nr.77). 

23. Hinscheiden Marias: B1.104ra. 

A (104ra) H<PA("l^ • [t\]alC?9° •••• ht\<r° • h A O ' ,1C » H£f"lÄ? • Ahltlh-U^C • 
(D0°(nt? •• KV0! •• 9°tv°i • ... 

24. Georg von Lydda: Bl.l04ra-va. 

A (104ra) H^P•C^rt X"7rI.>i(104rb)'flrh,C " 2.PA « naWl+ i e-flö i fclH.Ji'flrh. 
C i -TP A i (DXYö i H/iX"}/» ' n ^ ^ f l i * ^ f l i ... 

25. Takla Häymänot: B1.104va-b. 

A (104va) Hfcft-* '• + h A « yj&-7l*?*l « J V / ^ ^ r t ' h " " « <W1V i A ^ f f l * i 4vhVX.«fL 

V. Aus dem Me'eräf: B1.105ra-106vb. 
Vgl.u. Hs.40(Nr. I I ) = 106f. 

V I . Aus dem^tfrh^ > T > H * «[= Buch des Begräbnisses): B1.107ra-124rb. 

T von B1.107ra-vb: MGb 141b-142b; von B1.108va-1 lOva: M G b 140a-b. 

V I I . o-V/^öH- ' [= Antiphonarium): B l . 124rb-143va und 148rb-160rb. 

T : AmSawZem 529a-604c. 

L : VeMaw. V e M E I I 9 und 60f. C R N 7 (§ 3). GSt 67. R i L E t 829. S.Grebaut, Un 
recueil ancien de Mawäse'et = Aethiops 4 (1931) 1-6. D B M 33a-34b und 35b-36a. 
Zo 15a-16a. GTVat I 599-603. G G r i I I I 31-49. LöfUpp 58f. (Nr.22 A ) und 64f. 
(Nr.23 F ) . H M S T 104-06. V O H D X X 2, 95-98. 

1. Helena, Mutter des Kaisers Konstantin: B1.124rb-126vb. 

L : G G r i I I I 33 (Nr.7). 

2. Johannes der Täufer: B1.127ra-vb. 

L : G G r i I I I 31 f. (Nr . l ) . 

3. Erzmärtyrer Stephanus: B1.127vb-129ra. 

L : G G r i I I I 32 (Nr.4). 
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4. Kirchweihe: Bl . 129ra-130rb. 

L : G G r i I I I 32f. (Nr.5). 

5. Hl . Kreuz: B1.130rb-132vb. 

L : G G r i I I I 33 (Nr.6). 

6. Gerechte: B1.132vb-133va. 

L : G G r i I I I 33 (Nr.8). 

7. Märtyrer von Nägrän: B1.133va-134ra. 

L : G G r i I I I 33 f. (Nr.9). 

8. Gabra Krestos: B1.134ra-135rb. 

L : G G r i I I I 34 (Nr. 10). 

9. Abbä Yohanni: Bl.l35rb-136ra. 

L : G G r i I I I 35 (Nr. 14). 

10. Vier Lebewesen: Bl.l36ra-vb. 

L : G G r i I I I 35 (Nr. 15). 

11. Erzengel Michael: Bl . 136vb-137va. 

L : G G r i I I I 35f. (Nr. 17). 

12. Himmelspriester: Bl . 137va-139va. 

L : G G r i I I I 36f. (Nr.20). 

13. Erzengel Gabriel: B1.139va-141ra. 

L : G G r i I I I 38 (Nr.25). 

14. Christi Geburt: Bl . 141rb-142ra. 

A (141rb) H A £ * i Ah « £[&] • ^[Tt-fl] • ftftHft] « *Ch$ • <M> • l(ht\ • ... 

15. Apostel: B1.142ra-vb. 

A (142ra) H^VCf-t i Ä9°AhV • "1 ' a)*© i (?) H,Va>-V • nV/ -£Mi • mll,t\ 

16. Jungfrau Maria: Bl . 142vb-143rb und 151ra-va. 

L : G G r i I I I 47 (Nr.63). 

17. Georg von Lydda: Bl.l43rb-va. 

A (143rb) ttlS-CXd ' [ . . . ] 7 n * A « -fl?\fL ! ^"P+rl , ' V°7£- i ... 

18. Apostel: B1.148rb-149ra. 

A (148rb) HihVCf^ • -f--}/"?* • hlitb > / S ^ A I L P : • . . . 
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19. Gerechte: Bl.l49ra-150vb. 

Textende fehlt. 
A (149ra) HKÄv**** ' h(\0*> • Ki* • *(\b '• (!) A*£-£ « X^ttX " • (Dfrp i f^a^ 

C-... 

20. Jungfrau Maria: Bl . 151 va-152vb. 

L : G G r i I I I 47 (Nr.66). 

21. Anachoreten: Bl . 152vb-154va. 
A (152vb) li<LWV • XAh • "7dH.V- '• [...] VÄZ* • hltlS • h9°f\\h? • h-ÜCW • 

22. Propheten: B1.154va-157vb. 

A (154va) Widf* : hllLS • Ä - m » tf-rr i °i[f\9°] « ... 

23. Abbä Garimä: Bl . 157vb-158vb. 

A (157vb) liM •• 16°! ' -Üfrö • -tthti • liK^d ' [...] (\9°Yid • A,1*> i X ^ c h • a>-
A-F i «ST-f* » ' . . . 

24. Ankunft der hl. Familie in Ägypten: B1.158vb-160rb. 

L : G G r i I I I 44f. (Nr.54). 

V I I I . Liturgische Texte und Saläm: 

1. Nachtrag zum frvpz+'o* B1.143va-b. 
2. Liturgisches Gebet: B1.144ra-148rb. 
3. Gebet für die dritte Stunde: B1.160va-162ra. 
4. Gebet für die neunte Stunde: B1.162ra-164vb. 
5. Lobpreis Marias: Bl.l64vb-166r. 
6. Kurzer Saläm an Maria: B1.166r-v. 
7. Saläm an Za-Mikä'el Aragäwi: B l . 167ra-175vb. 

Vgl.o. Hs.34 (Nr . I I I ) = 93. 
8. Saläm an Za-Mikä'el Aragäwi: B1.175ra-vb. 

Textende fehlt. 

L : ChR Nr.71. 
9. Verschiedene Stücke aus dem Me'eräf: B1.176va-184vb. 

Textende fehlt. 

I X . Magisches Gebet: Bl.l76r. 

Die Handschrift stammt von verschiedenen Schreibern. Der Text ist z.T. mit Gesangsnoten 
versehen. 

Teilweise Zusätze am oberen und unteren Rand. 
Federproben: B1.4v, 60rb, 69rb, 69v, 70r, 94r und 102r. 
Ungelenke Zierleisten: B1.95r, lOOr, 102r, 143vb, 160rb und 176r. 
Der Schreiber der Handschrift war laut Federprobe auf B1.94r ÄfF> » l'üd •[...!. 
A u f B1.3ra ein Besitzervermerk: H^X'th'P. > A[.. JhCft-f-A » Atf^&A ' *&(\ • iXChh 
Die schlecht erhaltene Handschrift ist nicht datiert (18./19.Jh. ?). 
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40 Ms. orient, oct. 1268 

acc.ms. 1906.70. Europäischer Einband. Pergament. 109 B l . ; vorne und rückwärts je ein nicht gezähltes 
Papier-Schutzblatt. Von B1.23 ist die obere äußere Ecke unter Textverlust weggerissen. Löcher in B1.52. 
und 53 teilweise mit Textverlust. 15,5:14,0:4.5cm. 10,5:9,5cm. 2 Sp.; B l . 108r-v: 3 Sp.; B l . 109r-v: 1 Sp. 
26 Z I . 

I . Texte aus dem li0!^ • [= Sammlung von Hymnen zu Ehren der Eucharistie und des 
betreffenden Festinhaltes]: Bl.lra-52vb. 

Beginn und Ende des Textes fehlen. 

Vgl.o. Hs.3 (Nr .VI I ) = 53 und Hs.39 (Nr . IV) = 101-03. 

Bl.lra-14ra: G G r i I I I 120-29 (Nr. 18a-37b). 
B1.14rb-17vb: G G r i I I I 130-32 (Nr.38-43). 
B1.18ra-b: G G r i I I I 133 (Nr.48). 
B1.18rb: G G r i I I I 133 (Nr.47). 
B1.18rb-22rb: G G r i I I I 133-35 (Nr.49-52). 
B1.22rb-24ra: G G r i I I I 136f. (Nr.57-61b). 
B1.24ra-27va: G G r i I I I 138-40 (Nr.61g-s). 
B1.27va-b: G G r i I I I 140 (Nr.61u). 
B1.27vb-28ra: G G r i I I I 140 (Nr.ölw). 
B1.28ra-35va: G G r i I I I 143-48 (Nr.62k-ap). 
B1.35va-37vb: G G r i I I I 148 f. (Nr.62ar-az). 
B1.37vb-38vb: G G r i I I I 150 (Nr.63b-c). 
B1.38vb: G G r i I I I 150 (Nr.63a). 
B1.38vb-39va: G G r i I I I 150 (Nr.63d-e). 
B1.39va-42va: G G r i I I I 151-53 (Nr.65-69e). 
B1.42va-43ra: G G r i I I I 153 f. (Nr.69g-71a). 
B1.43ra-46rb: G G r i I I I 154-56 (Nr.72a-79a). 
B1.46rb-va: G G r i I I I 157 (Nr.80f). 
B1.46va-b: G G r i I I I 157 (Nr.80d). 
B1.46vb-47rb: G G r i I I I 157 (Nr.80c). 
B1.47rb-48rb: G G r i I I I 162 (Nr.82-84). 
B1.48rb-va: G G r i I I I 158 (Nr.8 lh). 
B1.48va-49ra: G G r i I I I 158 (Nr.810-
B1.49ra-b: G G r i I I I 158 (Nr.Sle). 
B1.49rb-va: G G r i I I I 159 (Nr.8Ii) . 
B1.49va-b: G G r i I I I 158 (Nr.81c). 
B1.49vb-50ra: G G r i I I I 158 (Nr.81d). 
B1.50ra-va: G G r i I I I 158 (Nr.8lb). 
B1.50va-51rb: G G r i I I I 159 (Nr.81k-1). 
B1.51rb-va: G G r i I I I 160f. (Nr.81v). 
B1.51va-52ra: G G r i I I I 161 (Nr.8lx) . 
B1.52ra-b: G G r i I I I 161 (Nr.81z). 
B1.52va-b: G G r i I I I 161 (Nr.81aa-ab). 

I I . Aus dem 9°b&f- • [= Commune des Offiziums]: B1.53ra-107vb. 

Textbeginn fehlt. 
Mitunter Abweichungen in der Reihenfolge der Lesung der einzelnen Abschnitte gegen­

über VeMe. Ein Teil des Textes von B1.90va ist weggeschabt. 
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T u n d Ü : VeMe I = I I . 
T : Me. AmSawZem 103a-373b. 
L : GSt67. VeMaw 160. VeMe I I 47-58. G G r i I I I 49-97 und 183-85. V O H D X X I , 

211 f. G T V a t I 358-60. LöfUpp 54f. (Nr.21 A ) . H M S T 71-73. V O H D X X 2, 
99 (Nr.l). 

I I I . Glaubensbekenntnis: HfU*-aK}+ > KfW- ' V^aT7t ••• : B1.108ra-b. 

L : GTVat I 551 (Nr. 140 I I 2). 

IV. Glaubensbekenntnis aus der Apostelanaphora: *rW- • y j ^ T * • HMFEV • ^<PCf* '••: 
B1.108rb-vb. 

L : GTVat I 530 (Nr.131 I I 2) und 551 (Nr. 140 I I 1). 

V. KA°-f" ' ö<nTr •••[= Gebet des Weihrauchs]: B1.108vb-109r. 
Vgl.u. Hs.84 ( N r . I ) = 169. 

V I . Aus dem Me'eräf: B1.109r-v. 

T und Ü von B1.109r: VeMe I 267 = I I 497. 

Der Text ist mit Gesangsnoten versehen. Teilweise Zusätze am oberen und unteren Rand. 
Mitunter Korrekturen über Rasur. Die Handschrift stammt von verschiedenen Schreibern. 
Die Handschrift ist durch Feuchtigkeit beschädigt. 

Federproben: B1.9rb, 43r und 107vb. 
Auf B l . l r der Bleistiftvermerk: ,,1 Thfaler].". 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert. Aus den Wendungen (B1.53rb, 105ra 

und 106rb: • i^CO « KIT fr. ••••) ergibt sich aber, daß sie aus der Zeit Kaisers Sarda Dengel 
[= Malak Sagad] (1563-97) stammt. 

41 Ms. orient, oct. 1269 

acc.ms. 1906.71. Holzdeckel mit gepunztem Leder. Pergament. 108 B L ; B1.4vb und 108v unbeschrieben. 
17,0:12,5:4,0cm. 12,0:9,5cm. 2 Sp. 16 Z I . 

I . ooKihi. •• <fe.R"C •••[= Buch der Unreinheit; d.h. Bußrituale für zum Islam abgefallene Christen]: 
Bl.lra-4va. 

L : GSt 72. R i L E t 839. V O H D X X 1, 131 (Nr .V) . G G r i I 169f. (Nr . I I ) und 171 f. (Nr . l 1). 

I I . o°K<hd. • T O - 0 ••:[= Buch der Weisheit]: B1.5ra-41rb. 
Der ooKthi, • Tfl-fl » genannte Text enthält Vorschriften über den Sonntag, die dem 

Propheten Esra offenbart wurden und die er niederschrieb. Jakobos der Herrenbruder und 
Bischof von Jerusalem soll dieses Buch aufgefunden und bekannt gemacht haben. 

A (5ra) •" ^ X M i * ' /"C<D i T O - O « ̂ Z " T"i*h > " tn>u>& : m^K^^-f • 
Aft-T « ffln.«^* « A+fflAÄ h°Vi • A M I i fflfflAÄ- i ax/o-J^ft i ^ A « m f l ^ A * ' f 
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Art •> m-fc i iic • ii<L ' ?Aö?rL/\'ilrh,C « (5rb) mh'h'rc • y V m . ^ - f - • 3>£-A-fct> ' a^fr-h-fco : 
A?\"irlMlrh,C « HV-JC • AöTI^ • hlT) • fflVOJi ' m m t U l ' H + A T 0 ? • Ärh^ • *?\4rh ' A?\ 
°irLMlrh,C ' n^"PöA ' /I<TD : TA-f-f- •• ^f«r-AA,9° « . . . 

E (41 r a ) . . . +<J.X<*» ' (IUP i VlC ' H A V * * i rV>fl-r- " h C A - t r * < • ^rLÄ-flrh.C • 
ArtTt^ i h m « m^CT»0? i > .Pd^'fl n AA-**"* i mfldh-f i pyfr « . . . 

I I I . Traktat des Jakobos von Serüg über den Sonntag: B1.41rb-60rb. 

L : D B M 22b ( N r . X V I I I 8). HaSab 62, Anm. 322. B.Turaiev, Testi etiopici in manoscritti di 
Leningrado = R S E 7 (1948) 1-12, hier: 1 (Nr.3). 

A (41 rb) flA"" •" Ä-CA/J i H-flO^ö i a>4»4.A i .Pö^-tl • N/****] : H Ä ^ A i • ö(l.P i 
ffllTll^ > AA^d-f- i h C f l ' W » • HJ&4-MMI • flöA-f- ' 7\rh*£- • flAA^ 0 ' fc-IH.fc'flrh.C » M ? « 
ffl^n, i A9"0- i «P(41va)*^*>f : *a>-A-£ i a-r- i hCA-t.P'} « M l i +£A i fflAÄ" i O^h i 
A ' * ^ A i ÄA<*A « . . . 

E (60rb) . . . Jw*fl»-ff i T O i « A<R^ i '}<P,& ' ffl/\n<evy. i oo^a* i m + i «*A«W» i 
•• (Dd(Y • ao"i~lf»+ i A 0 ? ^ * - A"fc i ££A- i h-flC ! fflA-flrh* i (DMi-fc* i A^Ao" i 

IV . Traktat des Jakobos von Serüg über den Sonntag: B1.60va-71rb. 

A (60va) nfl<*» i " Ä-CA? « H - t l ^ ö ' ffl*^rAn « .Pö#-fl » H/"4-°? « C+*i ' STJE,*??* i H & 
*vn-fl ' nöA+ « A '/ i i* i O A A ^ • r v m M i r h - c i » uro- • H^n, • M : * « ^ ? • a>-tr 
& « t Yicuwi » nx*»+ • ö n ^ • © i r n ^ A*(60vb)£-ft* • rv*n+ = h c a - t n « ©hö 
n i £ n , i t\9°p « A ° ? C * A > ?V ,H « J M I A i y^-f- < j&n+v» • AA-A?* i A X ^ «rf-A- I A ^ i d-n 
rh < fflV^A i ^ A > . . . 
[ r n über der Zeile nachgetragen.] 

E (71 rb) ... a>M\\6(nt\ • a),(\ I ffl^f-A-^ > fr-S-A*} ' a i rV7d* " ?\A ' Ä / " ^ D C J p " A?\°7 
H.MIW1.C i nA^tD^-tn»- : ^Atl i A ^ A ^ > ̂ A9° i hfll « 

V. Traktat eines Rechtgläubigen über die zwei Sabbate: B1.71rb-88vb. 

L : GTVa t I 775 f. (Nr.25). 

A (71rb) nA<^ •" (71 va) Ä"CA7 « HÄ<1A > Ö C * ^ ' ,i?>aV?* • flX*>+ - e i n - A">n^* « 
i A9D?i^DT'> • ATtn > hCA-t^"> « A9°fh « m f i m " ©ÄX-J-O-t : 9°H\0°tn : kAtf» i A 

llö«»- : ££A- i ^ A y ö ? ' « A lH- l l : /IC • (\\\Oo : : O-Krh^ • Tflfl > '>'>°?froI»« i (71 vb) 
A m t i n ^ i fflhh > T n n > 7t^A?°« H ^ V - I C " ^ • - s x ^ • T n n = rx^ttÄ-firh.c « . . . 

E (88rb) . . . ffl^^rv • h^C • m7ö4"tl « *Mr« i oTh-tlC ' rt^n-f " (DK.'i^^l • /»C 

fl+(88va)^Aa) : A?iA • i ^ C ? * « A-fs ' A-flrh* » ffl^h-fr* • AÄ-fl ' fflfflAÄ- « . . . 

V I . Traktat eines Rechtgläubigen über den Sonntag: B1.88vb-106ra. 

A (88vb) (\t\a° •" £CW > H&dCl • S C^°, ' yjE."??* > 11?/}+ • ÖHJ' > A A ^ n * « hCA 
-t^7 « H£+Vn(89ra)-n ' flAA"» > ^rLÄ-nrh-C " ' h°V^ ffl^fl, « Ay°f> « ^^ f̂i>•f • 

•SfLV > . . . 
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Hs.41-42 

E (105vb) . . . (Da^L-Pß. « hs^TC-U " AhCA-fft i Tri-dC ' A?(1* « h " " i 70ö i fn-A-f* : 
dZ«H-fc ' atao'i1/*''t: ' Al lCA+A ' (DAÄ X°?rLÄ'(lA.C > HA°'t i A-(l^h+ > ffl^-VH " 9°AA ' 
Äf>j> : ffl^AA i ^°ld.{\ i ^ A ' A1A"" i ^A7° » > a>Ä^? « . . . 

V I I . Sa/äm OH /to/ae/: B l . 106rb-108rb. 

Von ungelenker Hand. 

Ähnlich C h R Nr.215. 

A (106rb) M9° ' A + ^ T C + h i fiA,A.+ ' X-VÄ" « H-fV"dA « » X ? ° V i A > fflVÄ" « 

E (108rb) . . . rtA9° ! ht/Ml* • A ^ A t l X I l x n i h » Ari-flZ « H r J V h > Ä^Z-fllh « fr* 

->!> " yn.h i X A ^ i b « [...] 

[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

A u f Bl.lOöra eine kurze Bitte. 

Die Texte Nr . l und V I I stammen von anderen Schreibern. 
Federproben: B l . l r und 3r. 
Einer der Besitzer der Handschrift war /"1A, «; der Name wurde an den meisten 

Stellen getilgt. Von verschiedenen Schreibern stammen in den entsprechenden Wendungen die 
Namen mA-F ' Xfi-C1.ll », -HlA ' 1C?9° «« und -FliA • Vß.°T?* «. 

Unvollständige Numerierung der Blattlagen: 1. B1.5r. 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (18.Jh. ?). 

42 Ms.orient.oct.1270 

acc.ms. 1906.72. Europäischer Einband. Pergament. 41 B L ; vorne und rückwärts je ein nicht mitge­
zähltes Papier-Schutzblatt; B1.41v unbeschrieben. B1.41 um zwei Drittel des äußeren Randes kleiner. B1.40 
und 41 sind ein nachträglich eingebundenes einziges Blatt. Blätter am Außenrand beschädigt. 18,0: 14,5: 
3,0cm. 12,0:9,5cm. 2 Sp.; B1.39r-v: 1 Sp. 19-31 Z I . 

Die Blätter der Handschrift sind bei Versuchen, sie neu zu binden, teilweise in der falschen 
Reihenfolge eingebunden worden. 

I. UTth • A ^ A ' -flXA, i X-IH.M1A.C i TtlZ « riCA-f A [= Bericht über den heiligen Mann 

Gottes Gahra Krestos ( = Alexis)]: B1.2ra-16vb und 19ra-24va. 

T u n d Ü : CAlex I 3-105 = I I 3-72. 
Ü : BMab. 
L : CAlex I I , I - X V I I I . Th.Nöldeke, Zur Alexiuslegende = Z D M G 53 (1899) 256-58. 

GSt 35. Zo 198b-99a (Nr. 132.3). 

I I . *h9°6i i AXTHX+V " "ICfiT [= Wunder unserer Herrin Maria}: B1.17ra-18vb und 28ra 
bis 38va. 

Einleitung: B1.28ra-b. 
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Hs.42 

1. Wunder: B1.28rb-30ra. 

Ü : B M M 305 f. 
L : LöfUpp 92 (Nr.45). Zo 64b (Nr.60.55). 

2. Wunder: B1.30ra-33va. 

Ü: B M M 94-97. 
L : LöfUpp 92 (Nr.41). Zo 63b (Nr.60.30). 

3. Wunder: B1.33vb-35ra. 

Ü : B M M 35-38. 
L : LöfUpp 91 (Nr.22). 

4. Wunder: B1.35ra-vb. 

Textende fehlt. 

Ü : B M M 330f. 

5. Wunder: B1.36ra-va. 

Textbeginn fehlt. 

L : LöfUpp 94 (Nr.63). 

6. Wunder: B1.36va-b und 17ra-18rb ( ! ) . 

Ü : B M M 98-100. 
L : LöfUpp 92 (Nr.42). Zo 63b (Nr.60.31). 

7. Wunder: B1.18rb-vb und 37ra-vb. 

Ü : B M M 334 (eine ähnliche Fassung). 

8. Wunder: B1.25ra-vb und 38ra-va. 

Ü : B M M 149-55 (eine ähnliche Fassung). 

Nachträglich hinzugefügte Texte: 

1. Berechnung der Jubeljahre (vgl. Lev 25,8-31): B1.24va-b. 

T und Ü : S.Grebaut in: R O C 22 (1920-21) 213 f. = 217. 
L : LöfUpp 29 (B 2). NeugEthAstronC 172-75. 

2. Saläm an die Erzväter: B1.26va-27rb. 

Möglicherweise gehört der Textrest von B1.24vb hierzu. 
Textende fehlt. 

3. ÄfY"t- •' b"Yi •••[= Gebet des Weihrauchs}: B1.38vb-39r. 

Der Text auf B1.39r ist teilweise weggeschabt. 

Vgl.u. Hs.84 ( N r . I ) = 169. 

4. «"fW-fl*** >: B1.39v. 

T und Ü : VeMe I 14f. (Nr. l) = I I 198 (Nr. l) . 
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Hs.42-44 

A u f B1.26ra-b ein Verzeichnis über Abgaben für Pacht verschiedener Ländereien und als 
Schadensersatz (? ) . 

A u f B1.40v-41r ein verblaßter, nicht mehr lesbarer Textrest; B1.40 und 41 sind quer ein­
gebunden. 

Textrest auf B1.39r. 
Federproben: Bl.lOv, 21v und 39r (mit dem Textbeginn des Salota 'etäri). 

Ornamente auf B1.24va und 38va (jeweils am Textende). Zierleisten: B1.2r, 18rb, 25r, 28r, 30ra, 
33va, 33vb und 35ra. Miniaturen: B l . l r , lv und 27v. 

Als Besitzer der Handschrift wird auf B l . 18rb rMl+ '• / " A n , •'• genannt; der Name wurde 
nachträglich eingefügt. A u f B1.30ra steht über Rasur der Name TA*B •• YiC(\-f-f\ •'. 

Die Handschrift ist nicht datiert (14.Jh. ?). 

L : V O H D X V 45-48 (Nr . l ) und Abb.lf . CodAeth 1, 23. 32f. (Nr.30-35) und Taf. 30-35. 
S.Uhlig, Probleme der äthiopischen Paläographie = Z D M G Supplement (im Druck). 

43 Ms. orient, oct. 1271 

acc.ms.1906.73. Europäischer Einband. Pergament. 24 B l . ; vorne und rückwärts je ein nicht gezähltes 
Papier-Schutzblatt. B l . l und 2 sind an den Außenrändern beschädigt. 19,5:12,0:1,5cm. 11,5:8,0cm. 
1 Sp. 15-31 Z I . 

Aus dem 0*P0a>- ! [ = Leitern, d.h. äthiop.-amharisches Glossar]: Bl.lr-24v. 
Vgl.o. Hs.24 (Nr . IV) = 84. 

Der Text von B l . l r und 24v ist fast nicht mehr lesbar; das Pergament ist stark nachgedunkelt. 
Teilweise Zusätze am oberen Rand. 
Der Text stammt von verschiedenen Schreibern. 
Federproben jeweils unten: B1.20r, 23v und 24r. 
Die Handschrift ist nicht datiert (18./19.Jh. ?). 

44 Ms. orient, oct. 1272 

acc.ms. 1906.74. Holzdeckel mit gepunztem Leder. Pergament. 71 B l . Löcher am oberen und unteren 
Rand in B l . l und 2 mit Textverlust. 12,0:11,5:3,5cm. 7,5:8,5cm. 2 Sp. 17-21 Z I . 

I . VIZ ' hCZh* »[= Rede der Jünger}: Bl.lra-4vb. 

Textende fehlt. 

Vgl.o. Hs.18 (Nr.7) = 74. 

I I . (Wixay '[= Leitern, d.h. äthiop.-amharisches Glossar]: B1.5ra-29va, 30va-b und 33ra-34ra. 

Der Titel erscheint erst auf Bl.lOvb. 

Vgl.o. Hs.24 (Nr . IV) = 84. 

Der Text dieser Handschrift weicht von den oben genannten gleichnamigen Werken in 
Inhalt und Aufbau ab. Zum Text dieser Handschrift vgl. besonders BrauSaw 1 und 13 f., 
Zo 250a-52b und StrGri 19f. (Nr.386.1); die Fassung der vorliegenden Handschrift ist 
gegenüber Zo allerdings gekürzt. 
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Hs.44 

A (5ra) IWi • T o • fl^/v-f- • Txltth-ttA^C • ilC • H 7 aa g r h T C P * • M • £-P-TA 
f-A i ÄÄfl i H-ilrh,^ " 9 ° / " ^ ^ r i f f l e rh*PC.P> ' V*J£ i rAfhlfo^ " Xo^-fc i AA9 , V# i 
»-f-rtyp « A,TC°A « . . . (6vb) . . . <t*\6, i tlhttay • nd-ll^J&Arru ' I . . . (8ra)... <Ph£ i 
7 A + » t l ö - t l ^ A m . ' . . . (lOvb) . . . ^ Ä - y « ( l ^ / v F = Kltlh'ÜAx.C • X"rh.£ " rt<PAa) : 
V1C « K f t^ ' H « AA-TV « h"" • fttt i . . . (13rb) . . . XJT/h'S • ild • 19°% ' H^AOA : ... 

I I I . rhA-fl < C-Uö ••• [= Richtige Berechnung]: B1.29vb-30rb und 30vb. 
Vgl.u. Hs.52 (Nr . I I I ) = 121. 

IV. Genealogie der Mönche und ein Teil aus der Vita des Takla Häymänot, nämlich sein 
Aufenthalt bei Abbä Yohanni in Dabra Dämo und die Erwähnung des Abkommens mit 
Yekuno Amläk: B1.31ra-vb. 

V. Glaubenslehre in Amharisch: B1.34ra-39vb und 58ra-65ra. 

Ohne Titel. 

Vgl. auch o. Hs.24 (Nr . I I ) = 83f. 

Von ungelenker Hand sind Bruchstücke, die inhaltlich zu diesem Text gehören, auf 
B1.30ra-b (unten), 31va-b (unten) und 49va-50rb (unten) nachgetragen. Möglicherweise 
handelt es sich aber auch nur um Schreibübungen. 

A (34ra) £+0^,1 ' hltlh-ttiKC • WhTKh > AV - °,t\o° • fl-Vr-fc = h"° £h-7 ' rMlrh •• 
ILM • a>ho° •• £^003% : h^A-fc « : "hT^frov : ^A"?* ' hltth-ttM-C ' fl/^A-A ' 
^ A V - f c i lud • ITH.P • (!) (IAA • °it\Tl • A<PmC • •flA" ' tUbA-tl « n ^ ( 3 4 r b)^f l* " 0 

•• % °7+aK} : +^m«r. ' (\y\C9°T> * 6 (lid-tt ' « 9°^ • fit > Mf. • If7 ' (Ii 
£ 9 9°^-C « . . . 

V I . a^A, s tD"fT£ s HXTHX^H s °lCf9° « [= Lobpreis und demütige Danksagung an unsere 
Herrin Maria): B1.32ra-vb und 50ra-53vb. 
Vgl.o. Hs.3 (Nr . I I I ) = 52. 

V I I . Erklärung des Glaubensbekenntnisses der 318 Rechtgläubigen von Nikaia in Amharisch: 
B1.40ra-50ra. 

V I I I . *9°A\C+ • " i fFA* « [= Lehre der Geheimnisse): B1.53vb-57rb. 
Vgl.o. Hs.6 (Nr . I I ) = 55. 

I X . Glaubensbekenntnis: B1.57rb-vb. 

X . Ermahnungen: B1.65rb-69va. 

T und Ü von B1.68ra-va (eine ähnliche Fassung): S.Grebaut, Exhortations aux Anacho-
retes = R O C 18 (1913) 317-25; hier: 320f. = 323-25. 

X I . Magische Texte: 

1. Geheime Gottesnamen: B1.69va. 70rb-va und 71va-b. 

Textende weggeschabt. 

2. Gebet: B1.69vb-70rb. 

Textbeginn fehlt. 
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Hs.44-45 

A u f B1.71 r weggeschabte magische Zeichnung und Texte. 
A u f B1.70v eine ungelenke Tuschezeichnung Marias mit dem Jesusknaben. 
Federproben: B1.9rb, 70v und 71 rb. 
Die Texte Nr.V und V I I I sind mit Gesangsnoten versehen. 
Die Handschrift stammt von verschiedenen Schreibern. 
Der Besitzer der Handschrift war rhTC? ! hCA-FA »; auf B1.70v ist in der entsprechenden 

Wendung fflAÄ : 16°1 eingetragen. 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (18.Jh.?). 

45 Ms. orient, oct. 1273 

acc.ms. 1906.75. Holzdeckel; vorderer Deckel längs gebrochen. Pergament. 80 B l . 8.5:8,5:4,0cm. 
5,5:6.0cm. 2 Sp.; Bl . lv-2v und 77r-80v: 1 Sp. 12 Z I . 

I . Magisches Gebet gegen A T ^ • «PAK* « [vgl. StrPr 336]: Bl.lra-b. 

Von ungelenker Hand. 

I I . Hymnus an die Dreifaltigkeit und Maria: Bl.lv-2v. 

Von ungelenker Hand fehlerhaft geschrieben. Teilweise in Amharisch. Beginn und Ende 
des Textes fehlen. Wahrscheinlich gehört der Text von B1.80v noch hierzu. Es handelt sich 
aber möglicherweise auch nur um eine Schreibprobe. 

I I I . *ruc+ • y £ " 7 T + i C*ö* :•[= Lehre des rechten Glaubens}: B1.3ra-76vb. 

L : C R N A 63 (Nr .VI) . 

Vgl. auch o. Hs.24 (Nr . I I ) = 83f. 

Im Gegensatz zu den Hs.24 (Nr . I I ) genannten Werken ist der Text dieser Handschrift 
in Ge'ez abgefaßt. Der Beginn des vorliegenden Textes ist nahezu identisch mit der gleich­
namigen, in Amharisch abgefaßten Schrift bei DBerl 24 (Nr.31.3). Ob der vorliegende Text 
die Ge'ezversion des amharischen Textes ist, müßte durch eine eingehende Untersuchung 
geklärt werden. 

A (3ra) nA<*> •" -F^UC-F • y ^ T - F • C*ö* • axpf-F ' Ä^Ar»" J W h * » tt*,ä\9>«Wi 
VC?* • m+mhayp • A ^ a ^ - F • (!) (I* ' YiCt\±?'} i(3rb) (\Ki* « y£"7T-F • ^FflA " hh 
9°t • <Dl*ho°l • f l^Ab-F > (\h-fl " fflOfflAß- ' aXioo'id.ti > " r b IXTI ' fl-F/^AA 
•F ... 

Das letzte Kapitel (B1.72va-76vb) behandelt verschiedene Häresien [vgl. auch u. Hs.137 
(Nr. l) = 256]. 

Die in Rot zu schreibenden Stellen wurden nicht mehr ausgeführt. 

A (72va) [a>hön ' T f fA 'h • ] VJZ = A A - M ^ : &cn><;hC^-F : hVZ-f-ov •. <D°, 
ao<Wa* : ttttCha^ • -'UMIA-A ' 0^<E • °7XhA : /"C<T£ « Afi<VA ' • KlttM « K?fr 
n = hCA (72vb)-f-A « Kitt T m , £ 3 * •• +«f.A^+V : \9°i.W* c a T f t • £ u \ • A,k« M ' T / C ^ y 0 ] ' 
tM^l/* : AfflAÄ- « ... 

E (76vb) . . . ">AVA i m : p-Jftrh = A*nft.T> ' a>ACf+ ' 2nU»+ AVA/h.T> « fflOA* i 
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Hs.45-46 

I V . Aus dem rt*PAfl>- • [= Leitern: d.h. äthiop.-amharisches Glossar]: B1.76vb-80v. 

Ohne Titel. 

Vorwiegend Pronomina. 

Vgl.o. Hs.24 (Nr . IV) = 84. 

A (76vb) T o • fflm'>(77r)l> > K<K&. ' £*fe* ' X C O ^ « Tilh » TiArn • -0 • • 
71 s tn-fc i £U » JxAlTfc : . . . 

In der Anrufungsformel auf Bl . 1 rb wird ein m A £ » oo^'Vl « genannt. 
A u f B l . l r der Bleistiftvermerk: ,,2 Th[aler].". 
Die Handschrift ist nicht datiert (19.Jh.?). 

46 Ms. orient, oct. 1274 

acc.ms. fehlt. Europäischer Einband. Pergament. 56 B l . ; vorne und rückwärts je ein nicht mitgezähltes 
Papier-Schutzblatt. Bl . l -44 am Außenrand beschädigt. 10,5:9,0:2,5cm. 6,5:5,5cm. 1 Sp. 13 Z I . 

I . Aus dem Tbd-f- > [ = Commune des Offiziums]: Bl.lr-19v. 

Ohne Titel. 

Vgl.o. Hs.40 (Nr . I I ) = 106f. 

I I . OA-fl i C-Ub ••• [= Richtige Berechnung]: B1.20r-56v. 

Über die Zeitrechnung des Patriarchen Demetrios von Alexandrien: vgl. GTVat I 59 (Nr.9) 
und 484f. (Nr. 10) [zur amharischen Version vgl. StrGri 22 (Nr.388.5)]. 

Vgl. auch o. Hs.7 (Nr .VI) = 59. 

Es finden sich folgende Berechnungen astronomisch-chronologischer Elemente: 

1. /\fl3"fc • [ = Epakte]: B1.20r-21r. 
2. a°T^b < : B1.21r-23v. 
3 ^ao,t : y v h ^ »[vgl. NeugEthAstronC 116]: B1.24r. 
4. Ä U H r 1 } • [vgl. LöfUpp 30 (Nr. 11)]: B l . 24r-v. 
5. Der Schaltmonat Pägwemen: B1.24v. 
6. T-}*?--/ •-: B1.24v-25r. 
7. Tag des Johannes [vgl. V O H D X X 1, 157 ( N r . I I 7); NeugEthAstronC 222f.]: B1.25r-v. 
8. W A ' [ = Pascha (der Juden)]: B1.25v-26r. 
9. n i + : %9° '••[= Beginn der Fastenzeit]: B1.26v. 

10. Tag des Johannes: B1.27r-28r. 
11. ao^b : n^-C [vgl. NeugEthAstronC 142 (A 2); D L 541]: B1.29v. 
12. OAil = H^ri* '•• [vgl. NeugEthAstronC 162]: B1.30v-31r. 
13. fl-flh-f- : %<; [vgl. NeugEthAstronC 151, Anm. 94; LöfUpp 30 (Nr. 18)]: B1.31v-32r. 
14. 9°üfrt\ i [= Bet-Tage; vgl. NeugEthAstronC 152; LöfUpp 30 (Nr.17)]: B1.32r-33v. 

Vgl. auch VeMe I I 577-79; besonders Nr.2c. 
15. lay-ß. ^OOQ [= Zyklus des Mondes, d.h. der Große Mondzyklus von 532 Jahren]: 

B1.33v-36v. 
16. Festkalender: B1.38r-56v. 

Die Handschrift ist nicht datiert (18./19.Jh.?). 
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Hs.47-48 

47 Ms. orient, oct. 1275 

acc.ms. 1906.77. Europäischer Einband. Pergament. 16 B l . ; vorne und rückwärts je ein nicht mit­
gezähltes Papier-Schutzblatt; B l . l v , 2v und 16r-v unbeschrieben. 15,5:12,5:1,0cm. 10.0:8.5cm. 2 Sp. 
14 Z I . 

Saläm an Räguel: B1.3ra-6vb, 8ra-10rb, 1 lra-12vb und 14ra-b. 

L : ChR Nr.365. 

Magische Zeichnungen mit schwarzer Tusche: 
B1.7r: zwei Schlangen, die einen Kreis bilden; in der Mitte des Blattes ein im Kreis geschriebenes 

magisches Gebet. 
B1.7v: oben und unten je zwei sich anblickende Schlangen; in der Mitte um ein spiralen-

förmiges Gebilde mit aufgesetztem Kreuz ein im Kreis geschriebenes magisches Gebet. 
Bl.lOv: ein Engel, dessen Flügel und Gewand mit magischen Gebeten und Namen beschriftet 

sind. Darüber ein kurzes magisches Gebet an Rägu'el. 
B1.13r: zwei Schlangen, die einen Kreis bilden (ähnlich der Zeichnung auf B1.7r). Links oben 

ein Engel. In der Mitte des Blattes und rechts unten Brillenbuchstaben [vgl. EuSpS 164f. StrPr 
X X X I I - X X X I X ] . In der Mitte des Blattes ein kreisförmig geschriebenes magisches Gebet. 

B1.13v: in der Mitte des Blattes ein rückwärts blickendes Tier, das zwischen zwei nach außen 
gebogenen Hörnern ein Kreuz trägt. Um das Tier kreisförmig herumgeschrieben ein magisches 
Gebet. 

Magische Tabellen: B1.2r. 14v, 15r und 15v. 
Federprobe: Bl . l r . 
A u f B1.13r (unten) eine Notiz über die Tusche. 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (18. 19.Jh. ?). 

48 Ms. orient, oct. 1276 

acc.ms. 1906.78. Europäischer Einband. Pergament. 92 B L ; vorne und rückwärts je ein nicht mitge­
zähltes Papier-Schutzblatt; B1.92v unbeschrieben. B1.20 am unteren und B1.22 am oberen Rand unter 
Textverlust beschädigt. 10.5:9.0:3,5cm. 7.5:6.5cm. 2 Sp. 15 Z I . 

Aus dem OKSA. •. n"7.Pfl>\r> •• <DT¥:^«Cf} [= Encomium caelestium et terrestrium]: B l . l r a bis 
90vb. 

Hier ohne Titel. 

Eine Sammlung von Saläm aus dem Senkessär; hier für die Monate Maggäbit bis Pägwemen. 

L : V O H D X X 1, 179 (Nr . I I ) . St rBrL 161 f. 

1. Maggäbit: Bl.lra-14ra. 

A ( l r a ) C\*\9° • AflCrtftn • [vgl. Zo 178b (Nr. I 1)] = - . . . 

E (14ra) . . . hu>1£X » nfcrWMl - AOAZ ' °,AT • h9°hC^ l - ?i»°\<r • * 
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2. Miyazya: Bl . 14rb-25vb. 

A (14rb) M9° « A A A T T A ' fLÄ : «"»AMlA : H M « . . . 

E (25vb) . . . 1^9° • fflÄAWi^ > .PTÖP i °7önA I m^-f l^*, t\r>?iy : hAA « 

3. Genbot: B1.25vb-43ra. 

A (25vb) M9° ' A A £ A 1 L « X 'mflV « £-h?°A • r ? «... 

E (43ra) . . . : flKA-A : Aa « +^ma>- i V^fif « A ^ Ä " 0 > fflC^ • °nn r A n « 
[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

4. Sane: B1.43ra-56va. 

A (43ra)AA?° > AAtD-A^f-A « R<P<i • ^ i v ^ A > OVPfV « . . . 

E . . . (56va) Ä J f ^ ' Mn£°nh i A i U « HfLm i nMl*> « 

5. Hamle: B1.56va-70vb. 

A (56va) M9° • AÄO • Wf-Vi • aMlf-h i [vgl. Zo 189b (Nr. lc)] . . . 

E (70vb) . . . (Dttayitf i • H£0Afh i A-flÄ « 

6. Nahase: B1.70vb-88ra. 

A (70vb) AA9™ • AÄOA. i H J u A ^ A Ä • « . . . 

E (87vb) . . . t\<L& i A.+ : i > £tt,A» i (88ra) AA**» i a>C2 i VArt, « 

7. [Pägwemen]: B1.88ra-90vb. 

A (88ra) AA?° i t\M • -flA£ i **>A ' A + A A » nhf l^ « . . . 

E (90vb) . . . OCrb i Och- • r(\h, • HA » « « J ^ P I ? « » arjA-A i « 

Schlußformel: B1.90vb-91ra. 
Weggeschabter Text (Schlußformel): B1.91rb. 
A u f B1.7r ein Zusatz am unteren Rand. 
Federproben: B1.89r, 91 v und 92r. 
A u f B1.91 v eine weggeschabte Notiz über eine Sendung (?) . 
Bl . 1 r ist stark nachgedunkelt. 
Die Handschrift stammt von verschiedenen Schreibern. 
Der Handschrift ist ein Brief beigelegt. 
Der Name des Besitzers der Handschrift wurde weggeschabt. 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (18.Jh.?). 

49 Ms. orient, oct. 1277 

acc.ms. 1906.79. Holzdeckel mit gepunztem Leder. Pergament. 77 B l . ; B l . l r -v und 14v unbeschrieben. 
8.5:8.5:3,5cm. 6,5:6,5cm. 1 Sp. 10-13 Z I . 
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aMO, « tf>T7£ i (!) ^ ° n + A [= Lobpreis und demütige Danksagung an das Kreuz]: B1.3r-14r 
und 15r-75v. 

Dieser Text gehört zu den Werken, die allgemein rhff*Z ' «"'ft+A » [= Bollwerk des Kreuzes] 
genannt werden (vgl. L i f 87). 

T u n d Ü : L i f 92-147. 
L : L i f 87-90. 

Einige Abweichungen in der Reihenfolge der Abschnitte gegenüber Lif . 
Der Text stammt von mehreren Schreibern. 
Magisches Gebet von fünf Zeilen gegen Augenkrankheit von ungelenker Hand auf B1.75v. 
B1.2r ein Verzeichnis von Pachtabgaben in Form von Stoffen und Sammäs. 
Eine Notiz über den Kauf von zwei Sammäs (? ) und ein Verzeichnis von Personennamen auf 

B1.76r-77r. 
Eine Notiz über eine Sendung(?) auf B1.77v. 
Federprobe: B1.2v. 
Der Besitzer der Handschrift war h<PA • alC?90 •'•; der Name wurde weggeschabt. 
Die Handschrift ist nicht datiert (18./19.Jh.?). 

50 Ms. orient, oct. 1278 

acc.ms. 1906.81. Holzdeckel mit Leinenrücken in Ledertasche; vorderer und rückwärtiger Deckel längs 
gebrochen. Pergament. 74 B L ; Bl . l r -2v , 43v, 66v und 74v unbeschrieben. Von B1.43 fehlt die äußere 
Hälfte (Textverlust) und von B1.74 über drei Viertel der äußeren Hälfte. 15,5:14,0:4,0cm. 9,0:10,0cm. 
2 Sp. 17-18 Z I . 

I . Aus dem <»>XA<L C\°i^* ••• [= Buch der Stunden]: B1.4ra-32vb und 33vb-43ra. 

Textende fehlt. 

L : StrGri 12f. (Nr . l ) . 

Vgl.o. Hs.7 (Nr . I I ) = 58. 

I I . Ein Wunder Marias: B1.32vb-33va. 

T : T M c 190 f. (Nr.49). 
L : C L M M 336f. StrGri 15 ( N r . I I ) . 

I I I . Verschiedene Saläm: B1.44ra-72vb. 

1. Saläm an Maria: B1.44ra-45vb. 

T und Ü : A.Roman, Une hymne du Nagara Maryam = R O C 23 (1922-23) 416-26. 
T : MSaa 110-14. 
L : C h R Nr.368. W r B M 48b. 

2. Saläm an Jesus Christus: B1.46ra-50rb. 

L : ChRNr .125 . 
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3. Sa/am an Johannes den Täufer: B1.50va-54rb. 
Vgl.o. Hs.16 (Nr . I I ) = 71. 

4. Saläm an den hl. Fäsiladas: B1.54va-61rb. 

L : ChR Nr.267. 

5. Saläm an den hl. Fäsiladas: B1.61rb-va. 

Möglicherweise noch zu Nr.4 gehörend. 

M9° •• Ah « -Fa°*k •• ^<ni • &dt\ • tiKß-ttKC • /^t\ «... 

6. Saläm an Georg von Lydda: B1.61vb-66rb. 

L : G G r i I I I 1-7 (Nr . I I 1-33). 

7. Saläm an Maria: B1.67ra-69vb. 

L : C h R Nr.302. W r B M 51b(i). 

8. Der Hymnus: °7^n^ • ^ ö ^ l « [= Congregatio jidelium}: B1.69vb-72vb. 

T : DChr 131-36. 
Ü : S.Euringer, Ein orientalisches Kommunionlied = Theologie und Glaube 26 (1934) 

200-05. 

IV. Kurzes Gebet von ungelenker Hand: B1.72vb-73r. 

Anfang und Ende des Textes fehlen. 

Federproben: B1.3r und v sowie 73v. 
Ungelenke Zeichnungen je einer Gestalt mit roter Tusche auf B1.73v und 74r. 
Der Text ist teilweise mit Gesangsnoten versehen. Mitunter Zusätze am oberen Rand. 
Die Handschrift stammt von mehreren Schreibern. 
Mitunter Löcher im Pergament; sie sind ursprünglich, da um sie herumgeschrieben wurde. 
A u f B1.3r der Bleistiftvermerk: „ r t ^ A ' 2 \ / 2 Th[alerjY\ 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (18.Jh.?). 

51 Ms. orient, oct. 1279 

acc.ms. 1906.82. Holzdeckel in Ledertasche. Pergament. 100 B L ; B l . l und 2 sind kleinere, quer einge­
bundene Pergamentstreifen. 7,0:6,0:3,5cm. 5,5:4,5cm. 1 Sp. 12-17 Z I . 

I . Die Einteilung des Jahres in Amharisch: B1.3v-4r. 

I I . Anweisung für das Begräbnis einer Frau, die während des Gebärens gestorben ist: B1.4v. 
Textbeginn fehlt. 

I I I . Erörterung über die Eucharistie in Amharisch: B1.5r-8r. 
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A (5r) s H ^ c m i HKfho-t i ^ i X l r tXV »[...] £ £ f i a > : nA^ i 
Acrv ' - I I A - ^ A T i £ u s p?°'><fecna>- • « f^cr} = • f & c i A f < -nAu i . . . 

IV. Verzeichnis von Heilmitteln gegen Augenkrankheiten: B1.8v. 

Vgl. R.Cacciapuoti, Medicinae farmacologia indigena in Etiopia = R S E 1 (1941) 322-29. 

V. Eine amharische Glaubenslehre in Fragen und Antworten: B1.9r-100r. 

Möglicherweise gehört der Text N r . I I I auch zu diesem Werk. 
Der Text, der ohne erkennbare Gliederung ist, stammt von verschiedenen Händen. Es hat 

den Anschein, als seien an ursprünglich unbeschriebenen Stellen nachträglich Zusätze ein­
gefügt worden. 

Der Text dieser Handschrift gehört sicherlich zum Komplex der bei Hs.24 (Nr . I I ) = 83f. 
angeführten Werke. 

Der Textbeginn der vorliegenden Handschrift hat Ähnlichkeiten mit der Handschrift in: 
UWrCambr 34 ( N r . X X X I ) . 

A (9r) flA^ •-" 1-fc i ^Ä-rhT. : "»»xvhA i i X A ^ i h9°-t'ß>V9J • M-o>A£- : fl<f~ 

(l fr « ... 

Im Text sind zahlreiche Korrekturen über Rasur von anderer Hand. Der Text von B1.15v 
ist zur Hälfte, von Bl.81 r nahezu vollständig weggeschabt. 

In diese Glaubenslehre sind als Einzelstücke folgende Texte eingefügt: 

B1.52r-53v: Über die Bedeutung der äthiop. Schriftzeichen [vgl. Zo 80a-b (i)]. 

T und Ü : S.Grebaut, Petit terguäme fidal = Aeth 4 (1936) 16-18. 

A (52r) *C^°l > fr^A > A A A « [ G V A 892] . . . (52v) . . . U i -I1ÜA • Ufr?** « A M I • X 
9°*X:ao i 1 A 9 0 « A « - f l £ A « A-IIA i /".? i K^KlIfr • ... 

B1.72v-76r: Erklärung des Bittgebetes des Giyorgis von Gäseccä [zu ihm vgl. C R L M 15, 
Anm. 5]; vgl. W r B M 286b (Nr.377.2). C R N 13 (§7). C R NA 215 (Nr.217 I V ) . 

A (72v) ffl«ML i 7(73r)K\fc<P i • VXtf -Hl • tt-t-llCF • M • iS-C%t\ • h\3ft«i « 
V M f " N l ' X"!H.* i TA-flrhh i "7A+ i f l A £ ü i " /h£ffl+ i AA i A m H ^ i hfl-fc i ... 

B1.76r-80v: Erklärung des Vaterunser; vgl. W r B M 286b (Nr.377.3). C R N A 215 (Nr.217 I V ) . 

A (76r) hön i IKfof. • *C^°1. • hfb'i • tttthlf* « i HflA^^-F i "7 : Tl i °?A-F i 
Vflh « (LA* « ?rt"7£ i hfl^f*» i *1 i Va>- : £A< P A « . . . 

B1.85r-90v: H.9 « A £ . * > AXTHX+V i ^ C P ? " « [= Geschichte der Geburt unserer Herrin 
Maria] in Amharisch. 

A (85r) flA«*» •• h-ü •• [a>a>A£- =] ffl<ffl>öD'><<.A • fr-5.fi i § X9°Ah « : JUi^Ih i 
H.9 : A £ ^ i AXTHXfr* : °1CX9° • hllth-Ü^C • PAma>- • + A i i AX57° • h 7i i h g i 

! Va>- (MI? i Hau-} : K ö » f t ^ 7 » h*h*79 ' h X . / * 9 " l + m A # f « . . . 

Auf B1.3r von ganz grober, ungelenker Hand eine Genealogie des Besitzers (?) der Handschrift. 
A u f Bl.lr-2v ein magisches Gebet; der Text von B l . l r und 2v ist nicht mehr lesbar. 
Federproben: B1.17r und 99v-100v. 
Die wenig sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (19.Jh. ?). 
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52 Ms. orient, oct. 1280 

acc.ms. 1906.83. Holzdeckel mit Leinenrücken; rückwärtiger Deckel mit Leinenüberzug. Pergament. 
100 B l ; B l . l r unbeschrieben. 16,0:14,5:4,5cm. 11,0:10,5cm. 2 Sp. 19-20 Z I . 

I . Teile aus der Begräbnisliturgie: Bl.lva-b und 2ra-4vb. 

Der Textbeginn von B1.2ra fehlt. 
Der Text berichtet über den Tod des Lazarus (Joh 11, 1-26): B1.3va-4vb. 

I I . o°K<hd. • 1 7 H * [ = Buch des Begräbnisses}: B1.5ra-88vb. 

T : MGa . MGb. 0°K<h& » 11••• [= Buch des Begräbnisses] ao^ihi. • « 
[= Buch der Lampe, d.h. der Krankenölung] (Roma 1908). 

L : C R N 13 (§7). GSt 28-30. I.Guidi, I I Mashafa Genzat = Miscellanea Ceriani (Milano 
1910) 635-39. LöfUpp 49-52. R i L E t 816. RhoW 25-30. GTVat I 261-83 und 
447-62. G G r i I 176-97 und 278-81. TMSacr 101-06. StrRyl 12-16. S t rANL 187-90. 
V O H D X X 1, 129f. V O H D X X 2, 72-75 und 137-39. WbChrOr 259. 

In der schlecht gegliederten Handschrift finden sich folgende Abschnitte: 

1. Gebet beim Auszug der Seele: B1.5ra-8va. 
2. Gebet über den Toten: B1.8va-10ra. 
3. Die Geschichte vom armen Lazarus ( L k 16, 19-31): B1.10ra-1 lra. 
4. Gebet für die Entschlafenen: Bl . l l ra-vb. 
5. Tod des Lazarus (Joh 11,33-50): Bl . 17rb-18va. 

Bl 18va der Vermerk: OUf • A^Ä<^ • HoRA°^A • g H0h+ • V<Pfi «. 
6. Gebete: Bl . 19ra-30ra. 
7. Das Buch, das von Jerusalem ausging: B1.36va-46rb. 

L : GTVa t I 210f. (Nr.2). GSt 29. G G r i I 177f. (Nr . I I I ) . 

8. Bußgebet: B1.46rb-47rb. 
9. Absolutionsgebet: B1.47rb-49ra. 

10. Absolutionsgebet: B1.49ra-vb. 
11. Traktat des Jakobos von Serüg für das Begräbnis von Priestern und Diakonen: 

B1.50ra-55ra. 

L : GSt 29. 

12. Die Erzählung von der Rettung des gottlosen Reichen: B1.55ra-59va. 

L : G T V a t I 274f. (Nr.30). G G r i I 177 (Nr.2c). 

13. Bußgebet: B1.62rb-65va. 

L : GTVat I 270f. (Nr. 18.3). 

14. ÄrW- « fh^h, « [= Segensgebet}: B1.65va-67va. 
15. Gebet über dem Grab: B1.67va-68rb. 
16. Traktat des Abbä Salämä, Päpäs von Äthiopien: B1.68rb-71va. 

T : CRCher 248-52. 
L : LaSal 401. GSt 29. 
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17. Segensgebet des Abba Samu'el: B1.71vb-73va. 

L : GSt 28f. V O H D X X 1, 130 (Nr.l 2d). G T V a t I 271 (Nr.19). G G r i I 194-96 
( N r . X X I V 1-8). 

18. ftrV"f* : rt-^h, « [= Segensgebet]: B1.73va-76ra. 

L : GTVat I 459 (Nr.42.2). 

19. KA-F i fb^rt >• [= Segensgebet}: B1.76ra-77ra. 

L : GTVa t I 460 (Nr.42.4). 

B1.84va-88vb stammen von verschiedenen Schreibern. 

I I I . rhA-tl « C-Uö »[ = Richtige Berechnung]: B1.89ra-100vb. 

Der Titel des Textes erscheint erst auf B1.90rb. 

Vgl.o. Hs.7 (Nr .VI) = 59 und Hs.46 (Nr . I I ) = 114. 

B1.98v-100v sind stark nachgedunkelt, so daß der Text mitunter nur noch schwer lesbar ist. 
Unter anderem finden sich (soweit der Text lesbar ist) folgende Berechnungen astronomisch­
chronologischer Elemente: 

1. kn3"fr « [= Epakte]: B1.90va-92vb. 
2. o°v%b *: B1.92vb-95vb. 
3. Tag des Johannes: B1.95vb-97ra. 
4. Evangelist eines Jahres: B1.97ra-b. 
5. Die Länge des Schattens [vgl.o. Hs.7 (Nr.V) = 59]: B1.97rb-va. 
6. Der Große und Kleine Mondzyklus (vgl. V O H D X X 1. 157, Anm.266f) : B1.97va-98ra. 
7. A Ä A < <*n*-fc « [ = Aufgang der Epakte]: B1.99ra-vb. 
8. i l Ä A %9° ••••[= Beginn der Fastenzeit]: B1.99vb-100ra. 
9. ' Oit\90 ••• : B1.100ra-vb. 

In den entsprechenden Wendungen ist der Name A">/^Ä '• YiC(\#t\ •'• eingetragen. 
Die Datierung der Handschrift ergibt sich aus der Erwähnung des alexandrinischen Patriarchen 

und des äthiop. Metropoliten an den entsprechenden Stellen: B1.21vb z.B. werden al'kfpt\ und 
CuTX '- genannt, womit nur der (102.) Patriarch von Alexandrien, Matthaios [IV. (1660-75; vgl. 
ChChro 254)] und der äthiop. Metropolit Sinodä [(1672-94) vgl. ChChro 269 ( X X X I X ) ] gemeint 
sein können. Demnach dürfte die Handschrift aus der zweiten Hälfte des 17.Jh. stammen. 

53 Ms. orient, oct. 1281 

acc.ms. 1906.84. Holzdeckel mit StofTüberzug. Pergament. 57 B l . ; Bl . l r -2v unbeschrieben. 9,5:6,5: 
3,5cm. 6,0:5,0cm. 1 Sp. 12-14 Z I . 

I . Magisches Gebet: B1.3r-v. 
Vgl.o. Hs.18 ( N r . I I ) = 74. 

I I . Gebet Marias auf Golgota: B1.4r-41v. 
Vgl.o. Hs.18 (Nr.3) = 73. 
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III . A J T - U C A i "Mb** [= Lehre der Geheimnisse}: B1.42r-51v. 
Vgl.o. Hs.6 (Nr . I I ) = 55. 

IV. Magisches Gebet: Bl.51 v-56v. 

A (5 iv ) nc\<r° i hntih'i\rh,c • \\i»c°i • - )A i aJÄ-nwi » ... 

V. Magisches Gebet: B1.56v-57v. 

Von ganz ungelenker und grober Hand. 

Bl 4r (oben): einfache Zierleiste mit schwarzer und roter Tusche. 
Der Besitzer der Handschrift war ru-SV « °iC?9° •••. 
Die Handschrift ist nicht datiert (18. 19.Jh.?). 

54 Ms. orient, oct. 1282 

acc.ms. 1906.85. Holzdeckel mit Stoffuberzug. Pergament. 50 B l . : B l . l r . 2v und 50v unbeschrieben. 
10.5:7.0:3.0cm. 7.5:5.5cm. 1 Sp. 13-14 Z I . 

Amharische Version des ^ ö f : "iCfT* « [ = Vision Marias}: B1.3r-49r. 
Vgl.o. Hs.20 (Nr . I I ) = 78. 

A u f B l . lv , 2r, 49v und 50r je eine ungelenke Zeichnung eines Engels mit schwarzer und roter 
Tusche. 

A u f B1.3r (oben) Zierleiste mit schwarzer und roter Tusche von ungelenker Hand. 
Der Platz für den Namen des Besitzers der Handschrift wurde freigelassen. 
Die Handschrift ist nicht datiert (19.Jh.?). 

55 Ms. orient, oct. 1283 

acc.ms. 1906.86. Holzdeckel mit Stoffüberzug in Ledertasche. Pergament. 74 B L ; B l . l r . 2r und 74v 
unbeschrieben. Loch in B l . l . 12.5:8.0:4.0cm. 8.5:6.0cm. 1 Sp. 14 Z I . 

I . A4 .£ ' ••'[= Binde der Rechtfertigung]: B1.3r-27r. 
Vgl.o. Hs.18 (Nr.4) = 73. 

1. Das eigentliche Lefafa sedeq: B1.3r-19r. 
2. Die Gebete für die Himmelsreise (Art»* • tthl-X- • oonz cx0,^ ••): B1.19r-27r. 

I I . Gebet Marias auf Golgota: B1.27r-62r. 
Vgl.o. Hs.18 (Nr.3) = 73. 

I I I . A i P U C A i ^ f h ^ A :»[= Lehre der Geheimnisse}: B1.62r-72v. 
Vgl.o. Hs.6 (Nr .II) = 55. 

A u f B1.72v von anderer Hand eine Bitte an Jesus Christus (vier Zeilen). 
Weggeschabter Text auf B1.72v (unten) und 73r (oben). 
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Magische Namen von ungelenker Hand auf B1.73v. 
Federproben: B l . lv , 2v und 74r. 
Der Name des ersten Besitzers der Handschrift wurde weggeschabt; trotz Rasur läßt sich 

[,..] "TLhJbA :» erkennen. 
Auf B1.2v ein Besitzervermerk, wonach 'h'nWß '• fflA^ ' hSh-tx die Handschrift erworben 

hat; in den entsprechenden Wendungen erscheint ihr Name über Rasur. 
Die Handschrift ist nicht datiert (18./19.Jh.?). 

56 Ms. orient, oct. 1284 

acc.ms. 1906.87. Holzdeckel mit Leinenrücken; rückwärtiger Deckel mit Leinen beklebt. Pergament. 
35 B l . ; B1.34rb-35v unbeschrieben. 12.0:11.0:3,5cm. 8.5:8,5cm. 2 Sp. 13 Z I . 

I . Verschiedene Gebete: Bl.lra-6vb. 

Diese Gebete werden in der vorliegenden Handschrift möglicherweise zu den Texten N r . I I 
gerechnet. 

Bl. lra-b: Ende eines Gebetes. 

1. Gebet um Wasser: Bl.lrb-2ra. 

A ( l rb) OA"" • " ( Iva ) • • IT>+ > £ * . A £ • htthTKh > • hrtäll • ... 

E ( I v b ) . . . (DWi-t- •• -fl^Ah •• frfrrhe-tl i a>frfrZfr£ « ffl(2ra)frrt't • Af}A<*D • °,b9° • 

2. Gebet für die Kranken: B1.2ra-va. 

A (2ra) nA^° •" ftA-fr ' An i £ Z f r £ ' £-a>-j?V • <D°,$>d i / " ^ £ i AVPA i a>hr>? : HA 
Va>-r> » AÖ ••• * m A £ h •• hltlto •• K^CbCx •• hCA-FA > h " " » (2rb) J&frAfflA « tf-A°<n>- > £-<a.P 
•»•(!) . . . 

3. Gebet gegen jedes Leiden: B1.2va-3rb. 

A (2va) nA<*> i " xA-fr • n^n« ;vn^ « s a m A a > - . r > ^ n > p-n^- r n ® s c - t i i ' yj& 
^ T f r i a*<">* • nhi-t- ' «7^+ < Ä<P(2vb)A°j « h<*> < j&frrhe-n • tf-A- •• A-n?* > aht-t- •• 
^\°la^ i . . . 

4. Gebet gegen Dämonen: B1.3rb-5ra. 

A (3rb) nA^° «" ÄA-fr • ACfrr"+ > fc.W* « ÜW^°iC " A- i A £ T T > • £ C r h * ' 
AA5. - tt-froo. </o9<pA+ ' CrhA"> « . . . 

6. Gebet: 7 ° ? ^ > A ^ h « [ = Afewie m/> öW«<?« Namen]: B1.5ra-6vb. 

L : LöfUpp 61 f. ( F ) . GSt 54. S t rANL 308 (Nr.2). G G r i I 47 (Nr . IV) . 

I I . Magische Gebete, die zum rhtf-Z • " " A + A » [= Bollwerk des Kreuzes] [vgl. L i f 87-90] gehören: 
B1.7ra-34ra. 

Ohne Titel. 

Der Text weist gegenüber L i f etliche Abweichungen auf. 

Der Besitzer der Handschrift war ^ ^ C A 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (18.Jh. ?). 
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57 Ms. orient, oct. 1285 

acc.ms.1906.88. Europäischer Einband. Papier. 96 B l . ; B1.60v unbeschrieben. Von B l . l ist etwa die 
äußere Hälfte weggerissen. 12,5:10.0:2,5cm. 8,0:7,0cm. 1 Sp. 13 Z I . 

Magische Gebete: Bl.lr-60r und 61r-96v. 

1. Gebet: Bl.lr-3v. 

Dieses Gebet enthält ähnliche Wendungen wie das thfhd " «^A+A « (vgl. L i f 166-78): 
hmiith • A £ T > s . . . 

E (3r) . . . ö + n i i (Dhfr^X '• fflOAWii • (D^n^X - h^^lC-t- « rtj&")(3v)*> a*i*>o> 
dX • ^ W f l t •• Cl>A7 • X\o° > Ktädfr 5 ">fl ' VT-Af i a v ^ f « A<P*Cll « Pvh7A ••' t\°i 
fxao ^ 9 ° < M 7 « 

2. Gebet aus dem WiA£ s «"'A+A « [= Bollwerk des Kreuzes}: B1.3v-9v. 

T u n d Ü : L i f 154-65. 

A (3v) flAtf" •" XA"f* « A-SÄ, ' hplt* ' a)aiisZi*",C « ^ T T J - f c O ' A A £ T > « m£A£\£- • 
tf-A- " £<B » (D^htPl90 • (!) ... 

E (9v ) . . .ö+nV • at-fl^eti s K^tf-fr : HtACÜ • (lX-AA-f- « hi&M = (!) riÄ-V^ « ?v9°tf"A- ' 
H * * ; H ; V ' ffll>VV i ov^X* at/^dfZ - AV » ^m.ÄAV ' AÄTflC-fccl « h ^ O " / ^ ^ £ s 
fl)£9°AA ^nxJi-fc 5 APvh">A > f\°it\ao s ^ r t ^ « M 7 :•• 

3. Gebet gegen die Satane: B1.9v-14v. 

Dieses Gebet enthält ähnliche Wendungen wie Gebet N r . l . Textende fehlt. 

A (9v) (\t\0° •" XA°A : tifmiviPa^ > A A £ " 1 9 * ' f l A ^ «" (lOr) © n A ^ A * « A"AA, • 
hfmHr i « A £ " n « . . . 

E (14v) . . . f̂l>°7Hh > A £ T > « f lA^AA « n,+ » hCA-fc.r> i fflnÄÄAA • /"fc0?? i a>n 

4. Gebet der Apostel um Gnade: B1.15r-16r. 

Möglicherweise auch zu einem Gebet aus dem ghfrd « ^"A+A « gehörend (vgl. L i f 178-81). 

A (15r) flA<7D «" ÄA-A ' T I A ' HAA?»Af p • Wi*PC/A • tihltlh^ • (DhTWio0* « (Dd. 

o»-:i-; : (Dd.a>(b '• £-a>\PV : ... 

E ( I 6 r ) . . . n * ^ - ^ « Txiith-flth-c • fflATi-fl •• a)nrha>-cA : ht\h : « P M I i < D ^ r £ n A r i l 
<D-r*A<*Ari > A ^ A ^ « > Ä Ö Z ' > « 

[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

5. Gebet zur Abwendung von Schrecken: B1.16r-21r. 

L : G G r i I 145 (Nr.24). 

A (16r) nA"° «" ÄA-t- « Ä - ^ ^ t ' A C h i > hCA-f-A « h^iX • (DCZhX ! • a> 
7x9°^[C]V^ ... 

E (20v) . . . ffln^A'J > h(\a> • ?»A « • A^(21r)-flK- ' r?T o) g CA^V • If.*!?* ' 
.MlXVhV ' 0)A^ : XA-Ahoi» : fl)A^ : fllY-A« < fflfltf-A- ! A 4** ' A ^ * C h • fvh?A • A1A<^ > 
°,f\9° > « 

124 



Hs.57 

6. Gebet, das zum Leben führt: B1.21 r-33r. 

A (21 r) tit\0° •" Ärt-A •• M-t- • ^OVQV •• a>t\-t • /hJ&fflA < ffl+jfi^ : txTpaxtä • 
mWfrtv • fri^o» V ^ A • <D/*>? •• h9°bb.-t • * - ^ A ' * ' Wh9°C\htx- • 2(1 t /\°)fOi'il(21v)[rh,]C • 
A / A A T I I •• 0°<h6 • a x ^ A - f ^ U A • 6 h9°1h • ... 

E (32v) . . . rtÄ-Ä- •• hlitS • mhcW i A A £ " n » I i**' i ÄJ&dfm : (Wttv ' /(hV i h«ET • 
' J O & ^ m » ^ f i f ' ffl^n i rf-A- • A-tlKP • rnKttlM • mnprc? • (33r) m Ä J & A h * 

i i VPAP i <D/*\?tf i A<£*Cri i FvhTA i A ^ A ^ i ^A9° i M * J « 

7. Gebet: B1.33r-45r. 

A (33r) (\t\0° '-" RA-+ • h x = KZACU i A 0 ? ^ ' \\P.p • aühPloo : « m i t : hj? 
T + m ^ T « /".p « . . . 

E (44v) . . . W^eih- •• m hl Wik- • i<Zt\? i ao/^p? « i\0*> i KP-^düX ' i f t f ' fl>^ 
n ' A-tlKf i . . . 

8. Gebet: B1.45r-51v. 

Der Text weist zahlreiche Ähnlichkeiten mit dem entsprechenden Gebet aus dem 
Wi0-<i • <^A+A ••• (= L i f 180-83) auf. 

A (45r) ( lA^ i " (45v) RA*"b i ^A+A- i AJuPA-A • hCA^A " i hbPn* > ö o ^ ? : 
^ A + f r > AhCA'fA i <w»*AA. i ÖA07 « ... 

E (51v) ... + T W > h - i -tlh « \\a° •• pS?Yi\ '• hlilh • h9°<L1i " ©Ji^lTPf i A<£<fecri i 
Pvh7A ' XAh " ho« : A^a)-} : n x r t o « A-flAA i AÄ-tl • (DfflA^ i ffl^ift ! AS-A « A<* 
A"° « °lt\9° ' « 

9. Gebet gegen den Satan: B1.52r-54v. 

A (52r) nfl«*» "" RA-* ' HJ&ivlc • o°t?Vlr±0' • ArtJE-TJ- • (Dhpnil±ih • hh-pl • maoq 
<£A-tO ! Ch-A'J i a>£A£.£- i rf-A» s £*B » . . . 

E (54r) . . . Ö4"fl ' V<PAf > ffl/^P : m<r>fr.ß:f i fflÄ-j-flcAf i athh0!^? i AU9°P ffll 
m ö f i fflinf-A» i H i i ö f r ' nAXHH « Ki t tÄ-nA-c (54v) A ^ ^ e ' J h - i h ^ > « M > 
n-nch i P-#h7A ' A ^ A ^ i ^A9° i Ä«**> « 

10. Gebet an die Dreifaltigkeit: B1.54v-60r und 61r-v. 

A (54v) O A ^ «" ÄK^D'> i H^A s /^AA « H9"AA « A-11A > AH£?d^i i +fl"h.lf « flA£«i. « 
^ A b A : 0A.A i TOO « £¥R*rh • ... 

E (61 r) . . . 0 r Htll* • lP<£h- i W f t f • ©/"Pf i K*>ttA « CAT»f : OHOA i Aff lruA? • 
(61v) K^a^ X « 0Cf « M s <P*Ch • ?vh7A ' t\°it\ao : ^A?° « « 

11. Gebet: B1.61v-83v. 

L : G G r i I 49 (Nr .X 1) und 170 ( N r . I I I 1). 

A (61v) f l A ^ ••" RA-b •• A C f A > axw»^5rA ' H/^p " a>V^A tDo#7tKd*. • ^ m . K A « 
K ^ T ^ A : [vgl. StrPr 460b] . . . 

E (83r) ... fl>h°?lf«n». : ^Ä^(83v)*4 ' « ?»AA < ffl-jyv?° i AT l lC l l i P-rh*>A « fl»+ 
R-A^A i 4-fc « »»R-rh'P > A » " Ä - ^ + i •• ffiVnA > fflAACPA > ^nx^A •> AH^R-rhC • a>t\ 
R A G " ^yWiCo^ * h1tlh-üth,C ••• AHMQfl • fflAH-bCT-T ' fflAH-brhöO = flJAHAAf- i fl)A 
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»PC i (Dh\\(\9°P • <Pf\±lh i (DA**"0 > Ä ^ Z i -Vn « ^°?Vrh « h">-t* " > JTAC i £?°;h 
C ' X-IH.M1A.C ' a>£AZ • 2m.Ä-f- ' A ^ A ^ ' ^A9° « J»°V> 

12. Gebet der Apostel: B1.83v-96v. 

L : G G r i 1 50f. ( N r . X I 1). 

A (83v) OA"" •" (84T) ÄA-+ ' ACffr ' Wi***- - A rh^CP* ' fflAtf-A-^ ' § a> 5 (!) hC 

CAfrf • . . . 
[ r n über der Zeile nachgetragen.] 

E (96T) . . . *<ü-fv- : M 1 ^ £ ( 9 6 V ) A T i 0 - M i i o+[0]>. i ATf lCh ' fTh^A • A^A"" • °t<\ 

9° i « 

A u f B1.92r ein magisches Viereck mit dem Namen Ml? •. 
Vermerke der Wochentage jeweils am oberen Rand: 

B1.3v: HwfVA i; 
B1.9v: HZfho ••; 
Bl 15r: Hrh^A •; 
B1.21r: H^C-fl 
B1.33r: H4>Z90 ••; 
Bl 45v: H ^ Ä " '. 

Bleistiftzeichungen: B1.84v (unten): Zierleiste; B1.85r (unten): zwei Köpfe und B1.96v: 
Ornamente. 

Unvollständige Numerierung der Blattlagen jeweils oben: 2. B l . 16r; 3. B1.32r; 4. B1.48r. 
Der Besitzer der Handschrift war f-WiTA ». 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (19Jh.?). 

58 Ms. orient, oct. 1286 

acc.ms. 1906.89. Holzdeckel mit Stoffüberzug. Pergament. 25 B l . ; B1.2v und 25r unbeschrieben. 
Zwischen B1.2 und 3 sind vier Blätter unter Textverlust herausgeschnitten. 9,0:8,0:2,0cm. 5,5:5,5 cm. 
1 Sp. 10 ZI. 

I . Der H y m n u s ^"MZ « T\a°^l ••[ = Congregatioßdelium}: B1.3r-llr. 
Vgl.o. Hs.50 (Nr . I I I 8) = 118. 

I I . Saläm an Jesus Christus: B l . l lv-24v. 
Vgl.o. Hs.50 (Nr . I I I 2) = 117. 

A u f B1.3r (oben) ein Textrest (Gebet) von fünf Zeilen. 
Kunstlose Zeichnungen mit schwarzer Tusche: 
B l . l r : ungelenke Zeichnung einer Gestalt. 
B l . l v : der hl. Georg den Drachen tötend; rechts davon eine stehende, auf den hl. Georg blickende 

Gestalt. 
B1.2r: Maria mit dem Jesusknaben; oben rechts und links je ein Engels(?)kopf. 
B1.25v: verblaßte ungelenke Zeichnung von zwei Gestalten. 
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A u f B1.24v am Ende des Textes mit roter Tusche if, • /"Art. ••• [= Name des Besitzers der 
Handschrift (?)] . 

Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (19.Jh. ?). 

59 Ms. orient, oct. 1287 

acc.ms. 1906.90. Holzdeckel mit Leinenrücken; vorderer Deckel längs gebrochen. Pergament. 109 B L : 
B l . l v , 5rb-v und 109v unbeschrieben. Bl.1-6 sind kleinere Blätter. Loch in B l . l . Die Handschrift ist durch 
Feuchtigkeit beschädigt. 20,0:18,0:7,0cm. 12,0:13,0cm. 2 Sp. 16 Z I . 

I . *h9°6 •• nc?T •>[= Wunder Marias]: B1.2ra-3va, 6ra-92vb und 94ra-109va. 

T u n d Ü : BMV. 
T : T M a . TMb. TMc. T M d . TMe. 
Ü : B M M . B L M . 
L : C L M M . C L E t 81-99. R i L E t 833. CDocEtP 35-47. COrCr 12-32. CPatto. 

CSuiPecc. HaGeth. TedSovr. CBerl . CDubl 313-16. CLen. CUps. LöfUpp 
87-100. S t r A N L 83-87 und 128-32. WrChrOr 349. 

A . Einleitung: B1.2ra-3va. 

T und Ü : B M V 1 *a-2*b und (parallel) 5*a-6*a =1-3. 
T : T M a 5-10. T M b 3-7. T M c 9-11. T M d 9-11. TMe 3-7. 
Ü : B M M X L I I I - X L V . 

B. Wunder Marias: 

[1.] Wunder: B1.6ra-7vb. 

T : T M a 30-36 (Nr . l ) . T M b 21-25 (Nr . l ) . T M c 21-23 (Nr . l ) . T M d 19-21 (Nr . l ) . 
TMe 21-25 (Nr . l ) . 

Ü : B M M 1-5. 

[2.] Wunder: B1.7vb-8vb. 

L : B M M 55. 

[3.] Wunder: B1.8vb-10ra. 

L : LöfUpp 103 (Nr.46). 

4. Wunder: Bl . 10ra-l lrb. 

T : T M b 370-74 (Nr.65). T M c 283-85 (Nr.82). TMe 356-60 (Nr.62). 
L : LöfUpp 93 (Nr.57). 

5. Wunder: B l . l lva-12va. 

Ü : B M M 334. 

6. Wunder: B1.12va-13va. 

T und Ü : B M V 73*a-74*b (eine längere Fassung). 
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Ü : B M M 138 f. 
L : B M M 139-40. 

[7.] Wunder: B1.13va-14ra. 

T und Ü: B M V 40*a-41*b (mit einigen Abweichungen). 
T : T M b 363-67 (Nr.63). T M c 280f. ("Nr.80) (eine längere Fassung). T M d 

96-98 (Nr.30). TMe 349-53 (Nr.60). 
Ü: B M M 83 f. 
L : B M M 84. 

8. Wunder: B1.14rb-15rb. 

T und Ü : B M V 75*a-b (mit einigen Abweichungen). 
Ü : B M M 143 f. 
L : LöfUpp 93 (Nr.60). 

[9] Wunder: B1.15rb-16rb. 

T und Ü: B M V 41*a-42*b (mit einigen Abweichungen). 
Ü: B M M 85 f. 

10. Wunder: B1.16rb-17rb. 

L : LöfUpp 94 (Nr.63). 

11. Wunder: Bl . 17rb-18va. 

T : T M c 291-93 (Nr.85) (mit einigen wenigen Abweichungen). 
Ü : B M M 335 f. 

12. Wunder: B1.18va-21rb. 

T : T M c 293-98 (Nr.86) (mit einigen Abweichungen). 
Ü : B M M 149-52. 
L : B M M 152-55. 

13. Wunder: B1.21rb-22vb. 

T : T M c 298-300 (Nr.87) (mit einigen Abweichungen). T M d 98-100 (Nr.31). 
Ü : B M M 156 f. 
L : B M M 157f. 

14. Wunder: B1.22vb-23vb. 

T und Ü: B M V 50*a-51*b (mit einigen Abweichungen). 
T : T M c 300f. (Nr.88) (mit einigen wenigen Abweichungen). T M d 101 f. 

(Nr.32). 
Ü : B M M 107-09. 
L : B M M 109-11. 

[15.] Wunder: B1.23vb-25ra. 

L : LöfUpp 94 (Nr.64). 
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[16.] Wunder: B1.25ra-26vb. 

T : T M c 301-04 (Nr.89) (mit einigen Abweichungen). 
Ü: B M M 159-61. 
L : B M M 161-63. 

17. Wunder: B1.26vb-28ra. 

Wie sich die Bevölkerung von Rom am Todestag Marias versammelt und eine Tote 
auferweckt wird. 

A (26vb) X © % -t-hTtf i AJi-ITJM'V I "ICXV 5 . . . fflbV ' A f f 7 ^ ( 2 7 r a ) o ° - « AA-tl 

a + ' h C f l - t T * i n ^ f r f l ^ « < D + T 5 . A > ... 

18. Wunder: B1.28ra-29va. 

T u n d Ü : B M V 47*a-48*b. 
T : T M c 304-06 (Nr.90) (mit einigen wenigen Abweichungen). T M d 102-05 

(Nr.33). 
Ü : B M M 98-100. 
L : B M M 100. 

[19.] Wunder: B1.29va-31ra. 

T und Ü : B M V 21*a-22*b (mit einigen Abweichungen). 
Ü: B M M 35-37. 
L : B M M 37f. LöfUpp 91 (Nr.22). 

20. Wunder: B1.31ra-b. 

L : LöfUpp 94 (Nr.69). 

21. Wunder: B1.31rb-32va. 

Ü: B M M 164 f. 
L : B M M 165. 

22. Wunder: B1.32va-34rb. 

Ü : B M M 343-45. 

23. Wunder: B1.34rb-35rb. 

Wie ein Gouverneur fälschlich eines Vergehens beschuldigt wird. Eine ähnliche 
Erzählung findet sich: B M M 297. 

24. Wunder: B1.35rb-37rb. 

T und Ü: B M V 38*a-40*b (mit einigen Abweichungen). 
Ü : B M M 75-78. 
L : B M M 78-82. 

[25.] Wunder: B1.37rb-38vb. 

Ü: B M M 339 f. 
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26. Wunder: B1.38vb-40ra. 

T : T M b 317-20 (Nr.54). T M c 253-55 (Nr.70) (mit einigen Abweichungen). TMe 
303-06 (Nr.51). 

Ü: B M M 431 f. 

27. Wunder: B1.40ra-va. 

T und Ü: B M V 14*a-b (eine ähnliche Erzählung). 
Ü: B M M 8 f. 
L : B M M 9. 

[28.] Wunder: B1.40va-41rb. 

T und Ü : B M V 15*a-b (mit einigen Abweichungen). 
Ü : B M M lOf. 
L : B M M 11-13. LöfUpp 90 (Nr. 16) und 94 (Nr.71). 

29. Wunder: B1.41rb-42ra. 

T und Ü: B M V 15*a-16*b (mit einigen Abweichungen). 
Ü: B M M 14f. 
L : B M M 15 f. 

[30.] Wunder: B1.42ra-vb. 

Wie Maria einer Frau, die sich in eine Höhle zurückgezogen hat, erscheint und ihr 
viele Mädchen folgen. 

A (42ra) +h9°6j • AJVTHXAv i al{A2vb)CP9° « . . . fflfMa)* • hrh± • - f l ^ ä * ! HO* 
A : a>-fi-b : a-b ' ffyfh • tta>h-U • P^ö^-- fflAfl • C\9°0 • h<h%- • ' Phfr - ayh-t-
PIÖ^ - P>\± • - f l^äA : : ^fl,y • riA^b : J i rhF = Ö^C'r/'PA « . . . 

31. Wunder: B1.42vb-43va. 

Wie eine Frau Selbstmord begehen will. 

A (42vb)0g -th9°6i • AXTHK+V « "iCPT • . . . (43ra) fflWAfflA : h<h-£ • - f l^a* • 
2 T X A s ( D - f l ^ : pt^ayhS ? i A ^ < M A • AfcA/h • . . . • A 4 * A A • V<£A = ffl* 
A T 3 * S hC"/ « . . . 

32. Wunder: B1.43vb-45rb. 

Ü : B M M 268 f. 

33. Wunder: B1.45rb-47va. 

T : T M b 338-48 (Nr.58). T M c 267-71 (Nr.75). TMe 324-32 (Nr.55) (mit einigen 
Abweichungen). 

Ü : B M M 270-72. 
L : B M M 272-74. 

34. Wunder: B1.47va-49vb. 

T u n d Ü : B M V 35*a-36*b. 
Ü: B M M 68 f. 
L : B M M 69f. LöfUpp 91 (Nr.34). 
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35. Wunder: Bl.49vb-51ra. 

Maria heilt einen Epileptiker. 

A (49vb) +hT6i » AX«THJi*V i "IC??0 ffl^H < ÜA» < TflC>»,A > «Ĵ Ef» " 
fflMH I ' hA^iff f 0 - " ^ B v l ' ^Ä** » 6-llKru ! HO + " eh"!00 •• IICPC • lt\9°°i 

Die folgenden drei Wunder (Nr.36-38) werden in B M M als ein Wunder gezählt: 

36. Wunder: B1.51ra-52rb. 

Ü: B M M 276f. 

37. Wunder: B1.52rb-53ra. 

Ü: B M M 277f. 

38. Wunder: B1.53ra-54va. 

Ü : B M M 278 f. 

39. Wunder: B1.54va-55va. 

Ü: B M M 324f. 

40. Wunder: B1.55va-56ra. 

Ü: B M M 326. 

41. Wunder: B1.56ra-58ra. 

T : T M c 182-87 (Nr.47) (eine längere Fassung). 
Ü: B M M 327-29. 

42. Wunder: B1.58ra-60va. 

T : T M c 306-10 (Nr.91). T M d 105-08 (Nr.34) (mit geringen Abweichungen). 
Ü : B M M 166-68. 
L : B M M 168-71. 

[43.] Wunder: B1.60va-61ra. 

T und Ü: B M V 72*a-73*b (mit einigen Abweichungen). 
Ü: B M M 172. 
L : B M M 173-76. 

44. Wunder: B1.61ra-62vb. 

Ü: B M M 177-79. 
L : B M M 179-84. 

45. Wunder: B1.62vb-64va. 

Ü: B M M 185-87. 
L : B M M 187f. 
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46. Wunder: B1.64va-66ra. 

Ü: B M M 189 f. 

L : B M M 60 und 190-92. 

47. Wunder: B1.66ra-67va. 

Ü: B M M 193 f. 

48. Wunder: B1.67va-70ra. 

Ü : B M M 198-200. 

49. Wunder: B1.70ra-73ra. 

Ü : B M M 321-23. 

50. Wunder: B1.73ra-74rb. 

Ü: B M M 201 f. 

51. Wunder: B1.74rb-75va. 

Ü: B M M 319f. 

[52.] Wunder: B1.75va-76va. 

A (75va) -t-hrti sAVTHXfrV ' (75vb) °1C?9° •... (Düte - °7öhA • O A C = E Ä-OC ' 
H^VbAfr : mute • ay{\-\- •• â X-fc ' &-OC b 'flXA. ' H ^ h - A * X?*"*}\A* • fflbV • fid.* 
& A^THXfrV ' i c p r •• ... 

[53.] Wunder: B1.76va-78va. 

Ü: B M M 203-05. 
L : B M M 205-07. 

[54.] Wunder: B1.78va-80ra. 

Ü : B M M 208 f. 

[55.] Wunder: B1.80ra-82rb. 

Ü : B M M 214-16. 
L : B M M 216. 

[56.] Wunder: B1.82rb-84ra. 

T : T M c 251-53 (Nr.69) (mit geringen Abweichungen). 

A (82rb)vx -t-h9°6V • AK-ITfKfrV = °icy9° • ... <nUA° - b -flXA. ' ?A<E ' tt£6,K • 
hfrV9°* '• fflXTAA fflbV • -OKA. = f P U i ajy<L*& • AKTHXfrV ' °1C?9° • Otf-A* ' A 
fr •• ... 

57. Wunder: B1.84ra-85ra. 

Ü : B M M 317 f. 
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58. Wunder: B1.85ra-vb. 

L : LöfUpp 94 (Nr.72). 

59. Wunder: B1.85vb-86vb. 

A (85vb) 5 (D g +h9°6'/ • Ahllih*V ' 1C?9° mutr ' S -ftKCl« ' H£AA 

[60.] Wunder: B1.87ra-va. 

T und Ü: B M V 13*a-14*b (mit einigen Abweichungen). 
Ü : B M M 6f. 

Der sog. Kanon von al-Mu'allaqa: B1.87va-92vb. 

T u n d Ü : B M V 2*a-4*a = 4-9. 
T : T M a 16-29. T M b 11-20. T M c 15-20. T M d 13-18. TMe 11-20. 
Ü : B M M X L V I - L I I . 
L : C L M M 17. 

Textende fehlt. 

[61.] Wunder: B1.94ra-95vb. 
Einleitung: B1.94ra-95ra. 

Wie Maria die Frau eines römischen Richters hindert, das Grab Christi zu betreten. 
Eine ähnliche Erzählung findet sich: B M M 141 f. 

T und Ü: B M V 74*a-b (mit Abweichungen). 

[62.] Wunder: B1.95vb-97va. 

T und Ü: B M V 34*a-35*b (mit einigen Abweichungen). 
Ü : B M M 65-67. 
L : LöfUpp 91 (Nr.33). 

[63.] Wunder: B1.97va-98va. 

L : Zo 69a (Nr.28). 

A (97va) *h9°6i « AXTHXfr* • alCy9° ' ... atuhm* •. h<h-t • -fthCL* • 9°ti/l > 
<h°lp i H^AfrA : A^TH^frV i fr£"A-F i £-}°?A ' . . . <D/"ÖA • (97vb) Ahllfh*'/ • 
... ÜA° * • (D**Kao^ s 0^ : ^rt- : -LH. ' ... 

[64.] Wunder: B1.98va-99ra. 

L : LöfUpp 93 (Nr.47). 

[65.] Wunder: B1.99ra-100rb. 

T : T M c 151-56 (Nr.37) (eine längere Fassung). 
L : C L M M 37 (Nr.37). B M M 157. 

[66.] Wunder: B1.100rb-102ra. 

A (lOOrb) -t-h9°^V i A^THXfr* •... alC?9° • . . . fflflg^'PoA « M> i -h<l>i, ' l\o° 
•/zm i n<*» « je.*}/"*, i «f~cnv i noA+ • n^A • <D<»»»Ä-** o ̂ - t « - t i ? * A > • V M - « 
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[67.] Wunder: B1.102ra-vb. 

A (102ra) +h9°6H » AXTH^AV « ... a1C?9° • ... (DhT^d • i A f f l ^ i -r*<}a>-
4* - Ö7A » Arh«? « -fldöA « a)A9"0- > Wtta,W : (DhW0!?- • • (D0°xh. ^ft,y i ... 

[68.] Wunder: B1.102vb-103vb. 

Christus baut für Maria eine Kirche aus drei Steinen: T M c 130-32 (Nr.28) bietet—was 
die erste Hälfte der Erzählung betrifft — eine ähnliche Fassung (vgl. auch Wunder 
Nr.69). 

A (102vb) ^h9°6i > A^Tr/Jx+V • ... "iCfT • ... ffl<To : h«ltt.M •• K? fVA • h C A - f A • 
ht\+CM • °?MlA,V > Mn • (103ra) £V-ilC « -S.fi: tU*n ,A i fflN^ : ^-->^A ' AV-flC ' y°A 
A>f> s ... 

[69.] Wunder: Bl . 103vb-104va. 

T : T M a 111-14 (Nr. 15). T M b 164-67 (Nr.23). T M c 130-32 (Nr.28). TMe 164-67 
(Nr.23). 

A (103vb) •*Y\9°61 • AXTHKAV i . . . °,C?9° - ffl^H ' sZ^VCa^ " AA-flh « 
C « (Di<? i K ^ i t M i JuffVA i hCA-f-A ' ffl^Ä - 7x9" dl f. > ... 

[70.] Wunder: B1.104va-105rb. 

L : C L M M 27f. (Nr.67). 

[71.] Wunder: Bl . 105rb-107rb. 

Über Sämu'el von Gadäma Wäli. 

A (105rb) -\-h9°6l • AX"JU?i ;F(i05va)V aiCf°9° » ... autr > g ^ V b A > HA«0* ' 
i A<">^A » : «PA. « ffl^JTÄ i ^fLih « X l t t M > A-A > hCA-FA « B l f L ^ > 

A-llrhA « M9° « Ah « « A ^ h , A : ... 

[72.] Wunder: Bl . 107rb-108vb. 

T : T M a 166-70 (Nr.29). T M b 313-17 (Nr.53). T M c 249f. (Nr.68). T M d 87-89 
(Nr.27). T M d 299-303 (Nr.50). 

A (107rb) -th9°6i • /ihlUh-t-i IC??0 (107va) . . . <DUtr » S Vt/» » (IUI 
d • 4--AT7T7.P I ffl-fl?»A.Ai - t^T^A s m^Cl-t- < Trftf.Jfflth.C > £X-fc « ... ©HA 
A » f l T f * ' f lM-b •• HÄApo^ « wtr?: • ... 

[73.] Wunder: B l . 108vb-109va. 

A ( i08vb) +h9°6V i AK°J7t?»Av = " y c p y = fflüA- > § 7 ? v < fitf-^ > d " ^ » 

?° i ... mvrM : ^ f ^ A i n ^ ' J 0 ; / ^ ^ i s i nx-£-£ • ^ « e - f « . . . 

II. -t-hTd i A-A « [= Wunder Jesu]: B1.4rb-5ra. 

T : G M J I 589-91. T M d 112f. 
L : G G r i I 55 (Nr.5). LöfUpp 104 (Nr.7). 

A (4rb) -t-h9°6if~ • Ahltlto • Ä.frVA ' hCA-f-A « . . . ffl?nA i hA?» « -th9°C > ttl 
-ttd • hlttW •• ^ufA^A i hCA-FA ' Kitt i fn-Ji-fc • A H « ©AO " A ? 0 ^ * 1 • A A - ^ ' 
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fflA^-F • •HC • A/h?"} • A-O^-f- • tältlh • Mit • fr-OA • hWi-ÜC > Of"1?^ s A M I i A-fl 
rh"F « A l i : . . . 
[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

I I I . Nachträglich hinzugefügte Texte: 

1. Lobpreis Marias des Johannes Chrysostomos: B1.3vb-4ra. 
Dieser Text ist auch in das Taämra Märyäm eingefügt (vgl. T M c l i f ) . 
Vgl.o. Hs.15 (Nr .VI I ) = 70. 

2. Bittgebet an Jesus Christus: B1.93ra. 

TxlHh-nrh.C i • fflJiAO ' H f r h T Ä i » fl>A+ • -drh-C • /»frC-V? • P^ÄZfc'.. . 

3. Bittgebet: aus der Liturgie(?): B1.93ra-va. 
4. Gebet: B1.93vb. 

Beginn und Ende des Textes fehlen. 

Die Texte Nr.2-4 sind teilweise nur mehr schwer lesbar. 

Weggeschabter Text auf Bl 6r (unten). 

Federproben: B1.6r, 92va (unten, mit dem Beginn eines Saläm an Maria), 93r, 93v, 102r und 
109v. 

Die Handschrift ist nicht ohne Fehler; an einigen Stellen wurden sie jedoch korrigiert. 
Die Handschrift hat ihren Besitzer mehrere Male gewechselt. Der ursprüngliche Besitzer war 

[ . . . ] . Über Rasur — aber teilweise wieder weggeschabt — sind folgende Namen in den 
entsprechenden Wendungen eingetragen: 
B1.87va:^AA+ « KW B1.94ra, 95vb, 98rb und 104va:ö>A+ ' "Zh*,A B1.95vb, 97va, 99ra 
und 103vb: X ^ - F », B1.98va und 99ra: °1C^ » und B1.2ra und 3va: h^A ' if-Chtx » 
An den übrigen Stellen ist c A Ä > /"AA ••• eingetragen. 

Besitzervermerke von ungelenker Hand auf dem Reststreifen zwischen B1.5 und 6: *i-t '• 
*h9°^ • °!C?r H*A • XLl* > . . . undaufB1.109va: if-fc •• +h9°£ • °lCy9° • H^9°VC 
•h •• H-FAPm : n7*P£ :•• . . . . 

Der Schreiber des *h9°d • hSh-h •• war hd^^Yi =. 
A u f B l . l r der Bleistiftvermerk: ,,3 Thfaler].". 
Die Handschrift ist nicht datiert (16.Jh.?). Aus der Wendung im Bittgebet auf B1.93rb ergibt 

sich jedoch eine Datierung — die sich allerdings nur auf den nachträglich hinzugefügten Text 
beziehen kann — in die zweite Hälfte des 17.Jh. In der Wendung werden der (103.) Patriarch 
von Alexandrien Johannes ( X V I . ) [(1676-1718) vgl. ChChro 254] und Päpäs Sinodä (von Äthiopien) 
[(1672-94) vgl. ChChro 269] genannt. 

60 Ms. orient, oct. 1288 

acc.ms. 1906.91. Holzdeckel mit Leinenrücken in beschädigter Ledertasche. Pergament. 32 B l . ; B l . l v 
und 31 rb-32v unbeschrieben. Bl.27 lose. 14.5:14.5:3.5cm. 11.5:11,5cm. 2 Sp. 22 Z I . 

7£-A : H-flfro (D*^[[\) • M h.CA » [= Vita des seligen und heiligen Abbä Kiros}: B1.2ra-31ra. 

Des hl. Kiros, des Bruders Kaiser Theodosius L , wird im Senkessär am 8.Hamle [vgl. Zo 190a 
(Nr.8e)] gedacht. 

L : W r B M 184a-b (Nr.277). G T V a t I 558 f. (Nr.6). Der Text dieser Handschrift scheint mit 
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G T V a t I übereinzustimmen. Eine andere Version der Vita des Abba Kiros bietet Zo 204a-b 
(Nr.3). 

Der Text ist nicht ohne Fehler, die jedoch an einigen Stellen korrigiert wurden. 

A (2ra) f lA"" •" 1.R-A « fMlfr-ö > (D$%.[{\] i M : h.Cfl « . . . ffl^rt** « § 7 ? V : fl*7T<i s 
C°% •• » a>£^fc « X l t U i - f l A C « a>a»A£. « a>A£ « fflA^f i A T i f-Tfc « (D^S^Ti i hbd 
<L (DhT'^^tx > "iftd - « ^fl « ^ f l * : i Ä f b o « . . . 

Federprobe: Bl . l r . 
Die Besitzerin der Handschrift war fflAA - thVCf^ « . 
Die Handschrift ist nicht datiert (17./18.Jh.?). 

61 Ms. orient, oct. 1289 

acc.ms. 1906.92. Holzdeckel mit Leinenrücken in Ledertasche. Pergament. 32 B l . ; Bl . lv-2va unbe­
schrieben. 14,0:13.5:3.0cm. 8,5:9.5cm. 2 Sp. 11 Z I . 

I . Traktat des Johannes Chrysostomos über Johannes den Täufer: B1.3ra-26vb. 

L : GTVat I 150f. (Nr.32.1). C R N A 178 (Nr.166 I) und 179 (Nr. l ) . W r B M 159b ( N r . l ) ; 
166b ( N r . l ) ; 192b-93a (Nr.2). S t rANL 269 ( N r . I I I 4). E.Ullendorf/, The Ethiopic 
manuscripts in the Royal Library. Windsor Castle = R S E 12 (1953-54) 71-79; hier: 74. 

Schlußformel: B1.25vb-26vb. 

A (3ra) f l A ^ '•" £-CA"} ' tt&dh • Pvh?A = " © C * > A.+ = RfcA* ttüld ' «f'-ATTr'} 
? > ... HWld » n M + : lrfl<. i APvh'} A * « " T f ^ • (\ha° i {frlv1? « Hfl̂ A-t" « a m A i ^-tfP 
A i S ^ A y : a3KK(3rb)Yi0°- • "be*?- a » m-f^id • (DtZ& • flM-f* « A ^ ^ A « r flri"" » 
ffll/O : ^-JH.Ä'flrh.C i APvhTA ' ^ T ? " * • f lAA^ « ̂ H.Ä ' i l rh .C ' }\°Vi I H^+Vfl-fl « s 

AAi. s A9"0 « *<£*^->P • mhV > « M l A * « A h ^ > 0 ( 3 v a ) M + « dflP • AP-W/JA > 
JlU7 « . . . 

E (26rb) ...fflA^O-A « je.Affi'ri'Wl = AöA,h<^ » *fU(26va)A « « D T T A « A1A<*» « ^A?° » h 

aVi i wh"Vi I'­

ll. Gebet Marias auf Golgota: B1.27ra-32vb. 

Textende fehlt. 

Vgl.o. Hs.18 (Nr.3) = 73. 

Der ursprüngliche Besitzer der Handschrift war A/>? ' hCA-f-A « ; außer in der entsprechenden 
Wendung auf B1.27rb wurde der Name überall weggeschabt und über Rasur Ra>-rV*A • eingetragen. 

Der Name des Schreibers der Handschrift wurde weggeschabt. 
A u f B1.2vb (oben) der Vermerk von anderer Hand: m-fc • o°X-<h<Z • H*A • *a>-A»A ' tUDUfl • 

A4*^A • °iy\hlK « «[vgl. C R L A x I 52 (ZI . 12) = I I 62 (Z1.33)]. 
Federprobe: B l . l Or. 
A u f B l . l r der Bleistiftvermerk: ,,1 l / 2 Th[aler]". 
Mitunter Löcher im Pergament; sie sind ursprünglich, da um sie herumgeschrieben wurde. 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (18.Jh. ?). 
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62 Ms. orient, oct. 1290 

acc.ms. 1906.93. Holzdeckel. Pergament. 48 B l . ; Bl . lv und 48r-v unbeschrieben. 11.5:6,5:2.5cm. 
9,0:5,0cm. 1 Sp. 16-19 Z l . 

I . TbfW '• [ = Ermahnungen] in Amharisch: B1.2r-39r. 

Der Text ist mit den anderen Schriften desselben Titels [vgl.o. Hs.18 (Nr.2) = 73. Hs.25 
( N r . I V ) - 8 5 . Hs.26 (Nr . I I ) = 86 und Hs.27 = 87] nicht identisch: Er enthält eine Ab­
handlung über das Wesen des Mönchtums. 

A (2r)nfltf" « " / " C H " '• Än*EV " ToW • H^VbAfr " a>rf-A» • H A ^ V r h A • £0,A** • <r°9°ü 
4, : A n F i t^Khh » Mil '• frA^A i A?°/*"P[dfr] i fflAfrAAfr ' 0,+ i h C A - W » £ 0 A i z 
£• i eS^rf-AT? i /»C°i* i ^"ZJfCH « . . . 

E (39r)... ""Vrf-A, • ha-f- • h C A - t ^ » *£-Z*fr • aMfiz • tf"Vrf-n,7 " n,fr « ""VbAAfr • *T>£- > 
0.* « XA-fr^m- ^VVf-A i « "llTl^ i (?) ^V<A>tFA ' Afr « Ä^-OH • ^Vrf-A. • -fl 
fr- ' h^ - lM ' -Oft- ' hg>m"l • OAfJ « « 

I I . -Pf[ •• i£°V?* ••• [= H^r/ Glaubens] in Amharisch: B1.39v-47v. 

L : LöfUpp 130 (A) . StrBrL 79 (Nr.51). 

Hier nur ein Teil des Werkes. 

Wie Löfgren bereits ausgeführt hat (vgl. LöfUpp 130), weist dieser Text viele Ähnlichkeiten 
mit dem Werk J»d°7£ • <r/»a\C •> auf; vgl. auch u. Hs.67 (Nr. l ) = 143f In dieser Hand­
schrift taucht in dem eingangs ^A • V&T?* genannten Werk z.B. auf B1.44v der Titel 
hö°l& •• TfaxC auf 

A (39v) OA"" •" ?fr£-y° i O Z A k f r 8 (hllth-t-y ' hnii.h-üth.C i K<K<L • <Pf\ ' y j ^ T f r • 
HhA-E^-OÄ. i h(\ay « A ^ a ^ f r i X^-w-Ä «"'KA'Pfr " fr-S.A'J « O r t ^ - ' KlUh-ÜA^C • h-fl • h 

Ahcti-tf} •• h - M o z ' VPA9 ' n+" jnz ' i ^AfrA-r • y ^ f f r « ^ " ^ c • £-in<PA • 
-t-nnt i / * \ ? i s r ? : : Vfl>- : O.A- « <*>a>-?fr : aoa>^ • "7ZA « « (40r) J T A i 
fr ' £ " M f r i A4.fr : Va>- K hH.Uy° i P°?.n4 ' 3v£*7 i >iA " fr^OZ ' V<?AA i 9°r> • Tl " Vfl>- » 
O.A- 8 *y° > xA-fr • A^Ä• i fr^frT • iKtä > <Pfrc i fr^/^fr i y°}f<pfr • -v^fr • •KD- hit 
Ü9° i f ° y . n i ' ?xj?°j: x a • . . . 

E (47r) . . . XAhrLU " A Z A ' ao*y.ao yg,<T?* : va>« i httU i frJCA» • ^?"A'IJ'> • hö 
i y / ^ r a C ' " D f f 7 C « A l O A • h£9° « X ö ^ A • y/^rruC ' h A f r A T 8 9°/^m.Z 8 (47v)/"AA. 

7 « A ^ ^ A « ShltlS i OU i ^A ' yj&^Tfr ! öfrOo^ « fflÄA'VT^ " Ah^*EV i fflAA '• ^h, 
A i fflfflAA i M T V ^ 1 [«] fflAXrhA^ i ' fflAÄ i f'rh'JA " (\1l •• 1Ay° i a)(\tl^K7x " 
^A?" i ? i ^ h Z . i ! fflV^A i A^A<^ " °ih9° i « 
[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

Die Auftraggeber oder Besitzer der Handschrift waren fflAÄ • 4-4-JbA « und (DAA • K?fr(\ «; 
der Schreiber war fflAA ' f-Wi^A ». 

Auf B l . l r der Bleistiftvermerk : „ 7 2 Th[aler].". 
Die Handschrift ist nicht datiert (19Jh.?). 
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63 Ms. orient, oct. 1291 

acc.ms. 1906.94. Holzdeckel in Tasche aus gepunztem Leder; vorderer und rückwärtiger Deckel längs 
gebrochen. Pergament. 23 B l . ; B1.2v unbeschrieben. 7,0:5,5:1,5cm. 5,5:3,5cm. 1 Sp. 10 Z I . 

I . Magische Namen: Bl.lv-2r. 

II . fr^uc-F 8 [= Lehre der Geheimnisse]: B1.3r-23v. 
Vgl.o. Hs.6 (Nr .II) = 55. 

Ungelenke Zierleisten mit schwarzer und roter Tusche jeweils oben auf B1.3r und 32r. 
Die Besitzer der Handschrift waren fflA£ > M l ? ' 7\altL7\ und seine Frau °i0& • °icy9° • 

fflAr- •• KS(\-t\ «; die Namen stehen zum Teil über Rasur. 
Auf B l . l r der Bleistiftvermerk: ,, ' 2 Th[aler].". 
Die Handschrift ist nicht datiert (19.Jh. ?). 

64 Ms. orient, oct. 1292 

acc.ms. 1906.95. Holzdeckel in Tasche aus gepunztem Leder. Pergament. 24 B L ; Bl . lv-2v und 23v-24v 
unbeschrieben. 7,5:5,5:1.5cm. 5.0:4,5cm. 1 Sp. 10 Z I . 

Gebet: AAV • C\-Üh ••• [= Sprache des Menschen]: B1.3r-23r. 

T und Ü: S.Grebaut, L'Hymne-invocation Lesäna sab'e = Aeth 3 (1936) 6-12. 
L : G G r i II 74 (Nr .II). G G r i III 25 f. (Nr .l). L i f l 2 f . K a H s s L i 29 f. (Nr.25.1). R i L E t 833. 

A u f B1.23r (oben) eine einfache, ungelenke Zierleiste. 
Die Besitzer der Handschrift waren OTAÄ = httS '• hltlh •• und • "10X9° '• a>A-F ' K?fVA «. 

d.h. wahrscheinlich dieselben Personen, die in der Handschrift Hs.63 = o. 138 genannt werden, 
da diese mit der vorliegenden eine Einheit bilden dürfte. 

Auf B l . l r der Bleistiftvermerk: „l12 Thfaler].". 
Die Handschrift ist nicht datiert (19.Jh.?). 

65 Ms. orient, oct. 1293 

acc.ms. 1906.96. Holzdeckel mit Leinenrücken; rückwärtiger Deckel längs gebrochen. Pergament. 35 B L ; 
von B1.35 fehlt über ein Drittel des äußeren Randes. 15,0:8,5:3,0cm. 11.0:6,5cm. 1 Sp. 16-19 Z I . 

I . Absolutionsgebet: BL 1 r-13v. 

L : GTVa t I 275 f. (Nr.34). LöfUpp 50 (A 5d). 

A ( l r ) nA<*> •" RA-* ' 0X7-F • /"Cf-F ' ?a\h* • HC\hff • hWi • thVCf* • 1 0 : M 

71) A : ovf^h • i a h •• IIM •• A ^ h • X\o° • KTiova*** ' O^rn^-F « . . . 

E (13v) . . . hrm* - rf-A- s •• £ -a : AA.^ ' MtLM * atoo^^ k.?(\-t\ •• h 
CA-FA ' HA-F A-Orh-F * fflh-flC ' (D^h-fc-F = A1A^° = °ifl9° « h.°V) 
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I I Gebet: 7x1tlh-ttih.C • H - f l cyT* ••••[= Gott der Lichter}: B1.13v-17v. 
Vgl.o. Hs.6 (Nr .VI) = 56. 

I I I . Gebet an Maria: B1.17v-24v. 

Die letzte Strophe ist eine Bitte an Gott. 

T : MSaa 81-87. MSab 120-27. MSac 87-106. MSad 155-63 (mit geringen Abweichungen 
von diesen Druckausgaben). 

A (17v) a°lhC i A ^ C » Mfr • (\/»P ' AJtA. • AV • AJiA. » AV • AÄA." AV « -flööA i 

+ ' fflC* « AhA. i AV « ... 

E (24r ) . . . AhA. « AV • "ICfT - ht\9°°u • A 2 £ A h . • K:9°P < A0CV s HArL : H f ^ R « h 
A(24v)<*> i Ä-flTJ^ > A ^ A A ! a)<*y°/> ü AÄA. i AV < AhA. > AV » AÄA. s AV « J^-fl » flX 
7 + ' hCA-f-A ' C£7»V ' hCA-FA i flfcfbh i -b"7"i0V • • Ä-fl ' a>fflA£- > TTtHV ' yA, • 
Ki^"h •• ?£tih i ©VI i *£"VVV i flöflf i fl7"h ' hCA-f-A i +"710* •• Vth i +7 + i A £ £ h i 
2.PA » a>-A+ : Aa>-*h i » +C£7»V » hCA+A « O M A > A/H-flh « 

I V . 0°K<h&. * l£tv « A+^A C*-'[= Buch der Vita des heiligen Roqo}: B1.24v-26r. 
Vgl.o. H s . l l (Nr . IV) = 65. 

Der Text der vorliegenden Handschrift entspricht in etwa dem Text I I der Edition von 
S.Grebaut. 

V. Saläm an den hl. Roqo: B1.26r. 

T und Ü: S.Grebaut, Priere contre la peste = Aeth 2 (1934) 122 = 123. 

V I . Saläm an Georg von Lydda: B1.26v-29v. 

L : StrBiblEurop 32. 

V I I . I 1 M + • oottih. ' /"<W& [= Zur Lösung des Zaubers]: B1.29v-32v. 
Vgl.o. Hs . l (Nr.6) = 49. 

A (29v) flA"" «" <*"P+,h, • r>&& • +CT?Ji ,A • [vgl. StrPr 436a] +CT9>bA « +C 
TTJbA > h^+TJbA « [vgl. StrPr 463b] . . . 

V I I I . Gebet des Efrem [= Afrem]: B1.32v-33v. 

A (32v) ÄA-+ s Y*,<£&,9° • HVflfl « ̂ ->^A • +«^A « H££+£- - 1fl i +y°1C+ « AÄ*" • 
£ ( 3 3 r ) + £ i <*fLf ! <D-}(ht\ i (!) Afb « ÄflA > n*a>-A"7.P « £-flAd • m f l ^ C ' KAh « ß>d 
h-tl i Afb*T « ... 

E (33v) . . . *7flC « W H i £*£-A « °7? > A X ^ • tf-A- i £ + 1 ( l C » H+TflC « Ah " flhrh 
-̂ > ÖA+ : I I I I : £-«7?° « 

I X . Magische Gebete (von verschiedenen Schreibern nachträglich hinzugefügt): B1.33v-34v. 

1. Gebet: B1.33v-34r. 
2. Gebet: B1.34r. 
3. Gebet: B1.34r-v. 
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Federproben von ungelenker Hand: Bl . 11 v, 13v, 14r, 16v, 17r, 17v, 18r, 34v-35v und auf der 
Innenseite der Deckel. 

Der Name des ursprünglichen Besitzers der Handschrift wurde weggeschabt. Als Besitzer ist 
an einigen Stellen über Rasur 2 £ A « "iCfV ••• eingetragen. 

Der Text ist mit roter Tusche umrandet. 
Die Handschrift ist nicht datiert (18./19.Jh.?). 

66 Ms. orient, oct. 1294 

acc.ms. 1906.97. Holzdeckel mit Leinenrücken. Pergament. 50 B l . ; B1.35v unbeschrieben. Bl.35, 46 und 
49 sind kleiner. 19.0:12.5:3,5cm. 13.0:10.5cm. 2 Sp.; B l . l r und 50r-v: 1 Sp. 20 ZI. 

1. Gebet gegen Hagel: Bl . l r . 

(\C\ou S" s (!) fl^j». „ »̂)H.?»V « M'A-ft » hCA+A ' liflKhh ' (?) <DH£-A*A* • 

2. Das nikain(o-konstantinopolitan)ische Glaubensbekenntnis: Bl.lva-2rb. 

3. Gebet gegen fh0!*70 • « D - T I A » [vgl. StrPr 334]: B l . l v (oben)-2r (oben und unten). 

ÄrVA i • A ° 7 ^ » a ^ - n * i K A ^ h K J > [vgl. StrPr 446a : X A ^ h K } =] *r» 
fk J ^ fL i . . . 

4. Das Magnificat (Lk 1.46-55): B1.2rb-vb. 

5. KrWb « H M t « «wen*, '[vgl. D L 317; S t rANL 108 (Nr.5): «hClh, • £9° « ... 1'hemorragie 
vaginale»] [= Gebet betreffs der Gerinnung des Blutes]: B1.2v (oben), 2vb und 2v (unten) 
bis 3r (oben und unten). 

(\{\oo .-" h-ttp • A-A-+ « KA-A « n W t ' " " C ^ ' £7° « JuffhA i hCA-f-A i h W £ i 
<AÄ9° «> AdA i M r t . t ' ^AP-A « [vgl. StrPr 419a-b] . . . 

6. ""Xth/L » h.^'* « [= afes Bundes, d.h. Morgen- und Abendoffizium]: B1.3ra-7vb. 

Der Text ist mit Gesangsnoten versehen. 

Vgl.o. Hs.9 (Nr.V) = 62. 

7. A ^ U C - b i UfbAA »[= LeÄre ffer Geheimnisse]: B1.7vb-13rb. 

Der Text ist mit Gesangsnoten versehen. 

Vgl.o. Hs.6 (Nr . I I ) = 55. 

8. Marienlitanei: B1.13va-18va. 

T : Hs.12: B1.117r-128r (dort im Buch der Gebete, das die Engel aus dem Himmel gebracht 
haben; s. auch u. die Bemerkung zu N r . I I ) . 

L : C R N A 134 (Nr .VI I ) . 

A (13va) flA<*> ••" X A ^ • h-flC* « ht± • a^X-b • hhivh^ • alCf9° « hTti-tv • <£a* 
C » nA"7£ • a>n?°£-C » * A 0 > H£lvflC i Tt\9°pih+ i NlH.Jt'flWi.C « ^̂ **̂ •̂̂ ; V̂ ' " 
XOD^ : A ^ ^ i i n i A c h - « A < S > a>m i i £ c i > « i £ v s « ... 
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Hs.66 

E (18rb) . . . flf"7V « fflAArt ' <£K9°? « i c h . ! <D(18va)nAA^ « ? i ? ° A £ " n « Wi<PrL ' 
Od i H.J»f ' " (1A£A « fflAAh. " A I A ^ « ^A?" i h0!,! • (Dh^Ti • A£lV> ' A 

9. Marienlitanei: Bl . 18va-22va. 

T u n d Ü : H a L T 28-35. 

A ( i 8 v a ) n A ^ •" nM* • Mi** • n ^ ^ - i i A « ©n^-nfrc « A « P * C > © A A r u 8 +"710 
?t> i J.XIT*?»**' i " 7 ^ ? ° i nn<e*(i8vb)-fc 8 a^A-r- • a + > A.+ « huTfr « V > H « A ^ J E . S 

E (22rb) . . . -t-TiO'ih' • ShlVK*? • °7C^9° • (\f\V£Xh • fflnA-f^a^rt • H Ä ^ y * + ° 7 ü 
07h- • ^^^^^^(22va) ;r•p • ^ c p ? " • h<*° •• frö+-ni « K?°rf-A- • M > £ > mt « hhv - wnti 
£0°Xh •• 1A?° i Al-flCh, 8 ///////// A^Atf» ' ^A9° • M 7 ••• 

10. Christuslitanei: « . . . : B1.22va-29vb. 

Vgl.o. Hs.12 (Nr . I I I ) = 66f.: mit geringen Abweichungen. 

L : S t rANL 114 ( N r . V I ) ; eine ähnliche Fassung. 

A (22va) Q A ^ •" SKlUh? • Ji.PA*A > JlCA-f-A » ö + ( U < Al-flCh 8 ///////// ' 
A c h i (22vb) n n c w ' "7cp[y°]« j . K i t U i f • JufrVA > h c A ^ A i s Ai -nch » nx*>+ • 
[HMch •• a>-A-r- > T^f lT 8 ... 

11. Buch der Gebete, das die Engel aus dem Himmel gebracht haben: B1.29vb-33va. 
Vgl.o. Hs.12 (Nr . IV) = 67; mit geringen Abweichungen. 

Dieser Text schließt sich unmittelbar an Nr. 10 an. Es ist möglich, daß in dieser Handschrift 
die Texte Nr.8-11 als Einheit aufzufassen sind. 

12. Hymnus an Maria: B1.33va-35ra. 

L : ChR-Nr.336. 

13. Magisches Gebet mit Heilmitteln; teilweise in Amharisch. 

Der Text von ungelenker Hand beginnt jeweils am oberen Rand und fährt zwischen den 
Zeilen der Texte Nr.12 und 14 fort: B1.33v-34r, 36v, 37r, 38v-41r, 44v, 45r, 46vb und 47v. 

A (33v oben) ?9°£C « 7\9°<\& > [vgl. StrPr 375 f.] AC • A * 7 A • . . . 

14. Bittgebete an Jesus Christus, ab B1.36vb in einzelne Kapitel unterteilt: B1.36ra-46ra. 

A (36ra) UM. • Txlllh • Kid • u><TP i \i?o>9°<L\\ > mh^'iX • W^m-t- • MK " ... 

a) 9°ö&<£ « Atf»-}* B1.36vb-38rb. 

A (36vb) 9°ö&<£ i A ^ + i A<*>?rh • flÄ-fl • fflfflAÄ" • <Dao",^h : fr^.A • flHfrh(37ra)£ ' 
fflA+frA hi0°l\l- i nHfO-A-r- " i A^f f l^ « <D9°fr « ... 

b) 9°ö&f. •: B1.38rb-39vb. 

A (38rb) 9°dA<P 8 i K°IH> • h9°*9°hü* • m^öd* « a»+V<Hrh « A-fl 8 ffl*A 
ÖA- i C?xA « ÄÄ-^Vi i Ji-JH.* > ^ y f r ^ t f r • a}<£9° ' ... 

c) 9°öA'P Im & ••: B1.39vb-41rb. 

A (39vb) 9°ö^ i 7 a» § ShltlS > ü f l i « A^^ffl i A-fl ' X"^(40ra)f « Wfli ' * ° im» 8 

A*^*£D : HHAA l ^ O H ^ : y h : ... 
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d) 9°ö&<£ i Tg B1.41rb-va. 

A (41 rb) 9°b[^<£) • Tg ̂ " iJOAri ' hltlh ' > KW'PT-A • VnAf : T ^ T - b l l i 
*x<m?xp •• n w + s - I T H ^ « %P£.<? •• to^aOxW • ... 

e) y ö ^ * : T fl) g ::: B1.41va-44ra. 

A (41 va) 9°ö^ : T a) g (!) yflfc s ^^*^rL^f : Ä A + A ^ T - b ' f l ^ - b ' i m-NIll 
C-b ' r f l i . » (41 vb) HASAfl) i AÖA • 2T**> i ?»A i « . . . 

0 9°ö\^f\ • T fl) 5 r.. B1.44ra-46ra. 

A (44ra) 9°ö[6-<£] • T fl) o K A - F i fflÄA-b-ll'^/'A « ^ T ^ ^ - b « *(44rb)<^A • QAAf-
A > M + « ' i ÄA°A I HöA-b ' A>-£ « kOCliri " ^^Wi^ ' . . . 

Dieser Text wird bei GTVat I 320 (Nr.8) als Lobpreis für den Montag angeführt, und 
zwar als ein Teil des Wedaase Amläk. 

15. Fragment eines magischen Gebetes: B1.46vb. 

Textbeginn fehlt. 

16. Bericht über eine Hungersnot im Jahre 1788 A.Mis. , einem Johannesjahr ( = 1795-96 A . D . ) : 
B1.47ra-49vb. 

Es wird berichtet, daß zuerst weiße Asche herabregnete und dann Heuschrecken das Land 
verwüsteten. Die Folge war eine große Hungersnot; aber Gott erhörte die Bitten des Volkes 
und ließ Milch und Honig regnen. 

Der Text von B1.48vb-49vb. durch eine Punktlinie von dem Vorhergehenden getrennt, mit 
z.T. frei zitierten Stellen aus dem A T und N T , endet auf B1.49vb mit einer Bitte an 
Christus. 

Die von Blundell herausgegebene Chronik berichtet von einem Aschenregen am 25. Genbot 
des Jahres 7288 A . C r . M . (=20 . Mai 1796 A . D . ) (BlundChron 165 = 438f.) und einer 
Heuschreckenplage im Jahre 7289 A . C r . M . ( = 1796-97 A . D . ) , als sich Kaiser Salomon I I I . 
(1796-97) in Gondar aufhielt (vgl. BlundChron 167 = 440). Zu ähnlichen Berichten vgl. 
Richard Pankhurst, The History of Famine and Pestilence in Ethiopia prior to the Founding 
of Gondär = JEthSt X 2 (1972) 37-64. 

Der Satz auf B1.48rb der vorliegenden Handschrift: * } * « ¥><$1<? • t\°iA9° •• ist 
möglicherweise eine Anspielung auf die innenpolitischen Unruhen in diesen Jahren [vgl. 
BlundChron 164-70 = 436-46. AbirPr 30f.]. 

Demnach dürfte die Handschrift aus dem Ende des 18.Jh. stammen. Da es wahrscheinlich 
ist, daß der Autor von Begebenheiten aus seiner nächsten Umgebung berichtet, darf man 
annehmen, daß die Handschrift in der Gegend von Gondar entstanden ist. 

Einige Zeilen von B1.47vb sind weggeschabt. 

A (47ra) flA^" •" f-fc > (n°,c > ItfioiYio* « ÜH-t-l-üd • f!9g fl) g f °i<n>+ : «va?" « flTg 
AÜflf a> s • 9°^hd^ • flH^V s PvhTA > amA<P. " T m B i ^ C * • A.A.A • g fl) 5 w 

17. Grußgedicht an Maria: B1.50r-v. 

Von anderer Hand. 

A (50r) BWru ' °iC?T « (\U\h • A-SA^ i "10<P ' ff»A-b • hX9° i © V T • (\T1h<L > t\9° 
ru ! A A^A/h < vp s v<PAf " h^» < H^hn •• ?°uch » a)t*p « nuYh - ncpr • ... 
[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 
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18. Ä<V"f- ' A.0 ••'•[= Gebet gegen Diebe]: B1.50v. 

Von ungelenker Hand. 
Es handelt sich um magische Namen, die einen Dieb überführen sollen. 

A (50v) KrV"F • A>Q • <D*cm^ : ^ f r 1 ) * : ao\\^ » oofrao-g : ... 

[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

Federproben: B1.3r (unten), 5ra (oben), 12vb (oben) und 46ra (unten). 
Federprobe auf B1.46r (unten) mit dem Beginn des Magnificat. 
Zierleiste in schwarzer Tusche auf B1.3r (oben), B1.7vb (im Text) und B1.36ra (oben) mit 

schwarzer und roter Tusche. 
Der ursprüngliche Besitzer der Handschrift war fflAÄ: T.f-Cl.f l •'• der Name wurde an einigen 

Stellen weggeschabt. Über Rasur und zwischen den Zeilen ist l 'OZ '• ao£:'\"i « eingetragen. Als 
Schreiber der Handschrift wird auf B1.48vb l 'OZ '• h^Pt •'• genannt: allerdings wurde der 
Name ausgestrichen. 

Die Handschrift stammt aus dem Ende des 18.Jh.: vgl. hier Nr. 16 = o. 142. 

67 Ms. orient, oct. 1295 

acc.ms. 1906.98. Europäischer Einband. Pergament. 38 B L ; vorne und rückwärts je ein nicht mitge­
zähltes Papier-Schutzblatt. 15,5:10,0:2,5cm. 9,5:6.5cm. 1 Sp. 18 Z I . 

I . h hbnß • Tf^a^C « [ = Die fünf Säulen des Geheimnisses]: Bl.lr-37v. 

T : hTtx-b • Ä Ö " 7 £ i T'/^axC •••[ = DießnfSäulendes Geheimnisses] (Addis Ababä, Druckerei 
des + 0 ^ ' Tf lZ •• /"Art, 1952 A.Mis . = 1959-60 A . D . ) . SennaFMog 96-126. 

L : DBerl 23 (Nr.30.2). D B M 21a-b ( N r . X V I und X V I I ) . C R N 46. UWrCambr 36. 
I.Guidi, Grammatica elementare della lingua amarica con esercizi di traduzione e glossario 
(Roma 31952) Vf. E w T I I 26 (Nr.4). GSt 76. LöfUpp 165. R i L E t 842. StrGri 195 
(Nr . l ) . St rBrL 78 (Nr . l ) . 

Es handelt sich um eine amharische Glaubenslehre über die fünf Mysterien: Trinität, 
Inkarnation, Taufe, Eucharistie und Auferstehung. Ähnliche Schriften gehen unter den Namen 
$>t\ •• y ^ T - F «[vgl. LöfUpp 130(A); StrBrL 79 (Nr.51); DBerl 23 (Nr.30.1)], VlZ : y£"7? f r « 
[vgl. DBerl 22 (Nr.29); StrBrL 80 (Nr . l ) ] , y ^ T f r » Cfröfr •• [vgl. DBerl 24 (Nr.31.3)] und 
* ° ? n o i y£°7Tfr »der Druckausgabe: Addis Ababä, Druckerei der fölh, ' h^h, 2. Täh-
säs 1950 A.Mis. = 11. Dezember 1957 A . D . [die Handschriften in: C h M V 21-23 (Nr.32-34) 
sind dagegen in Ge'ez abgefaßt]. 

Ricci ( R i L E t 842) nimmt an, daß das hö-lf* • 9°/"<TLC •• und das I^TT* • C-Föfr ••• 
dasselbe Werk sind. Andere Autoren, wie z.B. Dillmann [vgl. DBerl 24 (Nr.31.3)], vermuten 
verschiedene Bearbeitungen desselben Themas, die allerdings starke Ähnlichkeiten aufweisen. 
In der von Dillmann angeführten Handschrift mit dem y £ " 7 f fr • Cfröfr a [DBerl 24 (Nr.31.3)] 
taucht als Untertitel hb°l& • 9°/^a\C * auf; ähnlich ist der Fall in der Handschrift Hs.62 
(Nr . I I ) = o. 137, wo in dem eingangs ' y ^ T T F « genannten Werk als Untertitel 
ebenfalls >iö°7£ • Tr'ax.C erscheint. Es ist allerdings möglich, daß in diesen Fällen 
hb°l& i TT^mX « gar nicht als Titel gedacht ist, sondern eben nur zusammenfassend den 
Inhalt der jeweiligen Schriften, eben die fünf Mysterien, wiedergibt. 
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Hs.67-68 

Inwieweit es sich bei all den oben genannten Schriften um voneinander verschiedene 
Bearbeitungen handelt, müsste eine eingehende Untersuchung der Handschriften ergeben, die 
- vergleicht man die Handschriftenkataloge — doch verhältnismäßig zahlreich vorhanden 

sind. 
Ein Vergleich der Textanfänge z.B. des Kapitels über die Auferstehung der vorliegenden 

Handschrift und der beiden oben genannten Druckausgaben des hö^P < y V r n X hat 
ergeben, daß sogar innerhalb dieser Textzeugen Abweichungen vorhanden sind. 

1. Einleitung: Bl.lr-2v. 

A ( l r ) f lA"" «" i K-fKiL • 9°/*>m.^ ' lUD-Mo* • g Äd°7£ • 9°/»m.C 1 flA 
OB : hllth-ft^C • h-tt • hflt h A T l ^ : /"p •• riAIQ*: s V«Pfi • fcfi+£"P : y£<£>"7 
T A : ooo,c • £ T O A r i A i n * : • r>p • r i z c • ia> • n.<v \ X-A<£.A * Ä - F - A A I °id(\ • oo 

y">£-c • 'tay (Itr • ... 

2. Tr'ai.d • / " A A , •'• [ = Geheimnis der Dreifaltigkeit}: B1.2v-1 lr. 
3. 9°/^(n.d /"P<B [ = Geheimnis der Inkarnation}: Bl . l l r -23r . 
4. 9°/*J(n.d « T 9 ° + A [= Geheimnis der Taufe): B l . 23r-27r. 
5. 9°fa\d • «J^cm [= Geheimnis der Eucharistie): B1.27r-32v. 
6. y V ^ m X • A7"/Jb • at»^ i: [= Geheimnis der Auferstehung der Toten): B1.32v-37v. 

I I . Nachträglich von ungelenker Hand (bis auf N r . l ) hinzugefügte Texte: 

1. Kurzes Bittgebet: B1.37v. 
2. Magisches Gebet in Amharisch: B1.38r. 
3. Kurzes Bittgebet: B1.38v. 

4. Magisches Gebet gegen Augenkrankheit: B1.38v. 

Federprobe: B1.38r. 

Ungelenke Zierleiste in schwarzer Tusche: B1.38r. 
Der Besitzer der Handschrift war Vftd • A £ a > A «, der Schreiber a » A £ = l - f l C ^ A 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (19.Jh. ?). 

68 Ms. orient, oct. 1296 

acc.ms. 1906.99. Vorderer Deckel: Leder: rückwärtiger Deckel: europäischer Einband mit Leinenrücken. 
In Ledertasche. Pergament. 51 B l . 8,0:8,0:2.5cm. 5,0:6.0cm. 2 Sp.; B1.48v-50r und 51r: 1 Sp. 
11 Z I . 

I . A A < £ • oo(\^6\ « [ = Bollwerk des Kreuzes): Bl.lra-47vb. 

T u n d Ü : L i f 92-147. 
L : L i f 87-90. GSt 54. 

I I . Magisches Gebet: B1.47vb-48v. 

A (47vb) M\o° •• h-tt • nA["7Ä-] (48ra) • XAA fflAÄ" ' ?»AA •• " " ^ A • * ^ A ' 
XAA « f°7V['] ' V i A ' . . . 
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I I I . Gebet des Jeremia: B1.49r-v. 

A (49r) at\<»> ••" RA-fr i HRAP" ' °C9°f(\ ' (!) « XS»° • 1(1 [=] TrtH.fc'flrh.C • 2(1 
s ^fflA « O/H ' ffl^^l > . . . 

IV . Gebet gegen rh0!**0 ' a ^ Ä f r « [vgl. StrPr 334]: B1.49v-50r. 

A (49v) ÄA-fr " ttM-t ' IW^oo •• at-lh* ' [EuNS I 199; StrPr 334] nA9°A9° i -> 

V. Magisches Gebet: B1.50r. 

A (50r) flAo1»* • A M I " t l A ^ • AfflA£- " ( l A ^ ' A ^ ^ A « fr^A ' M " R C » (lA"1* > Arh 
Z. i IV> i UtUD Z.Ch,C « ( l rh£ 7 : [vgl. StrPr 414b] Hrfig? i <Pü * [vgl. StrPr 464a] . . . 

V I . KA--T* « ••• 1= Gebet [zur Gerinnung] des Blutes]: B1.50va-b. 

A (50va) ÄA-F i ¥3° • n*fi.p ' £ • [ . . . > A ^ ^ r 8 . . . 

V I I . Kurzes Gebet gegen Fieber: B1.50vb. 

V I I I . Gebet gegen Bäryä: B1.51r. 

A (51r) (1A"" ••" ÄA»-F I OC.P « [vgl. StrPr 331] ClhA • H^AA-fl i An « fflÄ.PAT' 8 . . . 

I X . Beginn eines Saläm an Maria: B1.51va-b. 

Der Text ist fast nicht mehr lesbar. 

Vgl.o. Hs.3 (Nr. l ) = 52. 

Die Texte N r . I I - I X sind von anderer, ungelenker Hand. 
Als Besitzer der Handschrift ist über Rasur fflA£ : /"AA. eingetragen. 
Federproben: B l . lv , 2r, 50va und b sowie 5Ivb (im Text). 
Die sehr sorgfältig mit kleiner Schrift geschriebene Handschrift ist nicht datiert (19.Jh. ?). 

69 Ms. orient, oct. 1297 

acc.ms. 1906.100. Europäischer Einband. Pergament. 15 B L ; vorne und rückwärts je ein nicht mit­
gezähltes Papier-Schutzblatt; B l . l v und 14r-15v unbeschrieben. 12,0:7,5:1,0cm. 9,0:5,0cm. 1 Sp. 
17 Z I . 

I . Hymnus an Jesus Christus: B1.2r-13r. 
Vgl.o. Hs.13 (Nr. I I ) = 68. 

In der Einleitung aufB1.2r wird gesagt, daß dieser Text vor AAT ih • [= böse Worte, Flucht(?)], 
Dämonen, Satanen und jeglicher Krankheit schützt [vgl. auch G G r i I I I 25 f. (Nr.l)] . 

I I . Ein kurzes Bittgebet in Amharisch: B1.13r-v. 

A " X A Z ^ A i \\<LCP1 " ... 
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Hs.69-71 

Der Raum für den Besitzernamen ist freigelassen. 
A u f B l . l r der Bleistiftvermerk: „2 Patr.". Damit sind wohl Patronen gemeint; vgl. hierzu 

RosG 238, wonach einem Taler etwa 9 bis 12 Patronen entsprachen. 
Die Handschrift ist nicht datiert (\9.ih.°). 

70 Ms. orient, oct. 1298 

acc.ms. 1906.101. Holzdeckel mit Leinenrücken. Pergament. 76 Bl . 13,0:13,0:4.5cm. 9,0:9,5cm. 
2 Sp. 13 Z I . 

Markusevangelium: B1.3ra-76rb. 

Auf Mk 16,8 folgt B1.74va-b der bei Nestle-Aland (137) mit A A A Q I bezeichnete kurze 
Markusschluß von zwei Sätzen. Daran schließt sich B1.74vb-76ra unmittelbar der längere Markus­
schluß (Mk 16,9-20) an; vgl. dazu WikSchm 221-24 mit weiterer Literatur, besonders B.M.Metzger, 
The Ending of the Gospel according to Mark in Ethiopic Manuscripts = From Understanding 
the sacred Text: Essays in Honor of M.S.Enslin (Valley Forge, Pa. 1972) 167-80. 

A u f B1.76rb von flüchtiger Hand der übliche Markusschluß, allerdings in stark verstümmelter 
Form. 

A u f B1.2v auf dem Kopf stehend von ganz ungelenker Hand eine Bitte an Maria und 
Jesus Christus. 
A u f B1.76va von ungelenker Hand fast nicht mehr lesbar ein Bittgebet an Jesus Christus. 

A u f B1.76vb von grober Hand, im Zusammenhang nicht mehr lesbar, eine Bitte zum Schutz 
des Vermögens (?) . 

Kritzelzeichnung: Bl . lv . 
Federproben: B l . l v , 2r (auf dem Kopf stehend) und 76v. 
A u f Bl . l r der Bleistiftvermerk: „ 1 1 / 2 Th[aler].". 
Der Handschrift ist ein Papierblatt mit einer Aufstellung von Titeln äthiop. Literatur beigelegt; 

das Blatt ist mit Federproben versehen. 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (18./19.Jh.). 

71 Ms. orient, oct. 1299 

acc.ms. 1906.102. Europäischer Einband. Papier. 20 B l . ; B1.8v unbeschrieben. 21,5:17,0:0,5cm. 16,0: 
13.5 cm. 1 Sp. 20 Z I . 

I . "ilC •• Ith"0 • • ov&hh • T - F • 1fl : "°-rt> [= Die Geschichte, wie der Engel des Todes 
zu Mose kam]: Bl. lr-5v. 

Das Werk wird sonst (wie auch hier auf Bl.5v) 9 ° + > o^-fl, ••* [= Der Tod des Mose] genannt. 

T und Ü: J.Faitlowitch, Mota Muse, texte ethiopien, traduit en hebreu et en francais et 
accompagne d'extraits arabes (Paris 1906). E.Ullendorff, The 'Death of Moses' in 
the Literature of the Falashas = BSOAS 24.3 (1961) 419-43; hier: 423-37. 

Ü : LesFal 107-11. 
L : StrGri 30 (Nr. 10). E.Ullendorff, The 'Death of Moses' in the Literature of the 

Falashas = BSOAS 24.3 (1961) 419-43; hier: 419-22 und 437-43. LesFal 103-07. 
GSt 97. 
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Hs.71 

I I . Geschichten über sieben Länder der Erde: B1.5v-8r und 9r-20v. 

Es hat den Anschein, als handele es sich zum einen um verstümmelte Überlieferungen des 
Geographen Ptolemaios und zum anderen um frei erfundene landeskundliche Berichte. 

Die vom Schreiber der Handschrift vorgenommene Kapiteleinteilung ist willkürlich und zum 
Teil unübersichtlich. 

1. Die Lage und die klimatische Beschaffenheit der Länder, ihre Bewohner und deren 
Gewohnheiten: B1.5v-10v. 

A (5v) P6h • (DlTxW : £ 0 . : XrhÄ, 1 ! ""Ktht •• l\t\°v • -f-HtlCrh > \l^f\* • rFrV • 
9°?:C •• nti^° : *h<Lfr<P : " T"i ... 

E ( l O v ) . . . a>-f"flUA i (\M±hlfo^ • ht\<7° • ha^l* •• Afl = °Mo^ • *ialo° • d0-(l ' fi 
fl<- : fray-fXiro*» : *L(\ • A Z T i •• a*?h** • h9°f\öt^\ra^ ÄAOA = X£a>- : ©.PA-flA^tf0* ' 
h A H A - M(\* • ay^^mfr A ... 

2. Die Herrscher dieser Länder: B l . l lr-v. 

A ( l l r ) fflTflZ > >5*Efr ' oon-Ttr*! » ? fl» g AA» A*Hi ' n-V-A<fe : £ ffl 5 A ^ f r H ^ A 
fr •• <DHA,A.fr » ffl 5 A £ T > ' Hrt.f Ö"- : *A<£ - (Dh.l'} • $6, • (D£,*9° • ... 

3. Biblische Ortsnamen: Bl . 11 v-12r. 

A ( l l v ) J i A ^ f r ' Hrr-rV> « ÄU-MT • (D{\9° : ritEC 8 A 7 ?*A(12r)Z-Jt,A •• 7 : A ^ C 
^ ! ... 

4. Genealogie biblischer Personen und der Bericht über die drei Weisen aus dem Morgen­
lande: B1.12r-13r. 

A (12r) AfrAZ- • fflA°7fr'} • ©A"?")^ hdlTa^ : hfrhttC - frAZ> • a>A£- » t\K?<£ 
9° • ... 

5. Erklärung der hebräischen Schriftzeichen: B1.13r-14v. 

A (13r)>iA,<P : -fl£A : b TxItlh-Üth.C « h9°*\r} • HÄJ&tMl : (13v) h9°f[hf7lh • A i d 

6. Berichte über Sehenswürdigkeiten dieser Länder: B1.14v-20v. 

Es wird z.B. von einem Standbild berichtet, mit dessen Hilfe die Bewohner einer Stadt 
den Wasserstand des Meeres beeinflussen konnten; von einer Reiterstatue, die Einfluß auf 
die Windrichtung hatte; von einem Vogel, der Heuschreckenplagen abzuwenden vermochte; 
von einem großen Vogel Rawq ( = Roq) und von einer Zisterne, an deren Wasserstand 
man die Wassermenge des Nils ablesen konnte [wahrscheinlich ist damit der Nilmesser 
auf den Inseln Elephantine und ar-Rauda gemeint]. 

A (14v) * n > H.T • H?°h\Ml - AVA • AfrMlf-A • mfl/fl ' 9°\t*&(\ • (lUld t bCö > ... 

E (20v) . . . (D^htUi. : -t-A^tro : : (\M* • hVA* •• % hVhC • crom"/ • *h-* • (Dlfrov : 
ffltf-A- : Ht>AO) : O^A-fc-fc : *h9°6-* • (Doo^Yl^* • <\tr-*l 

Die auf ein Kontobuch geschriebene Handschrift ist nicht datiert (I9./20.Jh. ?). 
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Hs.72 

72 Ms. orient, oct. 1300 

acc.ms. 1906.103. Holzdeckel. Pergament. 41 B l . : B l . l v , 3v, 36v-39r und 40vb-41r unbeschrieben. 
I I , 0:8,5:2,0cm. 8.0:6,0cm. 2 Sp.; B1.35r-36r: 1 Sp. 19 Z l . 

I . Marienanaphora des Kyriakos von Behnesä: B1.4ra-21vb. 
Vgl.o. Hs.5 (Nr. l ) = 54f. 

I I . Saläm im Maria: B1.22ra-26va. 
Vgl.o. Hs.50 ( N r . I I I 1) = 117. 

Schlußformel: B1.26rb-va. 

I I I . Saläm an Räguel: B1.26vb-35v. 
Vgl.o. Hs.47 (ähnlich) = 115. 

A (26vb) <\t\a° •" ÄA-+ i n?>H • o°t\&?r> •• [vgl. D L 397] hpll* • fflA^TT* » h 
K,a>ö < A ^ h » (Dh>b90ph ' n+Ä-A " &-hh>& ' ^ A M l » . . . (27ra) . . . M[9°] • A££A • 
t\9°h • MM9° • 7tri4- ••• ... 

IV. Zwei Gebete: B1.35v-36r. 

1. Magisches Gebet: B1.35v. 

A (35v) flft<7D ••" *hA i fc^ld i f lh • « h t n « . . . 

2. Gebet: B1.35v-36r. 

A (35v) A£-b « A A £ " n i aOA-b-b « A K A 4 ! < ?*A ' f A O K - ' OX '(36r)AöD ;b • " 
J^ktf« » O ^ A f - b «""Hs > Afr7ftfc'fl<fi.C ' ^0 /»+ > . . . 

V. Das nikain(o-konstantinopolitan)ische Glaubensbekenntnis: B1.39va-40va. 

V I . Magisches Gebet: B1.41va-b. 

Von anderer Hand. 

A ( 4 1 v a ) M + 1 (D-h-U •• H h T ^ r i • «^Ci • a>ö<r\'i " a)AA.h • ild. • 6U£ • höpd • 
QU?, • (D-ftCV, > 0Wi£ WvC • ""OA-t - F •• +"70 • MlC+A-** « . . . 

Miniaturen: B1.2r: Bleistiftzeichnung Marias mit dem Jesusknaben; die Umrisse sind der 
Darstellung auf B1.3r ähnlich. B1.2v: der hl. Georg, den Drachen tötend. B1.3r: Maria mit dem 
Jesusknaben. 

Flechtbandleisten: B1.4r, 22r und 26va. 
Als Besitzer der Handschrift ist in den entsprechenden Wendungen ' H i A • y ^ - T T - F ein­

getragen. A u f B1.36r wird (von anderer Hand) ein n<\d • oof^n •'• genannt. 
A u f B l . l r der Bleistiftvermerk: ,,2 Thfaler]". 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (19.Jh.?). 

L : V O H D X V 161 (Nr.32). CodAeth 1, 23, 33 (Nr.36) und Taf.36. 
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Hs.73 

73 Ms. orient, oct. 1301 

acc.ms. 1906.104. Holzdeckel in Ledertasche; vorderer Deckel längs gebrochen. Pergament. 65 B l . 
11,0:10,5:4,0cm. 7,0:8,0cm. 2 Sp.; B1.2v und 65r-v: 1 Sp. 14 Z I . 

I . ^XVh«*." YLW * [ = Buch des Bundes; d.h. Morgen- und Abendoffizium]: B1.3ra-9rb. 
Vgl.o. Hs.9 (Nr.V) = 62. 

I I . ""A-b-fl^rt «[= Suffragien] und fLW* '• [= Bittgebete}: B1.9rb-22ra. 

T und Ü : VeMe I 7-29 =11 181-86 und 198-209. 
T : MQa 178a-97b. MQb 200-20. 
L : V O H D X X 1, 119 (Nr . IV) . 

I I I . /"C«%+ ' « [ = Ordo communis]: B1.22ra-36rb. 

T u n d Ü : BezOC 349-95. 
T : MQa la-37b. MQb 1-43. 
L : Bnghtm 194-227. 

IV . Anaphoren: B1.36va-64vb. 

1. Apostelanaphora: B1.36va-50ra. 

L : H a E A 13 f. 

2. Dioskorosanaphora: B1.50ra-55ra. 

L : H a E A 18 f. 

3. Anaphora des Johannes Chrysostomos: B1.55ra-64vb. 

Textende (DChr 56, Zl.22-25) fehlt. 

L : H a E A 20. 

V. Magische Gebete: B1.2v, 65r und v. 

1. Gebet zum Schutz vor wilden Tieren: B1.2v. 
2. Gebet zum Schutz vor Feinden: B1.65r. 
3. Kurzes Gebet gegen Seitenstechen: B1.65r. 
4. Gebet gegen Leibschmerzen: B1.65v. 

Federprobe: B1.3rb. 
B l . l und 2 sind Teil eines nachträglich hinzugebundenen Blattes einer älteren, zweispaltig 

beschriebenen Handschrift. Die großen Schriftzeichen des Textes auf Bl.lv-2r sind fast nicht mehr 
zu erkennen. 

A u f der Innenseite des rückwärtigen Deckels grobe Tuschezeichnung einer Gestalt. 
Der Name des ursprünglichen Besitzers der Handschrift wurde weggeschabt. A u f B1.43r ist 

zwischen den Spalten * /"AA. nachgetragen; in den magischen Gebeten wird ein 
a>A£ i • genannt. 
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Hs.73-74 

Auf B l . l r der Bleistiftvermerk: ,,2 Thjaler].*'. 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (19.Jh.?). 

74 Ms. orient, oct. 1302 

acc.ms. 1906.107. Holzdeckel mit gepunztem Leder in einem Schutzeinband aus Stoff. Innenseite der 
Deckel mit grünem Brokat bezogen. Pergament. 91 B L ; B l . l v , 2v, 3r, 4r. 6r und 91 v unbeschrieben. 
20,0:13,5:5,0cm. 13.0:9,0cm. 1 Sp. 16 ZI. 

I . Magisches Gebet gegen Kol ik : B1.2r. 

I I . ahZti, • °7C?r •••[= Lobpreis Marias}: B1.8r-48r. 
Vgl.o. Hs.3 (Nr . I I ) = 52. 

1. Montag: B1.8r-llr. 
A u f B1.7r (oben) der Vermerk von anderer Hand: ay^Ci, • Hrt>-£ 

2. Dienstag: B1.13r-18r. 
3. Mittwoch: B1.20r-24v. 
4. Donnerstag: B1.26r-31v und 33r. 

A u f B1.32r (oben) hat ein anderer Schreiber die letzten Worte der Donnerstagslesung 
wiederholt. 

5. Freitag: B1.33v-37r. 
6. Samstag: B1.39r-42r. 
7. Sonntag: B1.44r-46v. 

Der Lesung für die einzelnen Wochentage wurden nachträglich auf den ursprünglich 
unbeschriebenen Blättern folgende Texte hinzugefügt: 

1. Ein Wunder Marias: B1.7r-v, 12r, 12v, 19r, 19v, 25r, 25v, 32r, 32v, 38r, 38v, 42r, 
43r-v und 47r-v. 

Es handelt sich um die Geschichte, wie Maria den syrischen Töpfer auffordert, sie zu 
preisen. Sie erscheint ihm an jedem Tag der Woche. Ihre Erscheinung an den einzelnen 
Wochentagen wird der entsprechenden Tageslesung vorangestellt. Ihre Rückkehr in 
den Himmel beschließt die Lesung für den jeweiligen Wochentag: B1.12r, 19r, 25r, 32r, 
38r und 42r [auf B1.42r (unten) mit roter Tusche]. 

T u n d Ü : B M V 70*a-71*b = 131-34. 
Ü : S.Euringer, Der mutmaßliche Verfasser der koptischen Theotokien = Or NS 1 

(1911) 215-26; hier: 218-21. B M M 129-32. 
L : S.Euringer, Der mutmaßliche Verfasser der koptischen Theotokien = Or NS 1 

(1911) 215-26; hier: 217f. und 222-26. G r M H 12 (a). Zo 64a (Nr.60.37). 

Schlußformel auf B1.47v-48r (der Text auf B1.48r am oberen Rand ist mit roter Tusche 
geschrieben). 

2. Marienlitanei (jeweils untere Hälfte des Blattes): B1.7v, 12r-v, 19r-v, 25r-v, 32r-v, 38r-v, 
43v und 61r-62r. 

T u n d Ü : H a L T 28-35. 
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Hs.74 

I I I . «MA, • ••• [= Lobpreis und demütige Danksagung}: B1.48r-60v. 
Vgl.o. Hs.3 (Nr . I I I ) = 52. 

I V . Der Hymnus an Maria: P-W^tW ' <w»AMi+ «: B1.62r-65r. 

Von anderer Hand. 

Vgl.o. Hs.13 (Nr . IV) = 68. 

V. Saläm an Maria: B1.65r-v. 

T u n d Ü : B M V 9*b = 18; 78*b = 148. 
L : G r M H 279f. 

Schlußformel: B1.65r (unten)-v. 

V I . Buch der Gebete, das die Engel aus dem Himmel gebracht haben: B1.67r-69v. 
Vgl.o. Hs.12 (Nr . IV) = 67. 

A (67r)(Dg;190 » ÄfbV < H f l A ^ - F 7xi\o° « Vfl<i " b a-h-lt • (\Ul£ • h<£Ci% • © 0 
h i ah{i+ ' fc^ö-F i Yioo .• ?A»9°C ' A?x«mMlrh,C « fflA/iA ' AHJ&TtlC i K A - F i ffl*a>-<i 

.̂ « A-b ' <*»A>»h+ ' Ji9°rtaYJ& " H7+ i <w»X7h£ » i Ä°?rL?if i KS(th • hCA-f-A i ö+ 
(ft i Arbfr • HAÄAh ' * i M l > i AA/Tü- « ... 

V I I . XA°+ ' B1.69v-74v. 

Dieses Gebet gehört möglicherweise noch zu N r . V I . 

A (69v) ÄA*"b « "tXfo XAöAh ' (If XVh > ^'J^A'E « ffl-JXVh s HÄ-fl^Ch i « 
•7Cf9° « h-nC+ ' fflAöA-F « m7XTA+ I £ Ö C 7 « RA-+f i : ^ f l C i *}JWh i 
IJth'flrh.C « ... 

V I I I . Gereimte Fassung des * 7 +Ä > - f lCH » [ = P/orte <fes Lichtes}: B1.75r-88r. 
Vgl.o. Hs.3 (Nr.V) = 52f. 

I X . Saläm an Georg von Lydda: B1.89r-90r. 

Von anderer Hand. 
Der zweite Teil beginnt mit htaVi i C£h* « . . . [ T : MaGi 23. MSac 147. L : G G r i 

I 35 (Nr . l ) ] . 

Vgl.o. Hs.14 (Nr .X) = 69. 

X . Saläm an Georg von Lydda: B1.90v-91r. 

Von anderer Hand. 

L : ChRNr .242 . 

X I . A u f B1.28v-30r wurde am unteren Rand nachträglich ein Lobpreis der Dreifaltigkeit 
hinzugefügt. 
Vgl.o. Hs.14 ( N r . X I I ) = 69. 

A-flrh* i tftiov • /"A*A i *-^fl s i J ihA i ffli!f « HhA-bCÄ^lT^ : M f l A » 
ö ••• " ' f l+A-b ' öö « ... 

Federprobe: Bl . l r . 
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Hs.74-75 

A m Rand einige Zusätze. 
A u f B1.7v (unten) ein Vermerk über die Lesung der Marienlitanei (Nr . I I 2). 
Unvollständige Numerierung der Blattlagen: 2. B1.17r; 3. B1.27r; 4. B1.36r; 5. BI.46r; 

6. B1.55r; 7. B1.69r. 
Als Besitzer der Handschrift ist über Rasur K l Z " o°£*Yi eingetragen. Als ursprünglicher 

Besitzer der Handschrift läßt sich trotz Rasur auf B1.8r der Name t^Cü^Ph • rekonstruieren. 
Miniaturen auf B1.3v, 4v. 5r, 5v, 6v, 8v. lOr, l l v , 13v, 14r, 16r, 18v, 23v, 24v, 28v. 29r, 31r, 

33r. 34v, 35r, 37v, 41 r, 42r, 42v. 50v, 51v. 53r, 60v und 88v. 
Die Handschrift ist nicht datiert (18.Jh. ?). 

L : V O H D X V 100-08 (Nr. 15) und Abb. 71-74. CodAeth 1. 23. 33-38 (Nr.37-65) und Taf. 37-65. 
S.Uhlig, Probleme äthiopischer Paläographie = Z D M G Supplement (im Druck). 

75 Ms. orient, oct. 1303 

acc.ms. 1906.108. Holzdeckel mit gepunztem Leder. Pergament. 80 B L ; B1.2v und 80r-v unbeschrieben. 
21,0:16.5:3,5cm. 14.5:13,0cm. 2 Sp. 21 Z I . 

I . Die Vita des Abuna Samuel von Gadäma Wäli: B1.3ra-46ra. 

Der Text dieser Handschrift weist erhebliche Abweichungen gegenüber der Vita des Abbä 
Samuel von Gadäma Wäli der Handschrift B N eth 56 ( = Zo 203b-204a; TuHag I I ) auf. 
Bei jenen Stücken, die mit dem Text von Turaev im wesentlichen übereinstimmen, wird im 
folgenden auf TuHag I I verwiesen. Es hat den Anschein, als hätte der Schreiber die Vita 
und die Wunder (s.u. Nr . I I ) aus mindestens zwei Handschriften, die von der oben genannten 
Version abweichen, kopiert. Bei dieser Vita, in der wesentliche Teile — wie z.B. die 
Herkunftsgeschichte eines Heiligen — fehlen, dürfte es sich um einen analogen Fall zur Vita 
des hl. Zar'a Buruk handeln; vgl. dazu Strelcyns Bemerkungen in seiner Besprechung von: 
W.F.Macomber, A Catalogue of Ethiopian Manuscripts Microfilmed for the Ethiopian 
Manuscript Microfilm Library, Addis Ababa and for the Monastic Manuscript Microfilm 
Library, Collegeville, Vol.1: Project Number 1-300 = JSSt 22 (1977) 116-22; hier: 118f. 

Die vom Autor vorgenommene Kapiteleinteilung ist eindeutig; der Kapitelbeginn ist mit­
unter mit ^[b^Q] '• I 9°ö[6~(h] gekennzeichnet. Bis auf die letzten drei (deren Nummern 
hier in Klammern hinzugefügt wurden) haben die Kapitel aber keine Nummer. 

a) Einleitung: B1.3ra-7ra. 

A (3ra) OA"" »" Jl^bh, = 1 0 * Ttl iZ 8 a>&h,ü- Afc£-fr ' ht\cn> T y . K ' h i h l • Ml 
b • tl-t-Kb00 "i-flOfr H^Ahfr ' H£frZ5v- : • nco-A-E • Tr"?b • <D9°b<PX: "... 

b) Die Vita des Abuna Samuel von Gadäma Wäli: B1.7ra-46ra. 

1. Kapitel: B1.7ra-8ra; vgl. TuHag I I 8, Z I . 16-30 

A (7ra) a>t\9°(h > hbC\ - • Michas • aKlöTx^Vbfr ' A Z • 9°AA • Sh 
-Vth : o>-A+ ä <LA"? » HA<"* s -MJH, S ( ! ) ho™ • ^/»w « • AA.AP"^ « . . . 

2. Kapitel: B1.8rb-9ra; vgl. TuHag I I 21, Z I . 14, bis 22, Z I . 13. 
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Hs.75 

A (8rb) fflhöfl » t\9°(b • ttl-t-X « ""Ihd • H M > ng?i^'PöA • W H > Wrt° •• co-A-b • i 
ĵr» : «/DJ^-F : "ifiü- • W A A ^ - F « (DiZhtiX i h » i dlA-b « fflh?»^^ • hfbV > {\*°-h, 

A =ri^ « ' « +AÄ-« nrt-fiAn i tn-b « . . . 

3. Kapitel: B1.9ra-10ra. 

A (9ra) a){\9°(h « höfl « H7-bfc « ^ 7 r i ^ « H M i fl§?\ t 7 D <PÖA » W H ' f rhoK: > TH-b • 
* ^ A i o-A-f- i £-fl<l • fllh-A • ( C R C a t 17b-18a) 9°i.+ • 9°9°V^ • (!) a>Afl • flXVh > 

' A.£ ' ( C R C a t 45b) h9°Kh- > A-fl* ' Wie • MtC^-b s K7°?»hA • ^ i C ^ « . . . 

4. Kapitel: B1.10ra-1 lra. 

A (10ra) a>höfl • Ci9°(h • M-fX • 0°7h<: ' H M • fla>^+ i ÖA+ • ffl^A- > § -fl?iA. '• fl 
i u i c « Hfd.bC: « A"H7-b i * ^ A • flrbfr • Afb • ££-4*£ « a j^+AÄr»^ : Aa>-A^ • 

WiTt i fl"7D^ > a>-A^ ' AhtbV « . . . 

5. Kapitel: Bl . l l ra-vb. 

A ( l i r a ) fflbV • höfl ' ng7i<""PdA • W H « fA° ' TH-b •• * ^ A > °7C ' A ^ ^ A • a>-A 
-b : -i^rn* : hA-bCM*- • "°A>ih i «T.h^A • ( U r b ) A.+ • /"^«Eifo»- i [vgl. D L 345f.] 
AXA f lA"?/* « <D+h9°'<? « ATfJ-b « ^ A « . . . 

6. Kapitel: B l . l lvb-13ra; vgl. TuHag I I 8, ZI .31 , bis 9, Z I . 13. 

A ( l l v b ) fflflgX^'PöA : • 1fl ' fcfbV : * ^ A • °iC • A<"WbA = 5 ( I2ra) 
A • H£V-flC ' flJCTB « mAfl : flflj^-fcif^ : -b^hfb •• hplt* • öf l^b * Mthh-fi 

ih.C • ... 

7. Kapitel: B1.13ra-15va; vgl. TuHag I I 9, Z I . 14, bis 10. ZI.22. 

A (13ra) <D(\9°(b • höfl - Micha* : M^-fc^r? 1 • i r i p i -j-fl^ : m-U * 3*«.A • "7C « 
Aß^JbA « wh9°H " ̂  " Ji0°a>-M: " 139° « mflÄVh ' OHA-b < 1̂ *7° i W - b ' ;bA^DJ2. " <P 
A. i ffl^D : UtV : Tn-b i *^.A " Üf i 1fl,(> i ^ A ^ i h ! ^H.A-flrh.C « . . . 
[ n i m über der Zeile nachgetragen.] 

8. Kapitel: Bl.l5va-I6rb. 

A (I5va)a>tiön ! A?°f> > Micha* : H ^ n ^ : Ttl-b • * ^ A « AflA » ̂ I ^ A • ̂ fbV « 
-flth'i'E « "7C i A Ö ° - ^ A ' ffl^X*Ä i i a t > « ^fl.^ : M(\A i H-bfl)«?^ i ^A,^ ' flAfl^ « ö ö ' . . . 

9. Kapitel: Bl.l6rb-vb; vgl. TuHag I I 22, ZI.24, bis 23, ZI .7 . 

A ( I6rb) (DnSKovpöh • • h(Vi • A ^ ^ A • ho» i ^">AA- • a>{\-f ' 1X9° ' fl>-"/ 

&6h<\ • H ^ * A « ... 

10. Kapitel: B1.16vb-17vb. 

A (16vb) aJti9°(b • H*>+ : ' Hl-fl^ ' A»-b hllth-ttrh.C • A7I1+ : * ^ A ' ÄfbV ' 
A ^ J b A « fflbV : W h • flgK^'PöA : W H = A» - Hl-U • hfbV • A»^^A : cö-A-b ' 1* 

• ^y0Ä•1^ : l A - t - F s X ^ I Ä - A : ©9"? <^jr^ : A A . T : u " T £ s ĥ 1» s ^ - F ^ r n : 7x 

11. Kapitel: B1.18ra-vb. 

A (18ra) A9°0« : höfl = TrliKDho* H1+ ' ^Ihd. • fflö0-fl HhV ' Xi^Ttl-b s . . . A 
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ov-h-fr ••• HhV • h"}h i (\bh<""Pöfr •• hl\\ • Ute • ay-M- • n%0°* « ... mhth* • öA-f- • h 
m •• £ Ä , A . « nh<7° " A ° 7 ^ « © m V ' M-nn-r- i o>--srt,y • A ^ - H M V • i c e y • ... 

12. Kapitel: B1.18vb-19rb. 

A (18vb) « h o n i A7°f> ' (\bho*><?bfr i AH : hV > w e h ' h f r z a 8 A°-fc • A.AP* ' AÄ 
fh> s °7C < A ^ J b A •• h9°^C<D t öö ... 

13. Kapitel: B1.19rb-vb. 

A (19rb) fflhön i n g Ä ^ T ö A • %a>? • höh-* • hVhCZKu- • m£a<V» •• <h-C « -IIA- • 
A M A i h Z £ •• A.-f- •• 1i\ i ^ ö ^ + h i °7oriA i fl£-a>- : ahA-r- i J C J « 8 ... 

14. Kapitel: B1.19vb-22ra; vgl. TuHag I I 15, ZI.26. bis 16, ZI.25. 

A (19vb) (D(]t,h<wPöfr •• *C\hrv • M- • Ahn-1/ • O ^ ^ A • ffl£aA° • Vi ft. : hh\v • 1 

-ü Iva» : hhbW-th •• ... 

15. Kapitel: B1.22ra-25ra. 

A (22ra) (D(\9°(h i höfl 8 flMiV : A-fl i h">-f- i tf^hZ ' mao^ao : m o ^ n i ... ahh 
* ' h°Zd - ihd-S h9°h?ay • 1fi i /ifbV i Ao^^A i a)£aA» « i «w»xM> ' i a h i h 
Ö° i fr^hC i A.+ i hrh-r- i öA-f- i >1Z • (IM- f - i "J- f lC^ i A^VhAfr ' nfiXHDJt n 

I WPÖfr ! ... 

16. Kapitel: B1.25ra-va; vgl. TuHag I I 11. ZI.7-19. 

A (25ra) y löZ-^l " fflhV • (\bhr"i • or"Pöfr • hm • £&t\ i TH-i; i fr^-A 8 >»av i A 
oT>-h,fr i +«£9° i °7öhA « O A C i n h ^ i ff\9°£: i a>W>)T • 0°<hfr° t aojxfrß, i r/AA-7° 

A O A i (DC*-... 

17. Kapitel: B1.25va-26ra. 

A (25va) öJbV « hön 8 (ISh^Vöfr • <ÖA i> ^ f f M ' ^(lih- f ^/fr 8 Mil* « fr^A > 
K7H i UA» s fl>-A+ i 1%ov • (DsZ&friP •• h0°(\ i b 7 h i ' -fl^A i ^^a^-flrftC 8 

s frhy°c+ i flJÄ^D i Mi i ^ f r f r A l i « . . . 

18. Kapitel: B1.26ra-va. 

A (26ra) 9°[ö^f.\ i fflhön 8 A7°0* 8 M ° ? C h ^ ' HTflZ • hfr'i • °1C « A ^ ^ , A « ... 
ffl^ir^Z i m * ' 0°Kh.~ • h6°Z i ?»A ' ^aAJPtro. : : ^^"77 ' ?»A : M£'>^An> i 
?A?°V : h&t* • f^^oo ' (\9°1*X •• fltf-A* ' °?or"^ « . . . 

19. Kapitel: B1.26va-27rb. 

A (26va) <D(\9°(b • hö(\ lib"/ h9°m* • *&t\ • h<\ i A ^ ^ A ' **°Kh • ^(lU- ' S h 
-* i w^aA- i JJdi " 7(i<h • flM+ « ^m.M'r-f » ... 

20. Kapitel: B1.27va-28vb; vgl. TuHag I I 20, Z I . 13-20. 

A (27va) amshavpöfr • i if-A-"0* : >iC^Mf> ! AÄfrV 8 °?C 8 A ^ ^ A • (DpTh • 
H £ > A M i < ^ i fflV/^h i ÄZ^*B i ^ a ? : rhyrh« 7 0 ! ffl^Z ' 0>-A^ 8 «i.AT 8 • ?9°Kh • 
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21. Kapitel: B1.28vb-34ra. 

A (28vb) a3{\9°(h • höfl « hfto*? i mh^o*? .... ©AB i <bCB « I.H. • <PAA-b • X 9 ° ? n 
-b « 1 A 9 ° « fflnÄ^^VöA i %<D-ho* : A Ä C ^ t h > tD^fLA»^ « « A 9° Oft i M 1 C 

' H^höM « n+^-b • A V ^ A h ^ " . . . 

22. Kapitel (ein Lobpreis Abbä Samuels): Bl.34ra-37ra. 

A (34ra) t1<\hh. ' 1(1 « l i h ^ i a M A , ^ « A14-P i k-JH.Ä-flrh.C " A ^ ^ A ' ÄfbV » ml 
tffha* • ""Ih^-tu- • ... a>£fl • t\7\0° > A * ^ • A"7öri « ^A«"hin.h-Üih.C • hi9°*\YiX\ i ai 
<*«Mlri ' +"?nc s ;b?»Hr' « £ £ A ? r i i X^H.Ä'drfi.C ! (34rb) ^ A d A - b « fcA'lfl > 9°£C « ... 

23. Kapitel: B1.37ra-38ra. 

A (37ra) y ° ö [ ^ ] ' A9°0» i >ifla>-P « tDÄ^öhf • <£h<£,y i A4-fc > öd-fo^m^-. mp,(\, i g 
Xy°+^.A'> « a>c>ui> ! : IfLP : Hy°Aö-b i «§:<£. i " -FnxVb « K9°£:C > ?*Ah i 
A°7£ « ... 

24. Kapitel: B1.38ra-40ra. 

A (38ra) 9°b&<f. •• mho°H • h> « ""jrVhyV • Arbfr " ' (\9°(b • ll")CYi<>* : w 
(\bhoo<?öfr i R<D-(38rb)/' : tll-b •• *Bft i °?C • A ^ J b A > A g ^ y ^ y i > i Ä°?H.Ä-fl 
rb,C • ht\0° » 1il-U • hfbV • °1C • A ^ ^ , A « fl>+^ « £ A ö h « 1(1 « >»na>- : ^ A l ' ... 

25. Kapitel: B1.40ra-vb; vgl. TuHag I I 24, ZI.3-20. 

A (40ra) (Dhött • o°Kh » 1B > Jiflft « A ^ ^ A • 5 «"IbA > m'nc • rhA.9(J* " B M - b « 
^T-b i Jv.f4-AA,9° « . . . 

26. (59.) Kapitel: B1.40vb-42rb; vgl. TuHag I I 31, ZI.22. bis 32, ZI.29. 

A (40vb) 9°b[6*<*.\ • 9 m B " m£?xHft ! ^m.^+Jio^ > Hh^° • •• bV « <RAA-b > A717 

- t o i hr-nw? « w- f lö i ... 

27. (60.) Kapitel: B1.42rb-43ra. 

A (42rb) 9 ° ö [ ^ ] i pc • axigöA -F « bV i hö(\ • hfbC « ' in .^ « -b^y°C ' n h ^ > -b^ 
'flh' ' ^ A l > BöA-b « ö^^-b « fflh°?t> i -b^-n^- « Ä^y>. > <D(DC^ ' u'^'E-b ' »"AMi 

28. (61.) Kapitel: B1.43ra-44rb. 

A (43ra) 9°ö[^) • %S < Shttay? i fflh^^f : ATt-fl « * f b H • ffl*^.A7 « ̂ A.rhfl^.P 

A ' A^ffl+V : ... 

b) Schlußformel: B1.44rb-46ra. 

E (44rb) . . . y ° ö [ ^ ] « -b^K^ • flTlf « 1Ä"A " H+^-A • ffl-flO-ö « a>VQ.£ ! ^"><i.A 
«e : maorvc > tDÄÄ-* i ^ ^ A . s (!) bh-fl i -n<-u • ^-n « • B ^ ' P . •• « A ^ ^ , [ A ] • 

(44va) W\f\o° : <pA. : ... 

I I . Z)/e Wunder des Abuna Sämu'el: B1.46rb-76rb. 

Die Wunder sind — beginnend mit 39 — durchnumeriert (die Ziffern werden hier in 
Klammern beigefügt). 
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1. (39.) Wunder: B1.46rb-47rb. 

A (46rb) (\{\<r° '•" -thT^-tü- • (Da°'\,\\&±o- • tlhfr'i • 'flO-'Ve • ' TJhZ ' ÖO ' "?V 
fr - 9°(hii ' 60S: • HMArh-ri ' . . . 9°ö[^\ • in at g : mhöfl • ngr\"D«PöA Mn ' /JA" « 
a>-Afr « 119° ' § -flXA. « ^^TiJP ' * ; m f r « i m«£.fr^ i fay-Rh- « V«£A 8 "J-flfr « . . . 

2. (39.!) Wunder : B1.47rb-48va. 

A (47rb) 9°ö[&<£] • in at g : (!) . . . m f l g ^ ' P ö A • HöA-t- > *Vh^ - A-fl?\A. i V)H.Ji 
'ttrh.C • fr-S-A i ffl-flO-ö • "7C i A ^ J b A i -t-7/^fr i hrhfr ! "AXa-fr • • frrh-C 8 aWIfr • 
a + i r)CAfr^"> « H7vh«fe ' HAT i . . . 

3. (41.) Wunder: B1.48va-49va. 

A (48va) 9°b[&<¥.\ • y a> g . . . (48vb) . . . fflng?»^"PöA i Äfrznfr « A-fc " -fl?\A.fr • A-fl 
J\A.y i °7d£ « 1H, i r A l f r " mA/HA-f- " t l ^ 8 £-flAö " mXyfr.P^'' i £--fl/\d ' o^Kh* ' hth 

•fc • 'flXA.fr » « y j C P d f r ' . . . 

4. (42.) Wunder: B1.49va-50va. 

A (49va) 9°[öö~<£] y a> . . . (49vb) . . . ©hon • (\ö\^Vöfr " HM > w^-f : -fl£-fl 
£• : ©-A+ « (1* > fl^-fc i -fl?\ä i HfflZÄ > A--fc « nzhfr « axD-X-fcfc : -fl?sA • Art « CJS.?-^ « 

5. (43.) Wunder: B1.50va-51vb. 

A (50va) 9°\b6~<£\ > • . . . (50vb) . . . (Dhött • (\bha°<?ö& « i g tf°Vr>A > X7°C 
rh.fr s -flrh.C « Jl^D i ^frh"?^ > oo^"i\C « A-flXA > /VfrLh-flrh-C « fflAfl ' flÄVh « 1fl : <*»h 

6. (44.) Wunder: Bl.5lvb-52rb. 

A (5Ivb) r 5 g n . . . (52ra) . . . a)hö(\ • ( I g ^ ' P o A ' ^Kh • g öfl>-C i /V>H • £ ^ C A " ffl 
A«> • filCIC ' m i a°$"f\<r > A-flXA « ?VlH.*'flrh,C « i A ^ J b A « 0)Afl ' flX* 

[ r n über der Zeile nachgetragen.] 

7. (die Nummer fehlt) Wunder: Bl.52rb-53rb. 

A (52rb) . . . (52va) . . . ahöft ' £ a » a>-?\i3 i Z£?\ ' fr-^A « Ä«^Z ' Äa«> ' H£+A- • C 
• y£°yTfr « " r ^ z » ^ ^ A « fr-^A i HA«"»* ' - f^A « fflVflz«xav«-flo^ve :j\y°£i<: > 

ÖZ^+ « ̂ tToX-h ' I f t f « AAÖA+ i . . . 

8. (46.) Wunder: B1.53rb-54ra. 

A (53rb) . . . (DUff > g -flXA. > H£l-flC « frlthC ' A^aV ' - f l ^ ' E ' i*"Tf • TtriC • (DtZü^ü • 

A U ^ ° " nn^^fr « ojng?\^D<PöA > An « • AÜ<^ « < £ A £ • ay-tx* • a + • h c A 
fr^"> i n f l ^ > .PA^Ä" « -MlH i fflÄrhHV > nX'J'F i HMZhn ' A ( 5 3 v a )U^ i A07A i i 
A-fl/xA, « Xia/1-flrh.C I . . . 

9. (47.) Wunder: B1.54ra-vb. 

A (54ra) r 3 a> . . . (54rb) . . . fflbV > höfl « n g X ^ T ö A » £ a A • -flXa ! A-fl^a-fc ! U 

« RZ.£fr i tltf" ' X A £ > (D-A-E ' a-f- « riCAfr^"> " XAtf"' f - f ' fl^A-' AÄO ' A ^ Ä . A »... 
[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 
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10. (48.) Wunder: B1.54vb-56vb. 

A (54vb) 5 tu Z . . . (55ra) . . . (Dhött « B g ^ V o A • -t-lr'hb « ̂ ^"7^+ • m^tA- i a>-
A-b i fL+oo- ' Ar iCA-tr* » ... 

11. (49.) Wunder : B1.56vb-57va. 

A (56vb)j3 ffl B ' . . . (57ra) . . . fflhön > f l g ^ ' P ö A > « g -BXA. « AhAJt- « mV 
/»h • ' n ^ A i a^-bV. i Ji^rhA» ' W H s £-BA " flÄA°'b ' A^fbV • "7C ' A^^,A 

12. (50.) Wunder: B1.57va-59ra. 

A (57va) 9°[ö&<£] « 9. i . . . (57vb) . . . fflhdfl = H g ^ ' P ö A « An ' JT/h* ' »̂̂ a>- « X\a° 
^ A r V " /*\?U« ' m-flA.A»"0* • flA'flA > lCW.li > " • flJ-A-b « ^rb7° « Wv<LA 
Hfl^X-b i "/fl-l ' tlö-Ül • ... 

13. (51.) Wunder: B1.59ra-60rb. 

A (59ra) 9°[ö^\ : 9g ' ... a>hdB ' B g ^ ' P d A i -b^-B^ • A-Bk « -flrh;V} « fl^A-b ' 
hwi-t i a-b i hcA-t^"> • h^" « £°?n4-« "7-Yn^ • h9°^sa* i ooftfra, . cD^rt-t« nnö-n 

14. (52.) Wunder: B1.60rb-61ra. 

A (60rb) 7°[ö^<P] > 9g . . . (60va) . . . <D>löB > B Ö X ^ T Ö A ' V/"* • ao^-t- « g +A.A « X 

?°h?fl)- i *y°v « TbK- > A * B - V i A ^ J b A « : i n •• »IAÖ • ^ » i i > \\oo : ^->nc •• mx 
tH « Üf « l/A- « g -BKA. i ?<*>a> i n£«B » n»"<PdA « A "7 "7+ « . . . 

15. (53.) Wunder: B1.61ra-62rb. 

A (61 ra) 9 © r • . . . (61rb) . . . (Dhöü • n g ^ T ö A ' -r-(\Utv -flfcA. = m-B* 
A.+ s MU i £-BA- i fcyj&MlA. i V T - f l T A • flKtB i 1-BA+ « ffljrTö > fD-A-b « B,-b > h C 
A-t^"> • ... 

16. (54.) Wunder: B1.62rb-vb. 

A (62rb) ?"[d^<£] i 95 i ... m B g ^ ' P ö A • W H > frhfl>-C ' g +A.A • W H « « h 
pa> • ooxh. : ^n,th : A-flK < fflAÄAJP ' W H i £-flfr i 1(\C ' (62va)<P+<i ' f lW-b > ^ r L ^ - f l 
rh,C >... 

17. (55.) Wunder: B1.63ra-va. 

A (63ra) 9°ö[^\ « 9. fl) £ « . . . fflhon • n g ^^TöA • T f l ^ * « hA\± • -fl?»fu+ < 1-B 
A+ i (!) h»" i +A£- i Afl^A > -bUh^ • A-B?»A « ^ r L A -Brh - C " . . . 

18. (56.) Wunder: B1.63va-64va. 

A (63va) ^ " [ ö ^ ] i 9 fl) i : . . . (63vb) fflhöB « ngX^«PöA i An « A9"1 • g -B?»A. ' H.9 • 

I A A i g h<\bC i ff)V/"h t g -Bö^f " X9 D iH'ö^ « . . . 

19. (57.) Wunder: B1.64va-65vb. 

A (64va) 9°[ö&*£] • S a) % . . . (64vb) . . . fflhöfl • f l g ^ ^ T ö A • • 9°t\f\ > ^ h - I V « 0 
TC • fl^A-b ' o°6~ü: •• b -fl?»A. « fl)AB « BXVh ' UP • W - b ' J&7-BO- • U1C • -b*71^ • OA-t-fc 
fl>^^ " °7öllA i flÄ-fl)- i 111 < VAr i -flfbl i ^»0^9° « . . . 
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20. (58.) Wunder: B1.65vb-66vb. 

A (65vb) 9°[ö^<£] ' 3 g . . . fflhöO • flg?\^<PöA i £-fl\ i g ""VbA i -flXA, s T v m M l r h , 
C i "i<-£ i H1-S.C i Aö(66ra)A,^ i • ̂ T ^ A • fr^A i Mli • Utrh* • M • 0>-fi+ i 0 - 7 
m. 1 1*9° •• <t"Z9°° •• X Ä A . • XH, ' ^->^+ 1 A A . f r 1 ^ A X h •• /A°,rlMlrh,C ' ^ K - X 1 ffl£-fl, 
M. " ... 

21. (59.) Wunder: B1.66vb-68ra. 

A (66vb) 7°[öZ-<P] 1 9B . . . ( 6 7 r a ) . . . fflhöfl 1 flgX^'POA 1 1 g-flXA. ! 

Ufr 1 hAJv 1 A<Efr 1 HM Ml •• £-CXP- « fflXi^-H • A Z 1 XS^U? 1 fr"iiy 1 ^otlA 1 A-fl?» » 
ffl-flrh"* 1 Ö0a>- « ... 

22. (60.) Wunder: B1.68ra-vb. 

A (68ra) 9°[ö^] • % ... fflhofl 1 ( lgX^'PdA 1 o°Kh • ifO£- 1 a>>/"X > /^cu" 1 3\?° 
-flXA.fr 1 öfLC 1 V-S£-fr 1 HÄAQfr. • h A ö 1 T Z f r 1 HVXIA,^ « . . . 

23. (61.) Wunder: B1.68vb-69vb. 

A (68vb) 9°U><J.¥] 1 grg 1 . . . fflhön 1 ng?x^"PöA 1 (lXAfr > fr7i*K- 1 A h m ' 410*'} 
*C 1 1-(1<£ " g -flXA. 1 ̂ -flA«} 1 m^Afr 1 -flrr-2 1 • £ ( 6 9 r a ) A £ - 1 a>-Afr 1 fl.fr 1 liCAfr. 
.*"> < ... 

24. (62.) Wunder: B1.69vb-70va. 

A (69vb) 9 " [ ö ^ ] 1 g l ... «"hon 1 ng/A^TöA 1 £fl, 1 § <*»>hA > H14-C ' AÖA.O " "kp • 
tf°-}^[\ : fr^A i Ä^Hi. i <*fL£ • tha19° • fflVnch- i X'/flA i MlAö i a>XAfr£ i m ^ P h ^ c " 
/\.AA.fr " m Ä . ^ A f r s ... 

25. (63.) Wunder: Bl.70va-7lrb. 

A (70va) v9°[b6^\ i g r 1 ... fflhöd « ngX^"PöA 1 : g «fl^A. ! <DÄ2I* ' 1flJ& 1 

£<e 1 fflrh(70vb)^D « fflm-flrh 1 lf-A">^-y- 1 frV<£rh 1 J ^ h " * « . 1 XAh • « fflVdZ ' (Iii 
7 * 1 £ U 1 -flrr-2 1 ̂ "PÖA 1 ... 
[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

26. (64.) Wunder: Bl . 71rb-vb. 

A (71rb) r9°[ö^9] 1 g o 1 . . . ©hod 1 (lgX"D<PöA • VflZ 1 g -flXA. • h<Ef ' X ^ o " « 
•flfl-2 1 <^fr f r : CDAA • flXVh 1 (IIA 1 "H/l^ •• AhfbV " -00-1^ 1 TOZ, 1 ^ ^ h ^ f r 1 "7C s A 

o»-X.A 1 A Z 1 fl>-A+ « fl,+ 1 ilCAfr.P? > V"t>» 1 (71 va) ö«l> " nX7+ 1 A ^ 1 A-fl?\A 1 XT 
tlh'ttrh.C « ... 
[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

27. (65.) Wunder : B1.71 vb-72rb. 

A (71 vb) 9°[ö&<f.\ 1 . . . ( 7 2 r a ) . . . ©hön 1 n g X ^ T ö A 1 n ö A + 1 +7fh4- 1 A-flXA « 
?vö?llX'flrh.C • 0°Xh- •• 1(1 1 ooß"M- ' r ?\Äfl>- 1 Ray-?! « g öfl>-C 1 mhA/V < ffo»-?0 s o)"/ 
AA- 1 Qrh?" s mMlCl^ 1 m i ^D^"fl«r- i AÄ(h> i A ^ - ^ A « . . . 

28. (66.) Wunder: Bl.72rb-73ra. 

A (72rb) 9 ° ö [ ^ ] ' . . . (72va) . . . ffihön « ngX^"PöA i A Z « g ^ V b A ' <D-A+ ' 1 
5̂9° : 1 £fr^"rhAA i 0 X 7 ^ •• 0°£?>\-t- • V^A- « (DMW -Ufr-U? • h-pV 1 T f l j i 1 + 

< / D '> ! . . . 
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29. (67.) Wunder : B1.73ra-vb. 

A (73ra) 9°[ö^f.] • x% ... ©hon • flg?\<7I"PöA • W H • fraixh- • " " V b A * • 7\9°£:£ • 
%qo+ : \\ao : £-flÄVh. • 1B ' OT^-Ü^ : A-fl^A, « K-JH.hbBjWi.C • (73rb) -b>i°?.To^ • +-B 
A 9 . ÄA--b » . . . 

30. (68.) Wunder: Bl.73vb-74rb. 

A (73vb) 9°[ö^<£\ < § S . . . (74ra) . . . mhöB i O g ^ ^ ö A » £ 0 . ' g «"VhA » H£V-BC » 
fD-A-b > ^"70+ s AB ' 4-CB ' 7.H. s «PAA-Ff « ̂ ^ A ? " « " " t f h < - m f ' ^ÄO » A ^ ^ , A » . . . 

31. (69.) Wunder: B1.74rb-75ra. 

A (74rb) ! £B . . . (74va) . . . a>hö(\ < ng7t<*"PAA s £0 , < § -fl?»A. ' W H i 
£• > OA^ i ?°AA i -flH-^1 : A-fl?» i OJi-F i Wi^CV i "7öIlA « g höW ' <U\PA • ... 

32. (70.) Wunder: B1.75ra-va. 

A (75ra) 9°[ö&<£] ' G . . . fflhöO i O g ^ ^ ö A » Afl i (\9°°i i ^ ' » l ^ - t u - i AÄfPV « -fl 
i "7C i A<"*fc,A • £0, • b h£°i<£ i M f c I kl-BC » -bUhC i 7x9°^9° i 3\Ah i öA-b ' 9° 

+f : htf» •• fyfft i fflA(75rb)£ : <Dh<*» « £BCr i > T ^ + P « ffltf-fr < -b-JOCf « . . . 

Schlußformel: B1.75va-76rb. 

I I I . Saläm an Abbä Sämu'ei. B1.76va-79vb. 

L : ChRNr.322. 

A (76va) h^Tfh- " W A • AA-fl? « W U T l . * " 1 i a^SA. i «"Ahöl l » ... AA7° • txtlhd. i A 
y°h « HA^^-ttH ' Ä-o°-d " fflA/^öC+h s AA?" " Wi^irA^i "7A i 1V + • i^Cd « . . . 
[ n i r 1 1 über der Zeile nachgetragen.] 

Federproben: Bl . lv , 2r und 46ra. 
Einfache Flechtbandleiste: B1.3r (oben). 
B1.46ra wird als Auftraggeber der Handschrift hft-V «-Hl A « if.lTb« , als Schreiber +riA • 

y £"Y?+ « genannt. 
B1.76rb der Vermerk, daß die Handschrift M • -briA i y£"77 -F « gehört. 
B l . l r der Bleistiftvermerk: „Dersäna Samuel 6 Thfaler]". 
Die Handschrift ist nicht datiert (Anfang des 19.Jh.?). 

76 Ms. orient, oct. 1304 

acc.ms. 1906.109. Holzdeckel mit gepunztem Leder. Leinenrücken. Pergament. 127 B l . ; B1.126rb-v un­
beschrieben. Von B1.68 fehlt die untere äußere Ecke (kein Textverlust). 12,0:11,0:6,0cm. 7,5:8,0cm. 
2 Sp. 8-19 Z I . 

1. Saläm an Takla Häymänot und Ewostätewos: Bl.lva-2rb. 

A ( Iva) C\f\9° '• f\Yia* +hA i VP>ai<?> • B-4-r? « (Dh.Ptx'n'bPtX ' +<^A • li'WPöYlo* •. 
B^A > hCA-fA « . . . 
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2. Salam an Abba Garima: B1.2va-3ra. 

A (2va) .PAfrOdOh i £C1 i Ä T h d • rf-rV • <*A?° ' n-HPX • m O X C ^ > "lZ"? i -flXrt, i A 
: (\f\\9°\: U-fl-t- > Ä ^ h ' fr«r.«£ « ... 

3. Lobpreis Marias: B1.3va-b. 

Ähnlich der Strophe bei LöfUpp 81. 

A (3va) hhttW • fr-S.A'/ i A^" « H./Sh. • 2 Z £ ; (Dao^pX^"^ i KT?- ? 1Cf9° • £71A i 
AV^£ i £-flZ i <*>Ah£ I Ä£-frA i n ^ A ' r - i frhfc; pTh « Hh"7? ' Ä£-fc^ i 9°7\P£ « A-llrh 
fr i Ah. • " J C P f « (lA-fl/h-f- • X-n ' ! . . . 

4. Saläm an Johannes den Täufer: B1.4ra-va. 

L : ChR Nr.70. 

5. Saläm an Maria: B1.5ra-8ra. 
Vgl.o. H s . l l (Nr .VI 1) = 65. 

6. Saläm zum Heimgang Marias: B1.8ra-12ra. 
Vgl.o. Hs.15 (Nr.V) = 70. 

7a) Magischer Text zur Abwehr der Pest: B1.12ra-vb. 
Vgl.o. H s . l l (Nr . IV) = 65 und Hs.65 (Nr . IV) = 139; der Text der vorliegenden Hand­
schrift entspricht in etwa dem Text I I der Edition von S.Grebaut. 

b) Saläm an den hl. Roqo: B1.12vb. 

8. Hymnus an Maria: Bl . 13ra-16vb. 

L : ChRNr .248 . 

9. Saläm an den Erzengel Gabriel: B l . 16vb-24va. 
Vgl.o. Hs.14 (Nr . I I I ) = 69. 

10. Saläm an Gabra Man fas Qeddus: B1.24va-29rb. 

T u n d Ü : EuAm 120-26. 
L : C h R Nr. 196. E u A m 127-32. E.Littmann, Zum Münchener abessinischen Amu­

let ( ! ) = ZSem 3 (1924) 136f. 

11. Gebet an Jesus Christus: B1.29rb-31vb. 

A (29rb) ÄA-fr » (!) <*>A#fra) • /hA.«7 > hltlS • tn>A\£X • hCA-f-A (\M-f- ' h.^9 « AX°I 
TtXfrV > °1C?9° i aoAxfi ' hCAfr(29va)A ' f lh"" • 9°AZfrh • Ä9°AhV * mhfr < nh 
oo « /"»(1AV I . . . 

12. frJ^UCfr ' "ifhÄfr - [ = Lehre der Geheimnisse): B1.32ra-41ra. 
Vgl.o. Hs.6 (Nr . I I ) = 55. 

13. Saläm an den Erzengel Michael: B1.41ra-53va. 
Vgl.o. Hs.20 (Nr . IV 2) = 78. 

14. Saläm an Madhänina Egzi: B1.53va-66va. 

L : StrBiblEurop 15. 
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15. Saläm an Päntalewon: B1.66va-67vb. 

A (66va) C\\9° " Ah « ^IrPh- iVr- ' C9" « 6 • XA « >u+r-fr.P : WiflJÄ- « Ahhn = ffOA • 
VfhPr A 7 m r t . n s B.Ä- : A0,h£ ' ^Ah<* • •• . . . 

16. Saläm an Abbä Garimä: B1.68ra-vb. 

A (68ra) •fldl'J ' Ah ' > (lh"f.+ < A A 7 ' ffl^T. f n£-->«*?AT • « OTA&, = *M<P I . . . 

17. « ^ r h * ' HfflAÄ- «: Bl 69ra-72va. 

L : G G r i I I I 28f. (Nr . IV 1). 

18. Hymnus an Maria: B1.72va-75ra. 

L : ChR Nr.343. 

19. Gebet des Besitzers der Handschrift: B1.75ra-80ra. 
A (75ra) £B, ' T B C » £ ^ » " " A h * « I B > ^ t U i - f l ^ C s *9"Arh « Ohllth-ÜA^C • -bffl 

hAl> • hG. ' •F'BA'P : AV<PAf s . . . 

20. Magisches Gebet mit den Namen der Kreuzesnägel [vgl. hierzu E u B R 89. LöfAm 106, 
Anm. l . HeyK 199f. J.Schwartz, Ä propos du carre Sator chez les Ethiopiens = A E 2 
(1957) 219-23]: B1.80rb-vb. 

A (80rb) KA"7-b ' +"><P+0- « AhlttM « (DOO^^ : frA > hCA-f A > A^-C = M^-C = 
' ' C$t\ • h£Vl « A T B C h i • ^ A h + > hh9°1h • * ^ A « T.r-C7.A • m 

iü-fiiC ' ... 

21. Saläm an den Erzengel Michael: B1.80vb-8lrb. 

L : C h R N r . 4 5 . 

22. Saläm an Alläniqos [zu ihm vgl. S t rANL 79-82; CRPubbl 72; K R Z H a g T r a d 82 (Nr. 12)]: 
B1.81rb-82rb. 

A (8lrb) AA9° : Ah ' hhfr't • fflAÄ, ' hfx^ (8Iva) JiM«? I T^IOV * %? • B/Ch* • 
>i9°AA i A£<P « M>.#A i -BKA •• "»KVh«? « . . . 

23. Saläm an den Evangelisten Johannes: B1.82rb-83rb. 

A (82rb) AA9° ' Ah ' r v h l A ' tfrK • T ^ A = m^p M f l A * 1 0 + <D(82va)'>+^ h<G> 
^ A ^ h : HÄ9°Ah ' /"J5 : tx^l ' 0°9°V£ '• frP * ... 

24. Magisches Gebet: Bl.83rb-vb. 

A (83rb) BA"» : " M"A-A ' hCA(83va)-FA ' <*><M, : • hpliXv h£A. « B9°£-<i : 
+ r - ^ : fl^ll : °7£ : . . . 

25. Magisches Gebet gegen Geburtswehen: Bl.83vb-84va. 
Vgl.o. Hs.7 (Nr. l l ) = 57f. 

A (83vb) KrWb « (!) Tb • AmA.£- - f O » X l f U . « -7UAh s ffl7°Ü^+h » ' A.+ « 4-^ 
(84ra)^.Ay = ^ A h h = ffl^h.^- : C?iA = A A ^ s . . . 

26. Saläm an Theodor von Antiochien: Bl.84vb-92rb. 

L : C h R N r . l 5 9 . 
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27. Marienlitanei: B1.92rb-96vb. 
Vgl.o. Hs.66 (Nr.8) = 140f. 

28. Saläm an Maria: Bl.97ra-1 OOva. 

L : ChRNr.176. 

29. Hymnus an Maria: Bl . 1 OOva-102ra. 

A (lOOva) (ln?A<L • ""WiZi ' a)(\H&[0°X]h » o<HU • °1C?9° « <Pm-V • HAXAh-fL > 
(loovb) t\9°öi • °,b^ • -nenn. • A Ö C ^ ? « h z n • ... 

30. Eine Strophe eines Saläm an Maria: B1.102rb. 

(\f\9° •• AHmiL ' H X T ^ Z : cM • • ^Abf r 'E : X ^ V ! . . . 

31. Christuslitanei: B l . 102va-108va. 

Ähnlich wie bei H a L T 20-25. 

A (102va) hlUDdgrh • X S^A«^ • ttM±M • i\9°0'i • h9°f[hi ' atao^p^ : ! sii*Mhh •• 
Kr'K'yifr • nX7-fcXV • i\9°°l'i • Ä9°(102vb)'\riV • ax/nfc-^V« M/X^H-ri « X£tK£-u->.ß-: . . . 

32. Bittgebet an Jesus Christus (aus der Liturgie?): B1.108va-11 lrb. 

A (108va) VXrf-f • M(\6, - o**;?* • löM ' X«mX-flrh,C • (108vb) < r̂hZ i hfrfr ' A X T 
UM • (Dh9°'\\\'i • <Da»g:ptf : : JiCAfrA i \t\o° • AfflZV • todXrM ' " <D°, 
frznv •• . . . 

33. Christuslitanei: B l . l 1 Iva-112vb. 

Der Textbeginn ist ähnlich wie bei H a L T 16-19. 

A (11 Iva) 11X7+ • / " A A h ' X«mX • -f*"/yAV ••• QX'Jfr • CÄfrh : X«mX « -t-HM .'. 
U.X7+ : frA-flXfrh •• . . . 

34. Saläm an Anna: B l . 113ra-118rb. 

L : ChR Nr. 178. 

35. Lobpreis der Kirche: B l . l 18rb-12Irb. 

A (118rb) 2 f A r t • +*KD*+ « flC^n « *}A?° • A£V • X«^"PÖA « A^-mfr i a>«7°fr « Afl « 
XÄ-91"} : /"A"1V : : J lCA - f c ^ » fr(118va)£Afr ' -f^£:Xfc i <Pm*V > . . . 

36. Saläm an Ewostätewos: B1.121rb-126ra. 

A (121rb) flA^ •" tt^oofrba^ ">AV i n + T A ^ . « m fr/" A A fr (121va) X7(1A » «7<P 
* : Xo»*V « . . . AA9° i AdTAfrtl « a>AA£frh • 11. » H>VA«D+ » 1A9" • X-flcy " Xy°AA • 
T V f - t * « V-S-S. » . . . 

Magische Texte von flüchtiger und ungelenker Hand: B1.2rb (unten) und 3rb sowie 4va-b. 
Federproben: B l . l r , 4vb, 5r, 6r, 8v, 13r. 45r, 46r, 53r, 96vb, 98r, 105r und 127r-v. 
Die Handschrift stammt von verschiedenen Schreibern. 
Als Besitzer der Handschrift ist über Rasur an den entsprechenden Stellen «"»Ar-fr •'• 

eingetragen. 
A u f B1.80rb (oben) ein Kreuz mit schwarzer und roter Tusche von ungelenker Hand. 
Die Handschrift ist nicht datiert; ihre einzelnen Teile stammen möglicherweise aus verschiedenen 

Zeiträumen des 18.Jh.?. 

162 



Hs.77-78 

77 Ms. orient, oct. 1305 

acc.ms. 1906.110. Holzdeckel mit Lederrücken in Ledertasche; das Leder ist vom Rücken aus gesehen 
4,0cm breit über beide Deckel gezogen. Vorderer Deckel längs gebrochen. Pergament. 104 B l . ; B1.4v 
und 103v unbeschrieben. 10,5:10,0:4,0cm. 7,0:7.5cm. 2 Sp. 13 Z I . 

I iXrtr • flftfrö • ... ÄfPV « H°7.h^,A • HöD-X-b • ht.P'Z * [= Vita des seligen Ahuna Za-
Mikä'eL das ist Aragäwi]: B1.5ra-65vb. 

T und Ü : I.Guidi, II 'Gadla Aragäwi' = Reale Accademia dei Lincei. Memorie della Classe 
di science morali, storiche e filologiche I I 1 (Roma 1895) 54-96. 

L : D B M 50b ( N r . X L V I ) . GSt 60. G T V a t I 828 (Nr.5). 

Einleitung: B1.5ra-6rb. 

I I . • tib&(\ «... ' hCft-frt •'• [= Geschichte des heiligen ... Gahra Krestos ( = Alexis)]: 
B1.66ra-102va. 
Vgl.o. Hs.42 (Nr. l) - 109. 

Vermerke der Wochentage jeweils am oberen Rand: 
B1.5ra: HCilp. •; 
Bl.löra: HrtrVA" =; 
B1.23vb: HZB-ö :; 
B1.31va: Hrh^rt ••; 
B1.38va: h^C-fl =; 
B1.46vb: H<M?° *; 
B1.57va: tlrh\h.£ ' ; 
B1.66ra: H<1V£ :; 
B1.72vb: H r t A V = ; 
B1.78vb:H^fbö :; 
B1.88ra: n°kC<\ 
B1.93rb: tt+ZT '; 
Bl 98ra: lihrh-P: 
[ r 1 über der Zeile nachgetragen]. 
Auf B1.3r von ganz ungelenker Hand der Beginn eines Saläm an Maria; möglicherweise handelt 

es sich um eine Federprobe. 
Federproben: B1.2v, 3r (unten), 3v, 103r und 104r. 
Nicht mehr lesbarer Text auf B1.104v. 
Ungelenke Tuschezeichnungen: B l . l r , 2r, 2v, 3r, 4r und 102vb. 
Der Auftraggeber der Handschrift war » hCft-f-fi •• (B1.64va und 102ra-b); nachträglich 

wurde der Name [J\B-V ] a>A£ ' °7.hJbA « hinzugefügt. 
Auf B l . l r der Bleistiftvermerk: ,,4 Th[aler]. ' \ 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (18.Jh.?). 

78 Ms. orient, oct. 1306 

acc.ms. 1906.111. Europäischer Einband. Pergament. 36 B L ; vorne und rückwärts je ein nicht mit­
gezähltes Papier-Schutzblatt. B l . l r -v und 2v unbeschrieben. B1.3 am Außenrand beschädigt. 18,5:13,5: 
2,5cm. 13,0:10,5cm. 2 Sp. 22 Z I . 
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I . /\o°7£ « 9°/"m.C '•• [= Die Säulen des Geheimnisses]: B1.3ra-34vb. 

In Amharisch. 

Vgl.o. Hs.67 (Nr. l) - I43f. 

Die in Rot zu schreibenden Stellen sind nicht mehr ausgeführt worden. 

I I . Gebet an Jesus Christus: B1.35r-v und 36v. 

Beginn und Ende des Textes fehlen. Die Reihenfolge dürfte sein: B1.36v, 35r, 35v. 
Von ungelenker Hand; möglicherweise handelt es sich um Schreibübungen. 

Federproben: B1.2r (mit dem Textbeginn von Nr . l ) , 27r und 36r. 
Teilweise Zusätze am oberen Rand und Korrekturen. 
Auf B1.2r der Bleistiftvermerk: ,.hö°1& • Tr>a\C ••• 1

 2 Thfaler].". 
Die Handschrift ist nicht datiert (Anfang 19.Jh.?). 

79 Ms. orient, oct. 1307 

acc.ms. 1906.112. Holzdeckel; vom rückwärtigen Deckel ist ein Viertel des äußeren Randes weggebrochen. 
Pergament. 50 B l . : Bl . lv-2v und 46vb-50v unbeschrieben. Von B1.50 fehlt die äußere Hälfte. 14,5:10,5: 
3,5cm. 10.0:9.0cm. 2 Sp. 17 Z I . 

I . V-JZ-fr 0>»T"F • g /hrfVT-F s UM a)16t\ s« [= Über die acht Leidenschaften nach Ahhä 
Wagris ( = Euagrios Pontikos: vgl. AltSt 265f.)]: B1.3ra-15ra. 

T : BachmL 26-33. 
Ü: SpiesEv 218-28. 
L : BachmL 48f. SpiesEv 203-18. GSt 81 f. LöfUpp 26 (J). E w T I 191 f. (Nr.8.2); I I 38. 

R i L E t 840. W r B M 221a-b (Nr . IV 1). 

Die Kapitelnumerierung der Handschrift hier in Klammern. 

1. Kapitel: Über die Unmäßigkeit: B1.3ra-4va. 

L : GDel I I 174f. 

2. [1.] Kapitel: Über den Geiz: B1.4va-5vb. 

T und Ü: S.Grebaut, L a mauvaise passion de lävarice selon l'Evagrius = R O C 18 (1913) 
427-29. 

3. [2.] Kapitel: Über die Ruhmsucht: B1.5vb-7ra. 

L : GDel I I 175 f. 

4. [3.] Kapitel: Über den Hochmut: B1.7ra-8va. 

T u n d Ü: GDel I I 176-78. 

5. [4.] Kapitel: Über die Unzucht: B1.8va-llra. 

L : GDel I I 178-80. 
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6. [5.] Kapitel: Über den Zorn: B l . l lra-12ra. 

T u n d Ü : S.Grebaut, L a mauvaise passion de la colere selon d'Evagrius — R O C 18 (1913) 
213-15. 

7. [6.] Kapitel: Über die Furchtsamkeit: B1.12ra-13va. 

L : GDel I I 180f. 

8. [7.] Kapitel: Über die Rachsucht: B l . 13va-14va. 

L : GDel I I 181 f. 

Kolophon: Über die Übersetzung des Werkes aus dem Arabischen: Bl . 14va-15ra. 

T u n d Ü: GDel I I 182. 

I I . Ausspruch des Euagrios Pontikos: Bl . 15ra-21va. 

T u n d Ü : S.Grebaut, Sentence d'Evagrius = R O C 20 (1915-17) 211-14 und 435-39; 22 
(1920-21) 206-11. 

L : RhoW 7 (Nr.2). W r B M 221b (Nr.2). 

I I I . Ein titelloser Text über moralische und asketische Fragen: B1.21vb-46va. 

Der Text dieser Handschrift ist inhaltlich mit den Werken Collectio monastica, Paterkon 
aethiopice und Mashafa häwi verwandt. Ein Vergleich mit diesen Schriften zeigt aber, daß 
die Zusammenstellung in der vorliegenden Handschrift mit ihnen nicht identisch ist. 

B1.21vb-27ra wird auf das Leben des Johannes Kämä (oder Hadir) Bezug genommen. 
B1.33va-34ra ist eine Christuslitanei eingefügt. 

Um eine spätere Identifizierung des Textes zu ermöglichen, werden mehrere Auszüge des 
Textes angeführt. 

A {2\\b) <\t\o° «"J&fl i lP:tv •• A * ^ A ' PvhTA • rhlC • fl)M «P9° [...] ArbrV = SS h<*° -
£ ö + f F • V«PAo°- ' hr"i : rb/r : ?a\hb • md.P:^PC\ : Xi^rh^-F • ffltf-Vi ••• (Dilhl-t - hff • 
Vi • 7°AA> : ütv i <*> S -n?*A. : ?°A (22ra)(0 ' ttha>C\(\ g/f : -B^rX-b » . . . (27ra) BA 
au -." ajhv- : hfl*EV ! An s r̂ 4- : un : «lödC • <iA?- • ^AB < "ih/.C*0* > g-b « JTPA •• SP ' 
h«PA i t\9°X<Pb i (DSP i h^A •• A ^ f + Ä i rp\ra* :•• . . . (27rb) . . . (\°iö • ffl^-FcAö ' tth 
i n A h i (!) fflrbA» « H+7-nc 8 - F ^ h C « 9"AA • ma-fl ! M n A i 9°YlC • 1(IC • AtlÄ" ' <D-MJ > 

ffltvTf " IftC i ArbA- « . . . 

E (46rb) . . . h">-b i *n. ' H ^ t i n^i+'P. s ttPd.bC ' ,l£ • V-HH, ' ?°[A]A > /h?tna>\P 
*> (46va) ATtO'E ! H£K"»- •• (linpl °it\9° ' p*-\pt\ • « OA^'e • H£*<n* > « 

Als Besitzer der Handschrift ist in den entsprechenden Wendungen : •'• eingetragen. 
Die Handschrift ist durch Feuchtigkeit beschädigt. 

A u f B l . l r der Bleistiftvermerk: ,,2 Th[aler].". 

Die fehlerhaft geschriebene Handschrift ist nicht datiert (18./19.Jh.?). 

L : SpiesEv 204f. (die Handschrift wurde von E.Littmann in Aksum erworben). 
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80 Ms. orient, oct. 1308 

acc.ms. 1906.113. Europäischer Einband. Papier. 20 B l . ; vorne und rückwärts je ein nicht mitgezähltes 
Papier-Schutzblatt; B1.20r-v unbeschrieben. 21.5:17.0:0.5cm. 16,5:12.5cm. 1 Sp. 20 Z I . 

I . o°X<h& •• P-ClT [= Buch des Hahnes}: Bl . l r -1 lv. 

T und Ü: M.Chaine. Le Livre du Coq («Matzhafa Dorho») = RevSem 13 (1905) 276-81. 
T : GHem 223b-30b. 
L : GSt 93. V O H D X X 1, 132 (Nr. l ) . 

I I . Traktat des Johannes Chrysostomos über das Kreuzesholz und die beiden Schacher: B1.12r-19v. 

A u f B1.12r am oberen Rand der Vermerk: £"CAV • <Lf^P> •• 

L : D B M 31b. Anm.e. 

A ( i2 r ) i ^ n - n « mfrflj-f .• £t : i f := iico-f-A •• h9°\\\° •• aw-A4-p •• ajhinh*?> -icpr * 
A/iA fL* £Ct\l • Hfr^O • mna-ö • PrhTA < (!) hd. > (DC* (17x1 + i ^"l+ih ••• h<£ 
*&1° • (D^[c\ü- • AliCA-f-A • »/JAP i ay-Cx* • i+'Sf* - A ^ ^ O : mA^P" = Atn-fc • "i 
ic • "ti* • (?) Kbi* •• <hC\* i X A ^ •• 9/> « zh-ov ' <PZ. « Ä-Ä-fr •• H / n c o : X A n a v > nxx 
J^C • h1tlh'(\rh,C • i»C6 • AV • Kl • ttKP>K<^t • (D'kX-fr • tth.P>*Vl<P = <PZ.l> « «7/> • Zh-fl 
V i /\A»lA » H/\J£°7A'} « . . . 

E (19r) . . . fflAV • llfbC • "»A+A : Hi^ZO » ffl^ZP ' AV • <RZ. fo>Z(D* • 0X.PA-A • l lCA 
A •• Txltlto •• (Dh90t\Yl'i • tttr* • JrflC ' fflA-flrhfr • a>X-VH : £ M H : fflHA^(19v)i •' fflA^A 

o° • °i{\9° • h.°l?i • (DhLl ••• 

A u f B l . l r der Bleistiftvermerk: „5 Thfaler].'.'. 
Die Handschrift ist nicht datiert (19. 20.Jh.?). 

81 Ms. orient, oct. 1309 

acc.ms. 1906.114a. Holzdeckel. Pergament. 37 B l . ; zwischen B1.36 und 37 sind drei Blätter heraus­
geschnitten. 17.5:12.0:4.0cm. 12,0:8,0cm. 1 Sp. 16 Z I . 

I . Traktat über die Berechnung astronomisch-chronologischer Elemente: Bl.lr-36v. 

Derartige Abhandlungen gehen in Äthiopien unter dem Titel ""Crh '• ba>C •' [ = Führer der 
Blinden] oder O/hZ • rhA-fl » [= Meer der Berechnungen] (vgl. NeugEthAstronC 165 f. LeonCal 
302. G M ' E ) . 

Vgl.o. Hs.7 (Nr .VI) = 59 und Hs.46 (Nr . I I ) = 114. 

Es finden sich folgende Berechnungen: 

1. Epakte (vgl. ChChro 104-06): Bl.lr-3r. 
2. Evangelist eines Jahres (vgl. ChChro 107f.): B1.3r-v. 
3. oory^ö , ( V g i ChChro 106; LeonCal 304-06): B1.4r-v. 
4. (h&* •• 0 rh£ [= Umlauf der Sonne; vgl. NeugEthAstronC 87f. D L 1001]: B1.4v-5r. 
5. Tageseinteilung: I t l LCA • / IhYlCh ' [(!)für: f U l C O • ; vgl. NeugEthAstron 50f.; Neug­

EthAstronC 175-78; D L 859; GTVat I 484 (Nr.8)]: B1.5r-7v. 
6. Feste des Kirchenjahres: B1.7v-8v. 
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7. *bAfl ' (D-Wf't* • (IP:C [= Berechnung der Bestimmung der Feste der Juden; vgl. 
NeugEthAstronC 142-46; D L 541]: B1.8v-9r. 

8. Evangelist eines Jahres: B1.9r-12r. 
9. Tag des Johannes: Bl.l2r-v. 

10. Epakte: B1.12v-14r. 
11. oTxybb « : B1.14r-17v. 
12. VVB • [= (Beginn des) Niniviten(fastens); vgl. ChChro 120-25] und (l^-b ' *9° »[ = Beginn 

der Fastenzeit; vgl. ChChro 125-28; HaÄth 133]: B1.17v-20r. 
13. TlW} > [vgl. O.Neugebauer, Tentyon = Or 44 (1975) 487f.]: B1.20r-v. 
14. * c U i • [ = Pascha (der Christen) = Ostern; vgl. ChChro 125-28]: B1.20v-36v. 

I I . Saläm an die Kirche: B1.37r-v. 

Von anderer Hand. Das Blatt ist falsch eingebunden; der Text ist: B1.37v, 37r zu lesen. 
Am inneren Rand von B1.37v fehlen einige Schriftzeichen. 

L : G G r i I I I 13 (Nr.l). StrBiblEurop 14. StrGri 13 (Nr.2. B1.44rb). 

Unvollständige Numerierung der Blattlagen am oberen Rand: 1. Bl . l r . 
Auf Bl . l r (oben) der Bleistiftvermerk: ..1 Thfaler] 5 Patr[onen]"; vgl.o. Hs.69 = 146. 
Die Handschrift ist nicht datiert (18.Jh. ?). 

82 Ms. orient, oct. 1311 

acc.ms. 1917.123. Holzdeckel mit Leinenrücken; vorderer und rückwärtiger Deckel längs gebrochen. 
Pergament. 67 B l . 9.0:9,0:4,5cm. 6,5:7,0cm. 2 Sp.: B l . lv-2v: 1 Sp. 12 ZI. 

I . Magisches Gebet: Bl.lv-2v. 

A (lv) (\t\<r° i " \\1°C [vgl. StrPr 461b : h^C ••] A W > « Mfu • Jt/VPv" « 717+ = 
^ A " ? * i "YÖAZ « hplt* « A£Ah ' [vgl. StrPr 334] (DMü-üb > [vgl. E u N S I 81f. 
und 97f.] . . . 
[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

I I . Gebet Marias auf Golgota: B1.3ra-26rb. 
Vgl.o. Hs.18 (Nr.3) = 73. 

I I I . Buch der Gebete, das die Engel aus dem Himmel gebracht haben: B1.26rb-42ra. 
Vgl.o. Hs.12 (Nr . IV) = 67 und Hs.66 (Nr.8 und 10) = 140f. 

A (26rb)nA«° •" ^^ ö?^t^f •• Kffrtl • hCA+A ' öbfti. •• . . . BVJ-b ' K T H ^ V • "IC 
[f9° ••] hhltth? ... (37ra) ... AH-fc ' tf»Ä\h<£ • h^Ti • 9°Khp • >»A<*> : iM. • S ^ ( 3 7 r b ) 

A H £ T B C ' KA-+ « . . . 

E (41 vb) ...?»A<w i a t > h-fl i B ^ A • ^A*bA* • fflOöBf ' f-fc i ArL7(42ra).P « (!) 
t\°,t\a° i °it\9° • h°Vi « 
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IV. rhK-Z i '•••[= Bollwerk des Kreuzes}: B1.42ra-59vb. 

T und Ü von B1.42ra-47va: L i f 206-11. 

E (59va) . . . (D(\xf\fr i htAh • Yifr'iX • (Dfoxc • VPfif • <Dt»p° • A-OXf • a>?v,AA? 
(59vb) 7<P.&f •• <D<?6*\> i nv^f[9° i (D(\tt£0°X-h. > ^A9° « ö+n>. « m+TiO^X i KTpyZh • 
KA0^ I ffiOC : ah00!?. • m* i ^A?" « . . . 

V. ;r-?0UC<UC>'f-' ' ifEÄfr « [= LeAre t/er Geheimnisse]: B1.59vb-67va. 
Vgl.o. Hs.6 (Nr . I I ) = 55. 

Teilweise Zusätze am oberen und unteren Rand. 
Federproben: B1.12r (oben), 47v (oben), 49v (oben) und 50r (oben). 
A u f B1.67vb ein im Zusammenhang nicht mehr lesbarer Textrest (Schlußformel?). 
A u f B l . l r von ungelenker Hand eine kurze Bitte. 
Ungelenke Zierleisten: B1.3r (oben und unten), 26r (oben und unten) und 42r (oben und 

unten). 
Als Besitzer der Handschrift sind — zum Teil über Rasur — an den entsprechenden Stellen 

nachträglich die Namen (B1.13r) a>A-f i floA-f- ' h,rj/> ! U£hA<A>", t f f l A Ä • oofiz^l«, 
(B1.24va) fl<£A * °7C?<r « und A-A'/P'A « und (B1.44ra) o>A£ i alCf9° « eingetragen. 

Die Handschrift ist nicht datiert (18./19.Jh.?). 

83 Ms. orient, oct. 2062 

acc.ms. 1925.333. Holzdeckel mit gepunztem Lederrücken, der vom Rücken aus gesehen etwa l,0-2,0cm 
über beide Deckel gezogen wurde. Pergament. 75 B l . ; B1.51 vb unbeschrieben. 14,5:10.0:4,5cm. 
11.5:8.0cm. B1.3r-48v, 51r-va, 52r-57v, 58v und 67r-74r: 2 Sp.; BI.49r-50v, 58r und 59r-66v: 1 Sp. 
17-19 Z I . 

Johannesevangelium: Bl.3r-74rb. 

Die ersten sechs Zeilen sind ganzseitig geschrieben. 

Vermerke der Wochentage von anderer (? ) Hand jeweils am oberen Rand: 
B1.16va:H+>W ! ; 
B1.20va: H^rVA '; 
Bl 36ra H + W f r •; 
B1.40va: HZO^ö »; 
B1.49va: Hrh^A •; 
B1.62r:H<HMl 
B1.69ra: H V K R - «. 

Feder- und Schreibproben, teilweise mit Bleistift: B l . l r , lv, 2r, 2v, 34v (oben), 40v (oben), 
74v und 75v. 

Kritzeleien, teilweise mit Bleistift: B1.32v (oben), 33r (oben) und 33v (oben). 
Ungelenke Zierleiste mit schwarzer und roter Tusche auf B1.3r (oben). 
Kritzelzeichnungen: Bl . l r , lv und 2r. 
In der Anrufungsformel auf B1.3r wird als Auftraggeber ein i-fK-iDZ • a^f\h,&\ « genannt. 
A u f B l . l r (oben) von ungelenker Hand der unvollständige Vermerk: + l */fTrh « M « W* • 
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A u f B1.2v folgende Vermerke in Koptisch, Arabisch und Hebräisch: 
r r eTpoc cy^p^M (?) 

rr^a 

Die Handschrift stammt von verschiedenen Schreibern. 
Mitunter Löcher im Pergament; sie sind ursprünglich, da um sie herumgeschrieben wurde. 
A u f der Innenseite des Vorderdeckels und auf B l . l r sind je eine Beschreibung der Handschrift 

eingeklebt. 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (Mitte des 18.Jh.?). 

84 Ms. orient, oct. 2168 

acc.ms.or. 1925.129. Holzdeckel; vorderer Deckel längs gebrochen. Pergament. 174 B l . ; B1.24vb. 53vb, 
65v, 173v und 174vb unbeschrieben. Die Blätter sind mitunter an den Rändern stark nachgedunkelt. 
B l . 30, 39, 40, 47, 49, 53, 55 und 58-61 — teilweise unter Textverlust — beschädigt. 15,5:14,5:8.0cm. 
10.0:11,0cm. 2 Sp.; B1.8v: 1 Sp. 15-18 Z I . 

I . ftrY"b * ö«n ••• [= Gebet des Weihrauchs]: Bl.lra-7vb. 

Für den äthiop. Ritus der Inzensierung ist zu beachten, was TMMesse ( I I 173) sagt: 
«L'ordre de l'encensement dans la messe ethiopienne est confus, parce qu'il contient en meme 
temps l'encensement du soir et l'encensement du matin. Aussi les missels different-ils beau-
coup sur ce point. En outre, ici sont ajoutees les rubriques coptes de l'encensement. II est done 
tres difficile de distinguer les prieres et les rubriques qui doivent etre chacune ä sa place». 

A ( l r a ) KA -b ' ÖT> « . . . ( l rb ) . . . hltlh-ftth-C ' h9°AriV • H^wh^h • 4~C0V • h 
B>A i K£b • ... 

E (7vb) . . . £>[&] « •• M9° ••• 7x1tl.S • ao^tf : hlllS ' a°<hM ' hltlh • 
V ••• (Dftbötv i ""A+A P><ltt ruMje-AI • K (D % (D<?h9°> i (DlZfi ffl^A+A : (Dp, 

I I . Zeitrechnung von Adam bis Jesus Christus: B1.8ra. 

I I I . Über die Herkunft der zwölf Apostel: B1.8rb. 

T und Ü: S.Grebaut, Les tribus d'origine des apötres = R O C 18 (1913) 206-08. 

IV . Magische Gebete: 

1. Gebet: B1.8v (oben). 
2. 0A~b ' «f-AA [= Gebet gegen Wunden]: B1.8v (Mitte). 
3. Gebet gegen fr°loo •• ^ceb « [ = Ko l ik ; vgl. StrPr 331]: B1.8v (unten). 

V. o^Kihd. • \\.f\l ••• [= Buch des Bundes, d.h. Morgen- und Abendoffizium]: B1.9ra-12va. 
Vgl.o. Hs.9 (Nr.V) = 62. 

V I . " " A - M U - Ö »[= Suffragien) und A^m? : [= Bittgebete]: B l . 12vb-19va. 
Vgl.o. Hs.73 (Nr . I I ) = 149. 
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V I I . tlMl/" : B1.19va-24va. 

T und Ü von Bl . 19va-23va: VeMe I 23-29 = I I 205-09. 
T v o n B1.23va-24va: MQa 190b-91b. 

V I I I . fOh* • fr-SA ••••[= Ordo communis]: B1.25ra-53va. 
Vgl.o. Hs.73 (Nr . I I I ) - 149. 

I X . Anaphoren: B1.54ra-168vb. 
Vgl. auch o. Hs.73 (Nr . IV) = 149. 

T u n d Ü : Angaben bei H a E A 13-36 und 167-70. E.Hammerschmidt, Zur Bibliographie 
äthiopischer Anaphoren = Ostkirchliche Studien 5 (1956) 285-90. 

T : MQa 38a-172b. MQb 44-193. MQc 56-259. 
Ü: RaesAO 142-203. Liturgia-Etiopi. Revisione e ristampa del "Messale etiopico ,\ 

Plenaria seconda. Allegato I - I I (Sacra Congregazione per la Chiesa Orientale. 
Tipografia Poliglotta Vaticana 1944). 

1. Apostelanaphora: B1.54ra-65rb. 
2. Anaphora unseres Herrn: B1.66ra-69vb. 
3. Marienanaphora des Kyriakos von Behnesä: B1.69vb-80va. 
4. Anaphora des Evangelisten Johannes: B1.80vb-91ra. 
5. Anaphora der 318 Rechtgläubigen: B1.91rb-101va. 
6. Anaphora des Johannes Chrysostomos : B1.101va-108ra. 
7. Epiphaniosanaphora: B1.108ra-116ra. 
8. Dioskorosanaphora: B l . l 16ra-l 18va. 

Der Text endet mit § 22 der Edition von O .Löfgren-S.Euringer, Die äthiopische 
Dioscorus-Anaphora = MO 229-55; hier: 241 E = 248. 

9. Anaphora des Jakobos von Serüg: B l . l 18va-126rb und 143ra-vb. 

Der Text ist in dieser Reihenfolge zu lesen: B l . l 18va-121vb, 143ra-vb, 123ra-126rb. 

10. Athanasiosanaphora: B1.122ra-vb, 126rb-137ra und 144ra-vb. 

Der Text ist in dieser Reihenfolge zu lesen: B1.126rb-vb, 144ra-vb, 122ra-vb, 127ra 
bis 137ra. 

11. Hosannaanaphora des Gregorios: Bl . 137ra-142vb und 145rb-vb. 
12. Die große Kyrillosanaphora: Bl . 146ra-152vb. 

Der Text endet mit §42 der Edition von O .Löfgren-S.Euringer, Die beiden äthiopi­
schen Anaphoren „des heiligen Cyrillus, Patriarchen von Alexandrien" = ZSem 8 
(1932) 234 = 9 (1933-34) 86. 

13. Marienanaphora des Gregorios: B1.153ra-158vb. 

L zum Text dieser Handschrift: H a E A 25. 

14. Basileiosanaphora: B1.159ra-168vb. 

Nachträglich hinzugefügte Texte: 
B1.168vb Rest eines (liturgischen?) Textes; die Schriftzeichen am Innenrand sind teilweise 
nicht mehr lesbar. 
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B1.169ra-b: Textende eines Bittgebetes. 

E (169rb) . . . KbUhC • AV : *OAV • H - F h * • <brt>V • PtMü'i • "/UAtl • Kltlh •• 10, 
tl i 7ÄC1 i 1B,h : i°i(D^ : 1B,h i T - F ^ r h A A i A^A"» = ^AT" 

Bl.l69rb-vb: Ein Textrest in Amharisch über die Schöpfung (aus einem Text des /"V • 
« S T * : * » ? ) . 

A (I69rb) Pb^dYl • hldh-üfh-C • WhTXh • AV i *}A7° • (IK** I i ^rb7 i -̂BWi i 
H.M I <DX\O° : £,b<LS"(h. '• Pb°i(Db i h^A-b i i JijrfrlJt]«*» : ^ A ^ - F i XlrLÄ-Brb, 
C i n/"A-AV-b i ^ A V - b i VO^-F i hTf.P i ^A i ' iA? 0 i A ¥ m C ' -BA» i . . . 

B1.169vb-173rb: Zwei Kapitel über die Buße; Textende fehlt. 

A (169vb )M+Ä " 7Arh i l fM"MC i OflTJC • HlOCrb « rh^Ä" i -bflHi-F i OArb^ i fflOAA 
+ i [...] *o>-Jr* i tl9° MhJE, •• AA-BX i + ^ T f ° i ?°Ä"P ;b i K 9 ° i n s M>.TJ : m ^ T ^ * 
1 • {\) ... (I72rb) . . . M + X • 7A,h i H^Vh-A* i H ^ V l C i BBlR. • Wi^l " i^ l f -AT i 
AT i m .̂*«? i a>1/Li : «Hld i fflÄArt0? ' a>4"r* i . . . 

E (173rb) ...Hrhm i hd? i ff'?\?Df i a}<r°9°foC? • HÄA-FWi+Cfr i fflOXA-F • tth.'t'tlhC 
ha* i tildt i hl-f- • rnttldd, • hfrC\a° : dK • WCKh- • ' (Dlflrh • hX&ltxh- • ^ih^T 
TV i OKwHiJ&yi^ s (!) ffl^^A^V i . . . 

B1.174ra-va: Gebet zur Vergebung der Sünden; Textbeginn fehlt. 

Auf B1.145ra weggeschabter Text von drei Zeilen. 
Der Text ist teilweise mit Gesangsnoten versehen. 
Die Handschrift stammt von verschiedenen Schreibern. Mitunter Korrekturen, an einigen 

Stellen über Rasur. 
Federproben: Bl . lva (oben), 62ra (oben) und 84va (unten). 

Als Besitzer der Handschrift sind von verschiedenen Schreibern folgende Namen eingetragen: 
B1.54ra: o)A£ • °Y.hJ»,A , darüber wurde fl>A£ • ruCA * geschrieben. Außerdem sind die Namen 
KT. i /"AA ••• und fflA-b • iXCLh •' eingefügt 

Zwischen dem Vorderdeckel und B l . l sind zwei Beschreibungen der Handschrift eingeklebt. 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert. Einen Anhaltspunkt gibt die Erwähnung 

folgender Namen in den entsprechenden Wendungen: auf B1.26vb des (104.) Patriarchen von 
Alexandrien, Petros [ V I . (1718-26); vgl. ChChro 254. HistPEgCh III 3, 164-66 (arab.) = 285-89], 
des (102.) Päpäs von Äthiopien, Kresto Dolu [III. (1720-42); vgl. ChChro 270 ( X X X V I ) ] und 
auf B1.3va des Kaisers Bakaffä (1721-30). Demnach dürfte die Handschrift zwischen 1721 und 
1726 A . D . entstanden sein. 

L : H E A 25. 

85 Ms. orient, oct. 2886 

acc.ms.1928.362. Holzdeckel mit gepunztem Leder. Pergament. 112 B l . ; B l . l r -4v , 5v-8v, 102v und 105r 
bis 112r unbeschrieben. 21,0:14,0:4,5cm. 12,5:10,0cm. 2 Sp. 17 Z I . 

I. l£"A •• riCA-f-A ' i»9°& [= Vita der Krestos Samrä]: B1.9ra-86vb. 

T und Ü: CKrSamrä I 1-62 = II 1-41. 
L : CKrSamrä II I - X V I . KrÄthHeil 89-95. K R Z H a g T r a d 79. R i L E t 824. 

Die Interpolation über die drei Geburten findet sich auf B1.56ra-va = CKrSamrä I 69 = 
I I 46. 
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I I . Salam an Krestos Samra: B1.87ra-93va. 

T u n d Ü: CKrSamrä I 61-68 = I I 42-45. 

I I I . Saläm an Krestos Samrä: B1.93va-94rb. 

T und Ü: CKrSamrä I 70f. = I I 47. 

IV. Zusammenfassung der Vita der Krestos Samrä: B1.94rb-101vb und 103ra-104vb. 

T u n d Ü : CKrSamrä I 71-77 = I I 48-52. 

A m Ende einige, nur unwesentliche Abweichungen. 

A u f B l . l 12v: Ps 1,1. 

Gelegentlich Korrekturen zwischen den Zeilen in kleiner Schrift. 
Vermerke der Lesungen jeweils am oberen Rand in kleiner Schrift mit roter Tusche: 
B1.19va:H^fJhZ9° • «; 
B 1 2 6 v b : H T f r r f r " «; 
B1.35va:irViC ' Vtnü »; 
B 1 . 4 0 v a : H ^ " f / ^ ' ^ O - f l »; 
Bl 46ra: HTC « T"}(\*\ «; 
B1.51vb:HP-i'fc'> : y-zO-fl ••; 
B1.56vb:H<*\pn.* '• TIW «; 
Bl.öOrb: WW? • S^O-fl 
B1.63vb:H*T>Ofr • S^O-fl «; 
B1.69va: Hrti • TIW •••; 
B1.74rb in einer einfachen Zierleiste: Hrh9°A» » S^O-fl 
B1.79rb in einer einfachen Zierleiste: HV.hu, ' 

Als Auftraggeberin wird auf B1.86va (Dt\+ • P-rh^fi •> genannt. Dieser Name ist — wie die 
übrigen — an den meisten Stellen getilgt. Trotz Rasur lassen sich z.B. B1.36ra der Name 
°ibo» • -LP-CXfi ••• sowie der seiner Frau M+ • ICfT » und B1.44vb die Namen seiner Töchter 
fflA-E • fvh^A ••• und Orhf ' (DC* erkennen. A u f B1.94rb ist der Name der Mutter des 
°iba» • xPChh (Dh+ • \hW stehengeblieben. 

Der Schreiber der Handschrift (B1.86va) und der Maler der Miniatur auf B1.102r — sicherlich 
auch der auf B1.5r — war 7-flZ • o°i\+fr •-. 

Miniaturen auf B1.5r und 102r. Die Bildunterschrift auf B1.102r (rechts unten) kann gegenüber 
V O H D X V 156 wie folgt ergänzt werden: ,,Wie die [ . . . ] dth° • (DC* » bei unserer Mutter, 
der heiligen Krestos Samrä Zuflucht suchten". 

Reiche Flechtbandleisten: B1.9r und 87r. 
Unvollständige Numerierung der Blattlagen jeweils links oben: 2. BL 19r; 3. BL29r; 4. B1.41r; 

5. B1.51r; 6. B1.61r; 7. B1.71r; 8. B1.85r. 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (19.Jh.?). 

L : V O H D X V 155f. (Nr.27). CodAeth 1, 23f , 38 (Nr.66f.) und Taf. 66f. 
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86 Ms. orient, oct. 2887 

acc.ms. 1928.363. Holzdeckel. Pergament. 135 B l . ; Bl . lr-3v und 134vb-135v unbeschrieben. 19.5:14,5: 
5,0cm. 13,0:11,5cm. 2 Sp. 18 Z l . 

£-CAV ' °7.hÄ,A « [= Traktat über Michael]: B1.4ra-134va. 

T : D M R G 5-205. 
L : C R N 55. C R N A 158. GSt 56. MüllEngK 161-218. MüllKPr 98-156. G C A L I 542f. 

DBerl 59f. GTVa t I 296-309. G G r i I I 33-46. StrRyl 23-30. S t r A N L 3-11. 61-66 und 
164-68. StrBrL 94-97. V O H D X X 2, 86-89. 

I . Einleitung: B1.4ra-8vb. 

T : D M R G 5-13. 

L : GTVat I 296. G G r i I I 33. 

Es bestehen erhebliche Abweichungen gegenüber der Druckausgabe D M R G : 

Ms. orient, oct. 2887 
A (4ra) OA"" ' " ' hfrWft > \iCf\±f/ • (D,K<n ' hpay? •• « öOf- • fl>h 

-BC : wao-yYlC « Wl-ftC • b^i\ i "Zhhfr ' A.<b • «""VMl* ' A?iA • • nFffl-hA+ ' A 
-fl i a)(\TrX<h • « . . . ( 4 v b ) . . . VAX- « 1 0 ' H.9 > #CkA,JPA ' AB > VX<i i XlrLÄ'OWi.C " X 
V ' ©AA»-?- « (DTX-V-f- « (5ra) AV^ "̂> i aJA^AruTI «...ffl<«.V- i A-BÄ ' 1 0 > A ? V > i Ä.T 
CA ' I T 7 0 ! ^Ä^fflh « ^Ä-^i-b > V<£Ah i . . . (5vb) . . . tn-b ' fl^K-b • höfl « H ^ l f C h » ^ i 
Aö-fl? ' ?x9°/i(6ra)^ ' "»P-ttC « fflVOZ ! <*LB,y i (DhC?ih • £t f"AA « • a*&& • mh 
A 0 A . O i 61^ i h " " i 0Z£- » ©VIC") ' A M f t ' r • a>£fl,A»'} « M ^ A y V - « 9 7 1 ^ ' -b^/""/ > 
>uUA» ' "HPA i -b7/"A « \o*f, « ... 

D M R G 
A (S. 5) OA«*» «" l ' B T l -• O^ÄTb-b ' ^"IH.Ä'flrh.C ' AO-A « JTWi.««. • H.T » OOP-« fflri-O^ ' © A 

Ö A T O t A ^ A • ^ h ^ A « A.+ i ^»AXh^ f h<*> • £ A J i A i AV « fcyiO « ̂ -mJi-Brh-C > ^9"A 
1> i <*Mi<J « 9"A^-b ' <D"/UA « . . . Ay°<> •• h(\a>V i fflMfl>-f • flftM*} > «Pw-hl I a>VJ«- » 0 

i - O ^ V J i fflOiA/r* > t*rt" fflO^AO-B [«] i x - v * • Ö O P « 1£A- I m+hrtih n 
£fl"H1 i T + i X y - r ? i . . . (S. 7)...a)J&^bfl)h*:Xö roV = fflKA-bV « fflAXA-bV « H h ^ i 
-bfflh^. « i %T> • mfcA-f- i fflAKA-f- ' A*CVA,?»A ' HiO, ' TKb ' ffl^Vffl i A°-b « "y.*! 
JbA " A.+ « «^AKri* i i ffi.193 • i*"Tf « HS" « fflhöfl • £Va> > A~b > A y V / : H-bAy° 
P « Ä.TCA i > ^ T ? " * i a>£y°C^ • «PT-b « fr&mb « . . . ( S . 8 ) . . . a)»iöO « Ttl-b > ^ A 

« h f r C ' °Zh>bA i A.+ i o°AXh1" i HJiA-bCfcr"'} ' A M A ' b « Kitt « ^-fehf « 0)fWi7/9 • 
n?>H » fr0!0** « A ^ - K - n ; ffl^h-ch«^ i A ^ x - t s Jx-ni : ^y 0 ^^ « ^ ^ - B C I mvn<: • -s.o. 
y I mc^f-b i h ^ • a°-{{^ l (DhMCiihi. • i • O^Ä- « (S. 9) fflrtV^I • Otl? 8 «P/" 

b̂ : bl^ih, • (Dß.&fr'i : JT">+ : -b1/^^y- : AA^O>- : y°AA = Ta>pl \ W/^h : KUtP Ii 
fA « . . . 

I I . Lesungen für die einzelnen Monate: Bl.9ra-I34va. 

Im Gegensatz zur Einleitung weisen die einzelnen Texte weniger Abweichungen gegenüber 
der Druckausgabe D M R G auf. 

I . Traktat des Patriarchen Damätewos [d.h. Timotheos L ] von Alexandrien für den 
12. Hedär: B1.9ra-24vb. 

T : D M R G 15-37. 
L : MüllKPr 106-12. MüllEngK 161 f. V O H D X X 2, 86f. (Nr.l 1). 
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A (9ra) Ml"- •" Hl* • ZChl • HÄtirt » M • Zl+Ptx • [ = Timotheos] ( \ * • * 
fcAfr » tt^/xKhhlFC? • H^frVtMl • AADA-fc » nO'VfV « AA.4» ' " D A M I > » fr^-A « ° l 

< X«^ » T ffl g AfflC^ [••] WC • ... (9 rb) . . . hay-f^lC*! • ° i f l£ > n°/A « AV " ?*9° • <P 
*Z-?f « . . . 
[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

2. Traktat für den 12. Tähsäs: B1.25ra-35rb. 

T : D M R G 38-52. 
L : V O H D X X 2, 87 (Nr . l 2). 

A (25ra) f lA"" «" ZChl • m'ilC • H^frVn-fl « fimA « «Z-lX.A > A.+ • «"»AMl* > h 
0° • J.a> % A^"i"//^ » ... f\9°(h - Iii* • J t - A i i ^ ' X/hH-fl " . . . (25va)... «BfA» « § 1HXA. « 

HA«"»* « &&pht\ « [= Dorotheos] . . . 

3. Traktat für den 12. Terr: B1.35va-49rb. 

T : D M R G 52-69. 
L : V O H D X X 2, 87 (Nr . l 3). 

A (35va) flA^ •" ... (35vb) . . . ^ " P f r o [:] hlh i *t\9°b9> • flA-flf ' X\0° i 
9°«r. • ön?" » Afr^A • °Zhh,fr « . . . 

4. Traktat für den [12.] Yakkätit : B1.49va-56rb. 

T : D M R G 69-78. B1.49va-54ra = BachmL 20-24. 
L : G C A L I 542. MüllEngK 168 (Nr.81). 

A (49va) nA^° •" £Ct\l • Hfr^A « "XhKfr « A.+ • ""AMl f r « H^frvn-fl > ttmcp • 
?-Tfcfr ... m/JA° •• b Wf, i H1(X£ : y ^ T - f c s H^V-flC « fl^A-f- i 0>/\-fc i -(lrfS-C « . . . 

5. Traktat des Patriarchen [Severos] von Antiochien für den 12. Maggäbit: B1.56va-78rb. 

T : D M R G 78-107. 
L : EPerM 3-15. MüllKPr 139-47. MüllEngK 165f. V O H D X X 2, 87f. (Nr . l 5). 

A (56va)nA^° •" £"CA7 ' HÄZA " A.«t > ÄÄAfr » HX'>KrU' ' (\M* • *&t\ * 
fc,A > . . . ( 5 7 r a ) . . . A?"ö$ p » A^HS^C > i (!) JVJH > £-flA i (l^A » JTÄ-fr ' HVlZ » 
" iCf+ i tn-fc « n^A i « ... 

6. Traktat des [Metropoliten Yohannes] des Rechtgläubigen für den [12.] Miyäzyä: B1.78va 
bis 87rb. 

T : D M R G 107-19. 
L : V O H D X X 2, 88 (Nr . l 6). 

A (78va) flA"D •" £"CA7 " \\C*°i « HWi* • H£ZA « fl/VJ-f- ' fr-^A • (DTM-C ' A. 
+ s ̂ A M i f r « °y.llh.A - ... H^frvn-fl « O f f l O •• "Z.P'H.P > ... ao^*^ « AV « **2a>-
P « Hh^(78vb)7f « ItthC • ön? : HÄ-n • (D-X^+ i HfflAÄ- « . . . 

7. Traktat des Metropoliten Yohannes von Äthiopien für den 12. Genbot: B1.87va-92vb. 

T : D M R G 119-27. 
L : C R G a r 141-45. GSt 60. T T C h 290. V O H D X X 2, 88 (Nr . l 7). 
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A (87va) 0A<*> : " £-C<V> : H ^ f l i «^.h^A • A . + ' ^A/Shfr < imM-t • Pvh7A • ft 
Aft • H-flrh-Z ' rXfrP-A-^ > Ha)>VÄ « M - J M d " htt-V - £Arh*> > HJufrf-fr.P > . . . H£*VO 
'fl : 7 o) g AfflC^ ' "HP-F > . . . (87vb) . . . fflhV > n«^"PöA = Ä C ^ o ^ A • [ = Arka -

d i o s ] 7 ? V i flJA^. ' A-fcfP^AP-A i [ = Theodosios] l'h/JJ « ... 

8. Traktat des Metropoliten Yohannes von Aksum für den 12. Sane: B1.93ra-104vb. 

T : D M R G 127-50. 
L : V O H D X X 2, 88 (Nr.l 8). 

A (93ra) OA"" •" £"CA7 ' H-F^A i °y.h*,A - A.+ •• " " A M i * • H&ZA « f-Wi^A » J U 
A ' H-ilrh,Z ' Ä/lA-9° ' H^-FVn-tl s i 7 (D g A f f l O » Ak » . . . ( 9 3 r b ) . . . öJUA» • g «*» 
h»?? « C-fc°/ ' y^^T-F > HA«70* « X A + ^ i * A « [= Aristarchos] . . . 

9. Traktat für den [12.] Hamle: Bl . 105ra-l 13rb. 

T : D M R G 153-64. 

A (105ra) flA«7" «" £"CA? ' H£ZA- ?vh*>A « ÄAA > H-n̂ h-Z « MlA-?° « 0 X 7 + " fr-^A « 
°y.-i«s,A i A.+ • ^A/Ahfr • H^-Fvn-n « n o c ^ : A\9°& • . . . OWA» • g -nxru « O Ö A > A 

fh£ i o>A-r< •• /Srh-t « U l C ' fflAfh » Ä<PT » h«° i ^C/3"} « . . . 

10. Traktat für den [12.] Nahase: B l . l 13va-118vb. 

T : D M R G 168-76. 
L : G G r i I I 51 (Nr. 10a). 

A (113va) nA«^" ••" Ä-CA'J - H ^ A « "thh.fr « A.4* « " » A M i * s H^frVO-O • OfflC^ ! V 

A ^ A " °y.Ji^A i a>-M.(113vb)A ' T0CA .A « . . . 

11. Traktat für den [12.] Maskaram : B l . l 19ra-125rb. 

T : D M R G 181-89. 

A (119ra) nA"° •" £"CA7 • Hfr^ft ' Lhh.fr • H^VO-O • ümc? • 0°t\\\fr • ... £ 
(I « «S-Jtl^'flrh.C » ^ y ° A r h « 0ö£ " h9°f\h • HKmM i /SA«7" i A°7£ > a>y°.£-c i 4> 
(119rb)r/»* i n ^ A f « flJrf-A- « «PTZ* « n^*Af « i\*VPZ « . . . 

12. Traktat für den [12.] Teqemt: Bl . 125va-134va. 

T : D M R G 190-204. 

A (125va) OA"" . " £CW > H^frVO-fl « flfflC? T^S^fr HÄj iwwfr « VPA • H 
^.•FfflrhA i nä\P,a)+ : ... 

Mitunter zwischen den Zeilen Korrekturen in kleiner Schrift oder Nachträge am oberen Rand. 
Der Text stammt ab B1.133rb, Z I . 10, von einem anderen Schreiber oder der Schreiber hat die 

Feder gewechselt. 
Der Platz für den Namen des Besitzers der Handschrift wurde freigelassen. Der Schreiber war 

laut der Schlußformel auf B1.133vb o>A£ i XhW «. 
Numerierung der Blattlagen jeweils oben links: 1. B1.4r;2. B1.14r;3. B1.24r;4. B1.34r;5. B1.44r; 

6. B1.54r; 7. B1.64r; 8. B1.74r; 9. B1.84r; 10. B1.94r; 11. B1.104r; 12. B l . l 14r; 13. B1.124r. 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (19Jh.?). 
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87 Ms. or. oct. 2910 

acc.ms.or. 1929.38. Leporellobuch aus fünf Streifen mit Holzdeckel in Tasche aus gepunztem Leder. 
Pergament. 68 S. Es werden hier die Seiten gezählt: S. 1-35 = Vorderseite des Faltbuches; S.36-68 = 
Rückseite (gegen VOHD X V : 30 Bl . ) ; S.36 unbeschrieben. 9.5:6,0:2,0 cm. 7,0:6.0cm. 1 Sp. 13-16 ZI. 

I . A - W . •• K£b [= Binde der Rechtfertigung]: S.3-39. 
Vgl.o. Hs.18 (Nr.4) = 73. 

1) Das eigentliche Leföfa sedeq: S.3-29. 
2) Die Gebete für die Himmelsreise: S.29-39. 

I I . Magische Gebete: 

Diese Gebete gehören eigentlich nicht mehr zum Leföfa sedeq; diese oder ähnliche Texte 
werden jedoch häufig an- oder in den Text des Leföfa sedeq gefügt (vgl. E u B R 83 f.). 

1. Gebet gegen die Todesqualen: S.39-42. 

A (39) <\t\o° ••" Ji^WiArbh« 7 1* • (!) (Dha3"\-n\Y'{AQ)Yia^ : ,b£ •• Tb • (Dhl-r-'i. • a°6\. 
J»h : Tb • ... 

2. Gebet: S.42-45. 

A (42) &t\o° • (43)Ä-B ' fflfflAÄ- : aiov'i&.tK • b£(\ : (i) 5 Ä9°Ari ••• (Dhhb-n • IJCf 
cotf-Af/l^f • (llWov • rbrV"^ = ^VbA-F ' ttWithlfa* AV - K£4-o* : ... 

3. Gebet: t ldX • t\9°\\ ••• ( ! ) : S.45-50. 
Vgl.o. Hs.56 (Nr. l 6) = 123. 

A (45) Oft«70 ••" %tt°b • rbbAXA* ' TxlVKb1, • «iC?9° • A X l r U V ' K?A-A > h C A * A > 
(Dbdtv i 11dl « A7°ri * (!) ... 

4. Der verborgene Name, den Jesus den Aposteln geoffenbart hat: S.50-57. 

A (50) BA«7" •• h-fl > Ö X D A Ä - > ffl^-j^A « b&{\ • (51) 5 h9°Mn « Ä/Wb « H-bA^AJ" » 
hC^^u- « A>uf A-A i hCA-f-A « ?xAh i J&h/"* • A-o°- i m + » tiV i in-«* « a»JM<£.u-rt » 
VK?«m- : a),&n,A°^ s 7 / * ^ « HT"b ' £örLA • aw-flrbritf0- « Ö+-B " fflfcÄ"*«P « a i - F ^ V i 
Ä f ^ m . * * « mXkao£ i m + » A9°f ' ... 

5. Die Namen, die Jesus dem Apostel Andreas geoffenbart hat: S.57-62. 
Vgl.o. Hs.5 (Nr . I I I ) = 55. 

6. Gebet: S.62-66. 

A (62) • h-tt « ffl(63)fflAÄ- " mao-i^tx ^ A « [§] h9°\\\ hü-ttö • V<PA? « ffl 
' OA«7" i " ... 

E (65) . . . A.Y » K£,ri "h9°hC?9° • : aXlArhi. » X?°rbA- « ö lh^ » H£<*»Ä7i > 

A.-b < A;Ml-b i A-(66)A « (lA*7" hhltlh? • K<c(vt\ ' hCA-f-A • fflAÄ • ̂ i t h - f l ^ C « 
frfay i a>mA£ > "ICfT •• /^ia> •. mh^'iX '• a>0AWft « Ä^rbfr < < H^X"?» « A.-b " 
Al-BCh • rh-fl-b • "ICfr i A^A*7" ' ^A9° fc°Y/> » m/i^-> n 

Auf S.l der Vermerk: a>%Ud. • A^«<. •• K£b 
Nicht mehr lesbarer Textrest am Innenrand von S.2. A u f der Innenseite des rückwärtigen 

Deckels von ungelenker Hand mit Bleistift: einige Zeilen von Nr . I I 3. 
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Feder- und Schreibproben: S.68 und auf der Innenseite des rückwärtigen Deckels. 
Ungelenke Zierleiste: S.3 (oben). S.67 mit schwarzer und brauner Tusche: Engel mit drei 

Flügelpaaren: darunter ein Drache; auf S.68 der Vermerk: £^->7 •'. Diese Miniatur wurde bei 
der Beschreibung in V O H D X V versehentlich ausgelassen. 

Als Besitzer ist an den entsprechenden Stellen über Rasur thlü-ü* • °lCf9° •'. auf S.65-66 
p'ü* " JufiFft •'• eingetragen. 

Die Handschrift ist nicht datiert (19.Jh.?). 

L : V O H D X V 194 (Nr.62). 

88 Ms. orient, oct. 2911 

acc.ms. 1929.40. Holzdeckel. Pergament. 60 B l . ; B l . l v , 17v-18v, 40r und 58v-60v unbeschrieben. 
10.5:7,5:3.0cm. 7,0:5.5cm. 1 Sp. 12-15 Z I . 

1. Gebet: AOV • (\-Wh [= Sprache des Menschen]: B1.3r-14r. 
Vgl.o. Hs.64 = 138. 

2. Gebet gegen Gelbsucht und Blindheit (auch 5\A°Hh • 7£"Z- ••• genannt): B1.14v-16v. 
Vgl.o. Hs.7 (Nr. l 2) = 58. 

3. Gebet Marias auf Golgota: B1.19r-39v. 
Vgl.o. Hs.18 (Nr.3) = 73. 

4. Gebet gegen die (böse) Sprache des Menschen, gegen Gelbsucht und Blindheit: B1.41v-43r. 

A (41 v) 00"° •" ÄA°-F I (IM* i AOV i C\-nh ' W • ( D C * •• [vgl. St rGri 129 (Nr. 
520.4)] ' TA i [vgl. StrGri 156 (Nr. 557.3)] K% » d-üh « [vgl. StrPr 41, Anm. 6, 
und 333] i °löi»d • hpll* •• &(L • °thh,fr ' 0 0 ^ • hltlh-Ü^C • 
°,>Xa> 'F^^^^^'tl> i ... 

5. Gebet gegen Gelbsucht, Blindheit und Zär : B1.43v-44r. 

A (43v) 0 0 ^ •" &A -F ' i "iiZ't i ( D C * • [vgl. S t rGr i 129 (Nr. 520.4)] • 
TA • [vgl. St rGri 156 (Nr. 557.3)] 4C • [vgl. StrPr 334] (D*°\6f\ . [[vgl. S t r A N L 110 
(Nr. 33.3) : *1C[^] '•]] ... 

6. Gebet gegen Gelbsucht und Blindheit: B1.44v-47v. 

A (44v) 00"° •" 5\A"-F i (\M+ i <}£> i mc* • [vgl. StrGri 129 (Nr. 520.4)] (D°itZ 

V : TA : [vgl. StrGri 156 (Nr. 557.3)] £0 , • <T.-1Ä,A • (\tl<*° > hllth-tt^C • /h.P0> i 00/» 

7. Gebet gegen Gelbsucht und Blindheit: B1.48v-49v. 

A (48v) (\t\ov ••" KA°* i 0V*-E i i © C T i [vgl. StrGri 129 (Nr. 520.4)] (D^yZ 

V > TA : [vgl. StrGri 156 (Nr. 557.3)] KMl^XJ, • [(!) möglicherweise eine Verball­
hornung von : MYilfrC ••) It/» • ... 
[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

8. Gebet gegen Gelbsucht und Blindheit: B1.50v-52r und 53r-v. 
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A (50v) (\t\0° ••" XA--F i 0^7-b ' W » mcb « [vgl. StrGri 129 (Nr. 520.4)] 
£V : TA i [vgl. StrGri 156 (Nr. 557.3)] £ 0 . ' " T ^ A s 0A"«> i XlH.h-flrh.C ' Ol\P> • 
AO-A s (DlK.fr • 3>^A s . . . 

9. Gebet gegen Gelbsucht und Blindheit: B1.53v-55v. 

A (53v) ütxoo :" RA-* : nv>-b » W •• mcb » [vgl. StrGri 129 (Nr. 520.4)] (D°i 
£V > TA i [vgl. St rGri 156 (Nr. 557.3)] ?*£ « (!) A-flk • [vgl. StrPr 41, Anm. 6, und 
333] (Duo»? : 4C i [vgl. StrPr 334] . . . 

10. Gebet zum Binden des Satans: B1.56r-57r. 

A (56r) (\(\o° i ?x°?H.^-Brh.C « -BCV> « 0 * 7 + > ° 7 ^ < . • AA£"T> » A A ^ P ? i . . . 

A u f Bl . 17r steht nur die Überschrift: O A ^ •" X A - F « OK^-b « « " " P - F r h , « » ; möglicher­
weise sollte das Gebet später nachgetragen werden. 

B1.58r mit Bleistift: Jes 2 Je. 
Ornamente mit Bleistift von ungelenker Hand: B1.2r-3r. 
Magische Zeichnungen: B1.40v, 41 r, 43r, 44r, 45v, 46v, 47v, 48r, 50r, 52v, 53r, 54r, 54v und 57v. 

Brillenbuchstaben [vgl. EuSpS 164f. StrPr X X X I I - X X X I X ] : B1.52r (unten). 
A u f B l . l r (oben am Innenrand) Federprobe. 
Der Platz für den Namen des Besitzers der Handschrift wurde freigelassen. 
Die Handschrift ist nicht datiert (19.Jh.?). 

L : V O H D X V 230 (Nr . l 18). 

89 Ms. orient, oct. 3029 

acc.mss.or. 1930.203. Holzdeckel mit gepunztem Leder; Lederrücken. Pergament. 121 Bl . 19,5:17,0: 
6,0cm. 12,5:12.5cm. 2 Sp. 18-20 Z I . 

I . Übersicht über die Einteilung des 0°Kfr&. • £^ •'• [= Buch des Deggwä] in Amharisch: 
Bl.lra-vb. 

A ( I r a ) OA"" •" hXfr*Z • JiC^A-b » * . . . ÄC^A-b » Ä*5* " £ ffl g i TIS • 
Tl« O.A* ' *PH,°7 0 £ . . . 

E ( Ivb) . . . £h± i hdP> i rtT « A J l T A - T • £«feCXA " A^H. > Tb??0 ' 11 • OC-bö > yA. 
^ » O ^ A m T O T ' JiTi0?^- • 0Aa>- « 

II. hC?¥l •• (!) a^A, s» [ = Harfe des Lobpreises] oder 0°(\1* • wW^C •> [= Zither der 
Psalmodie] oder 7\ld6- '• A/flrh'F « [ = Le/er <ier Lobpreisung]: B1.2ra-115rb. 
Vgl.o. Hs.38 (Nr.l) = 99. 

1. Montag: B1.2ra-20rb. 
Der Text der Montagslesung ist identisch mit LeaLJ 6-34. 

2. Dienstag: B1.20rb-38rb. 
3. Mittwoch: B1.38va-57va. 
4. Donnerstag: B1.57vb-77va. 
5. Freitag: B1.77va-95ra. 
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6. Samstag: B1.95rb-105ra. 
7. Sonntag: Bl . 105ra-l 15rb. 

I I I . Saläm an Maria: Bl . 115va-118ra. 
Vgl.o. Hs.76 (Nr.28) = 162. 

IV. Magischer Text: l£"A • *&t\' hlVi «+C(b « [ = Vita des heiligen Abuna Tarbu): Bl . 118rb 
bis 120va. 

T und Ü: S.Grebaut, Abba Tarbou et le chien Koulb = R O C 30 (1935-36) 433-41. 
L : StrGri 150 (Nr.548). 

A (118rb) O A ^ •'" 1£"A • *&(\ • h(\-"i • -f-Cfh £ 0 , « VOZ ' M l " 0 • °it\(D ' g -flöru ' 
ao<f&&, : >»$rv\ri « tt£>C\0°P> i *fhV « -t*C(E i ffl^Z « ^0 i It/» ' hnVL » £-P*TAT.P<f A ' 
[ = Diokletian] . . . 

E (I20va) . . . mJU^r-VO-fl > TT}"fc • HhlüA » ZO-ö • hay t (\hf\+ « *f\°T* hlfi* « 
flJ^-jnao ! > 4*A.A ' ATf lCh » a > A £ i ""Ah-F « mJi'P/VLfh ! A * 1 A « h-TPU •• 

Die Texte Nr . I I und I I I stammen von einer Hand, Texte Nr . l und IV von zwei verschiedenen 
Schreibern. 

Vermerke der Wochentage mit roter Tusche am oberen Rand: 
Bl 2 0 r a : H A A V •; 
B1.38va: OZfEö •; 
B1.57vb: Hrh^A • ; 
B1.77va: \A°,C-Ü >; 
B1.95rb: >; 
B1.105ra:HXihÄ- • A 7 0 * 
Trotz Rasur ist auf B1.41va, 52va und b sowie 105ra der Name des ursprünglichen Besitzers 

der Handschrift: tf°*A. > zu erkennen. 
Auf B1.52vb, 55ra, 58vb. 77va usw. ist über der Zeile l£:t[ '• 7.P-CT.A ••• eingefügt. A u f B1.57va ist 

die mit roter Tusche geschriebene Wendung: A T O C I L '• [...1 fflfflA^. = <DA£ ' ^Ah-F • (D-AhCL* '• 
hthi. • II/*'* » (vgl. G A R 884b) zum großen Teil ausgestrichen worden. Außerdem heißt es in 
der Wendung auf B1.115rb, die auch zum Teil getilgt wurde: aJ'tthiX* s [...] hfl*}. 5 11/*** « 

• a>A£ s »"Ab-F " fflfflA-fc i öd « ÄrnA « . Einen ähnlichen Wortlaut hat die Anrufungs­
formel auf B l . l 18ra. B1.38rb ein weggeschabter Besitzervermerk. A u f B l . l 15rb der Besitzervermerk 
von anderer Hand: l\o°Kth^ « \\M • l£t\ • Vf-CXtX ••. A u f Bl . 118ra-b ein weiterer Vermerk: 
H^XVh'P- H[...] HATZP" « n"}<Pfc i ^ P - C ^ A 1 I Ha»Z* »(118rb) flJH^rh* S i f f i g A T C ^ ' f f l 
O E f l ffl S <*>"M. ' £1K> « [ r i über der Zeile nachgetragen]. A u f Bl . l ra (in der Anrufungsformel) 
und in der Inschrift auf B1.121v (unten) wird ein Yili. i 'OC^A •• genannt. 

Der Schreiber von Text Nr . I I war laut Bl . 115rb a > A £ « h9°t\Yi ••. 
Federproben: Bl . l ra , lv , 120v und 121 r. 
Ungelenke Zierleisten auf B1.2r, 20rb, 38va. 57vb, 77va, 95ra, 105ra und 114ra. 
Miniaturen: B1.120vb, 121r und 121v; Korrektur: die Inschrift [vgl. V O H D X V 120 (Nr.2)] 

gehört zur Miniatur auf Bl . 121 v. 
Mitunter Löcher im Pergament; sie sind ursprünglich, da um sie herumgeschrieben wurde. 
Die Handschrift ist nicht datiert (18.Jh.?). 

L : V O H D X V 120 (Nr. 18). CodAeth 1, 24, 38 (Nr.68) und Taf. 68. 
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90 Ms. orient, oct. 3030 

acc.ms. 1930.204. Holzdeckel mit gepunztem Leder; das Leder ist vom Rücken aus gesehen nur zu drei 
Viertel über beide Deckel gezogen. Pergament. 52 B L ; B l . l r , 2r-v und 51v-52v unbeschrieben. 9,5: 
7.5:3,5cm. 6.0:5,0cm. 1 Sp. 11-12 Z I . 

I . Gebet Marias auf Golgota: B1.3r-38r. 
Vgl.o. Hs.18 (Nr.3) = 73 

I I . bVfoC't i ^Qr°ib « [ = Lehre der Geheimnisse}: B1.38v-51r. 
Vgl.o. Hs.6 (Nr . I I ) = 55. 

Als Besitzer der Handschrift sind nachträglich — teilweise über Rasur — an den entsprechenden 
Stellen fflAÄ • °iC?T «, -b04* » K^l «, *M1<£ • Vc-CXh » und oA-b ' A^ffl-F eingetragen. 

Federproben: Bl . 12r (oben). 43r (oben) und 50r (oben). 
B l . l v (oben) der Bleistiftvermerk: ,,Säne Gölgötä". 
Die Handschrift ist nicht datiert (19.Jh.?). 

91 Ms. orient, oct. 3032 

acc.ms. 1930.216. Holzdeckel; von beiden Deckeln fehlt etwa ein Drittel der äußeren Hälfte. Pergament. 
201 B L : B l . l r-v. 2v und 200rb unbeschrieben. 16,5:13,5:9,0cm. 11,5:10.5cm. B1.3r-181v (Mitte): 1 Sp.; 
B1.181v-199v und 201v: 2 Sp. 18 Z I . 

0°-tfa*£ ^U-F '•- [= Psalmen Davids, d.h. das Psalterium mit den üblichen Beigaben]: B1.3r bis 
199vb. 

T : Für die Drucke des äthiop. Psalteriums vgl. GoB 12. HaÄthDU 4-6 und 11. O.Löfgren, 
San Stefano dei Mori och die första etiopiska Bibeltrycken = Corona amicorum. Studier 
tillägnade Tönnes Kleberg (Uppsala 1968) 153-65. MazDa-k. B e K i B I I I 115a-225b. 

L : LiÄthL 229. RfSept 270f. DBodl 1 la-12b. G G r i I 1-17. GBerg 196-219. GTVat I 13-15. 
EuVSt 470f. LöfUpp 31-35. J.A.B.Dorn, De Psalterio Aethiopico commentatio (Lipsiae 
1825). SchnTitresPs. 

Die Psalmen haben die sog. ,,neuen Überschriften" (vgl. SchnTitresPs) mit den üblichen 
Abweichungen [vgl. dazu DBerl 7 (Nr.9.1)]. 

a) Psalm 1-150: B1.3r-157r. 
Mit einer sehr fehlerhaften Zahlung. 

b) Der apokryphe Psalm 151 (hier als Psalm 150 gezählt): B1.157r-v. 

T und Ü: Sr.Stre/cyn, Le Psaume 151 dans la tradition ethiopienne = JSSt 23 (1978) 316-29. 
T : GBerg 208. 

c) Die alt- undneutestamentlichen Cantica: B l . 157v-173r. 

L : Der Septuagintatext der Cantica bei ©Rf I I 164-83. 

1. Der erste Gesang des Mose (Ex 15,1-9): B1.157v-159r. 
2. Der zweite Gesang des Mose p t n 32,1-21): B l . 159r-161r. 
3. Der dritte Gesang des Mose (Dtn 32,22-43): Bl . 161 r-163r. 
4. Das Gebet der Hanna, der Mutter Samuels (1 Sam 2,1-10): B.163r-164r. 
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5. Das Gebet des Königs Hiskija von Juda (Jes 38,10-20): B1.164r-165r. 
6. Das Gebet des Manasse (Kautzsch I 165-71; vgl. Eißf 796f.): B l . 165r-166r. 
7. Das Gebet des Jona (Jon 2,3-10): B1.166r-v. 
8. Das Gebet des Asarja (Dan 3,26-45; vgl. Eißf 799): Bl . 166v-167v. 
9. Der Gesang der drei Jünglinge im Feuerofen (Dan 3.52-56): B1.167v-168r. 

10. Der Gesang des Hananja, Asarja und Mischael im Feuerofen (Dan 3,57-88): B l . 168r 
bis 169r. 

11. Das Gebet des Habakuk (Hab 3,2-19): Bl . 169r-171 r. 
12. Das Gebet des Jesaja (Jes 26,9-20): B l . 171 r-172r. 
13. Das Magnificat (Lk 1,46-55): B1.172r-v. 
14. Das Benedictus (Lk 1,68-79): B l . 172v-173r. 
15. Das Nunc dimittis ( L k 2,29-32): B1.173r. 

d) Hoheslied: B l . 173r-181 v. 

T und Ü: H.C.Gleave, The Ethiopic Version of the Song of Songs (London 1951). 
T : B e K i B I I I 283a-89b. 
L : S.Euringer, Die Auffassung des Hohenliedes bei den Abessiniern. Ein historisch­

exegetischer Versuch (Leipzig 1900). Dsl. , „Schöpferische Exegese" im äthiopischen 
Hohenlied = Biblica 17 (1936) 327-44. Dsl . , Ein äthiopischer Scholienkommentar 
zum Hohenlied = Biblica 18 (1937) 257-76 und 369-82. 

e) aMrt. • °iCpT [= Lobpreis Marias]: B l . 181 va-199vb. 

Marienoffizium in sieben Lesungen (Gesängen) für die sieben Wochentage, die auf die kopt. 
Theotokien zurückgehen. 

Vgl.o. Hs.3 (Nr . I I ) = 52. 

1. Montag: Bl . 181va-183ra. 
2. Dienstag: B1.183ra-185rb. 
3. Mittwoch: Bl . 185rb-187rb. 
4. Donnerstag: B1.187rb-189vb. 
5. Freitag: B1.189vb-191va. 
6. Samstag: B l . 191vb-192vb. 
7. Sonntag: B1.192vb-194rb. 

0 • -BCV} [= Pforte des Lichtes] oder fl^rt.* fflTTf « ho* i A fc^?£ « [= Lobpreis und 
demütige Danksagung an die Mutter des Herrn]: B1.194rb-199vb. 

Marienoffizium für den Sonntag; inhaltlich eine Paraphrase der Sonntagslesung des Weddäse 
Märyäm. Von der Prosafassung gibt es auch eine poetische Bearbeitung ( G r M H 383-94); vgl. 
auch V O H D X X 2, 108 (Nr . l f.). 

Vgl.o. Hs.3 (Nr . I I I ) = 52. 

Die Handschrift stammt von zwei Schreibern. 
Feder- und Schreibproben: B1.2r, 200ra, 20lr, 20Iva und b. 
Auf B1.37v-38r, 52v-53r, 62v-63r, 107v-108r und 157v-158r jeweils am oberen Rand die Bitte 

von ungelenker Hand: *»"lrLA. • hhCK > V^rt " l 'BCh • U-tt-t • <DA£-

Auf B1.200v drei mal von ungelenker Hand die Bitte: ^ H . ^ • h7\C*£ • V«£rt ' •J'flCh • U-ü-t- « 
fflAÄ" « flfflCrh i U9"A» » . 

Auf B1.199vb (unten) mit roter Tusche der Vermerk: TJ^XMi^ « [H]°7C*A « a>A£ > f-Wi^rt « 
<DAÄ • ipifb «. 
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B1.2r und 201 r (unten) Bleistiftvermerke von ganz ungelenker Hand, daß die Handschrift 
Ä'tFr-Z- i ovfc'iV •• gehörte. In den Vermerken auf B1.200vb und 201r wird als Besitzerin 
hCo- : £71A ••• genannt 

A u f Bl . 181 v sind mit roter Tusche a>A& • Pvh7fl •', s e ine Mutter h*ts,t\? • und fflAA • 
Ifalritt • eingetragen. 

Der Schreiber der Federprobe auf B1.201va war m A Ä ! ""Ä^V) «. 
Auf B1.201va eine Bitte an Maria: möglicherweise handelt es sich aber nur um eine Schreibprobe. 
Ungelenke Zierleisten mit schwarzer und roter Tusche: B1.62v (unten). 18lv (am Textende) 

und I57v (unten) eine Kritzelleiste mit schwarzer Tusche. 
Bleistiftkritzeleien: B1.200vb und zwei Kreuze auf B1.201r (Mitte). 
A u f B l . l S l v der Vermerk: -F<*.Ä"D • (IH^V • r\h">A ' ttmcp « "JlfW « tlgfflg / [5 ] ^ A 

Die Schrift läßt vermuten, daß hier Iyo'as I I . (1818-21) gemeint ist. Dann wäre die Handschrift 
am 21. 24. Miyäzyä [1812 A.Mis. ( = ein Johannesjahr)] = 16. 19. April [1820 A.D. ] fertiggestellt 
worden. 

92 Ms. orient, oct. 3267 

acc.ms.or. 1929.39. Europäischer Einband. Pergament. 8 Bl . : vorne und rückwärts je ein nicht mit­
gezähltes Papier-Schutzblatt. 11.0:7.5:0.5cm. 8.5:6.0cm. 1 Sp. 14 ZI . 

I . Gebet gegen fol"0 • «(sonst KrV"f- • V£Z> »/ •> genannt): Bl.lr-3r. 

Hier eine gekürzte Fassung. 

Vgl.o. Hs.7 (Nr. l 2) = 58. 

I I . ftiM- • a>l°,+ a[= Gebet gegen Seitenstechen]: B1.3r-4r. 
Vgl.o. Hs.68 (Nr . I I ) = 144. 

A (3r) ÄrV-F > ahi°,+ [vgl. E u N S I 199; StrPr 334] *-f l > [M* «] mA£- « M* « *** 
7£cl i «F^.n » • . . . 

I I I . Gebet gegen «feCT^-F «[= Rheumatismus; vgl. StrPr 331]: B1.4r-v. 

A (4r) (\t\0° • h-tt •• flA[°7£-] > «f^bHh. « *hj& « OX « [vgl. StrPr 425b-426a] rh/Hi 
? ' [vgl. G T V a t I I 87b : „Häqeken"] OöAl> : . . . MJ - hfxl* • > ^«feCT"? 
- F : . . . 

IV. ÄA°-F « flX 'J'F ' A A ? < 7 D ' IrtlÄ" « [= Gebet gegen Leibsehmerzen; vgl. StrGri 61 (Nr.6)]: 
B1.4v-5v. 

L : StrKat 52 (Nr.12). 

A (4v) n f i ^ • Ä-n •• afr[i£] ••• ÄA°'F S n ^ t : foio» • F H I Ä - ' [vgl. D L 85i] 

V. ftft-F : nV>-F « ̂ 9° « [= Gebet gegen Blut(fluß)]: B1.5v-8r. 

A (5v) f l r V ' h-ü i nA[°7£-] n KrWF ' flX^-F •• £9° •• £9° • £9° - f ^ T C • Ä A U ' [vgl. 

StrPr 445a] . . . 
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VI . Beginn eines Saläm an Fänuel: B1.8r-v. 

Die letzten Zeilen sind nur schwer lesbar. 

T u n d Ü: WorrZ III 113f. 
L : ChR Nr.49. 

Federproben jeweils am unteren Rand: Bl . l r , 2r, 3r, 6r und 8r. 
Die Handschrift ist nicht datiert (19.Jh.?). 

93 Ms. orient, oct. 3268 

acc.ms.or. 1929.41. Holzdeckel mit Lederrücken. Pergament. 30 B l . ; vorne und rückwärts je ein nicht 
mitgezähltes Papier-Schutzblatt. 12,0:9,5:2,5cm. 8.5:6,0cm. 2 Sp. 23 Z I . 

I. Gebete, die zur Gruppe der ÄA*"F ' fl^'/'b = ^«P-FWi. » «[ = Gebet zur Lösung des Zaubers; 
vgl. StrPr XVI-LII ] gehören. 

1. Gebet: Bl. lra-va. 

A ( l r a ) ••" KrY-F > flT/J-b « ^ « R ^ A : n WiA+^fl • rbA<b£"A « M9° '> 
AAXC-b s Ch(\h • AA«b£"A ' . . . 

2. Gebet: Bl.lva-2rb. 

A ( Iva ) ••" Kteb • J ̂ 'P^rh, ' « fü • ?f\Vt? -bA-b"> • ... 

3. Gebet: B1.2rb-4ra. 

A (2rb) flA*7" i h-ft : O X D A £ - » ffl^^^A ' 4*^A » (2va) § Ä9"Ari « ÄA-* ' B?\T"F ' 
*/h. ' /^^JE. « r h ^ A : tlb^Ct • B W : fllQW : XA^<P. ' KbCilC « B/"^£ « . . . 

4. Gebet: B1.4ra-vb. 

A (4ra) flA*7" «" KA-* i B^-b ' ^«P-F^h. = « (fffc ' [vgl. StrPr 432b] Ab 
T7iC : AK^» : a>£-«b : n*-V « > BX£ i A-BX • [vgl. StrPr 333] a>*A ' a>% « 
[vgl. StrPr 343] . . . 

5. Gebet: B1.4vb-5va. 

A (4vb) B A ^ : J»(5ra)-fl ' O X D A Ä - • (Da°ld.i\ • 3>^A : § h9°1h « KrWb • BJx'J-b ' ^ 
^Trh. • « / i - F ^ / h : ÄZffl : (?) ^ 9" ,h^ : fflTC^ ! [vgl. StrPr 358 : « zara, region 
situee dans le Godjam . . . »] £-F£;*vh : : ^A : fflrfJ+A [vgl. StrPr 355] . . . 

6. Gebet: B1.5va-8ra. 

A (5va) BA«7 0 ••" XA--F • n M t s ""«PTA, • « MiC?°9 i r T.[II] i «P^A " 
A°T « r ^[ rL] i . . . 

7. Gebet: B1.8ra-9rb. 

A (8ra) nA«° « Ä-fl i m<DA£- i ffl^-j^A ' (8rb) b&t\ • 6 h9°/\Yi « XA-* • 0X7+«*** 
<£b<h, • /"^p « A1-bfC « <?iT<£C > [vgl. StrPr 425b : Cftf. •] ... 
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8. Gebet: B1.9rb-10vb. 

A (9rb) ftt\<r° •" Ktrb BM - b « «""P-Frh. : <VÄ£ i «P^A « A A B • ' H 
^ B A : § X'fH.Ji'B/h.C ... 

9. Gebet: B1.10vb-1 lra. 

A (10vb) Bfl«"» «" KA«^ s BJ^-b : ""«P b̂rh. ' « H / c m * « OHOC^ ' [vgl. 
StrPr 3 3 1 ] » h/> ' h t K * » ... 

10. Gebet: B l . l lra-13va. 

A ( l i r a ) B A ^ «" I'ST'i - ni£-Jt.(llrb)-b : ^H.Ä-Brh.C : hB-C ' fflAO-A ' ""XVh 
£ s «P^rh-b ' ' / " ^ f • °,£d • t»6*<t > l-fl*^ = h,A*^9<e « [vgl. StrPr 341] / " 

» h^th-S'E s [vgl. StrPr 340] . . . 

11. Gebet: B1.13va-16ra. 

A (13va) f l A ^ •" Ixtrb • flM+ « «""P'Kh.« ! (13vb) mttA • a)% : [vgl. StrPr 
343] . . . 

12. Gebet: B1.16ra-17ra. 

A (16ra) f lA"" '" Ktrb • B ^ - b » «""P-Frb, » ' fflA-b£7 : trtffb > ... 

I I . Kyprianosgebete: 

L : StrPr X L V I I - L I I . LöfUpp 135f. 

Vgl. auch o. Hs.21 (Nr . I I ) = 79. 

1. Das eigentliche Kyprianosgebet: B1.17ra-24va. 
Vgl.o. Hs.21 (Nr . I I ) = 79. 

L : LöfUpp 136 (A) . 

2. Ein zweites Kyprianosgebet (hier ohne Überschrift): B1.24va-30rb. 

L : LöfUpp 136 (B) . 

A u f B1.30v von ungelenker Hand ein unvollständiger amharischer Vermerk über Viehtausch (?) . 
Als Besitzer der Handschrift ist an den entsprechenden Stellen l - f l ^ ' Juf A-A « eingetragen; der 

zweite Bestandteil des Namens wurde weggeschabt. 
Die Handschrift ist nicht datiert (19.Jh.?). 

94 Ms. or. oct. 3739 

acc.mss.or. 1936.43. Holzdeckel in Kassette. Pergament. 143 B l . 14,5:9,5:4,5cm. 10,0:7,5cm. B1.3r 
bis 127v: 1 Sp.; B l . 128r-143r : 2 Sp. B1.3r-127v: 24 Z I . ; B l . 128r-143r : 25 Z I . 

0°Tio*6:%<£b[= Psalmen Davids, d.h. das Psalterium mit den üblichen Beigaben]: B1.3r-143r. 
Vgl.o. Hs.91 = 180f. 

Die Psalmen haben die sog. „neuen Überschriften" (vgl. SchnTitresPs) mit den üblichen 
Abweichungen [vgl. DBerl 7 (Nr.9.1)]. 
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a) Psalm 1-150: B1.3r-110r. 

b) Der apokryphe Psalm 151: B l . l 1 Or. 

c) Die alt- und neutestamentlichen Cantiea: B l . 11 Ov-121 r. 

1. Der erste Gesang des Mose: Bl . 11 Ov-111 v. 
2. Der zweite Gesang des Mose: B l . l 1 lv-112v. 
3. Der dritte Gesang des Mose: B l . l 12v-l 14r. 
4. Das Gebet der Hanna, der Mutter Samuels: B l . 114r-l 15r. 
5. Das Gebet des Königs Hiskija von Juda: Bl . 115r-v. 
6. Das Gebet des Manasse: B l . 115v-l 16r. 
7. Das Gebet des Jona: Bl . 116r-v. 
8. Das Gebet des Asarja: B l . l 16v-l 17v. 
9. Der Gesang der drei Jünglinge im Feuerofen: B l . l 17v. 

10. Der Gesang des Hananja, Asarja und Mischael im Feuerofen: B l . l 17v-l 18v. 
11. Das Gebet des Habakuk: B l . l 18v-l I9v. 
12. Das Gebet des Jesaja: B l . l 19v-120r. 
13. Das Magnificat: Bl.l20r-v. 
14. Das Benedictus: B l . 120v-121 r. 
15. Das Nunc dimittis: B l . 121 r. 

d) Hoheslied: B l . 121 v-127v. 

e) o-Srt. " °1C?9° »[= Lohpreis Marias]: Bl . 128ra-138va. 

1. Montag: B1.128ra-129ra. 
2. Dienstag: B1.129ra-130va. 
3. Mittwoch: B1.130vb-132va. 
4. Donnerstag: B1.132va-134vb. 
5. Freitag: B1.134vb-136rb. 
6. Samstag: B1.136rb-137rb. 
7. Sonntag: B1.137rb-138va. 

f) öMrt, ' fflTTJZ." (!) ho* A Ä ^ T / Z - » [ = Lohpreis und demütige Danksagung an die Mutter des 
Herrn] oder • -ÜCT} « [ = Pforte des Liehtes]: Bl.l38va-143rb. 

A u f Bl . 121 r (unten) ein nachträglich hinzugefügtes Bittgebet: A'flrhT '• AA<1 ' fflfflAÄ" ' flJ 
ao^^h : ^ A " t\°,t\T i ( D A ^ A Y I ht\9° « A Ä A - « AV ' V f E / * • t^o* « ""'JfK-« f\MS*«.... 

[ r i über der Zeile nachgetragen]. Es endet mit einer Bitte um Schutz für die Soldaten des 
Königs "/UA s 1Cfi9° »[= der Thronname Menileks IE; vgl. BHist II 540. Men I 76, A n m . l . 
LöfUpp 153 (Nr.64). MarcMen 7 und 16]. 

Vermerke der Wochentage jeweils am oberen Rand: 

B1.8v: HAV£ •; 
Bl 15r: HAV-£ 
B1.22r: HAA*A :; 
B1.31r: HAA*A •; 
B1.38v: HAA-A '; 
B1.44r: hY.f>ö •; 
B152v:HZOrö 
B1.62v und 63r (mit Bleistift): Hrh^A •' V0> 
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B1.7Ir: HWio^A =; 
B1.76r: H V ^ A ! ; 
B1.87v:tiVa*{\ daneben und am unteren Rand mit Bleistift korrigiert:hhC-ü •; 
B1.97r: M C - B '; 
B1.99v: HJ.C-B 
Bl I05r: nbX^tb »(!); 
B l . l lOv (mit Bleistift): HÄC-B : WbX^b «; 
B1.128r (mit Bleistift): HA>-£ 
B1.132v (mit Bleistift): ti(ho*fi '; 
B1.134v(mit Bleistift): HhCtb '( !) . 

A u f B l . l r (unten) die Namen der Erzengel. 

Auf B1.2v ein z.T. nicht mehr lesbarer Bleistiftvermerk in Amharisch von ungelenker Hand: 

Vö-X • (?) -hPC-htx i f A A * i >»->£• i T j t ^ i M - B ? • MW* [...] »Oh « 

Teilweise Zusätze am oberen und unteren Rand. 
Als Besitzer der Handschrift werden genannt: auf Bl . 124r (unten), 128v (oben), 142v (oben) 

(jeweils mit Bleistift) und 143v (unten mit Tusche): tf-fl-F : °iC?9° •'• ; auf der Innenseite des 
Vorderdeckels: h?A « "7?° [s]«"» [////// ] auf Bl . 121 r (unten): ^ A < ^fA-A «; auf der Innenseite 
des rückwärtigen Deckels der Vermerk: f <*>?f <t«^<E;b» Vfl>-« und außerdem ist auf der Innenseite 
des rückwärtigen Deckels der Name fflAÄ ! •'• vermerkt. 

Federprobe des l-ud'-K^b^ auf Bl . 125r (unten). Weitere Federproben: Bl . l r , 2r, 2v, 3r (unten), 
4v (unten), 6r (unten), 7v (oben), 8r, 9r (oben), 9v, lOr (oben), 12r (unten), 13r (unten), 15r (unten), 
15v (unten), 22r (unten), 25r (unten), 29r (oben), 31 r (unten), 33r (unten), 34r (unten), 37v (unten), 
38r (unten), 38v (unten), 43r (oben), 44r (unten), 47v (unten), 48r (unten), 48v (unten), 49v (unten), 
50r (unten), 5lr (unten), 72r (unten), 81v (oben), 83r (oben), 84v (oben), 87v (unten), 97v (unten), 
99r (unten), lOlv, 102r, 104v (oben), l l l v (oben), 112r (unten), auf dem Reststreifen zwischen 
B l . l 15 und 116, B1.125r (unten), 127v (oben), 133v (unten), 135v (oben), 140r (oben), 141v, 142v 
(unten) und 143v. 

Kritzeleien: A u f der Innenseite beider Deckel, Bl.lr-2v, 4v, 6r (unten), 18r (unten), 43v (unten), 
44v. 53r (unten), 75r (oben), 75v (oben), 83r (unten), 88r, 88v-99r (unten), 103v (unten), 130v bis 
131 r (unten), 133r (unten) und 143v. 

Kritzelzeichnungen: B1.52r (unten), 52v (unten), 63r (unten), 71 r, 74r (unten), 79r (unten), 
81 r (unten), 127v (unten), 128r (unten), 130r (unten) und 140r (unten). 

Zierleisten: B1.3r, 8v, 13r, 15r, 22r, 31r, 38v, 44r, 52v, 63r, 71r, 76r, 87v, 97r, 99v, 105r, HOv, 
121v, 128r und 138ra. 

Numerierung der Blattlagen jeweils links oben: 1. B1.3r;2. B1.13r;3. B1.23r;4. B1.33r;5. B1.43r; 
6. B1.53r; 7. B1.63r; 8. B1.73r; 9. B1.83r; 10. B1.93r; 11. B1.103r; 12. B1.113r; 13. B1.123r; 
14. B1.133r. 

Teilweise Löcher im Pergament; sie sind ursprünglich, da um sie herumgeschrieben wurde. 
Die Handschrift ist nicht datiert (18.Jh. ?). 

L : V O H D X V 189 (Nr.52). 

95 Ms. orient, oct. 3740 

acc.mss.or. 1936.42. Holzdeckel in Kassette. Pergament. 101 B l . ; B1.94v-99r unbeschrieben. 17,5:13,0: 
6,0cm. 12,0:10,0cm. 2 Sp.; B1.91v-92r: 1 Sp. 20 Z I . 
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Hs.95-96 

I . %tn> •• £"1 ••• [= Deggwä der Fastenzeit}: B1.2ra-90rb. 

T u n d Ü : VeSomaD I - I I . 
T : SomaD. AmSawZem la-101c. 
L : G G r i I I I 97-111 und 186-90. LöfUpp 75-79 (B) . VeMaw 160f. VeMe I I 58. 

Der Text stimmt weitgehend mit der Gliederung bei LöfUpp überein. 

1. Erste Woche: B1.2ra-16va. 
2. Zweite Woche: Bl . 16va-25rb. 
3. Dritte Woche: B1.25rb-35rb. 
4. Vierte Woche: B1.35va-45ra. 
5. Fünfte Woche: B1.45ra-58ra. 
6. Sechste Woche: B1.58ra-66vb. 
7. Siebente Woche: B1.66vb-79ra. 
8. Achte Woche: B1.79ra-90rb. 

I I . Tafel der Halleluja: B1.90va-92v. 
Vgl.o. Hs.9 (Nr . I I I ) = 62. 

I I I . Übersicht der Kirchengesänge: B1.93ra-va. 

I V . Nachtrag von liturgischen Texten und Gebeten: B1.92va-b und 93va-94rb. 

A (92va) hn+K Ith • H°lö • (?) f l r M » « Hühl?* • £ * + £ f l ' f\9°h • ^ ^ H ^ « KP 
•AM i fl^fl-b i ooKv* « i yrt, i tv? •• ttb i tr? i yA» > rV.P"if-rV ' Hl«*« « axw'Jv-Ji « . . . 

E (94rb) . . . b U T * ' o>fY£ i -ncy> i J i ^ ^ - f c • i 5 WiZ> « rt°7^ i -flff-ö ' <*>?vfc ' 
ÄTi-tc i nriAy 0 • ^ÄC» I o n ^ - i ^ t i u-flc • © z o « 

Der Text ist mit Gesangsnoten versehen. 
Mitunter Zusätze an den Rändern. 
Der Beginn der einzelnen Abschnitte ist durch Punktlinien gekennzeichnet. 
A u f B l . l r ein Text von vier Zeilen aus der Lesung für den ersten Sonntag der Fastenzeit 

(vgl. VeSomaD I 84 = I I 352). 
Auf Bl.lra-b eine Litanei an Michael und Gabriel. 
Ein amharischer Vermerk auf B l . l r : £ T i ' - • r f ^-r-Arh,? 0 • 9°t\hC « [ r i über der Zeile 

nachgetragen]. 
A u f B l . l v der Vermerk: T\%oo £^ Hri-A0*70* • \li*><L$ '• fflH^rh* ' h/^A^V " Ä,TCf l ' fflft 

Nicht mehr lesbare Bleistiftvermerke: B l . lv , 12r (unten), 99v, lOOr, lOOv (ein Besitzervermerk?), 
lOlr, 101 v und auf der Innenseite des rückwärtigen Deckels. 

Feder- und Schreibproben: B l . l r und v sowie 94r. 
Ungelenke Zierleisten mit schwarzer und roter Tusche: B l . l v , 2r, 16va und 17rb. 
Mitunter Löcher im Pergament; sie sind ursprünglich, da um sie herumgeschrieben wurde. 
Die Handschrift ist nicht datiert (18.Jh.?). 

96 Ms. orient, oct. 3814 

acc.ms. 1939.49. Europäischer Einband. Pergament. 115 B L ; vorne und rückwärts je ein nicht mit­
gezähltes Papier-Schutzblatt. Loch in B1.84 (Textverlust). Die Handschrift ist ab B1.94v durch Feuchtigkeit 
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Hs.96-97 

beschädigt; der Text ist nur mehr schwer lesbar. Die Handschrift ist restauriert worden. 21.5:14,0: 
4.0cm. 16.0:10,0cm. 1 Sp. 26-27 Z I . 

Aus dem 0°-]\o*£ : ^«p-F ••• [ - Psalmen Davids; d.h. das Psalterium mit den üblichen Beigaben]: 
Bl.lr-l lSv. 
Vgl.o. Hs.91 = I80f. 

Zu Beginn und am Ende fehlen Blätter. Die Handschrift beginnt mit Ps 17,14b. 
Die Psalmen haben in den meisten Fällen nur die Überschrift a°Tio*c • H *̂E-F ». 

a) Psalm 17,14b-150: Bl.lr-103r. 

b) Der apokryphe Psalm 151: B1.103r-v. 

c) Die alt- und neutestamentlichen Cantica: Bl . 103v-l 15v. 

1. Der erste Gesang des Mose: Bl . 103v-104v. 
2. Der zweite Gesang des Mose: B1.104v-106r. 
3. Der dritte Gesang des Mose: B1.106r-107v. 
4. Das Gebet der Hanna, der Mutter Samuels: B1.107v-108r. 
5. Das Gebet des Königs Hiskija von Juda: Bl . 108r-109r. 
6. Das Gebet des Manasse: Bl . 109r-11 Or. 
7. Das Gebet des Jona: B l . l 1 Or. 
8. Das Gebet des Asarja: B l . l 10v-l 1 lv. 
9. Der Gesang der drei Jünglinge im Feuerofen: B l . l 1 lv. 

10. Der Gesang des Hananja, Asarja und Mischael im Feuerofen: B l . l 1 lv-112v. 
11. Das Gebet des Habakuk: Bl . 112v-l 14r. 
12. Das Gebet des Jesaja: B l . 114r-v. 
13. Das Magnificat: B l . l 14v-115r. 
14. Das Benedictus: B1.115r-v. 
15. Das Nunc dimittis: B l . l 15v. 

d) Beginn des Hohenliedes (sechs Zeilen): B l . l 15v. 

Mitunter Nachträge am oberen Rand. 

A u f B l . l r mit schwarzer Tusche die Vermerke: <£>i>XXa 114 und 'ApiG. 9; auf Bl . 115v am 
Außenrand: AptO. 9; auf B l . l 9r (unten): C K TON T O Y A P X i e n i Q K O n O Y A I O K A I C C X P e i A C 
K A € O n A 19. K I K I A 1 A O Y . 22 [ = K I A I K I A O Y ] . 

Die Handschrift ist nicht datiert. Der Schrift nach dürfte sie aus dem 15./16.Jh. stammen (vgl. 
G T V a t I I Abb. V i l a und b sowie Xa ) . 

97 Ms. orient, oct. 3815 

acc.mss.or. 1939.48. Holzdeckel. Pergament. 42 B l . 14.5:11,5:3.5cm. 10.5:9.0cm. 1 Sp. 13 Z I . ; 
B1.32r-41r: 14-18 Z I . 

I . Teil des Ordo communis: B1.3r-13v. 
Vgl. auch o. Hs.73 (Nr . I I I ) = 149. 

T und Ü von B1.3r-4r: BezOC 364f.; B1.4v-5v: BezOC 368; B1.6r-v: BezOC 376f. 
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Hs.97-98 

A (3r) (\t\<r° ••" +t/^0- t hltlh - M9° « Arf-Ah«*»- ©hofl-' 90+114^0 ' Hrf-A» • £>» 
"iTf • V ? H M l , h , C i Ji-fl ' hhltlh • ffl^A-^i* > M'A-A • hCA-f-A • ' *A ' / ( l a ^ « 
<^0ö i fflflfl^A-t- i fr^A* " hrh-h ' X7-F AoA • rf-A- ' (1,+ • hCA-t^"> • ^A*Pö^ • 4*4 
If* ' (!) Ji/^Z-F » Ä h - f c * i -FUhC i H-tlrKi « ©HA^T i . . . 

E (13r). . .*?*M" = AA7° ' A A 0 ? 4 0 • hS(v(\ • JiCA-f-A > AA<*>h « M V • ZAfV • £-A<PV « 
(13v) a>AZ.fr ' AV ' 2")<»»uV « J l ^ " i [...] n,-FV '• (IAA?" > A^iA"1» • «vAT0 i A"*? " 
ahm (!) 

11. Saläm an den Erzengel Miehael: Bl . 15 r- 31 v. 
Vgl.o. Hs.20 (Nr. IV 2) = 78. 

I I I . Ein titelloser amharischer Text über Adam, den Tod und die gefallenen Engel: B1.32r-41r. 

Von ungelenker, flüchtiger Hand. 

A (32r) line • A.AA i M9° • (\&a\C • I m - F • X\h-<\ « ha>A£- • h ^ ^ A " * ^ A « tlA 
A-fc i ÄA+AP?° « hVHa>- • *9°AA ' > OCH • +F • - M l ^ + A * « Tr-U • hUff- « 10 « 
i W ^ m T f l « ^'il/^'U « hl^yo> ' iT-fl-"1*? ' h'T.A'fc « ¥T<l^f l>- < [s] +7 « ifV « 
fi>A-fc • A.-F? i a>7£- ' VIP* • A.A£ « T9"4*+ ' 0^9° > *l-\-a> o^AMi*^*" " iT^-F « . . . 
[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

E (41 r ) . . . XÄ-^T^f" • fVWa « vnc AA-F « ^ J I ? " « (! für : ß>f\9° «) fca^C ' f l ; f -* 
7 • /^C?^ « ^ l O S » 0 i A A $ i AH<0 ' ao-ip* i £ha>« « (! für : £71<*> «) A 5??" « * f t + Z £ 
A ? « KA - F s fr^rh i Afl>- i a°li.i\ « ̂ A « « - ^ - F > « ?M.«LU • (!) 7/JflA • A-flWi 

Schreib- und Federproben: B l . l r und v, 31v (unten), 35r (unten) sowie 42r und v. 
Weggeschabte Texte: Bl.lv-2r, 14r-v und 41v. 
Nicht mehr lesbarer Bleistiftvermerk von ungelenker Hand auf B1.2v. 
Auf B1.13v-14r ein bis auf wenige Worte weggeschabter Vermerk. 
Ungelenke Zierleisten auf BE 15r (oben) und 41r (unten). 
Löcher im Pergament; sie sind ursprünglich, da um sie herumgeschrieben wurde. 
Die Handschrift ist nicht datiert; aus den Wendungen in den Bittgebeten läßt sich aber 

zumindest für B1.3r-31v eine ungefähre Datierung erschließen: A u f B1.5v werden der alexandri-
nische Patriarch i H C ^ A " und der äthiop. Metropolit fcTCA und auf B1.7r und v ein äthiop. 
Metropolit l-kPtx • genannt. Entweder sind der (95.) Patriarch Gabriel V I I . [1525/26-68/69; 
vgl. ChChro 254; D B M 43b: ,,95. Gabriel, qui tempore regis Lebna-Denghel sedit"] und der 
äthiop. Metropolit Petros (V.?) [um 1551; vgl. ChChro 269 ( X X I V ) ] oder der (97.) Patriarch 
Gabriel V I I I . [1590-1610; vgl. ChChro 254; D B M 43b: „97. Gabriel, qui tempore Särtza-
Denghel regis vixit"] und der äthiop. Metropolit Petros V I . [bis 1607; vgl. ChChro 269 ( X X V I I ) ] 
gemeint. Die Erwähnung des äthiop. Metropoliten Mätewos ist keine Hilfe, da die Tabelle in 
ChChro 267 keine Daten für ihn angibt. Sie erwähnt nur, daß auf einen Petros V. ein 
Mätewos V I I I . folgt. Zumindest kann festgehalten werden, daß B1.3r-31v aus dem 16.Jh. stammen. 
B1.32r-41v dürften jünger sein. 

98 Ms. orient, oct. 3816 

acc.ms.or. 1939.47. Holzdeckel. Pergament. 123 B l . ; B l . l r , 2v und 123v unbeschrieben. 17,5:11,5: 
5,5cm. 11,5:9.0cm. B1.3r-75v: 2 Sp.; B1.76r-123r: 1 Sp. 16 Z I . 
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Hs.98 

I . KA--F « S^CW > ^ m ^ - F i HT ffl gÄCL^ld-F » [ = GeÄcr ab- zwölf Jünger zur Vergebung der 
Sünden]: B1.3ra-15vb. 

Dieses Gebet weist große Ähnlichkeiten zu Text N r . I I auf. Möglicherweise ist es als Ein­
leitung dazu gedacht. 

A (3ra) tlA^" «" ÄrW* • /"Cf-b • pnhhb = HT fl) g hC[£]öb • Haiyp • TxlllM » 
h.?fat\ ' hCA-f-A « i f I C T » rt^f s (1H££-1* > 7x9° > ^ m . * * » m^jrtf-A- • (!) <*>?fV 
* ' (3rb) aJtx<rä\alo° • f»P ' fl>V<PA ' (DhTttfic • p£,t\. • hpllb ... 

E (15va) . . . a j ^ A B s H £ h A s V-*tw V<PA- ' (D/*>pih a>10 > <Ma>-F - H-b • 0°K 
r h * ' KP(\o>ö ' anA-b s a-b ' foa19° mfrhT ' mtp-n a > A £ " m • (15vb) £A££" s ?»°71 
£4- : (Dw^ti. •• KF>»>Cb ••• a>£-Fazh •• (Vb : a>a>-A^ : A7A< 7 D s 7A7° : « 
[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

I I . V ld ' »[ = /tafe der Jünger]: B l . 15vb-63rb. 
Vgl.o. Hs.18 (Nr.7) = 74. 
Vermerke der Wochentage: 
B1.15vb: Hu'rVA =; 
B1.33vb: hMö] 
B1.43ra: H^h^A = ; 
B1.49rb: H7C-B •; 
B1.52va: \\+n\b\ ; 
B1.59ra:H?xrh.Ä- =. 

I I I . TiA>-b » K% » [= Blumenlied]: B1.63va-105r. 
Vgl.o. Hs.5 (Nr . IV) = 55. 

Das Mähleta sege endet mit zwei zusätzlichen Strophen; die erste der beiden beginnt mit 
A-Brh-F ' AÄ ' f l ' . . . [ v g l . G r M H 156f., Anm.5 und LöfUpp 84 (C) ] ; die zweite ist identisch 
mit der ersten der beiden bei LöfUpp 84 (C) angeführten Strophen. 

IV . A*^fl) : £-}-?A :•• [= Klage der Jungfrau]: B1.105r-118v. 

Von verschiedenen Schreibern; möglicherweise hat der Schreiber aber auch nur die Feder 
gewechselt. 

Vgl.o. Hs.5 (Nr.V) = 55. 

Das Gedicht endet mit folgenden zwei Strophen (vgl. LöfUpp 81): 

(118r) AB - £<b£ « IC£(\ » h o l • 
-FK-1A* • "ha* : H9°AA = A f 9 - h-ftTX. • 
aWl-b : £-BC • Chö •• 1B • KPWh 8 Ptl ' TxVX. • 
h& ' iftdb •• iXg> ' ho° •• S iPX. • 
ttao', : (DhUI"/ O U T O ^ A ' °iX. * 

A-flrhT ' Ah . ' ICfT • QA-Brb-F ' h-tt • dS'Z • 
A-BWi^ •• Ah . : alCf9° • (118v) OA-flrh-F • fl>A£- ' - F ^ ' C ' 
A'flHi-F : A h . ' 1C?9° '• BA-BA-F •• ^"J^A ' *^-A ' TWZ • 
ß>A : AKA-Ff : n îÖHV : • ÖA'E -
(DAÖA ' 1-BCh. • A A ^ h ' h'i'E * 

V. Hymnus an Maria: B l . l 19r-123r. 

A (119r) rbA-o»- - iv^-t- > ^ A K h F a}hb\<£ • ÖA ' J&i^C^ • fl>ih*7^ - h9°K"y^ ' 
?»Ah ' X'i'S • K7BA * Ä-h?° •• (Dh<£ - £A.-flrh.h. • alCf9° • (\Hh.Pd9°9° « h& " ... 
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Hs.98-99 

E (123r) ... ' ovf\ö)i* • 3>^Afch > aHlM-t- • bU9 > " ̂ -fl-f- ' /h**?ri > h£W » 
A-r/nh i fflnch > c i + h > A - I I A * Ah « A - A W I * • AHa)A£h > A - A A * • A ^ ^ A > ^ A « 

AHAZ* i ?i?°>»ft-ll > • TtXthü- • ffl9°AA,h " AlTEV « Hl>A° « a)£fcA- t\hA9° « a>A 
£7A' 7 D ' <7A9° i * 0 1 7 « 

Ungelenke Miniaturen mit schwarzer und roter Tusche (nicht weiter ausgemalt): 
B l . l v : der hl. Georg den Drachen tötend; rechts oben im Baum das Mädchen Birutäwit (vgl. 

ChojIcGeorge I I 56-58 und 88). 
B1.2r: Maria mit dem Jesusknaben; darüber rechts und links zwei Engel mit gezücktem Schwert 

und eine Krone haltend. 
Kunstlose Zierleisten: B1.3r (oben): Zierleiste mit zwei Vögeln als Aufsatz. Die Flechtbandleiste 

ist an beiden Seiten nach unten verlängert. B1.15vb (in der Mitte), B1.33vb (unteres Drittel), 
B1.43ra (oben), B1.49rb (in der Mitte) und B1.52va (unten). 

In den entsprechenden Wendungen ist als Auftraggeber der Handschrift c A Ä • <Vfi ••• 
eingetragen. Der Schreiber von Text Nr.l und I I war l 'AZ ' ••• (B1.63rb); der Schreiber von 
Text Nr . IV, möglicherweise auch von Text N r . I I I war P(\\9°* « 0o£'\"lr » (B1.118v). 

Teilweise Löcher im Pergament; sie sind ursprünglich, da um sie herumgeschrieben wurde. 
Die Handschrift ist nicht datiert (19.Jh.?). 

99 Ms. orient, oct. 3986 

acc.ms.or. 1942.2. Europäischer Einband. Pergament. 26 B l . ; vorne und rückwärts je ein nicht mit­
gezähltes Papier-Schutzblatt; B1.26v unbeschrieben. Bl.26 etwas kleiner. 18,0:15,5:2,0cm. 12,0:11,0cm. 
2 Sp.; B1.23v: Text quer liegend: 1 Sp. Bl . l r -23r : 23 Z I . ; B1.24r: 24 Z I . ; B1.24v-25r: 33-35 Z I . ; B1.26r: 
13 Z I . 

I . <r°X-<b<L • m l i m •' [= Buch der Weisen] (sonst tf°KVh<i. = / M A 4 - '• m a l " ) [= Buch der 
weisen Philosophen] genannt): BE 1 ra- 14rb und 15ra-22vb. 

Die Handschrift ist verbunden; der Text ist in dieser Reihenfolge zu lesen: B1.15ra-22vb 
und lra-14rb. 

T i n Auszügen: DChr 40-45. 
Ü: EuPhL. 
L : DChr X L C.H.Cornill, Mashafa Faläsfä Tabibän. Das Buch der weisen Philosophen 

(Leipzig 1875). GSt 82. H a Ä t h D U 31. Zo 257a-b ( N r . l ) und 258b ( N r . l ) . GoFr 
20f. R i L E t 840. 

Der Text ist gegenüber dem der Handschrift Hs. 131 (Nr . I I I ) = u. 243 an einigen 
wenigen Stellen gekürzt. 

I I . Anweisungen zum Lesen von Gebeten: B1.14rb-va. 

I I I . Uber die günstigen und ungünstigen Tage: B1.14va. 

Möglicherweise gehört dieser Text in dieser Handschrift noch zu N r . I I . 

Vgl.o. Hs.34 (Nr .VI) = 93. 

IV. Magisches Gebet zum Schutz des Viehbestandes: B1.14vb. 

Der Text ist zum Teil nur schwer lesbar. 
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Hs.99-100 

V. Gebet gegen Schlangen: B1.23ra-b. 

Von zwei verschiedenen Schreibern ungelenk ausgeführt. 

V I . Christuslitanei: B1.23v. 

Ähnlich der Litanei bei H a L T 16-19. 

0?/}+ [«] AA"£h [«] (!) Txllth [••] -bAyAV [i] nAl^Ä-] : R M t • UA^h " hlltUS] • 

V I I . Text aus dem Me'eräf: B1.24ra-b. 

Der Text ist mit Gesangsnoten versehen. 

T u n d Ü : VeMe I 157-59 = I I 368f. 

A (24ra) hllth " A°7öV i OMlfcV • fl>*0<PVy, •• HVflU • H.Va>VH.? ' (!) V0..P* • Äfl'E 
V£ ' rlVm.* i ö£>h « A^flJ-F^A i 0C " . . . 

E (24rb) . . . 5 V l H > » C Ä - M ' ffl^^VV ' 0*7+ [«] t\9°h • fflÄO'PVy. • Wim-
V " (!) A-flrh* > AÄ-fl " fiAl^Ä-l « 

V I I I . Chronologie von Adam bis Iyäsu [ I I . (1730-55)] mit den Regierungszeiten der äthiop. 
Herrscher: B1.24va-25rb. 

A (24va) hltlh-üfKC « d.mC • AM9° « • tt>0Äy°AA.(> [«] Xy°ömn£ö «' 
Ä^y" < (DAP- • AA-F » . . . 

E (25rb) . . . P-ArnA ' (1711-16) il»* • g h ^ F M • y°AA •• AA[A]-b " ha>^ > [«] 
[ I I I . (1716-21)] V-li" > £ hoob •• r >»fl>-<M > Oh^ [»] (1721-30) V"!^ « T [»] Ju?A- [«] 
[ I I . (1730-55)] V-Ii^ « £ a> o « 

I X . Chronologie von Adam bis Yekuno Amläk: B1.25rb. 

X . Festkalender: B1.26ra-b. 

A u f B1.25va-b ein nicht mehr lesbarer, verblaßter Text [zweimal ist (mit roter Tusche) tPrL'r7 '• 
zu erkennen]. A u f B1.24rb (unten) weggeschabter Text. 

Die Handschrift stammt von verschiedenen Schreibern. 
B1.23r am unteren, äußeren Rand Kritzeleien. 
Federprobe am inneren Rand von B1.23v. 
Schreibübung mit Bleistift: B1.24rb und 25v. 
Die Handschrift ist durch Feuchtigkeit beschädigt. 
Teilweise Löcher im Pergament; sie sind ursprünglich, da um sie herumgeschrieben wurde. 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (18.Jh. ?); möglicherweise stammen 

B1.24 und 25 aus der Zeit des Kaisers Iyäsu I I . (1730-55). 

100 Ms. orient, oct. 3989 

acc.mss.or. 1942.1. Holzdeckel in Ledertasche. Pergament. 151 B L ; B l . l v , 2r, 3r-v, 4v und 150v-151v 
unbeschrieben. 12,5:8,5:4,5cm. 9,0:6,0cm. 1 Sp.; B l . 135r (Mitte)-149v: 2 Sp. 24 Z I . 
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Hs.100 

«"'Tfo^Z i -S'E'b »[ = Psalmen Davids, d.h. das Psalterium mit den üblichen Beigaben]: B1.5r-149vb. 
Vgl.o. Hs.91 = 180f. 

a) Psalm 1-150: B1.5r-115r. 

Die Psalmen haben die sog. ,,neuen Überschriften" (vgl. SchnTitresPs) mit den üblichen 
Abweichungen [vgl. dazu DBerl 7 (Nr.9.1)]. 

Der Schreiber hat versehentlich Ps 21,1-22,12 wiederholt; das Blatt wurde (zwischen Bl . l7 
und 18) herausgeschnitten. 

b) Der apokryphe Psalm 151: B l . l 15r-v. 

c) Die alt- und neutestamentlichen Cantica: B l . l 16r-127v. 

1. Der erste Gesang des Mose: Bl . 116r-117r. 
2. Der zweite Gesang des Mose: B l . l 17r-l 18r. 
3. Der dritte Gesang des Mose: B l . l 18r-l 19v. 
4. Das Gebet der Hanna, der Mutter Samuels: B l . l 19v-120v. 
5. Das Gebet des Königs Hiskija von Juda: B1.120v-121r. 
6. Das Gebet des Manasse: B1.121r-122r. 
7. Das Gebet des Jona: B1.122r-v. 
8. Das Gebet des Asarja: B1.122v-123v. 
9. Der Gesang der drei Jünglinge im Feuerofen: B1.123v. 

10. Der Gesang des Hananja, Asarja und Mischael im Feuerofen: B1.124r-v. 
11. Das Gebet des Habakuk: B l . 124v-126r. 
12. Das Gebet des Jesaja: B1.126r-v. 
13. Das Magnificat: Bl.l26v-127r. 
14. Das Benedictus: B1.127r-v. 
15. Das Nunc dimittis: B1.127v. 

d) Hoheslied: B1.127v-135r. 

e) a>*h. • 1C?r « [ = Lohpreis Marias}: B l . 135ra-145va. 

1. Montag: B1.135ra-136rb. 
2. Dienstag: B1.136rb-137vb. 
3. Mittwoch: B1.137vb-139vb. 
4. Donnerstag: B1.139vb-141vb. 
5. Freitag: B1.142ra-143rb. 
6. Samstag: B1.143rb-144rb. 
7. Sonntag: B1.144rb-145va. 

f) aMA, « fflTT^ s (t) Xoo- : AA/^T^. « [= Lobpreis und demütige Danksagung an die Mutter des 
Herrn] oder hl** « -ncr> » [= Pforte des Lichtes}: B1.145va-149vb. 

Im Text mitunter Rasuren. 
A u f B1.2v (oben) nicht mehr lesbarer weggeschabter Text. 
Zierleisten und Ornamente mit Bleistift, schwarzer oder schwarzer und roter Tusche: B l . l r 

(oben), 4r, 5r, l l r , 17v, 24v, 33v, 40v, 54r, 64r, 77r, 104r und 116r. 
Feder- und Schreibproben: B1.6r (oben), 41r (unten), lOOv, 149r (oben), 150r und auf der 

Innenseite des rückwärtigen Deckels. 
Als Schreiber der Handschrift wird auf B l . l 15v "/üA • T.P-CLA •'• genannt. 
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Zwischen B l . l und 2 ist ein Papierblatt mit einer kurzen Beschreibung der Handschrift 
eingeheftet. 

Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (18./19.Jh.?). 

101 Ms. orient, quart. 749 

acc.1 1395. Holzdeckel mit Pergamentrücken in Ledertasche; vorderer und rückwärtiger Deckel jeweils 
zweimal längs gebrochen. Pergament. 163 B l . Blätter an den Außenrändern teilweise unter Textverlust 
beschädigt. 18.0:15.0:6.5cm. 13.0:11.5cm. 1 Sp.; B1.149r-163v: 2 Sp. 19-20 Z I . 

I ao-tfa*£ -. ••• [ = Psalmen Davids, d.h. das Psalterium mit den üblichen Beigaben]: 
B1.2r-163va. 
Vgl.o. Hs.91 - 180f. 

Die Psalmen haben in den meisten Fällen keine Überschrift, an einigen Stellen nur 

a) Psalm 1-150: B1.2r-126v. 

Bei Ps 150 wurde irrtümlich die Zahl 149 wiederholt, so daß Ps 149 tatsächlich Ps 150 ist. 

b) Der apokryphe Psalm 151: Bl . 126v-127r. 

Als Konsequenz des oben erwähnten Fehlers in der Zählung wird hier Ps 151 als der 
150. gerechnet. 

c) Die alt- und neutestamentlichen Cantica: B l . 127r-l 41 r. 

1. Der erste Gesang des Mose: Bl . 127r-128r. 
2. Der zweite Gesang des Mose: Bl . 128r-130r. 
3. Der dritte Gesang des Mose: B1.130r-132r. 
4. Das Gebet der Hanna, der Mutter Samuels: B1.132r-v. 
5. Das Gebet des Königs Hiskija von Juda: B1.132v-133v. 
6. Das Gebet des Manasse: B1.133v-134v. 
7. Das Gebet des Jona: Bl . 134v-135r. 
8. Das Gebet des Asarja: B1.135r-136v. 
9. Der Gesang der drei Jünglinge im Feuerofen: B1.136v. 

10. Der Gesang des Hananja, Asarja und Mischael im Feuerofen: Bl . 136v-137v. 
11. Das Gebet des Habakuk: Bl . 137v-139r. 
12. Das Gebet des Jesaja: Bl . 139r-140r. 
13. Das Magnificat: Bl.l40r-v. 
14. Das Benedictus: B l . 140v-141 r. 
15. Das Nunc dimittis: B l . 141 r. 

d) Das Hohelied: Bl . 141v-148v. 

e) fl^rt, •• alCf9° [= Lohpreis Marias]: B1.149ra-158va. 

1. Montag: B1.149ra-150ra. 
2. Dienstag: B1.150ra-151va. 
3. Mittwoch: Bl . 151 va-153rb. 
4. Donnerstag: B1.153rb-155rb. 
5. Freitag: Bl . 155rb-156va. 
6. Samstag: B1.156va-157va. 
7. Sonntag: B1.157va-158va. 
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0 a>^Cl • a)°?T,& • Hhlllhr-'i •• 1C?T •'• [= Lobpreis und demütige Danksagung an unsere 
Herrin Maria] oder h7*K • -WCHl [= Pforte des Lichtes]: B1.158vb-163va. 

I I . Saläm an Takla Häymänot und eine Strophe eines Saläm an die Himmelspriester: B1.163vb. 

Von ungelenker Hand fehlerhaft geschrieben. Textende fehlt. 

M9° •• AA£-fc ' A-HlA : y^-^T^ • <PAA-<P ' Hy D ö ?0Zh • -^«P « . . . 

I I I . Teil eines Saläm (an Mar ia 9 ) : B l . lv . 

Beginn und Ende des schlecht geschriebenen Textes fehlen. Das Blatt ist beschädigt, so daß 
der Text im Zusammenhang kaum mehr lesbar ist. 

Nach dem Besitzervermerk auf B l . l r hat +">A?\ • (!) j iCAf-A ••• die Handschrift anfertigen 
lassen. Im Besitzervermerk (von ungelenker Hand) auf B1.148v wurde der Name weggeschabt. 

Zahlreiche Zusätze und Korrekturen am oberen Rand und zwischen den Zeilen — teilweise auch 
über Rasur. Mitunter wurde der Text weggeschabt, so z.B. auf B l . l lOv. 

Kritzeleien und Federproben: B l . lv , 34v (oben) und 163vb (unten). 
Löcher im Pergament; sie sind ursprünglich, da um sie herumgeschrieben wurde. 
A u f dem Reststreifen zwischen Vorderdeckel und B l . l ist eine Inhaltsangabe der Handschrift 

geklebt. 
A u f der Innenseite des Vorderdeckels eingeklebtes , ,Ex Libris" von Gustav Parthey mit dem 

handschriftlichen Vermerk: ,,1823 in Jerusalem von einem alten abyssinischen Priester gekauft. 
G.P." . 

Die sorgfältig geschriebene, aber wenig gut erhaltene Handschrift ist nicht datiert (17./18.Jh.?). 

L : C h l B 49 (Nr. 12). 

1 0 2 Ms. orient, quart. 846 

acc.ms. 1897.74. Holzdeckel; rückwärtiger Deckel vom Rücken aus gesehen zu einem Drittel mit gepunztem 
Leder überzogen. Pergament. 139 B l . ; B1.21v und 139v unbeschrieben. B1.4, 5, 9 und 10 unter Textverlust 
beschädigt. 22,0:19.0:7.5cm. 14.0:15.0cm. 2 Sp. 23-24 Z I . 

I . Die Katholischen Briefe: B1.2ra-21rb. 

L : StrRyl 54 ( N r . I I I und V I I ) . 

1. Der erste Petrusbrief: B1.2ra-7ra. 
Vorrede: B1.2ra-3rb. 

2. Der zweite Petrusbrief: B1.7ra-9va. 
Vorrede: B1.7ra-b. 

3. Der erste Johannesbrief: B1.9va-13vb. 
Vorrede: B1.9va-10rb. 

4. Der zweite Johannesbrief: B1.13vb-14rb. 
Vorrede: B1.13vb. 

5. Der dritte Johannesbrief: B l . 14rb-vb. 
Vorrede: B1.14rb. 

6. Der Jakobusbrief: Bl.l4vb-20ra. 
Vorrede: B1.14vb-16vb. 
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7. Der Judasbrief: Bl.20ra-21 rb. 
Vorrede: B1.20ra-b. 

I I . Die Offenbarung des Johannes: B1.22ra-37va. 
Vorrede: B1.22ra-vb. 

L : StrRyl 54 ( N r . V I I I ) . 

Vgl.o. Hs.36 (Nr. l) - 94. 

I I I . Die Apostelgeschichte: B1.37va-66rb. 
Einleitende Bemerkungen über Lukas: B1.37va-b. 

Vgl.o. Hs.36 (Nr . I I ) - 94. 

I V . Die Paulinischen Briefe: B1.66va-138va. 

Zu den Vorreden zu den Paulinischen Briefen vgl. CowComTrad 144; R.Cowley, The Be­
ginnings of the andern Commentary Tradition = JEthSt X 2 (1972) 1-16; dsl., Preliminary 
Notes on the baläandam Commentaries = JEthSt I X 1 (1971) 9-25; hier: 10. 

L : D B M I I b ( N r . X I I 2). G T V a t I 544-47. Zo 42a-44a. StrRyl 53f. HeyK 138f. 

1. Der Brief an die Römer: B1.66va-79vb. 
Vorrede: B1.66va-67rb. 

Ü der Vorrede: CowComTrad 165-67. 

2. Der erste Brief an die Korinther: B1.79vb-93rb. 
Vorrede: B1.79vb-80rb. 

3. Der zweite Brief an die Korinther: B1.93va-101vb. 
Vorrede: B1.93va. 

4. Der Brief an die Galater: B l . 101 vb-105vb. 
Vorrede: Bl . 101vb-102ra. 

5. Der Brief an die Epheser: B l . 105vb-109vb. 
Vorrede: B1.105vb. 

6. Der Brief an die Philipper: B l . 109vb-112vb. 
Vorrede: B1.109vb. 

7. Der Brief an die Kolosser: B l . l 13ra-l 15vb. 
Vorrede: B1.113ra. 

8. Der erste Brief an die Thessalonicher: B l . l 15vb-l 18vb. 
Vorrede: B l . l 15vb-l 16ra. 

9. Der zweite Brief an die Thessalonicher: B l . l 18vb-120va. 
Vorrede: B l . l 18vb-l 19ra. 

10. Der erste Brief an Timotheus: B l . 120va-123vb. 
Vorrede: B1.120va. 

11. Der zweite Brief an Timotheus: B1.123vb-126rb. 
Vorrede: B1.123vb-124ra. 

12. Der Brief an Titus: B1.126rb-127vb. 
Vorrede: B1.126rb. 
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13. Der Brief an Philemon: B l . 12 7vb-128va. 
Vorrede: Bl . 127vb-128ra. 

14. Der Brief an die Hebräer: B1.128va-138va. 
Vorrede: B1.128va-129rb. 

Zum Teil weggeschabte Besitzervermerke auf Bl . 138vb. Außerdem der folgende Vermerk: ÄA—fc • 
fflnzh-fc s A3>^A i ftö>-A-A « ?fff " 9°AA • Tfl4* i r A C 7 - « T f l C ^ A ' 1 (?) A ^ A " " " *7A?° • 
7 « H-fc ' rh^LA* ' H**f l ' °y,hh,A ' O h * ' H-(!)+AfTJ p • m^fc « [...] -HlA » °y.b*i,A " Tf l 
z i ^ b ^ A i (Dvniri •• u-n-t- • / M A , • h<*»• j w r ^ « ^ c y « © x T . . . ] A ^ ^ ^ / ^ - b 1 hi?* • 
AIA^" 1 ̂ A9° • Ji"*? «. 

[ r i Der Besitzername ist fast nicht mehr lesbar]. 
A u f Bl.l39ra eine Notiz über Bürgen. 
Federproben: B1.138va (unten) und 139rb. Der Schreiber der Federprobe auf Bl.139ra (unten) 

— möglicherweise auch der Schreiber der Handschrift — war K 1 Z 1 AÄ"^ «. 
A u f B l . l v der Vermerk: m°7C 
A u f Bl . 139rb ungelenke Tuschezeichnung eines Reiterheiligen mit dem Vermerk: <£.ZA- '• 

ti&.C?7 « und Kritzeleien. 
A m Außenrand von B1.60r ein ungelenk gezeichnetes Kreuz. 
Zu Beginn der Briefe ist der Name des jeweiligen Apostels vermerkt; die Schriftzeichen 

umrahmen den Text und sind teilweise über mehrere Blätter gezogen: 
B1.3v: Hft.TCTA « thlVCf* «]; 
B1.7r und 9v : Ä-TCfA •; 
Bl. 1 Or und l l v : P v h ? A •; 
B1.14r und v: fM i ^ A -\ 
B1.16v und 17r: J?ö*-n '; 
B1.20r und 21r: ' ; 
B1.124rund 126r: m ^ - t P l A ] i; 
B1.126v:-fc* «; 
B1.128r: « L A I M '; 

Bl . 129r und 138v: ö'fl̂ <r>^"> : ; die beiden letzten Schriftzeichen sind zwischen den Spalten 
eingefügt. 

A u f B l . l r der verwischte Bleistiftvermerk: „Ricordo di Adigrat 15 Maggie [ . . . ] " . 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (18.Jh.?). 

L : C h l B 49 (Nr. 13). 

103 Ms. orient, quart. 877 

acc.ms. 1900.105. Europäische Mappe. Pergament. 10 B l . ; alle Blätter sind lose. Blätter am Außenrand 
und am oberen Innenrand unter Textverlust beschädigt. 23,0:16,5:1,5cm. 17,0:11,0cm. 2 Sp. 30 Z I . 

Fragment aus dem /»Ch-t* • 9°lXtM "»[(?)= Ordnung des Mönchtums]: Bl.lra-10vb. 

A (\v<i)... hh?<W • KIWI : IfUZ « "i(\Ai : (DSPVhZ'f- ' O-S.n ! 9°^C « h9°&g:0° : *9°% 
7x •• ÖA+ ' T + V • (!) (Dhr'^frv • fah •• Vf-AV : K9°^p~i • (Dh9°(\rb)*Ä-^° ' £A-^V : a>[\ 
•P •• -flh£ • mfoW : AV* i Kft<*> ' Üf « > AAA ' MiV- > (!) ? A-*V « . . . (2ra) . . . (D 

TH-fcA • VlC ' <RbZ.I> : Wi-U : (D-h-U : ?,AA = WW : h9°K(\^ • ht\X\ - wCl l ' hfl • 
flhltlh-fl^C hT")h^a^ ' . . . ( 6 r a ) . . . X\0° ' 9°AA = TOC^V ' u"T£ • hfl • O 
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«bo- •• /"c°i+ nrt-w i o?jwh « OJ>»A « « -JA • A V P I • ^ « P Ö A « © « O H ^ • ^ - H T * « 

M A B « " T A T s (!) 9°£-c • -OCU-F « a O J C A * « < £-F<P<:A<P " R Ä " ^ i a>£0a>-^ i a>-
A-fc^ : ^ V F A T » i ?\A i i /^C0-b « S^rbA«? « . . . (7 rb) . . . » 0X*m 
*-flrh,C « fflh-V- « TO-^V « AVP1 ' 0°<pt,fr : M ^°i<t>fr : /"C^-b • T^rbA? • 0>rbA<rjA> 
Yio* : ^ A i ^<*>4-» ' A ^ Ä - A * - n,+« hcA-fc>"> » ' rb^op-F s O-HP* i ©nil 
Ahfc : n m • (D-tä i 9°bV9° • <D°I<D*?: 1^9° « . . . (10rb) . . . s KSI^ifl • 7 A*h « n 
^.n i 9 ° £ C i h " " i T?°/^T i ^ / » i c b « VJ-b ' -FfflCK" " ̂ .n « rbAV i ?»A i 7V-BC 8 -S.B « 
9°£-C « . . . 

Die sorgfältig beschriebenen Blätter sind nicht datiert. Dem Schriftduktus nach dürften sie 
dem 14./15.Jh.(?) angehören (gegen C h l B : 17.Jh.). 

L : C h l B 49 (Nr. 14). 

104 Ms. orient, quart. 878 

acc.ms. 1899.2. Europäischer Einband mit Vignette auf dem vorderen Deckel. Pergament. 25 B L ; vorne 
und rückwärts je zwei nicht mitgezählte Papier-Schutzblätter. Bl . l r -2r und 25v unbeschrieben. Die 
Handschrift ist durch Feuchtigkeit beschädigt. 22.5:19,0:2,0cm. 14.5:14,0cm. 2 Sp. 19 Z I . 

ooKAxA. i T9°bb « [= Buch der Taufe, auch ooKthi. < riCA-FT « genannt; d.h. das Tauf­
rituale]: B1.3ra-25ra. 

Die Handschrift ist verbunden; der Text ist in dieser Reihenfolge zu lesen: B1.3ra-17vb, 
23ra-vb, 18ra-22vb, 24ra-25ra. 

T und Ü : S.Grebaut, Ordre du bapteme et de la confirmation dans l'eglise ethiopienne = R O C 26 
(1927-28) 105-89. E.Trumpp, Das Taufbuch der Aethiopischen Kirche = Abhandlungen 
der philosophisch-philologischen Classe der Königlichen Bayerischen Akademie der 
Wissenschaften 14 III (München 1878) 147-83. 

T : o"K<h& i rJCA^T «[= Buch der Taufe] (Addis Ababä, Druckerei der bl^h, « IfhQh, « 
1944 A.Mis. = 1951-52 A . D . ) . o-Kdil. « T J ^ + F > b9°VCb « Wib • ajaoKth^ * 
h C A - F ? » [ = Buch der Epiphanie, Lehre der Geheimnisse und Buch der Taufe] (Addis 
Ababä, Druckerei der bl^tK > Wh<\h, » 1942 A.Mis . = 1949-50 A . D . ) 54-80. 

L : GSt 25f. LöfUpp 52f. (Nr. 19 A ) . S t rANL 161 (Nr . l ) . Zo 85a-b (Nr.3). G G r i I 
168 f. HaÄthDU 30. 

Der Text dieser Handschrift weist am Ende gegenüber den oben genannten Editionen geringe 
Abweichungen auf. 

Federproben: B1.2va (oben), 3v, 4r (unten) und 25rb. Der Schreiber der Federprobe auf B1.25r 
war a>A& • °Vi\0 [! für: a>A£ « «TLh^A » ]. 

Die Handschrift ist nicht datiert (17./18.Jh.?). 

L : C h l B 49 (Nr. 15). 

105 

acc.ms. 1905.246. Holzdeckel mit Pergamentrücken; 
118 B l . (gegen C h l B : 117 B L ) ; B l . l r -v unbeschrieben. 
B1.108ra-118rb: 27-42 Z I . 

Ms. orient, quart. 985 

vorderer Deckel längs gebrochen. Pergament. 
22,0:19,0:6,5cm. 15,5:14,5cm. 2 Sp. 27 Z I . ; 
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I . Die Bücher Samuel und die Bücher der Könige: B1.2ra-106vb. 

T : D V T I I . B e K i B I I . 

L : N.Roupp, Die älteste äthiopische Handschrift der vier Bücher der Könige = ZAss 16 
(1902) 296-343. 

1. Das erste Buch Samuel: B1.2ra-28va. 
2. Das zweite Buch Samuel: B1.28vb-52va. 
3. Das erste Buch der Könige: B1.52vb-80ra. 
4. Das zweite Buch der Könige: B1.80ra-106vb. 

I I . Beginn der Liste der Könige von Israel: B1.106vb (vier Zeilen) [vgl. S.Grebaut. Chronologie 
biblique 3 = R O C 17 (1912) 311, ZI.13-20] und 107vb (fünf Zeilen in Amharisch). 

Von anderer Hand z.T. über Rasur. 

L : GTVat I 784 (Nr.2). 

I I I . Allegorische Erklärung des Salomonischen Tempels: Bl . 106vb-107vb. 

Von anderer Hand. 

Auf Bl . 107r eine schematische Darstellung des Tempels mit den Kultgeräten [vgl. dazu 
A.Parrot, Der Tempel von Jerusalem. Golgatha und das Heilige Grab (Zollikon-Zürich 
1956) 9-30; E.L.Ehrlich, Kultsymbolik im Alten Testament und im nachbiblischen Judentum 
= SR I I I (1959) 22-21; J.Maier, Das altisraelitische Ladeheiligtum = Beihefte zur Zeitschrift 
für die alttestamentliche Wissenschaft 93 (Berlin 1965)]. 

L : V O H D X X 1, 140 (Nr . I I ) . W r B M 17a-b. 

A (106vb) 9°t\h> i [lloobM « riA-f"/ •••] b n - **°?A\ ' g-bl-ClA. ' (\9°&C « © h A 
ö i o°P-i\ i OlV-F i a>"/AA •• flm^C " . . . 

IV . Daniel: Bl . 108ra-118ra. 

Von anderer Hand. 

T : LöfDan: dazu H.S.Nyberg in: MO 23 (1929) 292-301. B e K i B I V ; dazu O.Löfgren, 
Die äthiopische Bibelausgabe der katholischen Mission. Mit einer Kollation des Daniel­
textes = MO 23 (1929) 174-80. 

V. Von anderer Hand eine Liste der babylonischen Könige von Nebukadnezar bis Antiochos ( I I I . ) 
in Amharisch: B1.118rb. 

V I . Ein Nachtrag zu Text Nr . IV ( ? ) : B l . l 18ra (unten) und rb. 

Von anderer Hand. 

Häufig Nachträge (mitunter in Amharisch) von anderer Hand an den Rändern, zwischen den 
Spalten und über Rasur. 

Federproben: B1.53va (unten), 107vb und 118v. 
Ungelenke Zierleiste mit schwarzer und roter Tusche: Bl.l08ra (oben). 
Der Name des Auftraggebers der Handschrift wurde weggeschabt. B1.28va der Vermerk, daß 

1 Sam von dem Schreiber A ^ J b A • begonnen und von 9^"> : atpg: » vollendet wurde; letzterer 
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wird B1.52va noch einmal als Schreiber genannt. Der gleiche Vermerk findet sich in der 
Hs. Tänäsee 58 = Kebrän 58 (vgl. V O H D X X 1.213). Ein Vergleich mit der Hs. Tänäsee 58 
läßt — berücksichtigt man Unterschiede des Pergaments und der Feder — den Schluß zu, daß 
es sich um denselben Schreiber handeln könnte. 

Löcher im Pergament; sie sind ursprünglich, da um sie herumgeschrieben wurde. 
Die Handschrift ist nicht datiert (17./18.Jh. ?). 

Die Handschrift wurde in ..Monkorer" (Flemming 10) erworben (vgl.o. Hs.27 = 87). 

L ; C h l B 50 (Nr. 16). Flemming 11 (Nr.2). 

106 Ms. orient, quart. 986 

acc.ms. 1905.248. Holzdeckel. Pergament. 223 B l . (gegen C h l B : 218 B l ) ; B1.57v. 117r-v und 223v 
unbeschrieben. B1.218 ist ein 7,5 cm breiter Pergamentstreifen. 19,5:17,0:9,0 cm. 15,5:13.5 cm. 2 Sp. 
30-35 Z I . ; B1.219r-223r: 26-32 Z I . 

I . Psalmen : B1.2ra-33vb. 

Die Psalmen tragen die sog. ,,neuen Überschriften" (vgl. SchnTitresPs) mit den üblichen 
Abweichungen [vgl. dazu DBerl 7 (Nr.9.1)]. 
Vgl.o. Hs.91(a-b) = 180. 

1. Psalm 1-150: B1.2ra-33vb. 
2. Der apokryphe Psalm 151: B1.33vb. 

I I . Lehrbücher des Alten Testaments: B1.34ra-57rb. 

1. Das Buch der Sprichwörter: B1.34ra-43vb. 

T : B e K i B I I I 227a-68b. 

2. Das Buch Kohelet: B1.43vb-47ra. 

T : S.A.B.Mercer. The Ethiopic Text of the Book of Ecclesiastes (London 1931). 
B e K i B I I I 269a-82b. 

3. Das Buch der Weisheit: B1.47rb-55ra. 

T : D V T V 1 1 8 a - 5 2 . B e K i B I I I 291a-319b. 

4. Hoheslied: B1.55rb-57rb. 
Vgl.o. Hs.91 (d) = 181. 

I I I . Das Buch Jesaja: B1.58ra-83vb. 

T : J.Bachmann. Der Prophet Jesaia nach der äthiopischen Bibelübersetzung I (Berlin-
Weimar 1893). B e K i B IV. 

I V . Jeremia: B1.84ra-113va. 

L : R.W.Cowley. Old Testament Introduction in the Andemta Commentary Tradition = 
JEthSt X I I 1 (1974) 133-75; hier: 133, Anm.9. 
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1. Das Buch Jeremia: B1.84ra-1 lOra. 

T : D V T V 4a-6b. 
Ü : D V T V lOa-b. 
L : J.Schäfers, Die äthiopische Übersetzung des Propheten Jeremias (Freiburg i.Br. 

1912). HaÄthDU 41 f. 

2. Das Buch Baruch: B l . l 10ra-l I lra. 

T : D V T V l a - 4 b . 
Ü : D V T V 7 a - 9 b . Kautzsch I 216-25. 
L : Kautzsch I 213-16. 

3. Die Klagelieder: Bl . 111 ra-113ra. 

L : Zo 10a (Nr.3). J.Bachmann, Klagelieder Jeremiae in der äthiopischen Bibel­
übersetzung (Halle 1893). 

4. Der Brief des Jeremia: B l . 113ra-b. 

Ü: Kautzsch I 226-29. 
L : Zo 10a (Nr.4). 

5. Die Weissagung des Jeremia: B1.113rb-va. 

T u n d Ü : DChr V I I I f . , Anm.2. 

6. Die Paralipomena des Baruch: B l . 113va-116vb. 

T : DChr 1-15. 
Ü : E.König, „Rest der Worte Baruchs" = Theologische Studien und Kritiken 50 (1877) 

318-38. 
L : D C h r V I I I - X . 

V. Die Bücher Esra: Bl . 118ra-139vb. 

T : D V T V 153a-l92 und 194a-221. R.Lawrence, Primi Eszrae libri, qui apud Vulgatam 
appelatur quartus, versio aethiopica (Oxoniae 1820). 

Ü : B.Noack, Fjerde Ezrabog = GtPs I 1-68. Kautzsch I 3-23 und I I 352-401. Bass­
A p E I X . 

L : D V T V 192f. und 219-21. HaÄth 105, Anm.21. Zo 48b-50b. Eißf 846-49 (Nr .5f ) . 
B.Violet, Die Esra-Apokalypse ( IV . Esra) I - I I = G C S 18 (1910) und 32 (1924). 
Bard I I 705f. C R N 6 (§2). GSt 15. 

1. Buch Esra [= Apokalypse des Esra (Septuaginta) = 4. (apokryphes) Buch Esra (Vulgata)]: 
B1.118ra-130rb. 

2. Buch Esra [= 1. (apokryphes) Buch Esra (Septuaginta) = 3. (apokryphes) Buch Esra 
(Vulgata)]: B1.130va-139vb. 

V I . Das Zwölfprophetenbuch mit Kommentar: B1.140ra-199vb. 

1. Das Buch Hosea: B1.140ra-152vb. 
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T : H.F.Fuhs, Die äthiopische Übersetzung des Propheten Hosea = Bonner Biblische 
Beiträge 38 (Bonn 1971). B e K i B IV . 

T des Kommentars der Edition von Fuhs beruht auf dieser Handschrift. 
L zum Text dieser Handschrift: H.F.Fuhs, Die äthiopische Übersetzung des Pro­

pheten Hosea = Bonner Biblische Beiträge 38 (Bonn 1971) l i f (Nr. 10). 

2. Das Buch Arnos: BE 152vb-162rb. 

T : F.M.Esteves Pereira, O livro do profeta Arnos = Academia das Sciencias de 
Lisboa. Boletim da segunda classe, V o l . X I (Coimbra 1917). BeKiB IV . 

3. Das Buch Micha: Bl . 162rb-167vb. 

T : H.F.Fuhs, Die äthiopische Übersetzung des Propheten Micha = Bonner Biblische 
Beiträge 28 (Bonn 1968). B e K i B IV . 

4. Das Buch Joel: B l . 167vb-170vb. 

T : A.Dillmann, Der äthiopische Text des Joel = A.Merx, Die Prophetie des Joel und 
ihre Ausleger von den ältesten Zeiten bis zu den Reformatoren (Halle a.d.S. 1879) 
449-58. Th.Petraeus, Prophetia Joel, aethiopice (Lugduni Batavorum 1661); vgl. 
RfNP 283. B e K i B I V . 

5. Das Buch Ohadja: B1.170vb-171vb. 

T : J.Bachmann, Dodekapropheton Aethiopum I : Der Prophet Obadia (Halle a.d.S. 
1892). B e K i B I V . 

6. Das Buch Jona: B1.171vb-173ra. 

T : LöfDod 1-9. Th.Petraeus, Prophetia Ionae (Lugduni Batavorum 1660); vgl. 
RfNP 276f. B.A.Staudacher, Jonas vates aethiopice et latine (Francofurti ad 
Moenum 1706). W. Wright, The Book of Jonah in Four Oriental Versions, 
namely Chaldee, Syriac, Aethiopic and Arabic with Glossaries (London-Leipzig 
1857). B e K i B I V . 

7. Das Buch Nahum: B1.173ra-176va. 

T : LöfDod 11-20. B e K i B IV . 

8. Das Buch Habakuk: B l . 176va-181 ra. 

T : LöfDod 21-32. B e K i B I V . 

9. Das Buch Zefanja: B1.181ra-I83va. 

T : LöfDod 33-43. J.G.Nissel, Prophetia Sophoniae (Lugduni Batavorum 1660); 
vgl. RfNP 282f. B e K i B IV . 

10. Das Buch Haggai: B l . 183va-185rb. 

T : LöfDod 45-53. B e K i B IV . 
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11. Das Buch Sacharja: Bl . 185rb~ 197rb. 

T : LöfDod 55-89. BeKiB IV . 
L : F.O.Kramer, Die äthiopische Übersetzung des Zacharias I (Leipzig 1898). 

12. Das Buch Maleachi: B l . 197rb-199vb. 

T : LöfDod 91-103. J.Bachmann, Dodekapropheton Aethiopum I I : Der Prophet 
Maleachi (Halle a.d.S. 1892). Th.Petraeus, Vaticinium Malachiae, prophetarum 
Ultimi, aethiopice (Lugduni Batavorum 1661); vgl. RfNP 283f. B e K i B I V . 

Ab B1.190ra hat der Schreiber offensichtlich die Feder gewechselt. 

V I I . Erklärende Bemerkungen 

1. zu den Katholischen Briefen: B1.200ra-204vb. 
2. zum Brief an die Römer: B1.204vb-206ra. 
3. zum Matthäusevangelium: B1.206ra-216va. 
4. zur Offenbarung des Johannes: B1.216va-217ra. 

Von anderer Hand. 

V I I I . Stammbaum der Erzväter und Propheten: B1.217ra-va. 

Vom selben Schreiber wie Text N r . V I I . 

I X . H * i " <7°-}l£ ••• [= Der Weg der Qene}: B1.219ra-223rb. 

Von anderer Hand später hinzugefügt. 
Es handelt sich um Beispiele der Qenedichtung. 

L : H M S T 182-207. 

M.Chaine nahm irrtümlich an, daß es sich um ein ÄA«"E • <7D'}'1& > (xlp* '•• handelt 
[ChlB 50 (Nr.17)]. 

Beginn und Ende des Textes fehlen. Ab B1.223ra hat der Schreiber möglicherweise die 
Feder gewechselt. 

A u f B l . l r ein verwischter, zum Teil nicht mehr lesbarer Vermerk über Bürgen. 
A u f B1.218ra verwischte Reste eines magischen Textes. 
Mitunter Zusätze an den Rändern oder zwischen den Spalten. 
Jeweils am oberen Rand die Vermerke mit roter oder schwarzer Tusche: 
B1.9r: 
B1.34r: C\fr<T"}--; 
Bl 74v:h.t\>Z?(\ :; 
Bl 84r: tth,cr?t\ > • 
B1.93r: KC9°?t\ 
Bl.l l i r a : (\*pa> : h,c9°ft\ ••>, 
B1.113r: h,C9°?(\ •; 
BE 118r: ÖV^ 
B1.130v: öTt^ •• bA?\ « 
Federproben: B l . lv , lOOv (oben), HOv (oben), 116r und v (oben), 134rb (unten), 156r (unten), 

156v (unten), 157r (unten), 217va (unten) und 218vb. 
Die sehr sorgfältig, mit kleiner zierlicher Schrift geschriebene Handschrift ist nicht datiert 

(17./18.Jh.?). 
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Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 50 (Nr. 17). Flemming 11 (Nr.4). H.F.Fuhs, Die äthiopische Übersetzung des 
Propheten Hosea = Bonner Biblische Beiträge 38 (Bonn 1971) l i f . (Nr. 10). LöfDod. 

107 Ms. orient, quart. 987 

acc.ms. 1905.249. Holzdeckel mit Lederrücken; vorderer Deckel längs gebrochen. Pergament. 102 B l . 
(gegen C h l B : 101 B l . ) ; B1.102r-v unbeschrieben. B l . 102 ist ein 5,0cm breiter Pergamentstreifen. B1.78 lose. 
Die Handschrift ist durch Feuchtigkeit beschädigt. 16,5:14,0:5,0cm. 10,5:10,5cm. 2 Sp. 15-21 Z I . 

I . Johannesevangelium: Bl.lra-78vb. 

I I . Gebet Marias auf Golgota: B1.79ra-89rb. 
Vgl.o. Hs.18 (Nr.3) = 73. 

I I I . Gebet Marias im Lande Bärtos: B1.89va-100vb. 

Textende fehlt. Es hat den Anschein, als seien zwischen B1.100 und 101 drei Blätter 
herausgeschnitten. 

T : C.Conti Rossini, L a redazione etiopica della preghiera della Vergine fra i Parti = R R A L m 
Vol .V: Seduta del 15 novembre 1896 (1896) 462-79. 

Ü: BassApE V 11-30. 
L : G G r i I 45 f. (Nr . l ) . DBerl 66 (Nr.73.2). G T V a t I 168 (Nr. 37.1). S.Euringer, 

Bartos = Parthien?= ZSem 7 (1929) 214-16. BassApE V 1-9. C.Conti Rossini, L a 
redazione etiopica della preghiera della Vergine fra i Parti = R R A L m Vol .V: Seduta 
del 15 novembre 1896 (1896) 457-62. 

IV . Christuslitanei: B1.101ra-b. 

Von anderer Hand in kleiner Schrift. 
Textbeginn fehlt. 
Die Verse beginnen mit: /»T"F ' fl>X'b «... 

Federproben: Bl. lOlra (unten) und v (unten). 
Vermerke der Wochentage jeweils am oberen Rand: 
B l . l r a : Hrt>-£ 
Bl.lOvb: \i»>fct\ «; 
B1.17rb (mit Bleistift): H+^^^b :; 
B1.22ra: HZfl-ö '; 
B1.22rb (mit Bleistift): HrtrVrt »; 
B1.37ra (mit Bleistift): ttWn.b • ; 
B1.43rb (mit Bleistift): H^B-ö '; 
B1.47va: HA\o°-f\ s; 
B1.5Iva (mit Bleistift): Hrh^A 
B1.57ra:H1C-B «; 
B1.62va: H+^'TL-F ' ; 
B1.65rb (mit Bleistift): HhC-fl • ; 
B1.72vb: tthu~[£: ••]. 
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In den entsprechenden Wendungen des Textes N r . I I I wird ein nat\\h.i\ genannt; als Schreiber 
(wahrscheinlich war er auch der Schreiber des Textes Nr . I I ) u^CO • A«*°-JbA . Beide Namen 
wurden teilweise getilgt. 

A u f B1.78vb eine bis auf wenige Wörter weggeschabte Schlußformel. 
Ungelenke Zierleisten mit schwarzer und roter Tusche: B1.89rb (unten). 
Die verhältnismäßig sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (17.,'18.Jh.?). 
Die Handschrift wurde in oder bei Addis Ababä erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 50f. (Nr.18). Flemming 11 (Nr.5). 

108 Ms. orient, quart. 988 

acc.ms. 1905-250. Holzdeckel mit Lederrücken. Pergament. 101 B l . ; B1.99v unbeschrieben. B1.100 und 
101 sind zwei 7,0cm breite Pergamentstreifen. B1.3 am Außenrand , B1.100 und 101 am unteren Rand unter 
Textverlust beschädigt. Die Handschrift hat unter Feuchtigkeit gelitten. 16.5:14,5:6,5cm. 10,0: 11.0cm. 
2 Sp.; Bl.lOOr-lOlv: 1 Sp. 20 Z I . 

I . Apostelgeschichte: Bl.lra-64rb. 
Vgl.o. Hs.36 (Nr . I I ) = 94. 

I I . Saläm an Takla Häymänot: B1.64rb-vb. 

L : C h R N r . 5 3 . 

I I I . Die Offenbarung des Johannes: B1.65ra-98vb. 

Die Handschrift ist verbunden; der Text ist in dieser Reihenfolge zu lesen: B1.65ra-vb, 
67ra-74vb, 66ra-vb, 75ra-98vb. 

Vgl.o. Hs.36 (Nr. l ) = 94. 

I V . Saläm an Gabra Man/äs Qeddus: B l . 1 OOr-101 v. 

Textende fehlt. 

L : ChRNr .80 . 

Die Texte N r . I I und I V stammen von anderen Schreibern. 

B1.98vb (unten) ein weggeschabter Text (eine Bitte?) von vier Zeilen (rote und schwarze 
Tusche). 

Bl.lOOr (oben) ein Textrest von vier Zeilen. 
Mitunter Korrekturen und Zusätze zwischen den Zeilen. 
Kritzeleien und Federproben: Bl.löv (unten), 27r (unten), 50r, 80v (unten) und 99r. 
A u f B1.64vb (unten) ein weggeschabter Besitzervermerk ( ? ) . 
Bl 99r der Vermerk: li<n>X-<h<Z • HhTZP" • aVPt • hfhrtx • (?) Aff lA^ • fflAÄ • Vf-Chtx ' 

HAZ* ' fflH^rh* i O/^ATiV ' A .TCA « fl)Ao>-A"ft « £IK> ' ho» « ÄCf-A ' a , Af"7 ««. 
Teilweise Löcher im Pergament; sie sind ursprünglich, da um sie herumgeschrieben wurde. 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (17./18.Jh.?). 
Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 51 (Nr. 19). Flemming 11 (Nr.6). 

205 



Hs.109 

109 Ms. orient, quart. 989 

acc.ms. 1905.251. Holzdeckel mit gepunztem Leder; vorderer Deckel nur zum Teil mit Leder überzogen. 
Pergament. 172 B l . ; B l . l v unbeschrieben. BL 131 am unteren Rand, B l . 171 am Außenrand und BL 152 
und 162 an der unteren äußeren Ecke beschädigt. B l . 171 und 172 sind zerrissen. B l . 172 ist notdürftig genäht. 
B1.171 lose. Die Handschrift ist durch Feuchtigkeit beschädigt. 21,5:19,5:9,0cm. 13,0:14,0cm. 2 Sp. 
18 Z I . 

I . Vorreden zu den Paulini.se/icn Briefen: B1.2ra-15va. 
Vgl.o . Hs.102 ( N r . I V ) = 196f. 

1. Zum Brief an die Römer: B1.2ra-4va. 
2. Zum ersten Brief an die Korinther: B1.4va-6ra. 
3. Zum zweiten Brief an die Korinther: B1.6ra-vb. 
4. Zum Brief an die Galater: B1.6vb-7rb. 
5. Zum Brief an die Epheser: B1.7rb-8rb. 
6. Zum Brief an die Philipper: B1.8rb-vb. 
7. Zum Brief an die Kolosser: B1.8vb-9rb. 
8. Zum ersten Brief an die Thessalonicher: B1.9rb-10ra. 
9. Zum zweiten Brief an die Thessalonicher: B1.10ra-va. 

10. Zum ersten Brief an Timotheus: B1.10va-b. 
11. Zum zweiten Brief an Timotheus: B l . 1 Ovb-11 ra. 
12. Zum Brief an Titus: Bl . l l ra -b . 
13. Zum Brief an Philemon: Bl . l l rb-va . 
14. Zum Brief an die Hebräer: B l . l lva-15va. 

I I . Die Paulinischen Briefe: Bl . 16ra-123vb. 

1. Der Brief an die Römer: Bl . 16ra-36rb. 
2. Der erste Brief an die Korinther: B1.36rb-56vb. 
3. Der zweite Brief an die Korinther: B1.56vb-69vb. 
4. Der Brief an die Galater: B1.69vb-76ra. 
5. Der Brief an die Epheser: B1.76ra-82rb. 
6. Der Brief an die Philipper: B1.82rb-87ra. 
7. Der Brief an die Kolosser: B1.87ra-91rb. 
8. Der erste Brief an die Thessalonicher: B1.91va-95va. 
9. Der zweite Brief an die Thessalonicher: B1.95vb-98ra. 

10. Der erste Brief an Timotheus: B1.98ra-103ra. 
11. Der zweite Brief an Timotheus: B1.103ra-106va. 
12. Der Brief an Titus: B l . 106va-108vb. 
13. Der Brief an Philemon: Bl . 108vb-109vb. 
14. Der Brief an die Hebräer: 109vb-123vb. 

I I I . Die Apostelgeschichte: B l . 124ra-l72rb. 
Vgl.o. Hs.36 (Nr . I I ) = 94. 

Federproben und Kritzeleien: B l . l r , 7r (am Außenrand), 15vb, 21 r (am Außenrand), 39v (unten), 
88r, 88vb, 144vb (oben), 145ra (oben), 172rb und 172v. 

Mitunter Zusätze und Korrekturen in kleiner Schrift zwischen den Zeilen, an den Rändern 
oder über Rasur. 
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Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (17./'18.Jh.?). 
Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 51 (Nr.20). Flemming 11 (Nr.7). 

HO Ms. orient, quart. 990 

acc.ms. 1905.252. Holzdeckel in Ledertasche; vorderer Deckel längs gebrochen. Vorderer Deckel vom 
Rücken aus gesehen mit einem 4,5 cm breiten, gepunztem beschädigten Lederstreifen bezogen. Pergament. 
151 B l . (gegen C h l B : 149 B l . ) ; B l . l r -v unbeschrieben. B1.151 unter Textverlust beschädigt. Bl.1-6 am 
oberen Rand und B l . l 19-150 am Außenrand teilweise unter Textverlust beschädigt. 20,5:18,0:6,0cm. 
14,0:14,0cm. 2 Sp. 20-21 Z I . 

I . Die Paulinischen Briefe: B1.2ra-89rb. 
Vgl.o. Hs.102 (Nr . IV) = 196f. 

1. Der Brief an die Römer: B1.2ra-17va. 
2. Der erste Brief an die Korinther: Bl . 17va-33vb. 
3. Der zweite Brief an die Korinther: B1.33vb-44ra. 
4. Der Brief an die Galater: B1.44ra-49rb. 
5. Der Brief an die Epheser: B1.49rb-53vb. 
6. Der Brief an die Philipper: B1.54ra-57va. 
7. Der Brief an die Kolosser: B1.57va-61ra. 
8. Der erste Brief an die Thessalonicher: B1.61ra-64vb. 
9. Der zweite Brief an die Thessalonicher: B1.64vb-66vb. 

10. Der erste Brief an Timotheus: B1.66vb-71rb. 
11. Der zweite Brief an Timotheus: B1.71rb-74rb. 
12. Der Brief an Titus: B1.74rb-76rb. 
13. Der Brief an Philemon: B1.76rb-77ra. 
14. Der Brief an die Hebräer: B1.77ra-89rb. 

I I . Apostelgeschichte: B1.90ra-124va und 125ra-130vb. 
Vgl.o. Hs.36 (Nr. I I ) = 94. 

I I I . Die Offenbarung des Johannes: B l . 131 ra-151 vb. 
Vgl.o. Hs.36 (Nr. l ) = 94. 

Feder- und Schreibproben: B1.22rb (unten), 89rb (unten) und 98v (oben) mit dem Beginn eines 
Hymnus an Maria [vgl.o. Hs.13 (Nr . IV) = 68], 96v, lOOrb (oben), 106r (am Außenrand), 
109v (oben), 122r, 122v, 123v und 124vb (mit einem Vers eines Saläm an Georg von Lydda). 

Mitunter Zusätze und Korrekturen an den Außenrändern oder zwischen den Zeilen. 
Bl . 123va-124va stammen möglicherweise von anderer Hand; denkbar ist aber auch, daß der 

Schreiber nur die Feder gewechselt hat. 
Der Text von B1.123va-b ist über Rasur. 
Im Besitzervermerk auf B1.89ra (unten) wurde der Name des Auftraggebers oder Besitzers der 

Handschrift weggeschabt. 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (17.Jh.?). 
Die Handschrift wurde in oder bei Addis Ababä erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 51 f. (Nr.21). Flemming 11 f. (Nr.8). 
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111 Ms. orient, quart. 991 

acc.ms. 1905.253. Holzdeckel. Pergament. 149 B l . ; B1.2 ist in der Mitte zerrissen. Bl.1-3 sind kleinere, 
nachträglich hinzugebundene Blätter. 17,0:16,0:6,0cm. 10,5:11.0cm. 2 Sp. 19 Z I . ; Bl . l ra-vb und 
2vb-3vb: 14-16 Z I . 

Die Paulinischen Briefe: B1.4ra-148va. 
Vgl.o. Hs.102 (Nr . IV) = 196f. 

1. Der Brief an die Römer: B1.4ra-30vb. 
Vorrede: B1.4ra-6vb. 
Inhaltsangabe: B1.30va-b. 

2. Der erste Brief an die Korinther: B1.30vb-56ra. 
Vorrede: B1.30vb-32rb. 
Inhaltsangabe: B1.55vb-56ra. 

3. Der zweite Brief an die Korinther: B1.56ra-72vb. 
Vorrede: B1.56ra-vb. 
Inhaltsangabe: B1.72va-b. 

4. Der Brief an die Galater: Bl.72vb-8Ivb. 
Vorrede: B1.72vb-73va. 
Inhaltsangabe: B1.81va-b. 

5. Der Brief an die Epheser: Bl.81 vb-90rb. 
Vorrede: B1.81vb-82vb. 
Inhaltsangabe: B1.90ra-b. 

6. Der Brief an die Philipper: B1.90rb-96vb. 
Vorrede: B1.90rb-91ra. 
Inhaltsangabe: B1.96va-b. 

7. Der Brief an die Kolosser: B1.96vb-102rb. 
Vorrede: B1.96vb-97rb. 
Inhaltsangabe: B1.102rb. 

8. Der erste Brief an die Thessalonicher: Bl . 102rb-108va. 
Vorrede: B1.102rb-103rb. 
Inhaltsangabe: B1.108rb-va. 

9. Der zweite Brief an die Thessalonicher: B1.108va-112ra. 
Vorrede: B1.108va-109ra. 
Inhaltsangabe: B l . l 1 lvb-112ra. 

10. Der erste Brief an Timotheus: B l . l 12ra-l 18vb. 
Vorrede: B1.112ra-b. 
Inhaltsangabe: B1.118va-b. 

11. Der zweite Brief an Timotheus: B l . 118vb-123va. 
Vorrede: B l . l 18vb-l 19rb. 
Inhaltsangabe: B1.123va. 
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12. Der Brief an Titus: B l . 123va-126va. 
Vorrede: Bl . 123va-124ra. 
Inhaltsangabe: B1.126va. 

13. Der Brief an Philemon: Bl . 126va-128ra. 
Vorrede: B1.126va-b. 
Inhaltsangabe: B1.128ra. 

14. Der Brief an die Hebräer: Bl . 128ra-148vb. 
Vorrede: Bl . 128ra-132va. 
Inhaltsangabe: B1.148va-b. 

A u f Bl.lra-vb und 2vb-3vb nachträglich hinzugefügte Texte (es handelt sich offensichtlich um 
Schreibübungen): Bl.lra-va (Textbeginn fehlt): Job 3,14-21; Bl . lva-b: Ex 31,12-15; B1.2vb und 
3rb-vb (der Text von B1.2vb ist identisch mit dem von B1.3rb): Joh 5,7-9; B l . lvb : Jer 17,21. 

Zwischen B1.2 und 3 fehlt ein Blatt. 
Kolophon: B1.148vb-149ra: •H^ÄVh«? ' HÄ-OZ •• Wl : Hh(149ra)Jv7h£: • i»Cd • 1C?9° * 

HAZ# • (DH<L<h4> ' 0/"A")V • *,TC?A • (Db(D<tx°t\ 0 A £ £ ' ptv-av Arh'PC.P* = (D"htt • A£IV> « 
A^A^" " °,t\9° ' h°V} * 

Vermerke der Stunden von ungelenker Hand jeweils oben: 
B1.24va: HA*?* '; 
B1.25vb: •; 
B1.84rb: H+^C '; 
B1.84vb: HACh ••; 
B1.92vb: tt^Ch •; 
Bl . l 13va: ttr-U 
Mitunter Zusätze an den Rändern, zwischen den Spalten und den Zeilen von anderen Schreibern. 
Feder- und Schreibproben sowie Kritzeleien: B1.2r, 2v, 4r (oben), 57r (unten), 149rb und 149v. 
A u f B1.149v (unten) der Bleistiftvermerk: „Gekauft d. 3/11. 1905 zu Goda-Burga f. 25 R . " . 

Mit der Abkürzung R. sind möglicherweise Rub ( = Viertel-Taler) gemeint; vgl. RosG238. 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert. Hinsichtlich der zeitlichen Einordnung 

besteht Uneinigkeit: Chaine meint 19.Jh., Flemming dagegen 17.Jh. Sie dürfte wohl Ende des 
17./Anfang des 18.Jh. entstanden sein. 

L : C h l B 52 (Nr.22). Flemming 12 (Nr.9). 

112 Ms. orient, quart. 992 

acc.ms. 1905.254. Lederdeckel. Pergament. 36 B l . 18,0:14,0:2,0cm. 14.0:10,5cm. 2 Sp. 17-22 ZI. 

I . Die Katholischen Briefe: B1.3ra-36ra. 

1. Der erste Petrusbrief: B1.3ra-12ra. 
2. Der zweite Petrusbrief: B1.12ra-17va. 
3. Der erste Johannesbrief: Bl . 17va-25ra. 
4. Der zweite Johannesbrief: B1.25ra-26ra. 
5. Der dritte Johannesbrief: B1.26ra-vb. 
6. Der Jakobusbrief: B1.27ra-33vb. 
7. Der Judasbrief: B1.33vb-36ra. 

209 



Hs. l 12 

I I . Auf Bl. lr-2v: Hosea 8.1 lh-11,8. 

Bl . l und 2 sind ursprünglich ein Blatt aus einer anderen, größeren Handschrift. 

Der Text wurde in die Handschrift in folgender Weise eingebunden: 

0\ 

o 

-

o 
X 

o 

Eine Rekonstruktion des ursprünglichen Zustandes zeigt folgendes Bild 

TZ 

a [jetzl 

Hos 8, l lb-9, la 

: lv] b 

Hos 9,8-12 

[jetz 

Hos 9,lb-6a 

: 2r] 

Hos 9,13-17a 

a [jetzl 

Hos 10,2-6 

: l r ] b 

Hos 10,13b-11,3a 

hetzt 

Hos 10,7-11 

:2v] 

Hos ll,3b-8 

Der in der jetzigen Lage untere Rand und Außenrand der Blätter wurde — unter Verlust 
einiger Schriftzeichen—beschnitten. Nach dem Schriftcharakter dürften B l . l und 2 aus einer 
Handschrift des 17.Jh. (?) stammen. 

A u f B1.36ra-b ein Datierungsvermerk: +a>TV « h&° 7 <D r t\tn>p&J\' • « ha° ' § A<*> 
2(1* • f lH^V : P-rh^A = fflT'^A'E ' 11 7 ? fflg? ffl-g-Ä^(36rb)+= 9°^* • . . . ( = 16 März 1888 
A . D . ) . . . 
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Im Besitzervermerk auf B1.36rb ist trotz Rasur der Name des Schreibers der Handschrift 
a ) A £ : °iC?T •• und der des Besitzers [ . . . ] "ZhJbA » zu erkennen. 

Federproben: B1.4r (unten), 36rb und 36v. 
Mitunter Löcher im Pergament; sie sind ursprünglich, da um sie herumgeschrieben wurde. 
Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 52 (Nr.23). Flemming 12 (Nr. 10). 

113 Ms. orient, quart. 993 

acc.ms. 1905.257. Holzdeckel mit Lederrücken; Leder vom Rücken aus gesehen 2,5cm über beide Deckel 
gezogen. Pergament. 71 B l . (gegen C h l B : 69 B l ) ; B l . l v , 2v und 71r-v unbeschrieben. 22,5:16,0: 
5,5cm. 16,0:14,0cm. 2 Sp. 21-25 Z I . 

lAh9°6ira* : AJi-fl s mo>A£- • £f i = 3>^A «[= Wunder des Vaters und des Sohnes und 
des hei/igen Geistes]: B1.3ra-69rb. 

Es handelt sich um eine Zusammenstellung von Begebenheiten aus den Büchern des Mose. 
In der Einleitung wird gesagt, daß ÄfFV > "tifrh ! h9°*\Yi » (er ist der Gründer des Klosters 
Enda Seiläse in Erterä; vgl. GSt 61) die Wunder zusammengestellt hat. Nach Auskunft un­
seres äthiop. Gewährsmannes handelt es sich um ein in Äthiopien wohlbekanntes Werk. Die 
vorliegende Handschrift besitzt nur eine Auswahl von Wundern. Der Text ist nicht zu 
verwechseln mit dem jüngeren H.9 • "ilC01* • A A " A A •-. 

Die Handschrift ist verbunden. Die in Klammern gesetzten Ziffern bedeuten die (unvoll­
ständige) Numerierung der Wunder in der Handschrift, die von anderer Hand stammt. 

A. Einleitung: B1.3ra-5rb. 

A (3ra) f l A ^ •" TH-b • aWi-b • -t-h9°6Wa* A Ä - B : O X D A Ä " : a j ^ ^ A > 3 ^ 
A ' iihhi'P'tth • *B*V '• 'BO-Ä « Ä9°Ah ' 0^7-b • ^bCa* i A/^AA ' . . . 

B. Wunder: B1.5rb-69rb. 

1. (3.) Wunder (das Mysterium der Dreifaltigkeit): B1.5rb-6rb. 

A (5rb) ... (5va) ... mhlih • MXi • W&tfo* A/^AA = (DhTbZro0 ' Pbho-c 

C ' UAV > h9°ivh& ma»",&,t\ b&(\ s ... 

2. (4.) Wunder (vgl. Gen 1,1-5): B1.6rb-7va. 

A (6rb) . . . (Dh0°W •• Mh • M B " £(6va)<£>V 'B4- ' MT-STfr*. • /"AA • ̂ A : >B 

T Z ^ - F •• . . . 

3. (5.) Wunder (vgl. Gen 1,14-19): B1.7va-9vb. 

A (7va) . . . ffl-b°7liZ • KltLh-ftth.C » Ä - B « 9°M • fflA-^ > r aC$TAA > " " ^ A • b 

[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

4. (6.) Wunder (Zusammenfassung des Schöpfungsberichtes): B1.9vb-1 Iva. 

A (9vb) . . . afhrstr^dn • A m * « mhöo°<k i mCx^Av* mhCPfr" « " A ^ - b ' fflA<^ 
£<P • O A Z : flCOTA s . . . 
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5. (7.) Wunder (vgl. Gen 1.6-8): Bl.l lva-12ra. 

A ( l l v a ) . . . fl)90 •• Mh • <LKo* : n^df l* > fflfl */!-*}£•?• • (11 vb) • /"AA. • A 
_&rK> i -»tf i flmc3> i mdfflCTi ' (!) A + W * « ÖA* « . . . 

6. (8.) Wunder (vgl. Gen 1.9f): B1.12ra-vb. 

A (12ra) . . . a>£arV i /"AA i OSTr iC ' (!) flJBg/"?0*:* i A^/^C* ' M £ • h 
0° ' A * * * ! * i öA^b « (12rb) ff>bV ' h°7J> i <Dfrfl,h > "/AA-F " ÖA* « . . . 

7. (9.) Wunder (vgl. Gen 1.11-13): B1.12vb-13vb. 

A (12vb) ... (13ra) ... ah*. • lih • hh,?~r% > -bhA<P • ^->1A • 9°^^b i A0rh 
£ : fl>V£3"P i ^?°V > A0?^- ' ^vh-b ' ffl-bhA- ! na^A-b^ i h ^ h A - F ' -flrb;V> « . . . 

8. (10.) Wunder (vgl. Gen 1.14-19): Bl . 13vb-14rb. 

A (13vb) . . . with • 0»M* ' r öA^b « a>bV " A.A.* ' fl>£aA- • /"AA • H M f l A 8 £ 
-hVC " J^Orb i A£lV> « -flcy> ' 0>A-b « m<i.Z > A°7£ « . . . 

9. (11.) Wunder (vgl. Gen 1.20D: Bl . 14rb-15ra. 

A (14rb) . . . a>?»9°JMZU • " " A P * » ^ - f l l * • (14va) ÖA* " fflhv* i g • A A * « m 
£ a A - < /"AA « A^fl>dA [«] 9°^-C ' HJ&^rhfflA » ff)*>i<P<Pfc > HJ&ACC » fltn«? « ^ A ö A 
-b > 9°£-C ' . . . 

10. (12.) Wunder (vgl. Gen 1.24-27): Bl . 15ra-17vb. 

A (15ra) . . . aJh9°P:^d • ^ A f - F • H± • ÖA-F > ff>M • A.A.* " fl>Ä'flrh;b • A£"A « ö 
A * ' ffl^a/b > /"AA » f l ö T h C ' (!) A,*a>-X"ö •• 9"£-C ' Ii*»?. • M A A • . . . 

11. (13.) Wunder (vgl. Gen 2.18.21-25): Bl.l7vb-18ra. 

A (17vb) . . . aj^ih : X 9 ° ^ Z > rb? ' (!) AM9° » g A-O*. i fl) ,&(IA* i /"AA i 7 
0* « 7° inc » A-b s > H- ihZ^ « . . . 
[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

12. (14.) Wunder (vgl. Gen 2,15): B1.18ra-va. 

A (18ra) . . . (18rb)...a>AB « Vh»? « (!) 5 tfBA ' • AAZlA ' V4-A ' flJÄ-BXVh 
«pjfl^A-b i T V - F ' - F ^ / " ^ ^ « ffl^aAJ" > /"AA s flJD-BTh : Cfl+<+>tl H-fc • Vib 

13. (15.) Wunder (vgl. Gen 3.1-24): B1.18va-b. 

A (18va) . . . a^hTli > 9 0 > ÄHTtJ"^ • A ^ A M l * > fl^aA*"^ « A ^ h ^ A i fl» 
Al-BC^A i A V A • ffl^V11 / " ^ ' * A B A • tb^C* • fl»rbA- « H^«t«bÄ" » Ai*»C> • 
vCh'Z • OJcrochb « ... 
[ r 1 i r n i über der Zeile nachgetragen.] 

14. Wunder (vgl. Gen 3,1-6): Bl . 18vb-22va. 

A (18vb) . . . (19ra) ...(DUt\a> « (!) M9° ' aJA^VTr i (D-A-b ' Vt> ' ffl^frba>-<- » 
X ^ ^ i U ' ^ ' ^A^I, ' A-BA i "JC"? ' WAfP^ « . . . 

15. (17.) Wunder (vgl. Gen 4.17-24): B1.22va-23vb. 

A (22va) . . . (D^ih • All • flTl-V ' A£«fe+ • ^ f A i +^A. ' W b « h2lt<ny' i -Föa 
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16. (18.) Wunder (vgl. Gen 4.17f.: 6,9-8,22): B1.23vb-26va. 

A (23vb) . . . (24ra) . . . (DSih " h9°^d " -i'^-üh • fcTli • 7x9°lK • > A U + * 
mau:tu» •• "7-fcAA • (D(Dt\P~ : A A ^ U l ... 

17. (19.) Wunder (Gott offenbart einem Mann in der Einsamkeit seine Taten): B1.26va-b 
und 35ra-b. 

A (26va) . . . (DMH • «JAffl ' § -fl^A. i n^9"T i fltn-A-f- < ?°£-Z > flÄ » "in ' Ä A O • A-fl 
X : AS^I ' £"?°0 ' .*A > ' Ä-9°e i i (!) mfca^/7 i nA°Y£ « fl)h«*"E > 

! ... 
18. (20.) Wunder (vgl. Ex 16,6-36): B1.27ra-28va. 

A (27ra) . . . (27rb) . . . fflVOO ' hltlh'ütb.C > A«^A » ffl^flA- • A ^ ö l h « V7°C^ 
Ctn>« : A3\A^JbA • . . . 

19. (21.) Wunder (vgl. Ex 17.1-7): B1.28va-29rb. 

A (28va) . . . (28vb) . . . ©An ' flXVh. " £<fe+ • ^A<^^,A i « ' ffl^A 
0 ' V? i H^A-F^ i r ° 7 f s 1 mnbliP " A ^ A • . . . 
[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

20. (22.) Wunder (vgl. Ex 19.1-25): B1.29rb-31va. 

A (29rb) . . . (29va) . . . © A n • (ljr,h. • ATf-fl • a>(\+ i £ f l Z : A.9 > ffl^CT > <"»-A.« 
fl^A-E ' £-flZ " A.T i ffl^CT " Â A i /hU-fl i . . . 

21. (23.) Wunder (vgl. Ex 19.1-25): B1.31va-32ra. 

A (31va) . . . ©An • md.fi, • /^AA. • <J>A-f* > JM1Z i A.9 ' V}H i J&V'fK- • f\S\ • 
üd '• A-flrh-tth i (31 vb) Kitt i ^-FVh^ > fflhje.^hif.fr < k^UA'g l/ '^ : . . . 

22. (24.) Wunder (Gott erklärt Mose auf dem Sinai die Erschaffung der sieben Himmel): 
B1.32ra-33vb. 

A (32ra) . . . (D^ih i r A n -1 (Dd^ • /"AA, • 2fl • SL-Üd • A.*7 i \\ov •• ?cb$ • Kfi: 
4-av : (DMO** : (Dttfooi* : (!) A£*fe+ I J^AZ-^A I . . . 

[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

23. (25.) Wunder (vgl. Ex 25, 1-27): B1.33vb-34vb und 59ra-60ra. 

A (33vb) . . . (34ra ) . . . aJ&\\fr9> • /"AA : A ^ A , = <\rJ9°d* • O A » ^ = A£«fe+= K 
AZ.^A : : Xj^a^A-t-Fh»^ • a°(\h ' Vfi-t- • H V ^ / Ö I J ^ = ?x?°a>-A-E : °Mld •... 

24. (26.) Wunder (nach Noachs Tod führt Sem Melchisedek nach Jerusalem. Gott schließt 

mit Melchisedek einen Bund; vgl. GPsCl V 24f.): B1.35rb-36vb. 

A (35rb) . . . (35va) . . . a>?t/> • h9°^d • T-f- • T"k • -f-ttXxd - A9° • 1L-S> • h(t 
: (Dthd • ?(\ ' 4>A,$ l <D£Q,A» : l/flfc • <DA£h : «»All : Ä.^,^ • . . . 

25. (27.) Wunder (vgl. Gen 11,2-9): B1.36vb-37rb. 

A (36vb) . . . (DSih •• 7x9°^d •• 1°+ - T " i : Vfl^ • A9° • (DJ^ • fl>A+ ' 8 oo\\ 
1 : (D0JA4. • Zt* (DhVfrß. i (37ra) romi-V : « . . . 
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26. (28.) Wunder (vgl. Gen 13,1-18; 16,1-16; 18,1-5; 21,1-8 sowie eine Schilderung des 
Todes Abrahams): B1.37rb-41 rb. 

A (37rb) . . . fflT^i • fflAJ*- Art.?0 • *£o» •. « fflrt.^ : (otxf. •. A*A44iA 
£• " . . . 

27. (29.) Wunder (vgl. Gen 24,1-67): B1.41rb-44rb. 

A (41rb) . . . fflT^ • £Arh4>i = A«^4* • fflfflCHffl • Wi/^h : 'fl^A.-E •• t\T"i ' ftoo 
& ' (!) • fflA-t- ' n-tJbA « M+ ' A"? ['•) C-ÜP I . . . 

28. (30.) Wunder (vgl. Gen 37,1-36): B1.44rb-49rb. 

A (44rb) . . . aivnz s fö4"tt a>-A+ : 9°£C • VflZ « Ä f E ^ : o^A-t^ : 

29. (41.) Wunder (vgl. Ex 1,6-11,10): B1.49rb-56rb. 

A (49rb) . . . (DhT^d • V-t • f-rt,<P • fflf-f : it/» : HfiLbC • m^w h A ö ' 

+ 1 . . . 

30. (42.) Wunder (vgl. Ex 13,17-14,31): B1.56rb-58vb. 

A (56rb) . . . (Dh^^dli • T - E = n t f - C ^ ' A ° ? ? i n d • [für "Mlö ' ?] a>°?orh • \ 
9°^9°fh •• fl^A-E • A ^ - F s hö^>C « . . . 
[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

31. (43.) Wunder (vgl. Ex 15,22-25): B1.58vb und 27ra(!). 

A (58vb)... fflAfl (DKK : &<£* • h A ^ J b A • h9°(]&C • (DatCxfrPov : o^A-E • lf\ 
9°' ... 

32. Wunder (vgl. E x 31,1-17): B1.60ra-vb. 

A (60ra) . . . fflVOO = TxItlh-Ürh.C • A^rt, • ffl^fLA- - E i v f ^rh » • {M\o° • 
O A A ^ A : WhT\& • t1h9°^l[ß.] • « ... 

33. Wunder (vgl. E x 31,18-32,29): B1.60vb-62vb. 

A (60vb) . . . <D(DU(i •• hllth'ilfh.C • A ^ A : g JCA-F ' (lÄ-ilZ tlS ' fflAfl £J*. 
0° ' WlC-f- • H M H l KA = XA*^* ' f l M - l l l O • ... 

34. Wunder (vgl. Ex 33,12-34,35): B1.62vb-64rb. 

A (62vb) . . . <Dp,a,fr • ^ r t . = Ahltlh-Üfh.C • 9»> • *\%t\\ • A^-^ ' A7f>-t 
TJ-fl : 7\t\0° • Xhfh • hbo°C\* ' hTM-tv • /hH-il « . . . 

35. Wunder (vgl. Ex 40,1-38): B1.64rb-65ra. 

A (64rb) . . . flJTflZ : o^Cv, • tf-rV" ' \lh\W • hlthh'flrh.C • (DVI ' • +ft

a% - a> 
C\ • A h A ö • (64va) °io°* * Mit » ̂ fflJT^ > hTI-ÜK « . . . 

36. Wunder (vgl. Ex 16,2-31): B1.65ra-66va. 

A (65ra) . . . a ) [M-»C?°^ rhTffl ' ?»AZ^A s ffl^.(T,A- ' ^ * ̂ OAIV = * 
A+?lbCV « 7fh(65rb)-t ' « H">nAö s n-drh-Z ' 1-flö 

37. Wunder (vgl. Num 16,1-35): B1.66va-67vb. 

A (66va) . . . ffl-E°7h«f- « oh-f » 1°hd • (!) ' « fflAÄ » ^AbC > . . . 
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38. Wunder (vgl. Num 17,6-14): B1.67vb-68va. 

A (67vb) . . . (Dft^X^ • M7-C7-4- « £«fe«b » ht\^h,A s AöA s ff^rt, < mJiC"} i a>£ 
f L A J P ^ " (68ra) h"}*"1* < «b-bAh r9°1 ?>o* > A/h^-fl • H^Ä-V « . . . 
[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

39. Wunder (vgl. Num 17.15-28): B1.68va-69rb. 

A (68va) . . . fflVflO " hltth-ftth.C i A<"*A « a>£0,A°: 7"?C<">- •• A£*<b > ?»A<{- (68vb) 
>bA : a)->"/Ö l 0"FZ ' H-V.A«fe : B,-f-öi>. : T (D g h-fl^Z : ? i A ^ A 

E (69rb) . . . fflh^?J ' T f l^ = /"AA = : ,PCh£ • AOf : 2 £ A ° : -th9°£-- mao-*, 
IlZ ' flh.V : Tilfl""* • (Dfy-a* : ££A- • A-flrb* • (Dhf^-tb fflÄS^Ab-F = mrt • 9° 
fri<L*o* fiAAA : rbA»«^ - £<fe<b • 1*fc ' T*iftC ••• ... 

I I . Saläm an die Dreifaltigkeit: B1.69rb-va. 

A (69rb) A A ^ ' r drhP > h(\ = -BC{7?<">- « A4-£ ' A A ^ • r • lift S « . . . 

Der Text ist sehr fehlerhaft. Die Schrift ist grob und wenig sorgfältig ausgeführt. 
Feder- und Schreibproben: Bl . l r , 2r und 70r-v. Mitunter Zusätze an den Rändern. 
In den entsprechenden Wendungen sind — teilweise zwischen den Zeilen — folgende Namen 

eingetragen: tili. « "ZhJbA », H I Z « /"AA «, "/UA « «n4«h,A « und ff»A-b ' /"AA «. 
Vermerke auf B1.69va-b: 

Bl 69va-b: Tl^XVh«? « tthftr'i « hld. ' " T j i ^ A » : T f l z ' /"AA • mA^^'C'b » fflA-b ' /" 
AA « "/«JA s 4^A,A » H^Z* s ffl(69vb)H«i.rh* ' ahtti : A£rF> ' B/"A"1V A.TCA » aiftavA-A « 
(DtthTdPP ftlV^o* i mHflW'njP » A3*^A ' -feC#A ' h<*> : ^rhTö^ » ao^PX-t * f»? « fl>V<£ 
A ' KbCf\(bX H£B, ' g Ä ÄB-V 'HBA^^-F ' M-ftCYia* : +r)A ' lS-C%t\ ». 

B1.69vb: ll<r°Xrh<£ ' HTflZ •• /"AA : (D-fthCl-ii • ©A-b • /"AA • (D^ftrih fflAÄ ' JlCA-f-A 8 fflH?i 
i tnA-b s A '^h .A «. 

Auf B l . l r der Bleistiftvermerk: „Gekauft a. 29. I I I 1905 zu [...] für 10 Thlr . " . 
Die Handschrift ist nicht datiert (18. 19. Jh.?). 
Die Handschrift wurde in Goggäm erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 52 (Nr.24). Flemming 12 (Nr. 13). 

114 Ms. orient, quart. 994 

acc.ms. 1905.259. Holzdeckel mit gepunztem Lederrücken; das Leder ist vom Rücken aus gesehen 4,0cm 
breit über beide Deckel gezogen. In den vorderen Deckel ist ein Kreuz eingeritzt. Pergament. 82 B l . ; 
B1.2r, 77rb, 79vb und 82vb unbeschrieben. Von B1.20 fehlt die äußere Hälfte (kein Textverlust). 18.5: 
14,5:4,0cm. 13,5:11,0cm. 2 Sp. 20 Z I . ; B1.77va-79va: 29-40 Z I . 

I . bC^t0!. • AV i «RTZ^-F ••• [= Auslegung der Schönheit der Schöpfung]: B1.3ra-1 Ivb. 

L : C R N 46f. DBerl 14 (Nr.21.3). W r B M 20b (Nr . l ) . 

A (3ra) 00«° • hlilh-ftth-C • 0°,h6 • ffl^A-b^/UA " 7XVh<P < bC^°l. • M • Wd^b •• 
iiPilC i aoKiht. i h6b i h6b * H A ^ - F ' htb • -fl£A • <£bfo > i hh9°C • tiPd. 
A m " 0-b i «^TP i h9°h\vg> i ... 

215 



Hs.l 14 

E ( l l v b ) . . . r 6 MM • 1X9° • (D&b : H.&A.A£ •• »löd • JlAT.'F fc<ne+ •> 1X9° • H£B 

I I . rhAll •• -flcr> « [= Berechnung des Lichtes]: B1.12ra-34va und 36va (unten)-b. 

Dieser Text geht sonst unter dem Titel 1/hZ > rhA'fl « [— Meer der Berechnung] oder 
o°C<h • öaxc * [ = Führer der Blinden] [vgl. NeugEthAstronC 165f.; LeonCal 302; G M ' E ] , 
Vgl.o. Hs.7. (Nr .VI) = 59; Hs.46 (Nr . I I ) = 114 und Hs.81 (Nr. l) = 166f. 

A (12ra) Ib&T • OZÄ-k-F • hltlh-iitb-C • lKA\<f> ' MX\ ' rh"}-F -1 0°Kth<L • Ht\o* : 
rhAB ' •• tWXh • 7x9°P-nd •• JUT} [vgl. C R C a t 19b] H£V?C *h9oir<£11T<!:+ « <*A 
9° • M-t ' n-t i Tf lZ • ̂ HA-f lrh-C i A"7f i (D9°P:d » Xfih • b^K^-b • § ? a> g <}<7D* « . . . 
[r i ir n über der Zeile nachgetragen.] 

I I I . Erklärung der Schöpfung in Verbindung mit der äthiop. Schrift: B1.34va (unten)-36va. 

A u f B1.34va (unten) und 34vb: Tabelle der äthiop. Schrift. 

IV . Kalendertafeln: B1.37v-65r und 69r-76v. 
Vgl.o. Hs.7 (Nr .VI) = 59. 

a) Die jeweils 28 Spalten der 28 Tafeln geben für jedes Jahr folgende Elemente der Zeit­
rechnung an: 

[1.] ^6Yt • [— Ereignis]; es ist nur an wenigen Stellen ein Eintrag vorhanden. 
[2] ^a>[p :] « b ^ l c »]. 
[3.] l a H £ '] a d « [= Zyklus des Mondes; d.h. die Goldene Zahl]. 
[4.] A £ - b > >itl3"fc «[= Aufgang der Epakte]. 
[5 ] *r-al'} i und M£bW) 
[6.] °iO>P • °ioo^ :: r_ Z y k ; i u s des Jahres, d.h. der Wochentag des Jahresbeginns und 

der Evangelist des Jahres; vgl. ChChro 107f.]. 

[7.] Tag des Johannes und T">*f-*} «. 
[8 ] hat* 
[9] oo'Ybö « und ÖA'b 1 o°Tbö «. 

[10.] o>Cb • A.A.* »[vgl. NeugEthAstron 139]; es ist durchgehend die Zahl 1 angegeben. 
[11.] : « [ = Fasten der Juden] und «^C+ » A.A.* »; es ist durchgehend die 

Zahl 10 angegeben. 
[12.] " " K A * ' [ = Laubhüttenfest; vgl. LeonCal 306; NeugEthAstronC 131] und f C * « 

A.A.* «; es ist durchgehend die Zahi 15 angegeben. 
[13.] VVB « [= (Beginn des) Niniviten(fastens); vgl. ChChro 120-25]. 
[14] BÄ-b ' %9° «. 
[15.] £-BZ « H £ * «[vgl. LeonCal 307; G G r i I I I 197]. 
[16.] i f / d ? : [= Palmsonntag; vgl. G G r i I I I 189 und 197]. 
[17 ] «P/^Vh : und AA-F • <P/"rh « 
[18.] «^C* • A.A.* «; es ist durchgehend die Zahl 14 angegeben. 
[19.] 4*A.*i > [= Pascha (der Christen = Ostern)]. 
[20.] A B : 9°£C «[vgl. H M S T 241 und 249f ; NeugEthAstronC 143] und u»C+ • 

A.A.* «; es ist durchgehend die Zahl 15 angegeben. 
[21.] ZhB ' [hU9* «1 [vgl. LeonCal 307; G G r i I I I 197; NeugEthAstronC 150 (Nr.6)]. 
[22.] ÖC7* • [ = Himmelfahrt; vgl. G G r i I I I 197]. 
[23.] n^A • 5 « [= Pfingsten; vgl. G G r i I I I 198; NeugEthAstronC 150 (Nr.8)]. 
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[24.] r i l i « [vgl. LeonCal 307; NeugEthAstronC 150f. (Nr.9)]. 
[25.] %o° ' <hVCf* «[vgl. H M S T 248 und 258; NeugEthAstronC 151 (Nr. 10)]. 
[26.] ' » [vgl. LeonCal 306f.; NeugEthAstronC 144f. (Nr.6)] und fC* -

A.A.-E *; es ist durchgehend die Zahl 27 angegeben. 
[27.] • M L * ••• [vgl. LeonCal 307; H M S T 241; NeugEthAstronC 145f. (Nr.7)]. 
[28.] v*C+ t\,t\J\- •••; es ist durchgehend die Zahl 4 angegeben. 

b) 28 Kalendertafeln, jeweils zwei auf einer Seite, geben folgende Elemente der Zeit­
rechnung an: B1.69r-75v. 

[1 ] <VO>-£ I 0rh£ * 
[2] °,a>& : *tn>\C\ •• 
[3.] *03"fc « 
[4] OÄ-f- i » 
[5 ] ' 
[6] ÖA-E ' *P/^rh ••• 
[7] • 

c) Vier Kalendertafeln mit Elementen der Zeitrechnung: B1.76r-v. 

[1] tOf[f. ••) +0»[C ::) 
[2 ] T ? * ? " } • 
[3.] i»C+ ['W [vgl.o. Hs.7 (Nr .VI 4) = 59] 
[4.1 h(\** i 
[5 ] VVB i 
[6] 0̂ -f- i fc?" 
[7 ] <P/"r6 • 
[8 ] öA-E • <P/"[rh «1 
[9] *A .h • 

V. Berechnung des X^^^-Ff"^ • und «"»T^d « und über den Monat Pägwemen: B1.65va-68rb. 

Der Text ist in ein mit roter Tusche geschriebenes Raster gefügt. 

V I . Aus Abusaker: Ein Traktat des Yehä ( ! ) Walda Adäy [= Abu Zakariyä Yahyä ibn 'Adi 
ibn Hamid ibn Zakariyä at-Takriti al-Mantiqi]: B1.77va-79ra. 

T von B1.78vb-79ra: Abus 68-71. 

A (77va) je-n,* fv? • (DfrfL Mfz • Ä ^y • v/">» • * « m * - n A , C • K ^ - n c n • o>(h£ -

o>0£A : fflAq"^ : Orhf • fflZAf A~E • /"A"]V • \\o° • ph+p-tih : A-flcyV- « . . . 

V I I . Über die Berechnung von 9°\)t\ - [vgl. G V A 49; VeMe I I 577-87]: B1.79rb-va. 

V I I I . Eine Liste der Mamherän von Mesele (dem Kloster des hl. Yäfqeranna Egzi ' ; vgl. WajJäf 
26f.): B1.80ra. 

I X . Aus dem Traktat über die Zeitrechnung des Patriarchen Demetrius von Alexandrien in 
Amharisch: B1.80rb-vb. 

X . Genealogie der Mönche: B1.81ra-82va. 
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A (8Ira) im-vl •• A£-f- • Ml<ev • ^VbA-F • ... M • Mwlh • att\P. • AÄQ > oo^cCx • 
tt?°k(l i ... 

E (82rb) . . . H+fflA^A : tf">bAF • X ^ f l T ' A£<1Z i A.OTA • KA i M*V • ->fh^V «ÖÄ" ' 
M •• nh.T(82va)A i Hn*0?. • [CRCat 46b] fflÄQ ' <L*(nc < ' [CRCat 23a (?)] AO i + 
hA i rh'PC^E i H - M C ? i ffiÄO i f-rh7A i tl^9°% i OJÄO i Tf lZ i M J t G P f l > HA'JÄ i <*7C 

• [CRCa t 33a] A?\A* ' ttfpo- i « ... 

Nachträglich eingefügte Texte: 
A u f B1.20vb (oben): Die Namen der Frauen, die vor der Sintflut verschont blieben, und eine 

Aufzählung der Kinder Ismaels. 
B1.20vb (unten): Berechnung des Evangelisten eines Jahres. 
B1.77ra: Über die Entstehung der 72 Sprachen gemäß der Abstammung von Sem, Harn und 
Jafet (vgl. Gen 10,1-31 und 11,1-9). L : D L 1378: vgl. den Text unter „ £ & A '". 

Die Handschrift stammt von verschiedenen Schreibern, mitunter Nachträge an den Rändern 
von anderer Hand. Zum Teil sind die in Rot zu schreibenden Stellen nicht mehr ausgeführt 
worden. 

B1.34r (oben und unten): Erklärung magischer Namen. 
Miniaturen und schematische Darstellungen: Bl.öra, 37r und 68v. 
Federproben: Bl . l r -v , 2v, 34va (in der oberen Hälfte der Spalte) und auf der Außenseite des 

Vorderdeckels. 
Die Handschrift ist nicht datiert (19.Jh. ?). 
Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 52 (Nr.25). Flemming 12 (Nr. 15). V O H D X V 184f. 

115 Ms. orient, quart. 995 

acc.ms. 1905.260. Holzdeckel mit gepunztem Leder und Stoffüberzug in Pergamenttasche. Pergament. 
200 B l . ; B1.2vb und 199v unbeschrieben. Zwischen B1.2 und 3. B l . 198 und 199 und nach B1.200 je ein 
schmaler unbeschriebener Reststreifen. B1.22 am unteren Rand beschädigt. 24,0:22.0:7.5 cm. 16.0: 
16.0cm. 1 Sp.; Bl . lv-2v und 186r-198v: 2 Sp. 19 Z I . ; Bl . lv-2v und 186r-198v: 20 Z I . 

I . Saläm an Na'akweto La-'ab: Bl.lva-2va. 

L : ChR Nr. 118. 

Von anderer Hand als der Hauptteil der Handschrift. 

I I . <7D-H<n>*z : -SIEF * [= Psalmen Davids, d.h. das Psalterium mit den üblichen Beigaben]: B1.3r 
bis 198vb. 

Die Psalmen haben die sog. „neuen Überschriften" (vgl. SchnTitresPs) mit den üblichen 
Abweichungen [vgl. dazu DBerl 7 (Nr.9.1)]. 

Vgl.o. Hs.91 = 180f. 

In dieser Handschrift ist jeweils eine Strophe aus dem ^ U ^ Z « ̂ " J A « [= Psalmen der 
Jungfrau; vgl. GSt 68 und 80; R i L E t 829; C R N A 135f; W r B M 72a-74a; G G r i I 1-11; 
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StrBrL 44] am Anfang, nach jedem Psalm, nach jedem Abschnitt der alt- und neutestament-
lichen Cantica und den einzelnen Teilen des Hohenliedes eingefügt. 

a) Psalm 1-150: B1.3r-162r. 

b) Der apokryphe Psalm 151: B1.162r-v. 

c) Die alt- undneutestamentliehen Cantica: B l . 163r-185v. 

1. Der erste Gesang des Mose: B l . 163r-164r. 
2. Der zweite Gesang des Mose: B l . 164r-166r. 
3. Der dritte Gesang des Mose: B l . 166r-167v. 
4. Das Gebet der Hanna, der Mutter Samuels: B l . 167v-168v. 
5. Das Gebet des Königs Hiskija von Juda: B1.168v-169v. 
6. Das Gebet des Manasse: B1.169v-170v. 
7. Das Gebet des Jona: Bl . 170v-171r. 
8. Das Gebet des Asarja: Bl . 171 r-172v. 
9. Der Gesang der drei Jünglinge im Feuerofen: B1.172v-173r. 

10. Der Gesang des Hananja, Asarja und Mischael im Feuerofen: B1.173r-174r. 
11. Das Gebet des Habakuk: Bl . 174r-175v. 
12. Das Gebet des Jesaja: B1.175v-176v. 
13. Das Magnificat: Bl.l76v-177r. 
14. Das Benedictus: B1.177r-v. 
15. Das Nunc dimittis: B1.178r. 

d) Das Hohelied: Bl . 178v-185v. 

e) (frZh <"\C?r •••[= Lobpreis Marias}: B l . 186ra-195ra. 

1. Montag: B1.186ra-vb. 
2. Dienstag: Bl.l86vb-188va. 
3. Mittwoch: B1.188va-190ra. 
4. Donnerstag: B1.190ra-192ra. 
5. Freitag: B1.192ra-193rb. 
6. Samstag: Bl . 193rb-194ra. 
7. Sonntag: B1.194ra-195ra. 

0 M + R • -flCV> ••[= Pforte des Lichtes): B l . 195ra-198vb. 

Vermerke der Wochentage in kleiner Schrift jeweils oben: 
B1.3r: Hw>£ 
B1.32r: \\i»tvt\ 
B1.63r: HZfFö •; 
B1.88v: Hrh^f i 
B1.122v: HOC-fl 
Bl 145v: HW%* :; 
B1.163r: H w ^ ••; 
Bl. 164r: \\i»trt\ :; 
Bl 167v: HZfhö 
Bl 170v: tt+n* • (DH^Ä* 
B1.174r: Hrh^ri : ; 

B1.175v: HlC-n 
B1.178v: tt*^* -.. 
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A u f B l . l r (schlecht lesbar) und auf B1.198vb von ganz ungelenker Hand magische Namen. 
B1.199r (unten) und 200r (unten): Ps 1,1 (Federprobe). 
Bl . 199r (oben): Ex 15,1 (Federprobe). 
Bl 186ra (oben) a>XM » H V T r / M * ] * ' ICfT «. 
Weitere Federproben: B l . l r (oben) mit dem Beginn eines Saläm, B1.23r (unten), 199r und 200v. 
B1.178r (unten) weggeschabter Text von zwei Zeilen. 
Mitunter Zusätze und Korrekturen am oberen Rand und zwischen den Zeilen, teilweise auch 

über Rasur von anderer Hand. 
Die sehr sorgfältig geschriebene, gut erhaltene Handschrift ist nicht datiert (17.Jh. ?). 
Die Handschrift wurde am Tänäsee erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 53 (Nr.26). Flemming 12 (Nr. 16). 

116 Ms. orient, quart. 996 

acc.ms. 1905.261. Holzdeckel mit gepunztem Lederrücken; Leder vom Rücken aus gesehen 6,5cm breit 
über beide Deckel gezogen. In die Deckel sind kunstvolle Flechtbandleisten und Ornamente geschnitzt. 
Pergament. 166 B l . (gegen C h l B : 163 B l ) ; B l . l vb , 160r-v, 165v und 166v unbeschrieben. Von Bl 4. 160 und 
165 fehlt die äußere, von B l . l 63 die untere Hälfte. 27.0:23,5:6.5 cm. 17.0:16,5cm. B l . l r . 4 r - v . l lr-159v. 
161r-163v. 165r und 166r: 1 Sp.; Bl . lv-3v. 5r-10v und 164r-165r: 2 Sp. B1.2r-10v und 164r-v: 22-27 Z I . ; 
B l . l lr-159v und 161r-163v: 17-18 Z I . 

I . 0°KA\d. •• KW « [= Buch des Bundes, d.h. Morgen- und Abendoffizium]: B1.2ra-4vb. 
Vgl.o. Hs.9 (Nr.V) = 62. 

Der nachträglich eingefügte Text stammt von anderer Hand als der Hauptteil der Hand­
schrift. 

II. 0°7io*£ : hCfi-Ffi « [= Psalmen Christi]: B1.5ra-163r. 

L : GSt 80. BassEth II 114f. E.Cerulli in: JSSt 9 (1964) 77. Anm.4. V O H D X X 1, 60. 
WrBM82a-83b. C R N 37 f. R i L E t 850. 

T der beiden ersten Psalmen und des 151. Psalms: W r B M 82b-83b. 
Ü der beiden ersten Psalmen und des 151. Psalms: E.Cerulli, The "Kal i iah wa-Dimnah" 

and the Ethiopic '"Book of Barlaam and Josaphat" (British Museum Ms.Or. 534) = JSSt 
9 (1964) 75-99; hier: 76f. 

1. Einleitung: B1.5ra-10vb. 

L : W r B M 82a-b. E.Cerulli in: JSSt 9 (1964) 75. 

A (5ra) • hltth-Urh.C • h-tt • ffl^A-b^UA : ffl^rbZ ' tl^rV • (DOO^^CY- tf-fl» : 

°it\0° •• »\6~6 « (Dftt\ao -. ^ u U - d ^ C i fflAÄ" •• • h-fl > VOB. ' ffl^A • ^ ^ A = Wpd. ' 
rbA- ' <PTZ-b ' ahih± ' T"hC • 7QZ « a>({{\ao : J^H.h'flrh.C' • ' ̂ <LC\ • 
h-ü ' fflfloAÄ-.- 2m.A-bV • ttPC\6 « "itFÄ • fflhw-b > BJirh-fc - /»9°<Lb '• • MH ' 
TA?"ri •• 071 : T>tP • VPITt- • *AhA ' OZh-F - ttP<L6 « T><D<T7 • ' lKZ\<f. • H*» + « 
£"CA7 s ttf\a^ • 0°wo*<: hCA-FA > h^AA- " A ^ T f ^ Z : %<Zb • H°16 • H/"C1'b"bfl«r • 
(Dh^ftC ' ß>ti±U* : h9°(DCb •• (DhT-Ü^C • ttt • y A - f l l - b « ttP>K6 " O^A-F' ay^pb '• 
hltt ' h A J b l T ^ : T A - b ^ « ... 

E (10va) . . . X<Zb • PO, ' A*fl<* •• AAA-Ff ' hh-ttthh • ̂ ?°üZ-V •• 0,+ ' h C A - t r * ' * 
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h-ü.h.C'i. • HC** •• ' £*19° • höd<L • h^l-ttd • T-TZ^-E • flA-flO • ÖA-E • A"fc • fl-fl 
Wi* « XAh ' H"°V i H ^ T * ' fl)Aört,V s ^Ih? i ^ A ^ - t » (lOvb) A ^ A ^ « ^A?° • Ä 0 0 /} « 

2. £70^00.^ : hCA-FA n [ = Psalmen Christi]: Bl.llr-159v und 161r-163r. 

Bl . 163r wurde der Name des Kaisers i»C0 • Krllfr •'• im letzten (151.) Psalm getilgt. 

A ( l l r ) 0°T\O°~C • HhCA-FA •• 
Ö i -il0*o • -fl?»A. » HK^d •• ' <PT-b i b A £ - « 
am$o° i flkyv-r- ! Ä-tl i aiflJAÄ- « 
mM&lT'f- ' ^ ^ A i * ^ A » A"AA ' «JVh-fc- « 
ffl-tl^ö > boll i 11KA-E ' <£3>Z- i ••• 
HflAA>- < £ 1 * > ffl-ilCh- • ̂ A°JÄ- « . . . 

I I I . Ein Stück aus HTth : t\?\ * [ = Geschichte der Galla]: Bl . 164ra-165ra. 

Kapitel 1-18b fehlen. Der Text beginnt mit den zwei letzten Schriftzeichen des Ausdrucks: 
(DtliZhay'} ' .... Der nachträglich hinzugebundene Text stammt von anderer Hand. 

T u n d Ü : I.Guidi. Histona Gentis Galla, in: CSCO 20 (1907) 221-32; hier: 229. Z1.20, 
bis 231, ZI.31 = CSCO 21 (1907) 195-208; hier: 204. ZI.24.-208, ZI.2. 

L : GSt 84f. I.Guidi in: CSCO 20 (1907) 221 f. 

A u f B l . l r von ungelenker Hand magische Namen gegen Bäryä, Legewon und anderes Unheil. 
A u f B1.163v ein weggeschabter amharischer Text von sieben Zeilen. 
A u f B1.3ra (oben) der Vermerk: KW - H+*C 
Bl . lva und 166r genealogische Vermerke in Amharisch von einem Schreiber. 
Quellenangaben am inneren Rand in kleiner Schrift. 
Mitunter Zusätze an den Rändern und zwischen den Zeilen. 
Federproben: B l . l lr (oben rechts) und 153r (am Außenrand). 
Die Texte Nr . l und I I stammen von anderen Schreibern. 

Auf Bl.lOvb ein Vermerk: 

"hltth'ttth.C •• l-hr"i i [ . . . ] n ef <D G <D o \9°°ioo^ «VA?" ' (vgl. NeugEthAstronC 
116f.) fl>n If <D § : l (D rx m v h900,a°'f- - KMiTrKC ' ""«feJWe •• [ v g l . NeugEthAstronC 123 
(B)] mW)*"* i Cilöp* • fl Tf at |[ f l« % at g °,ao+ ( v g i NeugEthAstronC 116f.) a>fl 
3f ffl g : " (vgl. D L 1419; NeugEthAstronC 125f.) [ = 1582 A . D . ; vgl. auch 
ChChro 212] . . . 

Dieser Datierungsvermerk ist möglicherweise von der Handschrift BritMus Orient.534 abge­
schrieben worden, die ebenfalls die Datierung 1582 A . D . enthält [vgl. W r B M 82b und E.Cerulli 
in: JSSt 9 (1964) 75]. In der vorliegenden Handschrift wurde der Name des Herrschers getilgt, 
trotz Rasur aber ist A-A7P-A' zu erkennen. Derselbe Herrschername wurde nach den Angaben 
von Wright nachträglich in den Datierungsvermerk der Handschrift BritMus Orient.534 eingefügt 
(der bei W r B M 82b im Druck wiedergegebene Text läßt erkennen, daß der freie Platz ursprünglich 
für einen längeren Namen bestimmt war), obwohl auf Grund der chronologischen Angaben 
«**C0 » Ä ^ A » hätte dastehen müssen, da sich das 19. Regierungsjahr nur auf die Herrschaft 
von Kaiser Sarda Dengel (1563-97) beziehen kann (d.h. 1582 A . D . ) . Diesen Umstand könnte 
man so erklären, daß sich der Datierungsvermerk der Handschrift BritMus Orient.534 — mit 
der richtigen Ergänzung wCB • • — auf die Fertigstellung des ^ U ^ Z : liCA-f-A •'. 
durch einen Mönch von Dabra Märyäm [vgl. E.Cerulli in: JSSt 9 (1964) 77, Anm.4] bezieht, 
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die Handschrift selbst aber aus der Zeit Kaisers Susenyos (1607-32) stammt. Wahrscheinlich ließ 
der Schreiber der Handschrift den Platz für den Namen »>Cd • 2:71fr frei, um ihn später mit 
roter Tusche nachzutragen, ein anderer (?) hat den Vermerk dagegen versehentlich auf die 
Anfertigung der Handschrift bezogen und rFf iT^f l • eingefügt. Der Schreiber der vorliegenden 
Handschrift hat, nachdem er zunächst den Vermerk mechanisch kopierte, den Fehler bemerkt 
und den Namen <VA7f-fi • weggeschabt. Für die Datierung dieser Handschrift ist der Vermerk 
somit ohne Bedeutung. Dem Schriftcharakter nach dürfte sie aus dem 17.Jh.(?) sein. 

Die Handschrift wurde in ,,Monkorer" (Flemming 10) (vgl.o. Hs.27 = 87) erworben. 

L : C h l B 53 (Nr.27). Flemming 12 (Nr. 17). 

117 Ms. orient, quart. 997 

acc.ms. 1905.265. Holzdeckel in Ledertasche. Pergament. 84 B l . ; B1.76v unbeschrieben. 25,0:18,0: 
6,5cm. 17,5:15,0cm. 2 Sp. 21-26 Z I . 

""XfbA •• ••• [ = Buch des Begräbnisses]: Bl.lva-76rb und 77ra-84rb. 
Vgl.o. Hs.52 (Nr . I I ) = 120f 

1. Bittgebete: Bl.lva-2vb. 

2. Rede des h+Wftl«[= Athanasius] über den Tod [vgl. GSt 29; GTVat I 262 (Nr.2); 
G G r i I 177 (Nr . I I ) ] : B1.3ra-9vb. 

3. Sterbegebete: B1.9vb-10vb. 

a) Gebet beim Auszug der Seele [vgl. GTVat I 262f. (Nr .3 1 ) ; G G r i I 178 (Nr . IV 2)]: 
B1.9vb-10ra. 

b) Gebet beim Auszug der Seele: B1.10ra-vb. 

4. Das Buch, das von Jerusalem ausging [vgl. GSt 29; G T V a t I 210f. (Nr.2); G G r i I 177f. 
(Nr . I I I ) ] : B1.10vb-19ra. 

5. Absolutionsgebet: B1.19ra-21ra. 

6. Ordo communis des Begräbnisses [vgl. G G r i I 180-82 ( N r . V I I I-4e)]: B1.21ra-30vb. 

7. Lesungen und Gebete für das Begräbnis der Priester: B1.30vb-33vb. 

8. Gebet des Matthäus [vgl. G G r i I 194 ( N r . X X I I I 2)]: B1.33vb-34vb. 

9. Segensgebet (RrY-F » fFZ-h, ••) des Abbä Samuel [vgl. GSt 28f.; GTVat I 271 (Nr. 19); 
G G r i I 1 9 4 ( N r . X X I V 1)]: B1.35ra-35vb. 

10. Traktat des Abbä Salämä, Päpäs von Äthiopien: B1.35vb-39ra. 

T : CRCher 248-52. 
L : GSt 29. LaSal 401. 

11. Gebet der Rückkehr zur Erde [vgl. G G r i I 190 ( N r . X X 3)]: B1.39ra-vb. 

12. Texte für die Gedächtnisfeiern: B1.39vb-51vb. 

a) am dritten Tag: B1.39vb-41vb. 
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b) am siebten Tag: B1.41vb-44rb. 
c) am zwölften Tag: B1.44rb-45vb. 
d) am 30. Tag: B1.45vb-48vb. 
e) am 40., 60., 80. und 180. Tag, am Jahrestag und an allen Gedächtnisfeiern: B1.48vb-51vb. 

13. Die Erzählung von der Rettung des gottlosen Reichen mit anschließender Mahnrede [vgl. 
GTVat I 274f. (Nr.30); G G r i I 177 (Nr.2c-d)]: B1.51vb-56rb. 

a) Erzählung: B1.51vb-54ra. 
b) Mahnrede: B1.54ra-56rb. 

14. KA -b > lt\dx • [= Großes Bußgebet; vgl. G T V a t 1 270f. (Nr .18 3 ) ; G G r i I 194 
( N r . X X I I I 4 ) ] : B1.56rb-60va. 

15. Lesungen und Gebete für das Begräbnis: B1.60va-68va. 

a) der Frauen [vgl. G G r i 1 188f. ( N r . X V I I ) ] : B1.60va-65ra. 
b) der Männer und Jünglinge [vgl. G G r i I 187 ( N r . X I V ) ] : B1.65ra-68va. 

16. A«F<t ' K£b :••[= Binde der Rechtfertigung]: B1.68va-74ra. 
Vgl.o. Hs.18 (Nr.4) = 73. 

a) Das eigentliche Leföfa sedeq: B1.68va-73rb. 
b) Die Gebete für die Himmelsreise: B1.73rb-74ra. 

17. Traktat des Jakobos von Serüg für das Begräbnis der Priester und Diakone [vgl. GSt 29; 
G T V a t I 267 f. (Nr. 17); G G r i I 184 ( N r . X ) ] : B1.74ra-76rb. 

18. Lesungen und Gebete für das Begräbnis: B1.77ra-84rb. 

a) der Diakone [vgl. G G r i I 185 f. ( N r . X I I ) ] : B1.77ra-79va. 
b) der Mönche [vgl. G G r i I 186 ( N r . X I I I ) ] : B1.79va-82va. 
c) der Nonnen [vgl. G G r i I 188 ( N r . X V I ) ] : B1.82va-84rb. 

Federproben: B l . l r (unten), 74r (oben) und 84v (unten). 
In der entsprechenden Wendung ist auf B1.64rb hfr't • ru-SV ' "ICfT ••• eingetragen. 
Die auf schlecht geglättetem Pergament von einer bemerkenswert groben und ungelenken Hand 

geschriebene Handschrift ist nicht datiert (19.Jh. ?). 
Die Handschrift wurde in oder bei Addis Ababä erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 53 (Nr.28). Flemming 13 (Nr.21). 

118 Ms. orient, quart. 998 

acc.ms. 1905.266. Holzdeckel mit gepunztem Leder; Innenseite der Deckel mit Stoff überzogen. Pergament. 
132 B l . (gegen C h l B : 129 B L ) ; B l . l r -v , 2v, 68v-69v und 132r unbeschrieben. 27,0:23,5:6,0cm. 17,5: 
18,0cm. 2 Sp. 21-23 Z I . 

I . <">K<h& • T J H - F « [ = Buch des Begräbnisses}: B1.3ra-66vb. 
Vgl.o. Hs.52 (Nr . I I ) = 120f. 

1. Sterbegebet [vgl. G G r i I 178 (Nr . IV 1)]: B1.3ra-4va. 

2. h / ^ - b * • tthC?9° » [vgl. dazu VeMe I I 40-42]: B1.4va-5vb. 

223 



Hs. l 18 

3. °.<V"f* ö^l ••• [= Gebet des Weihrauchs] und Lesungen: B1.5vb-14ra. 

4. Traktat des Jakobos von Serüg für das Begräbnis der Priester und Diakone [vgl. GSt 29; 
GTVat I 267f. (Nr. 17); G G r i I 184 (Nr .X) ] : Bl . 14ra-16vb. 

5. Lesungen und Gebete: Bl . 16vb-21rb. 

6. Gebete: B1.21rb-24ra. 

a) zweites Gebet: B1.21rb-22ra. 
b) drittes Gebet [vgl. G G r i I 185 ( N r . X I 2c)]: B1.22rb-va. 
c) viertes Gebet [vgl. GTVat I 269 (Nr.17 4 ) ; G G r i I 185 ( N r . X I 2d)]: B1.22va-b. 
d) fünftes Gebet = Gebet des Apostels Matthäus [vgl. GTVat I 269f. (Nr.17 6 ) ; G G r i 

194 ( N r . X X I I I 2)]: B1.23ra-24ra. 

7. Lesungen: B1.24ra-25rb. 

8. Gebet über dem Leichnam: B1.25rb-26va. 

9. Bußgebete: B1.26va-28va. 

10. KrV-f- i ->A^ » O f l £ «[= Großes Bußgebet; vgl. GTVat I 270f. (Nr.18 3 )]: B1.28va-30va. 

11. Lesungen: B1.30va-31rb. 

12. Traktat des Abbä Salämä, Päpäs von Äthiopien: B1.31rb-33ra. 

T : CRCher 248-52. 
L : GSt 29. LaSal 401. 

13. Lesungen und Gebete für das Begräbnis: B1.33ra-38vb. 

a) der Diakone [vgl. G G r i I 185 f. ( N r . X I I ) ] : B1.33ra-35va. 
b) der Männer und Jünglinge [vgl. G G r i I 187 ( N r . X I V ) ] : B1.35va-38vb. 

14. Absolution und Gebete: B1.38vb-44ra. 

B1.38vb-39ra: ^ - f l ' f l A T T f t » [< Absolutio; vgl. G G r i I 184 ( N r . X I 1)]. 

15. Lesungen und Gebete für das Begräbnis: B1.44rb-50vb. 

a) der Frauen [vgl. G G r i I 188 f. ( N r . X V I I ) ] : B1.44rb-47ra. 
b) der jungen Mädchen [vgl. G G r i I 189f. ( N r . X I X ) ] : B1.47ra-48va. 
c) der Knaben [vgl. G G r i I 187f. ( N r . X V ) ] : B1.48va-50vb. 

16. Texte für die Gedächtnisfeiern: B1.50vb-60rb. 

a) am dritten Tag: B1.50vb-54rb. 
b) am zwölften Tag: B1.54rb-55va. 
c) am 30. Tag: B1.55va-57va. 
d) am 40., 60., 80. und 180. Tag, am Jahrestag und an allen Gedächtnisfeiern : B1.57va 

bis 60rb. 

17. Aus der Einleitung zum Mashafa genzat [vgl. G G r i I 177 (Nr. l 2c und d)]: B1.60rb-62vb. 

18. Absolutionsgebete: B1.62vb-63vb. 

19. Gebet [ähnlich GTVat I 211 (Nr.3)]: B1.64ra-b. 
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20. Lesungen und Gebete für das Begräbnis der Priester [vgl. G G r i I 183f. ( N r . I X ) ] : 
B1.64rb-65vb. 

21. Segensgebet (XrV-b« B-<Mfc ••) des Abuna Sämu'el ; [vgl. GSt 28f.; G T V a t I 271 (Nr.19); 
G G r i I 194 ( N r . X X I V 1)]: B1.65vb-66vb (oben). 

I I . Saläm an Georg von Lydda: B1.66va-68rb. 

Von anderer Hand. 
In 21 Strophen. 

A (66va) M9° » ATthZ • t\9°h • AA • PK,ayp i A A 7 •• Wp^dl- > - ^ / " A - b • bC$"i > 
AA/T « -lrb? i A.+ i "»OC^ -F > «LP-CLfl « ffl?/m/i i rbA- « / " A T > » 9"AA,V • 1(\C ' 
£-»> i A h ^ A h l l ' -BCy> « ' "MlZ « *?°Ari " *7-flC « Brbfr i a°hl « ... 

E (68rb) . . . /"AA, • Ä h A * ' HA<£. « « /"AA, > ö^-b « ^fl • h°7T*e ! /"AA, « ^A"" • ? 
BJTA > bh9°C^ •• 0)^B,V > AA ' +V°K- > A-flA-tll i ha*l^ i J»hA.Ab » Ji?°/\ri ' l»BV « 
^P•C^A i A°7ö-b •••• 

I I I . «"JTrh^ i <<.«>-ft « ^ ^ A ^ » [= Buch der geistlichen Medizin]: B1.70ra-120va. 

Der Titel erscheint erst auf B1.98vb. 
Das Kapitel: Regulae fidei et vitae fehlt. 

L : C R N 44f. (§32). GSt 78. R i L E t 843. D B M 39a-40a. W r B M 93b-94a. 

1. Caeremoniale sacerdotum: B1.70ra-75ra. 
2. Regula de hierarchia ecclesiastica: B1.75ra-85va. 
3. Quaestiones de rebus ecclesiasticis subtiliores, cum solutionibus: B1.85vb-90rb und 91ra 

bis 98vb. 
4. Einleitung: B1.98vb-99vb. 
5. Praecepta varia de disciplina ecclestiastica: B1.99vb-120va. 

IV . Auf B1.90rb-91ra ist ein Auszug aus Johannes Chrysostomos über die Herrlichkeit der 
Kirche eingefügt. 

L : V O H D X X 1, 205 ( N r . X V ) . W r B M 93b. 

V. Bußvorschriften: B1.120va-b. 

Der Text gehört möglicherweise zu N r . V I I . 

V I . o°Kfh&. i «feÄ̂ C ••'•[— Buch der Unreinheit, d.h. Bußrituale für zum Islam abgefallene Christen]: 
B1.121ra-122vb. 

Dieser und der folgende Text stammen von anderer Hand. 

Vgl.o. Hs.41 (Nr. l ) . 

V I I . c^Kthi* •• «bf V *[= Bußkanon]: B l . 122vb-131 vb. 

L : G G r i I 172 (Nr. l 2). 

In der entsprechenden Wendung auf B1.66vb ist AV<PA « IIK- • WS » i -BC^A » eingetragen. 
Mitunter Zusätze (fast immer am oberen Rand). 
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Federproben: B1.2r. 79r, 80r, 81 r. 82r, 84v, 87v, 88r, 89r, 90r. 91r, 93r. 109r. HOr. 112r. 114r, 
117v. 119v. 13Ivb und 132v. 

B1.120vb zum Teil weggeschabter Beginn eines Saläm von einer Zeile (Federprobe?). 
Ungelenke Zierleiste mit schwarzer und roter Tusche auf B1.120va am Ende von Text N r . I I I . 
Die (für ein Mashafa genzat) sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (Anfang des 

18.Jh.?). 

Die Handschrift wurde in Gondar erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 53 (Nr.29). Flemming 13 (Nr.22). 

119 Ms. orient, quart. 999 

acc.ms. 1905.267. Holzdeckel. Pergament. 37 Bl . (gegen C h l B : 35 B l ) : B l . 1 v-2r. 22v, 33va und 36rb-37v 
unbeschrieben. Zwischen B1.22 und 23 ist ein Blatt unter Textverlust herausgeschnitten. Die Handschrift 
ist durch Feuchtigkeit beschädigt. 17,5:13.0:2,5cm. 13.0:10.0cm. 2 Sp. 16 Z I . 

I . o°K<h& i -b)lA.A ••'•[= Buch der Krönung}: B1.3ra-22rb und 23ra-33rb. 

T : ooKthi. • 'briA.A » [= Buch der Krönung] (Addis Ababä, Druckerei der bl^h, • WhQh, 
1. Miyäzyä 1956 A.Mis. = 9. April 1964 A . D . ) . 

L : GSt 75f. G G r i I 172f. (Nr . I I ) . 

II. Ein Wunder des hl. Georg: B1.33vb-36ra. 

T und Ü: ArrGeorg I 20-22 = 11 l i f . 
L : GTVa t I 721 f. (Nr.24: das 23. Wunder). S t rANL 47 (Nr. 10). 

Vgl. auch u. Hs.167 (Nr . I I ) = 312-14. 

Der Text stammt von verschiedenen Schreibern. 

Mitunter Zusätze und Korrekturen am oberen Rand und zwischen den Zeilen. 
Federproben: B l . l r (unten), 2v (unten) und 29v (oben). 
Die ungelenk geschriebene Handschrift ist — abgesehen von einem unvollständigen Datierungs­

vermerk in der Schlußformel auf B1.33ra-b — nicht datiert (19.Jh.' 1). 
Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 53 f. (Nr.30). Flemming 13 (Nr.23). 

120 Ms. orient, quart. 1000 

acc.ms. 1905.268. Holzdeckel: rückwärtiger Deckel längs gebrochen. Pergament. 162 Bl . (gegen C h l B : 
156 B L ) : B1.2r. 3v, 5rc-v und 160r unbeschrieben. B1.161 und 162 lose. Bl.160-162 sind kleiner. 30.0:24.5: 
7,0cm. 21,5:19,5cm. 3 Sp. 36-37 Z I . 

I. wftrhd. i £ ^ [= Buch des Deggwä}: B1.4ra-5rb und 6ra-158rc. 

Der Text von B1.4ra-5rb stammt von verschiedenen Schreibern und wurde möglicherweise 
nachträglich hinzugebunden. 
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Vgl.o. Hs.39 (Nr . I I I ) - lOOf. 

1. Teil I (vgl. D B M 36b-37a): B1.6ra-94vc. 
2. Teil I I (vgl. D B M 37b-38a): B1.95ra-157rb. 
3. Tafel der Halleluja [vgl.o. Hs.9 (Nr . I I I ) = 62]: Bl . 157rc-158rc. 

I I . Anweisung für den Gesang von ?°lM ' am Tag des Johannes: Bl . 157rb, und am Palmsonntag: 
B1.158rc-va. 
Vgl. auch o. Hs. l 14 (Nr .VII ) = 217. 

Text Nr . l ist durchgehend mit Gesangsnoten versehen. Der Unterschied im Schriftduktus ist 
möglicherweise auf den Gebrauch von verschiedenen Federn zurückzuführen. 

Gelegentlich Zusätze von verschiedenen Schreibern fast immer am oberen Rand. 
Federproben und Kritzeleien: Bl . l r -v , 2v, 3r, 7r (unten), 9r (oben), 39r (unten), 60r (oben). 

71r (oben), 102r (unten), 151 r (oben). 154r (unten), 156r (unten), 157r (oben), 158v, 159v, 161 r 
und 162v. 

Auf B1.3r der Besitzervermerk: > O-fcrWh."?. > (!) £"3 B1.159r: l i ^ '-. 
Auf Bl . 161 v und 162r Vermerke in Amharisch: Bl.161 v zwei Aufstellungen über Getreide, 

Sammäs und Vieh; B l . 162r eine Liste des Viehbestandes, der http • piZtc •••• in Verwahrung 
gegeben wurde. Die Vermerke stammen vom selben Schreiber. 

Zeichnungen mit schwarzer Tusche von ungelenker Hand: B1.159r: zwei Reiterheilige; B1.159v: 
schematische Darstellung des eucharistischen Brotes mit Beschriftung der einzelnen Teile (vgl. 
HeyK 61 ; zum Brechungsritus der äthiop. Liturgie vgl. SR X 223f.; TTMesse 204f. und 213-15. 
Eine ähnliche Darstellung in MQa 61); B1.159v (unten): Ornamente; B1.160v (teilweise verwischt): 
zwei Reiterheilige und ein Pferdekopf. 

Zierleiste mit schwarzer Tusche: B1.6r (oben). 
A u f B1.3r der Bleistiftvermerk: „Gekauft zu Addis Abeba f. 100 Thaler". 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (17.Jh. ?). 

L : C h l B 54 (Nr.31). Flemming 13 (Nr.24). 

121 Ms. orient, quart. 1001 

acc.ms.1905.269. Holzdeckel; vom rückwärtigen Deckel fehlt die äußere Hälfte. Pergament. 82 B l . 
(gegen C h l B : 80 B l . ) ; B1.49v, 8lr und 82v unbeschrieben. B1.82 ist am Außenrand beschädigt. Die Hand­
schrift ist durch Feuchtigkeit beschädigt. 17,5:15,0:5,0cm. 11,0:11,5cm. 2 Sp. 17-18 Z I . ; Bl. lv-2v: 
20-24 ZI. 

I . Hymnus an Takla Häymänot : Bl.lva-2vb. 

A ( l v a ) \ £ : «FrV7J> • OOTOA > • • s ^(\-ü- 0 X £ • AIE • <L*<h » ... 

E (2vb) . . . "FÄJTZ. • hid •• Cl-tth^lh : Ö-OV •• tn>\\& : :: 

I I . Aus dem ^JTrh^L i £ ^ « [= Buch des Deggwä]: B1.3ra-49ra. 
Vgl.o. Hs.39 (Nr . I I I ) = 100f. und Hs.120 (Nr. l) = 226f 

1. Teil I : B1.3ra-33vb. 
2. Teil I I : B1.33vb-48ra. 
3. Tafel der Halleluja: B1.48ra-49ra. 

Der Text ist mit Gesangsnoten versehen. 
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I I I . 0<POa>- " [= Leitern, d.h. äthiop.-amharisches Glossar]: B1.50ra-80vb. 

Von anderer Hand. 
Der Text dieser Handschrift bildete die Grundlage der Edition von BrauSaw (vgl. auch 

HaÄthDU 60). 
Der Text ist verbunden; er ist fortlaufend in dieser Reihenfolge zu lesen: B1.50ra-60vb, 

69ra-76vb (! nicht 75 wie BrauSaw 2), 61ra-68vb, 77ra-80vb (vgl. BrauSaw 2). 

Vgl.o. Hs.24 (Nr . IV) = 84. 

A (50ra) X Ä ' A ' H ' V T Z « 0<Pfl<J> [••••] 0«Pfl<J> ' - f l[£A] • 0°T\P1C? I ffl^rtAA « -b7 
h-t-90 » - f l[£A] i £ - A £ - £ I . . . 

In den Besitzervermerken auf B1.49rb und 80vb wurden die Namen weggeschabt. 
Federproben: B1.81 v und 82r. 
A u f B l . l r der Bleistiftvermerk: „Gekauft zu Adis Abeba d. 18 I I 1905f. 9 Thlr ." . 
Die Handschrift ist nicht datiert (17. 18.Jh.?). 

L : C h l B 54 (Nr.32). Flemming 13 (Nr.25). BrauSaw 2-7. M.M.Moreno in: R S E 8 (1949) 17f. 

122 Ms. orient, quart. 1002 

acc.ms. 1905.270. Holzdeckel; rückwärtiger Deckel längs gebrochen. Pergament. 88 B l . (gegen C h l B : 
79 B l ) . B l . l ist ein 13.5:10.0cm kleines Restblatt. Bl.81-88 sind auf der Innenseite des rückwärtigen 
Deckels angeheftete 10.0:7.5cm kleine Blätter. B1.2 ist verkehrt eingebunden, so daß der Text auf dem 
K o p f steht. Der Handschrift ist ein loser Pergamentstreifen beigelegt. 20,0:17,5:5,0cm. 14.5:12,5cm. 
2 Sp.; B1.79r-80r und 81r-88v: 1 Sp. 20-22 Z I . ; B1.2ra-vb: 27 Z I . ; B1.81r-88v: 11 Z I . 

I . Koo « [ = Deggwä der Fastenzeit]: B1.3ra-78ra. 
Vgl.o. Hs.95 (Nr. l ) = 187. 

1. Erste Woche: Bl.3ra-14va. 
2. Zweite Woche: Bl . 14va-23rb. 
3. Dritte Woche: B1.23rb-33ra. 
4. Vierte Woche: B1.33ra-43ra. 
5. Fünfte Woche: B1.43ra-53va. 
6. Sechste Woche: B1.53va-61va. 
7. Siebente Woche: B1.61va-70vb. 
8. Achte Woche: B1.70vb-78ra. 

Ab B1.75ra stammt der Text von anderer, flüchtiger Hand. Die einzelnen Abschnitte sind 
durch Punktlinien voneinander getrennt. Der Text ist mit Gesangsnoten versehen. Mitunter 
Zusätze am Rand und im Text. 

I I . Tafel der Halleluja: B1.78ra-80r. 
Vgl.o. Hs.9 (Nr . I I I ) = 62. 

I I I . Bittgebet an Jesus Christus: B1.80r (unten). 

Von anderer Hand. 
Der Textbeginn ist dem des Gebetes in MSae 321 f. ähnlich. 
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IV . Bittgebet an Jesus Christus: B1.80va-b. 

Von anderer Hand. 

hi>Z(\ : - m h i h9°f\\\V i hl* •• rf-Vfc i dZM '• ffltEVfc : rtxhß,? « ear}? i © ^ A P I 

E (80vb) ...fflVJTC > -<L0 i ' T W ' rh.C ' *-b\) « H^-EVfl>9° i : y<V « y°fl 

A»V i a>nh<** • *«Mih> i Ä y - r t c ^ 1 " Xfih « v i u • ö+nv « ^ y v i ^ u 1 1 • ht\M • (ich » 
[ n i r 1 1 über der Zeile nachgetragen.] 

V. Magische Texte: B1.81r-88v (auf den nachträglich hinzugebundenen, kleineren Blättern). 

1. Magische Berechnungen: B1.81r-84v. 

Textbeginn fehlt. Im Text Brillenbuchstaben [vgl. EuSpS 164E StrPr X X X I I - X X X I X ] . 

2. Gebet gegen Unfruchtbarkeit: B1.84v-85v. 

3. Gebet gegen den bösen Blick: B1.85v-87r. 

L : StrGri 74 (Nr.445.6). 

4. Magische Berechnungen: B1.87r-v. 
5. Magische Namen: B1.87v-88v. 
6. Magisches Viereck (unvollständig): B1.88v (unten). 

B1.2 ist nachträglich verkehrt herum eingebunden worden, so daß der Text auf dem Kopf steht. 
Das beschädigte Fragment stammt aus einer älteren (16. 17.Jh. ?) Handschrift. In einer Text­
passage wird Dionysios Areopagites nach der Entstehung eines Erdbebens befragt. Außerdem 
werden die vier Flüsse des Paradieses [vgl. H a E A 83: in der Athanasiosanaphora] erwähnt. 

Eine kurze Bitte an Gott auf B l . l v (unten). 
B1.4r (am Außenrand) ein kurzes Bittgebet an Gott. 
B1.7ÖY (unten) weggeschabter Text. 
Federproben: B l . l r , lv, 2r (oben), 2v (oben), 3r, 3v, 4v, 5r, 6v, 7r, 8r, l l r (unten), l l v (oben), 

12r, 12v, 16v (unten), 18r (unten), 18v (oben), 25r, 26r, 27r (unten), 27v, 28r (unten), 32v (unten), 
33v (unten), 34r (unten), 35v (unten), 39r (unten), 42r (oben), 47r (unten), 47v, 5 l r (unten), 53r 
(unten), 56v (unten), 61 r (unten), 61v (unten), 62r (unten), 63r (oben), 64r (unten), 68r (unten), 
69v (unten), 79v (unten), 80r und 80v (unten). 

A u f B l . l r (unten) auf dem Kopf stehend: Federprobe des « lS~CUt\ «. 
A u f dem lose eingelegten Pergamentstreifen ist eine Strophe eines Hymnus von ungelenker 

Hand eingetragen. 
Zierleisten mit schwarzer und brauner Tusche: B1.51 v und 52r (unten). 
Es hat den Anschein, als seien die Blätter am oberen Rand teilweise beschnitten, da die 

Schriftzeichen der Textzusätze mitunter nicht mehr vollständig sind. 
Die schlecht geschriebene Handschrift ist nicht datiert (18.Jh.?). Die Jahreszahl auf B1.87r 

(oben): 1883 A.Mis. = 1890-91 A . D . bezieht sich nur auf Bl.81-88. 
Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 54 (Nr.33). Flemming 13 (Nr.26). 

1 2 3 Ms. orient, quart. 1003 

acc.ms. 1905.271. Holzdecke!. Pergament. 68 B l . (gegen C h l B : 62 B l . ) ; Bl . lv-3v, 4v und 66v-68v 
unbeschrieben. 19,5:15,5:3,5cm. 13,5:12,0cm. 3 Sp.; B1.65r und 66r: 2 Sp.; B1.65v: 1 Sp. 28 Z I . 
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I . %o* i 9z^\ •••• [= Deggwä der Fastenzeit]: B1.5ra-64vb. 
Vgl.o. Hs.95 (Nr. l) = 187. 

1. Erste Woche: B1.5ra-14rb. 
2. Zweite Woche: Bl . 14rb-20va. 
3. Dritte Woche: B1.20va-27vb. 
4. Vierte Woche: B1.27vb-34rb. 
5. Fünfte Woche: B1.34rb-43vb. 
6. Sechste Woche: B1.43vb-49vc. 
7. Siebente Woche: B1.50ra-56vc. 
8. Achte Woche: B1.56vc-64vb. 

Der Text ist mit Gesangsnoten versehen. Die Trennung der einzelnen Abschnitte ist durch 
Punktlinien gekennzeichnet. 

I I . Tafel der Halleluja: B1.64vb-66rb. 
Vgl.o. Hs.9 (Nr . I I I ) = 62. 

Federprobe: B1.4r. 
A u f Bl 4r der Vermerk: -b^Ä^ ' »JM • AB,-b • hCt\±n • «"CA •• (?). 
Mitunter Zusätze am unteren Rand. 
A u f B l . l r (unten) weggeschabte Schriftzeichen. 
A u f B l . l r (oben) der Bleistiftvermerk: „Gekauft zu Adis Abeba d. 9 / I I I . f. 11 Thaler". 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (19. Jh.?). 

L : C h l B 54 (Nr.34). Flemming 13 (Nr.27). 

124 Ms. orient, quart. 1004 

acc.ms. 1905.272. Holzdeckel mit gepunztem Lederrücken; vorderer und rückwärtiger Deckel längs 
gebrochen. Pergament. 52 B l . ; B1.52v unbeschrieben. 18,5:14,0:3,5cm. 15.0:11,5cm. 2 Sp. 23 Z I . 

<^"P0Ö-F ' [= Antiphonarium]: B1.2ra-51vb. 
Vgl.o. Hs.39 ( N r . V I I und V I I I 1) = 103-05. 

Textende fehlt. 

1. Johannes der Täufer: B1.2ra-3ra. 
2. Fluß Jordan: B1.3ra-va. 
3. Zacharias, Vater Johannes' des Täufers: B1.3va-4va. 
4. Erzmärtyrer Stephanus: B1.4va-5rb. 
5. Kirchweihe: B1.5rb-6va. 
6. Hl . Kreuz: B1.6va-8ra. 
7. Helena, Mutter des Kaisers Konstantin: B1.8ra-9rb. 
8. Gerechte: B1.9rb-10rb. 
9. Märtyrer: Bl . 10rb-l lra. 

10. Gabra Krestos: B l . l lra-13ra. 
11. Erzmärtyrer Stephanus: Bl . 13ra-14va. 
12. Erzmärtyrer Stephanus: Bl . 14va-15ra. 
13. Abbä Yohanni: Bl.l5ra-16ra. 
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14. Vier Lebewesen: Bl.l6ra-va. 
[Vgl. G G r i I I I 35 (Nr.16)]. 

15. Vier Lebewesen: B1.16va-17va. 
[Vgl. G G r i I I I 35 (Nr. 15)]. 

16. Erzengel Michael: B1.17va-b. 
17. Wächter(engel): B1.17vb-18vb. 
18. Minäs: Bl . 18vb-19va. 
19. Himmelspriester: B l . 19va-20rb. 

[Vgl. G G r i I I I 36f. (Nr.20)]. 
20. Himmelspriester: B1.20rb-21va. 
21. Merkurios: B1.21va-22rb. 
22. Märtyrer von Nägrän: B1.22rb-23ra. 
23. Petros (I.) von Alexandrien [vgl. V O H D X X 2, 96 (Nr.22)]: B1.23ra-b. 
24. Die drei Jünglinge im Feuerofen: B1.23rb-24ra. 
25. Erzengel Gabriel: B1.24ra-25rb. 
26. Vigil von Christi Geburt: B1.25rb-vb. 
27. Christi Geburt: B1.25vb-26rb. 
28. Kind Jesus: B1.26rb-27rb. 

Das einleitende Stichwort sagt: Hrh^T-E ' (vgl. V O H D X X 2, 97, Anm. l 13). 
29. Erzmärtyrer Stephanus: B1.27rb-28ra. 
30. Abbä Matä ' oder Libänos: B1.28ra-vb. 
31. Abbä Matä ' oder Libänos: B1.28vb-29va. 
32. Abbä Matä ' oder Libänos: B1.29va-30va. 
33. Vigil von Epiphanie: B1.30va-31ra. 
34. Zweiter Tag in der Oktav von Epiphanie: B1.31ra-b. 
35. Dritter Tag in der Oktav von Epiphanie: B1.31rb-va. 
36. Oktav von Epiphanie: B1.31va-b. 
37. Hochzeit von Kana: B1.31vb-32ra. 
38. Gemeinschaft der Heiligen: B1.32ra-b. 
39. Maria Verkündigung: B1.32rb-33ra. 
40. Hosä'enä [= Palmsonntag]: B1.33ra-vb. 
41. Vigil von Auferstehung: B1.33vb-34ra. 
42. Auferstehung: B1.34ra-va. 
43. Erster Tag in der Oktav von Auferstehung: B1.34va-b. 
44. Zweiter Tag in der Oktav von Auferstehung: B1.34vb-35ra. 
45. Dritter Tag in der Oktav von Auferstehung: B1.35ra-b. 
46. Vierter Tag in der Oktav von Auferstehung: B1.35rb-vb. 
47. Fünfter Tag in der Oktav von Auferstehung: B1.35vb-36ra. 
48. Sechster Tag in der Oktav von Auferstehung: B1.36ra-b. 
49. Siebenter Tag in der Oktav von Auferstehung: B1.36rb-va. 
50. Oktav von Auferstehung: B1.36va-b. 
51. Anlegen der Gewänder (vgl. V O H D X X 2, 97, Anm. l 14): B1.36vb-37ra. 
52. Georg von Lydda: B1.37ra-b. 
53. Versammlung der Priester (vgl. V O H D X X 2, 97, Anm. l 15): B1.37rb-38rb. 
54. Ankunft der hl. Familie in Ägypten: B1.38rb-39ra. 
55. Christi Himmelfahrt: B1.39ra-va. 
56. Johannes der Täufer: B1.39va-40ra. 

[Vgl. G G r i I I I 45 (Nr.56)]. 
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57. Pfingsten: B1.40ra-va. 
58. Erzengel Michael: B1.40va-41ra. 
59. Abbä Garimä: B1.41ra-42ra. 

[Vgl. G G r i I I I 46 (Nr.60)]. 
60. Abbä Garimä : B1.42ra-va. 

[Vgl. G G r i I I I 46 (Nr.59)]. 
61. Apostel: B1.42va-43rb. 
62. Qirqos [= Kyriakos]: B1.43rb-44ra. 
63. Jungfrauen: B1.44ra-va. 
64. Kirche: B1.44va-45rb. 
65. Dabra Täbor [= Verklärung Jesu]: B1.45rb-46rb. 
66. Jungfrau Maria: B1.46rb-47va. 
67. Erzvater Abraham: B1.47va-48ra. 
68. Melchisedek: B1.48ra-vb. 
69. Enthauptung Johannes'des Täufers: B1.48vb-49rb. 
70. Anachoreten: B1.49rb-50rb. 
71. Sonntag: B1.50rb-51vb. 

Der Text ist mit Gesangsnoten versehen. 
Mitunter Zusätze am oberen Rand. 
Auf Bl.lva-b ein Vermerk in Amharisch, wann in der Tonart ÖTiA • und wann in 1ÖV • (vgl. 

VeMe I I 75-78) gesungen werden soll. 
A u f B1.52ra von ungelenker Hand ein Besitzervermerk, wonach die Handschrift 0°9°A\C • 

a>A£ i ° 7 . h ^ A < » gehörte 
Federproben: B l . l r und 52r. 
Zierleiste in schwarzer und roter Tusche: B1.2r (oben). 
Die Handschrift ist nicht datiert (18./19.Jh.?). 
Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 54f. (Nr.35). Flemming 13 (Nr.28). 

125 Ms. orient, quart. 1005 

acc.ms. 1905.274. Holzdeckel mit Pergamentrücken; rückwärtiger Deckel längs gebrochen. Pergament. 
114 Bl . (gegen C h l B : 112 B l ) ; Bl . l r -2v , 60rb-v und 114v unbeschrieben. 17.5:13,5:6.5cm. 12.5:11.0cm. 
2 Sp. 21 Z I . 

9°ö&<£ - [= Commune des Offiziums]: B1.3ra-114rb. 
Vgl.o. Hs.8 (Nr . IV) = 60f. und Hs.40 (Nr. I I ) = 106f. 

Der Text ist zum größten Teil mit Gesangsnoten versehen. Die Handschrift stammt von 
verschiedenen Schreibern. Mitunter Korrekturen und Zusätze im Text oder an den Rändern. 

Federprobe: B l . l 14rb. 
Der Platz für den Namen des Besitzers der Handschrift wurde freigelassen. 
Einfache Zierleisten mit schwarzer und roter Tusche: B1.3r (oben) und 114rb (am Ende des 

Textes). 
Die Handschrift ist nicht datiert (18.Jh.?). 
Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 55 (Nr.36). Flemming 14 (Nr.30). 
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126 Ms. orient, quart. 1006 

acc.ms. 1905.275. Holzdeckel mit Lederrücken. Pergament. HO B l . ; Bl.lOOvb und 108r-109r unbe­
schrieben. Bl.1-15 an der oberen äußeren Ecke beschädigt. 16,5:15,0:5.0cm. 10.0:11,5cm. 2 Sp.; 
B1.109v-1 lOr: 1 Sp. 19 Z I . 

I hltlh-üfh.C • H V 0 ) ^ •»(!) sonst hltlh'ftth.C • V-lw '•• [= Gott ist König (vgl. Ps 93,1)] 
genannt: B1.3ra-100va. 

L : C R N 30 (§21). GSt 65. C L E t 112-14. R i L E t 827f. V O H D X X 1, 134f. 

A (3ra) 0 0 ^ •" 0rh<£> ' 0H > ItihC » (Ohltlh-ttM-C • « tihix+p-üh • 5 hüt • 
\\a° : ß,11C • rLTlfo^ » AJ\A > Thr'a-CP « OTJC/h « A ^ Ä " ^ » . . . 

1. 12.-30. Hedär: B1.3ra-8rb. 
2. Tähsäs: B1.8rb-17rb. 
3. Terr: B l . 17rb-27va. 
4. Yakkätit : B1.27va-34va. 

B1.30ra (oben) der Vermerk: Ofb- t* •. 
5. Maggäbit: B1.34va-42ra. 
6. Miyäzyä: B1.42ra-48rb. 
7. Genbot: B1.48rb-56rb. 
8. Sane: B1.56rb-63rb. 
9. Hamle: B1.63rb-73ra. 

10. Nahase: B1.73ra-80vb. 
B1.73ra (oben) der Vermerk: VrhA •. 

11. Pägwemen: B1.80vb-82ra. 
12. Maskaram: B1.82ra-90va. 
13. Teqemt: B1.90va-97rb. 
14. 1.-11. Hedär: B1.97rb-100va. 

Die Saläm sind zum Teil (von anderer Hand) numeriert. Mitunter Zusätze an den Rändern. 
Schlußformel: B l . l OOva. 

I I . Der Hymnus: mfLO • m0 . n7 *: B1.101ra-107vb. 
Vgl.o. Hs.13 (Nr. l) = 67f 

Der Text ist vollständig. 

I I I . Von ungelenker Hand nachträglich hinzugefügte Texte: 

1. Gebet gegen 0C.P • [StrPr 346f. WorrZ I I I 134]: Bl.l09v. 
2. Gebet gegen <J~C0-E ' [EuNS I 198. StrPr 331]: B1.109v. 
3. Aus dem °?-OZ > /h 0 ? 0 ?^ == für den Freitag: Bl. l lOr. 

Die letzten Zeilen überliefern die äthiop. Gestalt des [nach L k 23,42 gebildeten; vgl. 
dazu K.H.Rengstorj, Das Evangelium nach Lukas = N T D 3 (Gö t t ingen 1 0 1965) 272f.; 
I n n L V G 280f.)] Responsoriums eines griech. Passionsgesanges der ägyptischen Liturgie; 
vgl. dazu die Ausführungen in V O H D X X 2, 92f. (Nr.6). 

Von anderer, ungelenker Hand wurde am oberen Rand vermerkt: fiff: > ^ C R - E ••' 
[EuNS I 198. StrPr 331]. 

Federproben: B l . l r (mit roter und schwarzer Tusche), 2r und v, 107rb (unten) und HOv. 
Kritzeleien: B l . l v und 2r. 
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Die mit zierlicher Schrift sorgfältig ausgeführte Handschrift ist nicht datiert (17.Jh.?). 
Die Handschrift wurde in ,,Monkorer" (Flemming 10) (vgl.o. Hs.27 = 87) erworben. 

L : C h l B 55 (Nr.37). Flemming 14 (Nr.31). 

127 Ms. orient, quart. 1007 

acc.ms. 1905.277. Holzdeckel mit gepunztem Leder; Lederbezug beschädigt. Lederrücken. Pergament. 
158 B l . (gegen C h l B : 157 B L ) . Von B1.73, 76, 82, 98. 99, 101, 118, 122, 125, 133, 139, 141, 146, 149, 152 
und 158 fehlt jeweils der untere Rand. 20,5:18,0:7,0cm. 13,5:13,5cm. 2 Sp. 17 Z I . 

I . Einleitung zum Taämra Märyäm: B1.2ra-vb. 

A (2ra)7n-b : hVbRo0 • .TJ-f la = -t-h9°6i - A^TH^-FV = *£-A-F * 0g°7C 
?9° •• HOö-OZ £ A m . • a16'/90 • a ^ - b = h9°1h ••• (Dhlt-a^x • ho>trP « a-F ' riCA-t-T* ! 

XA : 'FA^Ol. : \\at> : bt\9°(h ' Wbo0 • t U l ^ ' Mtxlliltxb'l • &£t\b ZlltK • (Xe^CfT ' 
H0ö-0^£Am. : ntfr • fflA^-b = h9°f\h • a i ^ ^ V = 7\9°(lC1° • HflJAÄ-F = A ^ Ä - l k * 
°/A9° « . . . 

E (2vb) . . . (Dhnba*X • (\9°(h • OTfrö • A-fl ' OBR^ : ^h9°6V « X\a*> • ^FR-^F : 0 * 

ATI-B • h°%l • (Dhoit 

I I . hCpfi • <J»SA [= Harfe des Lobpreises] auch OB(V1$ • ao-^a^c [= Zither der Psalm-
odie] oder Mtld- • ft-OWi-F •• [= Leier der Lobpreisung) genannt: B1.3ra-154va. 
Vgl.o. Hs.38 ( N r . l ) = 99. 

1. Montag: B1.3ra-30rb. 
2. Dienstag: B1.30rb-55ra. 
3. Mittwoch: B1.55rb-80rb. 
4. Donnerstag: B1.80va-107rb. 
5. Freitag: Bl . 107rb-130va. 
6. Samstag: B1.130va-142vb. 
7. Sonntag: Bl . 142vb-154va. 

Schlußformel: B1.154va-b. 

Vermerke der Lesungen von anderer Hand: 
Bl 3r: a>%(i « HAF£ i A A * »; 
B1.30rb: S^O-fl • HArVft «; 
B1.55rb: HZ(F[d] «; 
B1.80v: n n - f l « «[H]*h«»«»-f» «; 
B1.107rb: WhC<\ • i ^ O - B «; 
B1.130va: 0""»<M1 • • A70 -F «; 
Bl 142vb: H?*^£- s T^O-fl ••. 

Der Unterschied im Schriftduktus ist möglicherweise auf den Wechsel der Feder zurück­
zuführen. 

I I I . Wunder Marias: B l . 155ra-156vb. 

Der Text ist unvollständig. Wahrscheinlich stammen die beschädigten Blätter aus einer 
anderen Handschrift. Die Blätter sind verbunden. 
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1. Wunder: B1.155rb-vb. 

Maria versorgt einen Hungernden täglich mit Nahrung. 

A (155rb) . . . rt"üüti • X\<*° ' üft° • 5 -ÜhCh • C t M l ' ti?i&& • Ahllihfo « 1C?T • 

« n ö - f l ^ f i m . ' alCf9° ' (!) (D&tVhfr • AbC«^ • oo-ÜM ' ffl-r-Z « . . . 

E (155va) . . . arneo* i AAlf ' f l > ©Hb"" ' 0Ufl-f«"i-flA-E > OZb « flX£<ey « mtf-A-«"»«: 
ATf-tl i tt)(155vb)rt'flA'Ps A T / T H ^ V i "TOPy" ' Hn<Wl^£Am.' "?<5<<5>W ••• Ktrp « ... 

2. Wunder: B1.156ra-vb. 

Von anderer Hand. 

Ü: B M M 299. 

3. Wunder: B1.156vbund 155ra-b(!). 

Ü : B M M 310. 
L : LöfUpp 101 (Nr.8). 

IV . XA--E • 0 " n » [= Gebet des Weihrauchs]: B1.157ra-vb. 

Textende fehlt. In kleiner Schrift (32 ZI . ) . 

Vgl.o. Hs.84 (Nr. l) = 169. 

A u f B l . l r ein kurzer Textrest, möglicherweise handelt es sich um eine Schreibübung. Der Text 
wird auf B l . l v am Innenrand (hier als: 'PH.0? « lilfr/^ • lAfl^Ä.P'A « bezeichnet) von anderer 
Hand wiederholt. 

Bl . lv von ganz ungelenker Hand ein fehlerhafter Text (Schreibübung?). 
A u f B1.30v am unteren, äußeren Rand zwei Verse eines Reuegebetes. 
A u f B1.71r (unten) ist von flüchtiger Hand ein kurzes Bittgebet an Maria nachgetragen. 
A u f BE 158ra ein fast nicht mehr lesbarer Text von fünf Zeilen, der möglicherweise noch zu 

Nr . IV gehört. 
A u f B1.82r (oben rechts) mit Bleistift von ungelenker Hand ein unvollständiger Vermerk über 

eine Sendung (?) . 
Mitunter Korrekturen, Nachträge und Rasuren im Text. 
Ungelenke Bleistiftzeichnungen: B1.2v, 4r (oben), 15rb (oben), 28r (oben), 30va (oben), 39vb 

(oben), 45va (oben), 75ra (oben), 85ra (oben), 149ra (oben), 158r und v. 
Zierleisten in roter, schwarzer oder roter und schwarzer Tusche: B1.2ra (oben), 3r: kunstvolles, 

aber nicht zu Ende ausgeführtes Flechtbandornament über die ganze Seite, das den Text in vier 
Teile gliedert, B1.30rb, 55rb (oben), 68ra (unten). 73ra (in der Mitte der Spalte), 80v (oben), 
84va (in der Mitte der Spalte), 107rb (in der Mitte der Spalte), 109ra (oben), 120vb (unten), 
121ra (oben), 130va (in der Mitte der Spalte) und 131ra (im Text). 

Federproben: B l . l r , 2v, lOvb, 26va (unten), 28v (unten), 31r, 8lrb (unten), 90vb (unten), 
104va (unten), 12lv (unten), 123r (unten), 157v (unten) und 158r. 

Der Name des ursprünglichen Besitzers der Handschrift wurde weggeschabt. Von ungelenker 
Hand ist an den entsprechenden Stellen a>A£ ' 'Lf'C'LA •'• oder ©A^. ' ^Ab^b ••• eingetragen. 

A u f B1.139v (oben) mit Bleistift der Vermerk: °7?° ' i-üd • AAA «. 
Im Kolophon auf B1.155vb wurde der Name des Schreibers und der des Auftraggebers weg­

geschabt. Zwischen den Zeilen wurde von anderer Hand ^ C ^ ^ f A - nachgetragen. 
Auf B l . l r der Bleistiftvermerk: „Gekauft Ad. Abeba 2 . / I I f. 7 Thlr ." . 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (17./18.Jh.?). 

L : C h l B 55 (Nr.38). Flemming 14 (Nr.33). 
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128 Ms. orient, quart. 1008 

acc.ms. 1905.278. Holzdeckel mit Lederrücken: vorderer und rückwärtiger Deckel längs gebrochen. Die 
Innenseite der Deckel sind mit Resten von gepunztem Leder bezogen. Pergament. 169 Bl. (gegen ChlB: 
161 B l ) . Von Bl.70-72 fehlt die obere äußere Ecke. 19.5:17,5:7.0cm. 12.5:13,5cm. 2 Sp.; Bl . l r -8v : 
1 Sp. 17 Z I . ; Bl.lr-8v: 33 ZI. 

I . Magische Texte: Bl.lra-8v. 

Die Blätter sind etwas kleiner als der Hauptteil der Handschrift. 

1. Gebet zur Vernichtung von Dämonen: Bl.lr-2r. 

0A"" ' " OOtf" > -BCV> ' hltth'ttth.C • 0V>-b • h°lM • hpüb : htxl* •• 6 (?) 

2. Gebet gegen a>1hb • [EuNS I 199: StrPr 334]. (\Cf • [StrPr 346f; WorrZ I I I 134] 
und «feCT^-r- ' [StrPr 331]: B1.2r-v. 

3. Dos Net: Salomus: B1.2v-4r. 
Vgl.u. Hs.138 (Nr.5) = 258. 

4. Gebet zum Binden des Satans: B1.4r-5r. 
5. Berechnung: rbAO TiS"9° ••• [StrGri 24 (Nr.39)]: B1.5r (vier Zeilen unten). 
6. Gebet gegen Augenkrankheit: B1.5v-7v. 

00«° ••" KrW' • O M - b ' « W > l o>Kb ' A^-b < W * • a>1ö • 0ÄA.? 0 I 
flJ0+£ü ' . . . 

7. Gebet zur Abwendung von Schrecken: B1.8r-v. 

Der Text von B1.8v ist teilweise nicht mehr lesbar. 

I I . Rest eines liturgischen Textes (aus dem Lektionar für die Karwoche?): B1.9ra. 

I I I . Liturgischer Text (aus Mawäse'et oder Zemrnärel): B1.9va-b. 

•FCA.-b '• a>A£- s « ° A b * s (D<£bC • ... 

HWC t "T.h*i,A fl^X-b OAp 7 ?.^ ' nf"7V • hltlh-ürh.C • "fc^h . . . 

h-ilUT-b : A"7£ :•• ' AV = JOt^? = (D-fr& -OCV> ' . . . 

HTOCJbA '•• (DMtt • -F^-FA • fflC-b •• OJ^A-b ' ... 

HAÄ* « ' <P/"rh ' bV i H ? » H •• AÄ-b i AriCA'f-A ' . . . 

HT^+'b ' *%allh : ^ A • fD-X-b : A**A : $>h = ^H.h'f lrh.C ' «D-X* « . . . 

. . .(9vb) . . . H£Xrt ' H^B • W " C • [vgl. D L 795] o°lft<r « . . . 

IV. *bA0 « C-bo «« [= Richtige Berechnung}: B1.9vb und 12ra-vb. 

Von ungelenker Hand. 

Vgl.o. Hs.52 (Nr . I I I ) = 121. 

V. Liturgischer Text (aus Mawäse"et oder Zemmärel): B1.10ra-1 Ivb. 

Beginn und Ende des Textes fehlen. 
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V I . a>t\& • h9°\Yl ••••[= Lobpreis der Gottheit}: Bl . 13ra-161vb. 
Vgl.o. Hs.37 (Nr. l) - 96. 

1. Gebete Basileios' des Großen für den Montag: B1.13ra-32rb. 
A u f Bl.l3ra (oben) von ungelenker Hand der Vermerk: H A F £ «. 

2. Aus einem Traktat Afrem des Syrers für den Dienstag: B1.32rb-59rb. 
3. Aus einem Traktat Afrem des Syrers für den Mittwoch: B l . 59va-80va. 
4. Aus Kdp% •• ""T^Af . ••• [= Senex spiritualis] für den Donnerstag: B1.80vb-108vb. 
5. Aus Abbä Sinodä (Bl . 108vb-l 19ra) und Pachomios (Bl . 119ra-127va) für den Freitag: 

B1.108vb-127va. 
6. Aus Athanasios von Alexandrien für den Samstag: B l . 127va-143rb. 
7. Aus Kyrillos von Alexandrien für den Sonntag: B1.143rb-161vb. 

V I I . Christuslitanei: ö4>(\X » . . . : B l . 162ra-167ra. 
Vgl.o. Hs.66 (Nr. 10) = 141. 

A (162ra) (lt\0° »" MtLTx? • ^frt-fi < hCA-f-A « ö+flfc • C\M1* • ttp&ch • (\hc»> * 
ncfT « frlifr « hhltih? i >ufrvri i hcA-f-A • ö4>(\x •• (IM* • aicf9° « Jt<P«fezh > 
H2£Cb i avA-F » "7"i0T i A°7C^i»° i £•"}**? A « . . . 

V I I I . Buch der Gebete, das die Engel aus dem Himmel gebracht haben: B1.167ra-169ra. 
Vgl.o. Hs.12 (Nr . IV) = 67. 

I X . 9°W} « HACh » HATO-F « : B1.169ra-vb. 

Von anderer Hand. Textende fehlt. 

A u f BE 110v-l 12r (jeweils oben) wurde von anderer Hand ein Text aus der Liturgie ( ? ) nach­
getragen. 

Mitunter Zusätze am oberen Rand. Die Texte N r . V I und V I I zeigen eine klare, schöne Schrift. 
A u f Bl . lölvb (unten) ein unvollständiger Kaufvermerk: fl ey£ <D gjjuj fl> g °,ao^ : jr/hZ'F 1 

+M/PT<p , M ± , [ J , , r = 7 1 3 9 A . C r . M . = 1646-47 A . D . ] . 
Federproben: auf der Innenseite der Deckel, B1.3r (am Innenrand), 7v (unten), 9r, lOrb (unten), 

1 lv (unten), 15ra (unten), 85va (oben) und 114vb (oben). 
A u f B1.13r (oben) ein weggeschabter Besitzervermerk. 
Der Name des ursprünglichen Besitzers der Handschrift [ . . . ] 1C?9° « wurde weggeschabt. 

Über der Zeile (und wieder weggeschabt) z.B. B1.143ra wurde hol"/ • hCA-f-A «eingetragen. 
Über Rasur wurde l'OZ • «h^ffl-F « eingefügt. In den entsprechenden Wendungen der Gebete 
auf Bl.lr-8v ist ru^V • pfr « eingetragen. 

Auf B1.169v (unten) der Bleistiftvermerk: „Gekauft d. 3. /II 1905 zu Goda-Burga für 30 R . " . 
Mit R. sind möglicherweise Rub ( = Viertel-Taler) gemeint; vgl. RosG238. 

Die Handschrift ist nicht datiert. Legt man den Kaufvermerk auf B1.161vb zugrunde, dürfte 
die Handschrift Anfang des 17.Jh. entstanden sein. 

L : C h l B 55 (Nr.39). Flemming 14 (Nr.34). 

129 Ms. orient, quart. 1009 

acc.ms. 1905.283. Holzdeckel mit Lederrücken. Pergament. 101 Bl. (gegen ChlB: 100 B l ) . Bl.l und 2 
sind zwei etwas kleinere Blätter einer anderen (?) Handschrift. 20,0:19,5:6,0cm. 12,0:14,0cm. 2 Sp. 
16-17 ZI . ; BL 1-2: 23-24 ZI. 
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I. Verschiedene Hymnen: Bl.lra-2vb. 

Von ungelenker Hand nachträglich hinzugefügt. 

1. Saläm an die Kirche: Bl. lra-va. 

L : ChR Nr. 179. D B M 54a (Nr.4). 

2. Hymnus an Jesus Christus: Bl.lvb-2ra. 

t»? **£.ft ' hhlHjh't •• (Dhr'lYl'i • (RPV : hfbC ' AJ»"7WbA = ao^-y^ •. ftöoT 

fiP1-u • A f c y * •• ... 
[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

3. Saläm an Maria: B1.2ra-va. 
Vgl.o. Hs.38 (Nr.II 3) = 99. 

4. Saläm an die Erzengel: B1.2va-b. 

Textende fehlt. 

AA?° • Ah •• " Z h ^ A - PA. » A-fcA. • hTihl^ ' -ühP ... 

II. A A - b - f l ^ - b ' V>+ ' H{\9°p-i » [= Bittgebete des Simeon Stylites): B1.3ra-18vb 
und 21ra-28vb. 

Die Handschrift ist verbunden; s. auch u. Nr.III. 

Vgl.o. Hs.12 (Nr. l ) = 66. 

P.Leander benutzte für seine Edition (neben anderen Handschriften) auch die vorliegende 
sowie Hs. 12 [vgl. LeaS 81]. 

Die vorliegende Handschrift — bei LeaS mit D bezeichnet — weicht in der Kapitel­
einteilung von der Edition LeaS ab; vgl. hierzu LeaS 83. 

A (3ra)ilAtf" >" 'JfflT'} • B Z Ä ^ - F • hltlh-ÜA^C ' Yl(bC • fflAfhA: OJflftV • ACrh-b : 
ftKAud. • J.A-b-B'frV-F i WhTPl •• <t9°tl<Z i ... 

E (28vb) . . . mhöCI •• Ah • htih • AAA- ' A-flrh-b « fflAl^-b • h-BZ • mbXh,«9"AA • 
hfrh •• -%C " atari Ali » *^-A s Axpay « m'^'Vf'P. = H<K-£ « 9°AA,ri > tf-A- « "LH « £ X m « 
fflHA^i s ©A^A"» ä ^A9° > h°Vi 

1. Montag: B1.3ra-6rb. 
Die Montaglesung endet mit S.91, Z I . 16, der Edition LeaS. 

2. Dienstag: B1.6rb-10ra. 
Die Dienstaglesung beginnt mit S.91, Z I . 17, und endet mit S.99, ZI.3, der Edition LeaS. 

3. Mittwoch: B1.10ra-13ra. 
Die Mittwochlesung beginnt mit S.99, ZI.3, und endet mit S. 104, ZI.9, der Edition LeaS. 

4. Donnerstag: B1.13ra-18vb. 
Die Donnerstaglesung beginnt mit S. 104, ZI.10, und endet mit S. 115, Z l . l , der Edition 
LeaS. 

5. Freitag: B1.21ra-24ra. 
Die Freitaglesung beginnt mit S.l 15, ZI.3, und endet mit S.121, ZI.7, der Edition LeaS. 

6. Samstag: B1.24rb-25vb. 
Die Samstaglesung beginnt mit S.121, ZI.8, und endet mit S.124, ZI.2, der Edition LeaS. 

7. Sonntag: B1.25vb-28vb. 
Die Sonntaglesung beginnt mit S.124, ZI.3, und endet wie LeaS. 
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Die Aufteilung des Textes der Edition von LeaS ist gegenüber der vorliegenden Handschrift 
wie folgt: 

LeaS Hs.129 

Montag 

S.85-91 B1.3ra-6ra, Z I . 11 

Dienstag 

S.91-98 Bl.öra. Z I . 12. - lOra. Z l . l 

Mittwoch 

S.98-107 Bl.lOra. Z l . l , - 14va, Z I . 13 

Donnerstag 

S.107-16 B1.14va. ZI.13, - 21va, ZI.15 

Freitag 

S.116-24 B1.21va, Z I . 15, - 25vb, ZI.4 

Samstag 

S. 124-27 B1.25vb, Z1.5, - 27va, Z I . 16 

Sonntag 
S. 127-30 B1.27va. Z I . 16, - 28vb. 

I I I . Gebet des Philoxenos von Mabhüg [= Hierapolis; vgl. G S L 143f.]: B1.19ra-20vb und 94ra 
bis 98va. 

A u f B1.19ra (oben) der Vermerk: £ A A l V f A ' . 

Vgl.o. Hs.37 (Nr . I I I ) = 97. 

A (19ra) nA<*> •" XA-flrhh • hhltth? < a>h9°'\\X? • JufA-A « riCA-Hl : 9°i\t\ • h(\h > 
-%C • <DO°-)&t\ : : flfl-flrh-E : °1C ' «CAAruTA = ÄÄA • HUld ' " "T lE lC • H£Ä,Afc • 

P-fc • \+fr • rt-fl?» > flV>+ • oo^x-i- • VRA"1*- a A-flrh* - Ah ' hltth-ttfh.C • M l f . . . 

E (98va).. .XA • ?(\T<c\\ : a><<J^£A • (1XT"E ' %trp • txhllihfa • alC.?9° • a>A 
[ r 1 über Rasur] 

IV . Der Hymnus: A £ £ ' A^AA, [= Schwert der Dreifaltigkeit]: B1.29ra-52va. 

Ohne die Wunder der Dreifaltigkeit und nicht nach Wochentagen gegliedert. 

T und Ü von B1.29ra-vb: L i f 220-23 (Nr.4). 
T : SayfaS 25-106. 
L : S t rANL 154f. L i f 213-15 und 225. W r B M 31a. DBerl 47 (Nr.55.2). G G r i I 

139-42. GTVat I 354-57. R i L E t 829. 

V. Sieben Wunder aus dem Taämra Märyäm: B1.52vb-57va. 

1. Wunder: B1.52vb-53va. 

Ü : B M M 98-100. 
L : LöfUpp 92 (Nr.42). 

2. Wunder: B1.53va-b. 

L : S t rANL 87 (Nr.33). Zo 62b (Nr.60.2). 
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3. Wunder: B1.53vb-54rb. 

Ü : B M M 112. 
L : LöfUpp 94 (Nr.69). 

4. Wunder: B1.54rb-55ra. 

T u n d Ü : B M V * 51a-52b. 
T : T M a 170-73 (Nr.30). T M b 320-23 (Nr.55). T M c 255f. (Nr.71). T M d 89f. 

(Nr.27). TMe 306-09 (Nr.52). 
Ü : B M M 112. 

5. Wunder: B1.55ra-56rb. 

Ü: B M M 14-16. G r M H 359f. Eine Variante dieses Stückes: B M M 17-19. 

Im Text dieser Handschrift wird der Name des Priesters Abbäs nicht genannt. 

6. Wunder: B1.56rb-57ra. 

Ü : G r M H 354f. 

7. Wunder: B1.57ra-va. 

Diese Erzählung ähnelt dem dritten Wunder; vgl. auch C L M M 520-27: «Ciclo di 
Rocamadour». 

Ü : G r M H 363f. ( N r . X I ) . 

V I . Hymnus an Jesus Christus: B1.57vb-58vb. 

A (57vb) tf-A-«0- • i^<e+ « trofihh^ • Zft.-nfh.h > h'Htfh'i « £-flA*h ' fflj&rt"?^- « Aön 

V I I . Festkalender: B1.59ra-85rb. 

Mit einem einleitenden Hymnus auf B1.59ra-60rb. 

A (59ra) (U\"° ' • b&t\ • S hr>lYi • OCh • hlttS ••• hhltOx? • K?ht\ » YiCtl 

Ein kürzerer Festkalender ist von S.Grebaut ediert worden : Memento des commemorations 
mensuelles et de quelques fetes de l'eglise ethiopienne = Aeth 3 (1935) 182-86; 4 (1936) 
19-22. 

1. Maskaram: B1.60rb-63vb. 
A u f B1.59r der Vermerk: 0°i\h69° '. 

2. Jeqemt: B1.63vb-67rb. 
3. Hedär: B1.67rb-70ra. 
4. Tähsäs: B1.70ra-72ra. 
5. Terr: B1.72ra-73vb. 
6. Yakkätit : B1.73vb-75ra. 
7. Maggäbit: B1.75rb-76va. 
8. Miyäzyä: B1.76vb-78ra. 
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9. Genbot: B1.78ra-79va. 
10. Sane: B1.79va-81ra. 
11. Hamle: B1.81rb-83ra. 
12. Nahäse: B1.83rb-84va. 
13. Pägwemen: B1.84vb-85rb. 

V I I I . Der Hymnus: A £ £ ' /^A. - [= Schwert der Dreifaltigkeit]: B1.85va-b und 88ra-90ra. 

T u n d Ü : L i f 226-35. 

I X . <*°Kth6- • rt*^*ö> ' (D\\) «" [= Buch der Trauer und der Klage}: in Amharisch und Ge'ez. 
vermischt mit Tegrennä: B1.90rb-93vb und 86ra-87vb ( ! ) . 

Die einzelnen Verse beginnen mit: fl»f" 8 A — Textende fehlt. 
Die Blätter sind in der falschen Reihenfolge eingebunden. 

A (90rb) tf°JTrh£ i A4^a>- i a>AU - ?K9°^rt\ A^A « A-VA- • f\hh9°C ' (lC\a^^ » h 
7f>^^. « A-fl? i A£h4.<f.A- I (!) fiy>*-> • X">Vr- • - ( l i r * n i V - ? C > ?Vi9° • 2m.>i* » K 
P*A- I ... 
[r i ir i i über ^gj. z e i ] e nachgetragen.] 

X . Gebet an Jesus Christus: B1.98va-101ra. 

A (98va) (\(i<*° i hllth-Ü^C i ^rh^S " ffi^A-f^UA > « tf-fr s /h'PA'T" > H £ l 

E ( lOOvb).. . A-flrh* " Ah » ho°<$-<b&, ' A-fl?» i • KA£1> = - m i l « ^°Jft* • +a>h<£ « 
KA°*f « M i - f r * i fflJrflC i A^m • ( lOlra) fflfflAÄ" « flo^T^A s 3»-S.A : £?»H.fc s fflHA^i s 
© A ^ A ^ i lAJ^ i « = « tDAhfc ' XAöAh i >«>ifbf : £ r A n r h 3 * : i J&h^fc- ÄA° 
•̂ h « fla^A-f- « tf-A- i s Al-flCh « ... 
[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

X I . Gebet gegen Hagel: B1.101ra-vb. 

Von ungelenker Hand. 

A (lOlra) KA°-r- ' <h,Ch • <\\.6Mt\ - Ao°* • A-flCP" • ?h,6i : f l l l : U f r A i r X.M 
4»CmT9fc,A i £-f-A '• r "LH. « ... 

Vermerke der Wochentage jeweils oben — teilweise von anderer Hand: 
B1.3r: HAV-£ «; 
B1.6rb: H^A-A i; 
B1.10ra:H<i(hd i; 
B1.13ra: HWi^A "; 
B1.19rb:HA7-£ i; 
B1.21r: tihC-ü •; 
[B1.24r ist der Vermerk tt^f\9° - weggeschnitten worden]; 
B1.94ra: H^A-A 
B1.95rb:H^fhö •; 
B1.96rb: ttAt^h i; 
B1.97va: n^C-ü •: 
B1.98va: littr • (!). 
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Einfache Zierleisten in schwarzer und roter Tusche: B1.52va (unten), 52vb (oben), 63vb (im 
Text), 67rb (im Text), 70ra (im Text), 72ra (im Text), 73vb (im Text). 76va (unten), 78ra (im 
Text), 79va (im Text), 8lrb (oben), 83rb (oben), 84va (unten) und 85rb (am Ende des Textes). 

Als Besitzer der Handschrift ist über Rasur +04- ' xP"CL0 : : eingetragen. 
A u f B1.58vb ein Besitzervermerk von anderer Hand, wonach die Handschrift 'bO'F •' "L^CLti « 

gehörte. 
Die Handschrift ist nicht datiert (16./17.Jh. ?). 
Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 56 (Nr.40). Flemming 15 (Nr.39). LeaS 81 und 83. 

130 Ms. orient, quart. 1010 

acc.ms. 1905.294. Holzdeckel mit Lederrücken. Pergament. 31 B l . ; B1.31v unbeschrieben. Die Blätter 
sind ab B1.12 am unteren Rand beschädigt. 19,5:17.5:4.0cm. 14,0:15,5cm. 2 Sp.; B1.30r-31r:l Sp. 
19-20 Z I . 

I . }1C ' If T <D g Ä C Ä T i * [= Rede der zwölf Jünger}: Bl.lra-26rb. 
Vgl.o. Hs.18 (Nr.7) = 74. 

I I . Christuslitanei: B1.26rb-29vb. 

Der Text von B1.28va-29vb ist nur mehr schwer lesbar. 

A (26rb) . . . hhlllh? '• K?frt\ • hCfi(26va)*<l • 0 X 7 + » °7C^9°» m A - O h »Sh 
ItLM • Ä.?A.A ' hCft-f-A i 0^7-b • "lCf9° •• fflA^h + H h Z i « . . . 

Von ganz ungelenker Hand sind verschiedene Texte (teilweise unvollständig) nachgetragen: 

B1.30r-v: Lobpreis der Dreifaltigkeit mit dem Vermerk: li'i'PT' » : 

(VflA-F s Aho^ • AA-fl : i . . . 

A u f Bl.31 r wird eine Strophe des Textes von B1.30v wiederholt. 
Auf B1.30v sind zwischen den Zeilen Federproben eingefügt. Federproben: B1.29vb, 30r und 

30v-31r. 
Vermerke der Wochentage jeweils oben: 
B l . l r a : HA>-£ >; 
B1.5va: Hf f r f t ••; 
Bl lOva: HZO-A 
Bl.löva: tt?o*t\ :; 
Bl 19rb: H^C-fl ' ; 
B1.21ra:H«M9° 
B1.24ra: tthth-P: 
Die Besitzer der Handschrift waren °iTi\ • °lMh,^ « und a>A£ •• (!) «; der Schreiber 

fl>A£ • h'tt « . 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (18.Jh.?). 
Die Handschrift wurde in oder bei Addis Ababä erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 56.(Nr.41). Flemming 17 (Nr.50). 
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131 Ms. orient, quart. 1011 

acc.ms. 1905.296. Holzdeckel; rückwärtiger Deckel längs gebrochen. Pergament. 137 B l . B l . l ist ein 
kleineres Blatt. Blätter am Außenrand zum Teil beschädigt. 17,0:15,0:5,5cm. 12,0:12,0cm. 2 Sp. 
17-24 Z I . 

I . I ^ A '• tt-ttfbö • ffl^^-A ' h<\ • YLC(\ *[— Vita des seligen und heiligen Abbä Kiros]: B1.2ra 
bis 34va. 

Vgl.o. Hs.60 = 135f. 

Der Text dieser Handschrift weicht von den bei Hs.60 genannten Textzeugen ab. 

A (2ra) f lrt^ •" i £ - A • ll-ttfrö • mfoti • • KCt\ « KA-fc » flXUh-fc 5 ?WA- : 9°t\ti • 

hltlh-tt^C • fflfflAÄ > a>A£ • (DCxtro?- • ••• (Dhr'H • hödA. « (Dh9°^<LH • vn«^ « 
f-9fc « ahti+ i ^->n^ i *fbi> i an-f l^ « tf-A- • a"T^+ : H ^ S T C • AX^H.^'flWi.C ' h(2rb) 
a° • Ä f h O • fflfflA£ s fflrt^P" s h-ftf « (DhT'^d • £ ' °iOB^- : hötd. • ftYl-ÜC l fflVfld " 
h>(\P * (DM. : .̂H • (f^ftd • hfclh - (Diftt t X\£-«J> : r\\ao |1 s (DKflOO » 7"} + 

I a)A°? : A'fITxA.'fc s A^TltC » fflVfU* : ^ h V > i 1<w»+ « . . . 
[ r 1 über Rasur] 

E (34va) . . . a>+^maj. * f l ^ - t " ÖA-^ ' J ^ / ^ m ^ - f - = = M • (\(D-°l i mM • rt 
TP1 • (DM : n-flV^ i C D Ä O i hT>£ •• (Dh(\ • • CDM •• «7f:c s mh<\ • A ^ Ä / J • 

0 i ÄO)-A. < 9°fiA -Jd?* • (DrhVCf^ • 9°(\t\ • ovMhto* • l^Art • fth&u* i A ^ Ä - n « . . . 

I I + M A - + • M f r / h f l : "°rt<£V i XAh^Ä-Cf • ^0 • M « Ä^T-tfPft i rhTC /Ce] [= Fragt' 
^« Antiochos, des Herrschers von Alexandrien, an den apostolischen Ahhä Athanasius]: B1.34vb 
bis 51ra. 

L : Zo 257b (Nr.2). K a H s s L i 14 (Nr.3). C R N A 155 (Nr. 134 I ) . E w T I 191 (Nr.8.1). 

Anscheinend handelt es sich bei der vorliegenden Handschrift nur um einen Teil des Werkes 
[vgl. C R N A 155 (Nr. 134)]. Der Umfang des Textes entspricht wohl dem der bei K a H s s L i 14 
(Nr.3) angeführten Handschrift. 

A (34vb) r(l(\<*° i hllth-üth-C i 0°<h6 • ffl^ft+»/UA • K O T " , i KJtuL ' +fl?»A»+ « 

frtldt. • ffl^A-nffli s ̂ A i Hfl>-rt+ i ^ J \ A ^ ^ i ... 
[ r 1 über Rasur] 

E (51ra)...fflnA-fc • rtJ&T> i Hf2£"C i AöA « A-flA i AA.^ i ^fl)ö^ « n * t ^ i • 
^^(X i 9°h->^+ i A Ö A « A-tix « h«» i hs-t/»/» : i t^rt « « h-ntih-n^c •• ^A > j&x^ 
TJJPoo- : jt,h<. : (!) > *14"fl+ i /^^JE. I « i ffl-ti • 9"AA^^ I fflfl-flrh^ i 
A^H.^i'fl/h.C I A ^ A ^ : °,h<r • h°Vi 

I I I . ^Af»^ ' mfL0-> « [= [Buch] der weisen Philosophen f. B1.52ra-137vb. 

Die Handschrift scheint den vollständigen Text zu bieten. 

Vgl.o. Hs.99 (Nr.I) = 191. 

A (52ra)nrt^ D • TxlHh'ttth.C • a°<h6 • ff)<^A+"/UA • fflAÖA»t> i ^ t D - h A ^ V " (Dt 

i 0-t i AA i Ä r h ^ s Ä r h ^ i X9"ilf«n»- : n^i^^lV i hlfcf*- «... 
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IV . ' V / ' f l • tthl* •• blbl'Y • mblh* ••••[= Berechnung der günstigen und ungünstigen Tage]: 
B1.137vb. 

Von anderer Hand. 

Vgl.o. Hs.34 (Nr .VI) = 93. 

A u f B1.51 rb von ungelenker Hand eine amharische Bemerkung über den Auftrag der Priester, 
das Evangelium in allen Ländern der Erde zu verkünden (vgl. Mt 28,19; Mk 16,15). 

Ungelenke Zeichnung Marias mit dem Jesusknaben mit schwarzer und roter Tusche auf B1.51 v. 
Federproben: B l . l r und v sowie 51v. 
Der Besitzer der Handschrift war °i9°& " KW «. 
Die Handschrift ist nicht datiert (17.Jh. ?). 

Die Handschrift wurde in „Monkorer" (Flemming 10) (vgl.o. Hs.27 = 87) erworben. 

L : C h l B 56<Nr.42). Flemming 17 (Nr.52). 

132 Ms. orient, quart. 1012 

acc.ms. 1905.297. Holzdecke! mit gepunztem Leder. Pergament. 109 B T ; Bl . l r -3v, 85r-v und 108vb-109r 
unbeschrieben. 15,5:13,5:5,0cm. 9.0:10.0cm. 2 Sp. 15-16 Z I . 

I . Die Vita des Abbä Ewostatewos: B1.4ra-64vb. 

Es gibt verschiedene Rezensionen der Vita des Abbä Ewostatewos; vgl. TuEwos 1 und 
GTVat I 194f. (Nr . l ) . Der Text der vorliegenden Handschrift stimmt weitgehend mit der 
Ausgabe TuHag I I I = TuEwos überein. Die lange Einleitung (vgl. TuEwos 3 f.) ist — wie 
mitunter auch der übrige Text — gekürzt. 

T : TuHag I I I . 
Ü : TuEwos. 
L : GSt 40 und 59. G T V a t 194f. 

A (4ra) • hltlh'ftth.C ' «M*7«E > h^f:^ ' rhiVT • a > J W E i *9°hrh • AfWT « 
. . . ( 4 r b ) . . . (Dütf i S -OJifE - X9°(4va)H^Ä • ooWil* ' ^O^-E > >»A • 7x9°^^+ > 0rh£ • 
lit\ov : hCA-f-A « 1°h « (D{\ov : -nhtl-U • AV ' A^ffl-E « (DYlfrKWo^ : K£\J*>-} i h^l* • 
(Dt^ay^ : flvfA* > 'EJxHH'bo « Ahllth-tt^C « ... 

E (64va)... fWl<h* t A^-0 '• W>£fr i (Di»9°C « fl^£- » Aa)A£- i HJidOf- > a>;t««f<? ' * 
h-fc* : A ^ ^ A « ^ A « H+ÄA : fflMinC" > A(64vb)**A9° : 1A9° ' « 

I I . Z)/e Wunder des Abuna Ewostatewos: B1.65ra-84vb. 

1. Wunder: B1.65ra-66vb. 

T : TuHag I I I 157, Z1.4, bis 159, Z I . 17. 
Ü : TuEwos 85f. ( = 12. Wunder). 

A (65ra)flA"" •" S +h9°6ih • A^frV « * ^ A • KPiVHtPH " ... a>A0 " Khdi. " 
4 ^ 0 » J^A^i-fc^A > fl-Orh-Z ' * C < W > VZ"^ > i A-0?» > a°tf,9°fil » ... 

E (66va)... * A i « fcfl-C'** i a»?iA^ • ̂ ^ - f l i £*?1\h-- -lO ' a°P-i\6th - A*-?. 
A i W>fl(66vb)' l?'t:Jpfl > H9™AA ' -OH^ ' « . . . 
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2. Wunder: B1.66vb-70va. 

Eine Variante von TuHag III 141-43 = TuEwos 75-77 ( = 5.Wunder). 

A (66vb) g -t-hTtih • A/ifl-V ' ^ A ^ - t l ^ A ] ' . . . (DUft" « S -tthCl ' (\01d • hC°r> 
? : HA»0" i Tf l^ i hCA-f-A " miA"T£ « -f lKA^ i « . . . 

E (70rb) . . . (D^hah^a^ •. ooRPX-t- • A A ^ " ? ? • (DtWzco-?! * ... 

3. Wunder: B1.70va-74va. 

Eine Variante von TuHag III 159-63 = TuEwos 86-89 ( = 13. Wunder). 

A (70va)r -\-h9°60- « Ahft-V - h.Ptl'H'bPil • . . . ffltfA- ' S ""h»'}'} > fl(/i<J « V><i^ 
7i ' ( C R C a t 25a-b) HA«"»* i tMl+ ' KltOx ' fflQöA ' fl^-fc * £.R-4*£ s . . . 

E (74rb) . . . mMYfr • rt-ff • A-OX • ?\A i Ci9°(h • H7-f- av'ih^' H+Tfl*: • (74va) n 
2 £ A i "H?* i AJifrV " (!) W»fl'n*[JP]fl . . . 

4. Wunder: B1.74va-75vb. 

T : TuHag III 137f. 
Ü: TuEwos 72f. ( = 2. Wunder). 

A (74va)g -VKT6ih • AÄOV • ̂ A ^ - t ^ l A ] • . . . atüAat* 8 Jirh-fc ' -fl?»A> « V 
• V> + i : *-MlC ' -t-lihC ' AÄfhV* * ^ A i Jt.PA'H'fcJPA : . . . 

E (75va ) . . . m £ M : A ! - f l*A> > V d ^ * « X7H i ^ > 1 C • ttl-i- « - f - Ä i ^ « Hl-fl*: • A 
- t ' x-JuMirh-c» nn^v« ^ J M • Ha»d>i • h9°hw •• nx^PT, i A<"»- > A*n-v" * ^ A •• h, 
jPA'n-tjPA « . . . 

5. Wunder: B1.75vb-76va. 

T : TuHag III 138f. 
Ü : TuEwos 73 f. ( = 3. Wunder). 

A (75vb)g +>if<5y- • AMVV ' JbJPA'H'fcfPlA] ' . . . mUt\(D* • hrh± • - f l*A> • HA 

°7 * ft-Ch* « i « rh£a>* : tt^^C-U i A Ä ( M « k^A^-fc^A « . . . 

E (76va) . . . ffl^TI ' 1-Üh • V«£A > fl^A-f • r?H ' a)7i<:>: H7+ « tf-A»« Irlte « Hai 
WO i J i 'mMl rh .C • txWr > fr-^A > ^ A ' H ' t J P A « . . . 

6. Wunder: B1.76va-77vb. 

T : TuHag III 140f. 
Ü : TuEwos 74f. ( = 4. Wunder). 

A (76va) % -i-h9°6i>~ • A^n-V • ̂ A ^ - f c ^ l A ] • . . . (76vb) . . . <DUtr • S -ü^fu ' "i0! 
1 i o w i ^ i +^A» i V«£A « fflOA-fc « J & ^ Ä ^ i nXA-fc « AhfhV i ^,}pA«)'frJpA « . . . 

E (77vb) . . . (Df\9°(h t ö(\° i i H^fD-un-f- « ?x?°^n 8 ^H.Ä - (1^C « . . . 

7. Wunder: B1.77vb-79va. 

T : TuHag III 146-50. 
Ü : TuEwos 78-81 ( = 7. Wunder). 

A (77vb)S -th9°6ü- •• Ahfh l « ?bJPA'H'tJ p r A 1 • ...(78ra) . . . m^A* i g ^ V h A 8 H 
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tzbhhYi •• ay-tx-t n ,* i hct\±p<; « fwnuhb'i • ncpr • •• brvc-u A 
Ä O V ' W A / H - W A : . . . 

[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

E (79va) . . . ff l tn-b •• -B£A° « £B,A* > X ? ° 7 J ' - S 0 ? ^ i ^-bÄ-flfi i ffl+AfflZ « Xy-fc 
? « ... 

8. Wunder: B1.79va-80va. 

T : TuHag I I I 154f. 
Ü : TuEwos 83f. ( = 9. Wunder). 

A (79va)g -YhTöfr • AÄB-V • (79vb) J^A^l-blPA] • ... a>i>A» 5 § -BXA. « n-flrh, 
<i « M7A-9" « fflbV » > A M ' J^A^l-b^ft ' . . . 

E (80rb) . . . m£Ä,(80va)a>-ö • A-flh i -flff-^V • ^0 • -b"Hh4- « AÄfbV ' X-PAm-frfPA i 
: axTnfth/TV • (!) © ^ A -b^/"^^ • flrb/V- • tf-B* « . . . 

9. Wunder: B1.80va-81rb. 

T : TuHag I I I 155f. 
Ü : TuEwos 84 ( = 10. Wunder). 

A (80va) 0 -YhTtfr « AÄO-V ' ^PAm-fc^lA =] ... mhöfl « -b-flUA « h ^ « tMffl* i 
-fl^A.* : fluid : (80vb) Ä h A - y ' M-t* > M * i -H-BC » -bUhC ' A^fbV • Jb^A"]*?» 
A i ... 

E (81rb) . . . (DhT'li • h9°£"id. • -BrKi « ̂ "PöA « - b ^ m « -flcyv » Äöje^-fcy • m 
[•fllCW ! flÄA-b s A^-S-A s ^ A ^ l - b f A « . . . 

10. Wunder: B1.81rb-82ra. 

T : TuHag I I I 156f. 
Ü: TuEwos 84f. ( = 1 1 . Wunder). 

A (81rb)Z -t-h9°6ih t AÄfrV ' ^^A^-bl^A] > ... -M1UA • tl<*> Ufimb « ÄWi-t ' 
(8Iva) tf7C i T I ^ Ä Ü T - * : : h.-rP-fc-.P « ffli»Aa>- ' f D - A - t ^ i A-B?» » « ... 

E (82ra)... ff"J-t : '"bX^C* » M * » A"7Ä « A°<** : A ^ ^ - b < A-BÄ « m C = hAh ' 
f-y° : (1M+ « <f.b<r •• A*-^A i ^JPA^l-tJPA « . . . 

11. Wunder: B1.82ra-84vb. 

T : TuHag I I I 151-54. 
Ü : TuEwos 81-83 ( = 8. Wunder). 

A (82ra) A?°0- « • X\0° i Micha* i öflP" ' (Dh-ttC » ATfJ-b ' Ä -B > <\(h°i 
<P. : bhn : h-ÜC i *'>'flA(82rb) <7^ « f fM- • f AA.V « Ji*^? « -b-BUA • ha*> ' tfA-J t, o° 
Vbft s • rhn-"f -HlA > y £ " 7 f * ' H£V-BC i A 7 ^ y ° > "7MlA i h^AT « ^nj& 
* > ... 
[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

E (84va) . . . mh^h^V < bV • tn-X-b > ^h-'}'> • A*A ' B^*<- > AÄBV • ^,J pA^'fc? , 

A > : A-JfLZ > -l-TJh^ « ... 
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I I I . Die Vita des Abbä Bulä oder Abib : B1.86ra-108va. 

Schlußformeln: Bl.I07vb-108va. 
Das Senkessär gedenkt seiner am 25. Teqemt ( = 22. Oktober jul./4. November greg.) 

[vgl. Zo 160a (Nr.25)]. Abib [< kopt.cblB ; vgl. T.Orlandi-A.Campagno, Vite dei monaci 
Phif e Longino = Testi e documenti per lo studio delfantichita' 51 (Milano 1975) 13] war 
ein Schüler und Gefährte des hl. Apollo ( = Anbä Abülü), Gründer des Klosters Bäwit 
(vgl. MeinChrEg I 271 f . ) . 

Im Äthiopischen ist aus diesen beiden Personen eine geworden, und der äthiop. Beiname 
Bulä für Abib ist vielleicht als Ableitung von Anbä Abülü, d.h. der zu Abülü gehörende, 
zu deuten. 

L : GTVat I 151 f. (Nr .3) . M.Chaine i n : R O C 19 (1914) 8. Zo 198b ( N r . 2 ) . W r B M 179b 
bis 180a ( N r . l ) . 

A (86ra) ftt\<r° •" "i^^T ' ft££h,-\? • Txltlh-ftth.C « <Dft [...] AhinM • JuPrVfi " h 

* ' AUlUt/- • (17i*>+ ' H h i " * > AV i WtlSih i A M I i i 7°(86rb)°?ac « JkH « fWV « 
•H«»-**: ^a-fl •• «*»h*nn »i f -A- : «"«r.p* « . . . 

E (107va) ...fl«fl«h* ! Atf°7<£.A i 4*^A i AH+ÄA i fflMW ' hrhCw > » to^A 
f- ' h » 0 ! W K ' A-* ! ^ 0 + i AIA«"» ' ^A7° « Jî l*} « 

Als Schreiber der Handschrift wird auf B1.108ra-b ff>A£ < hCA-f-A » angegeben. 
Vom Namen des ursprünglichen Besitzers der Handschrift [ . . J h C A ' f A * wurde der erste 

Bestandteil des Namens weggeschabt, über Rasur und zwischen den Zeilen ist • hCf\-f-C\ •'• 
und hCA-fA ' f[Vf ••• eingefügt. 

Federprobe: B1.109v. 
Die sehr sorgfältig mit zierlicher Schrift geschriebene Handschrift ist nicht datiert (17.Jh. ?). 
Die Handschrift wurde am Tänäsee erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 56 (Nr.43). Flemming 18 (Nr.53). 

133 Ms. orient, quart. 1013 

acc.ms. 1905.298. Holzdeckel. Pergament. 112 B l . ; die untere Hälfte von B1.71v und 108r sowie B l . 112v 
unbeschrieben. 17,5:14,5:5,0cm. 10,0:12,0cm. 2 Sp. 17 Z I . 

I . Ausschnitt aus dem Senkessär für den 25. Terr: Fest des hl. Sebastianos: Bl.lva-2vb. 

L : Zo 174a (Nr.25b). 

A ( Iva ) fflni-t •• ÖA^ •• höft « t\9°°i » hV ' ^ A « A-OA-fc^TA « A ? n * " ^ A • M « 
ÄfbO : Th/» •• (!) C9° ' ... 

I I . Von ungelenker Hand KtrH- « fth"}^ • /h"?«"» ,«[= Gebet gegen Krankheit des Blutes]: 
B1.3r. 

Textende fehlt. 

0A<^ i M l i nA[°7£-] s ÄA-* " 0V>+ i rh0!**0 i £9° : " r l n 4"r-9° « i l l i . . . 
[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

I I I . Eine kurze Erzählung, wie ein Mann namens Bakura Seyon Dabra Daligaw verließ und 
auf Drängen des Volkes von Giyorgis wieder zurückgeholt wurde: B1.4va-b. 
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to- nicho* i i v i z > H+*ir-fl"l<; ' n^-nz « £rvja>« I r»n •• • ni>z • 

[ r 1 über der Zeile nachgetragen.] 

I V . f£-A i Tf lZ ' 0°-}&t\ • *&t\ "[= Vita des Gabra Manfas Qeddus]: B1.5ra-71vb. 
Vgl.o. Hs.2 (Nr. l ) = 50. 

1. Einleitung: B1.5ra-va. 

2. Vita des Gabra Manfas Qeddus: B1.5va-71vb. 

Mitunter Korrekturen über Rasur. 

V. Wunder des Gabra Manfas Qeddus: B1.72ra-90va. 
Vgl.o. Hs.2 (Nr . I I ) - 50f. 

1. Wunder: B1.72ra-73va. Vgl. BezGMQ 75 ( N r . l ) ; GTVa t I 554 ( N r . l ) ; G G r i I I 11 
(Nr . l ) . 

2. Wunder: B1.73va-74va. Vgl. BezGMQ 75 (Nr.2); G T V a t I 554f. (Nr.2); G G r i I I 11 
(Nr.2). 

3. Wunder: B1.74va-75va. Vgl. BezGMQ 75f. (Nr.3); G T V a t I 555 (Nr.3); G G r i I I 12 
(Nr.4). 

4. Wunder: B1.75va-77ra. Vgl. BezGMQ 76 (Nr.4); GTVat I 555 (Nr.4); G G r i I I 12 
(Nr.5). 

5. Wunder: B1.77ra-79ra. Vgl. BezGMQ 76 (Nr.5); GTVat I 555f. (Nr.5); G G r i I I 12 
(Nr.6). 

6. Wunder: B1.79ra-va. Vgl. BezGMQ 76 (Nr.6); G T V a t I 556 (Nr.6); G G r i I I 12f. 
(Nr.7). 

7. Wunder: B1.79va-81rb. Vgl. BezGQM 76 (Nr.7); G T V a t I 556 (Nr.7); G G r i I I 12 
(Nr.3). 

8. Wunder: B1.81rb-va. Vgl. BezGMQ 78 (Nr.8); GTVat I 709 (Nr.7); G G r i I I 14f. 
(Nr. 15). 

9. Wunder: B1.81va-83vb. Vgl. BezGMQ 76f. (Nr.9); G T V a t I 556f. (Nr.8); G G r i I I 13 
(Nr.8). 

10. Wunder: B1.83vb-86rb. Vgl. BezGQM 77 (Nr.10); GTVat I 557 (Nr.9); G G r i I I 13 
(Nr.9). 

11. Wunder: B1.86rb-87rb. Vgl. BezGQM 77 ( N r . I I ) ; GTVa t I 557f. (Nr.10); G G r i I I 13 
(Nr.10). 

12. Wunder: B1.87rb-vb. Vgl. BezGQM 78 (Nr.12); GTVat I 558 ( N r . I I ) ; G G r i I I 13f. 
( N r . I I ) . 

13. Wunder: B1.87vb-90va. Vgl. BezGQM 78; G T V a t I 558 (Nr.12); G G r i I I 14 (Nr.12). 

V I . A0-Z •• "»A+A [= Bollwerk des Kreuzes): B1.90vb-108rb. 

Hier ohne Titel. 

T und Ü : L i f 92-147 (am Ende einige Abweichungen gegenüber Lif) . 

V I I . Saläm an Johannes den Täufer: B1.108va-11 Ivb. 

L : C h R Nr.279. 

V I I I . Saläm an Johannes den Täufer: B1.112ra-b. 
L : C h R Nr.77 (die Angabe bei Chaine bezieht sich auf die vorliegende Handschrift). 

248 



Hs.133-134 

A u f B l . l r (obere Hälfte) weggeschabter Text; aus den noch lesbaren Resten [einige Male ist 
*Ht ' ( G V A 850) zu erkennen] geht hervor, daß es sich um eine Aufstellung von Getreide und 
Nahrungsmitteln handelt. 

B l . l r (Mitte zum größten Teil weggeschabt) Textrest über Heilmittel. 
B1.2vb-3r (obere Hälfte) weggeschabter Text; es ist einige Male von Vtx • [= Bürge] die Rede. 
B1.4r (oben) weggeschabter Text; möglicherweise handelt es sich um eine Aufstellung von 

Nahrungsmitteln. 
B1.4va-b: verlaßter Text über Bürgschaftsleistungen. 
B1.3r (unten) magische (?) Zeichnung mit schwarzer Tusche. 
Vermerke der Monate jeweils am oberen Rand: 
B1.5ra: 
Bl.lOvb 
Bl.lörb » m n * ' ; 
B1.23rb HAi : ; 
B1.29vb HWi?"A, :; 
B1.35vb HVrhrt, •'; 
B1.41vb 
B1.47ra: H^y^ i 
B1.53rb nwc ; 
B1.62rb 
B1.64vb HTC '; 
B1.67vb 
Ungelenke Zierleiste mit schwarzer und roter Tusche: B1.41vb, 53rb und 62rb (jeweils im Text). 
B1.42v-43r sind die in Rot zu schreibenden Stellen nicht mehr ausgeführt. 
Die Texte N r . V I - V I I I stammen von anderen Schreibern. 
Federprobe: B l . l r (unten). 
Kritzeleien: B1.3v. 
Der Name des ursprünglichen Besitzers der Handschrift wurde weggeschabt; an den meisten 

Stellen wurde in den entsprechenden Wendungen teilweise über Rasur • ••• eingetragen. 
Auf B l . l r (unten) der Bleistiftvermerk: „Gekauft vor Debra Markos d.30./3.1905 f. 12 Thlr ." . 
Die sehr sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (17./18.Jh.?). 

L : C h l B 57 (Nr.44). Flemming 18 (Nr.54). BezGMQ 59, Anm.8. 

134 Ms. orient, quart. 1014 

acc.ms. 1905.300. Holzdeckel mit gepunztem Leder. Pergament. 150 B l . (gegen C h l B : 148 B l . ) ; B l . l r , 
2v, 119vb, 150rb und v unbeschrieben. 20,0:18,5:6,0cm. 12,0:13,0cm. 2 Sp. 18 Z I . 

I . l-R-A-ty '• A?»9°V s ^Ä-f t^ s <DA-f- ' » [= Vitaunserer heiligen Mutter Walatta Petros]: 
B1.3ra-119va. 

T : C R J 1-111. 
Ü : R i W P 1-109. 
L : C R J V - I X . R i W P V - X I I . SchoDr. V O H D X V 70-85. V O H D X X l , 6 5 f . C L E t 160 

und 171 f. Maria Rosaria Papi, Una santa abissina anticattolica: Walatta-Petros = R S E 3 
(1943) 87-93. KrÄthHeil 95-97. E. Typaee, HccjieztOBaHHa B oöjiac™ arHOJiorHnecKHX 
H C T O H H H K O B HCTopHH 34>HonHH (C.-nerep6ypr 1902) 239-81. 
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I I . Wunder der hl. Walatta Petros: Bl . 120ra-138vb. 

T : C R J 112-31 
Ü: R iWP 110-28. 

1. Wunder ( = R i W P 1 10 f.): B1.120ra-121ra. 
2. Wunder ( = R i W P 1 l i f . ) : B1.121ra-123ra. 
3. Wunder ( = R i W P 1 13 f.): B1.123ra-124va. 
4. Wunder ( — R i W P 1 14-16) : B1.124va-126va. 
5. Wunder ( = R i W P 1 16f) : B1.126va-127vb. 
6. Wunder ( = R i W P 1 17f) : B1.127vb-129vb. 
7. Wunder ( = R i W P 1 18-21) : B1.129vb-132va. 
8. Wunder ( = R i W P 1 21 f . ) : B1.132va-134vb. 
9. Wunder ( = R i W P 1 23): B1.134vb-135vb. 

10. Wunder ( = R i W P 1 23-25) : B1.135vb-137rb. 
11. Wunder ( = R i W P 1 25 f.): B1.137rb-138vb. 

I I I . Saläm an Walatta Petros: B1.139ra-142va. 

Ü : R i W P 129-35. 
L : C h R N r . 2 8 1 . 

IV . Saläm an Walatta Petros: B l . 142va-143rb. 

Ü: R i W P 135-37. 
L : ChR Nr.97. 

V. Saläm an Ehta Krestos (die Gefährtin der Walatta Petros; vgl. Maria Rosaria Papi, Una 
santa abissina anticattolica: Walatta Petros = R S E 3 (1943) 87-93; hier: 89f ) : B1.143va bis 
147rb. 

Ü : R i W P 137-43. 
L : ChR Nr.4 (hier fälschlich als Saläm an Walatta Petros bezeichnet). 

V I . Saläm an Ehta Krestos: B1.147rb-vb. 

L : ChR Nr.352 (hier fälschlich als Saläm an Walatta Petros bezeichnet). 

V I I . Saläm zum Heimgang Marias: B l . 148ra-150ra. 
Vgl.o. Hs.l5 (Nr.V) = 70. 

Die Angaben bei C h R beziehen sich auf diese Handschrift. 
A u f B l . l 19va eine kurze Bitte des h^V ' °*iC?r • B7°rtfl>- * . 
A u f B l . l v (oben) der amharische Vermerk: PO'i • ß^Ä'rh'P • ?*\&<Lt\ • f l/"A n lV • : 

(DKayff[\ : (D"htt • hg-Xv-Tr • A£IK> « . 
Bl.lva-2ra ein Vermerk (in Amharisch und Ge'ez) des hfp • KSCvi\ •• über den Erwerb der 

Handschrift. 
Federprobe (auf dem Kopf stehend) auf Bl . lv . 
B1.2rb weggeschabter Text. 
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Hs.134-135 

Die Auftraggeberin der Handschrift war laut B l . 119rb fl'A'E t\t\6*h,& die sie für sich und 
Äft-V > HrhVCf* •••• hat anfertigen lassen; der Schreiber war ' y £ * 7 ? * «. 

Hinsichtlich des Verfassers der Vita ist folgendes zu bemerken : Im Gegensatz zu SchoDr 300, 
wo als Verfasser hCh • A-S.fl •'• angeführt wird (vgl. auch R i W P V I , Anm.4; die von ihm benutzte 
Handschrift enthält allerdings keine diesbezügliche Angabe), findet sich in der vorliegenden Hand­
schrift auf Bl 3ra diese Formulierung: . . . • hlh • ^A-fc-E « M • 2 T X : m-Ltp, : lAa^Ä, 
P A " Xy°H,9 " A £ ^ • [(!) für : «] a>*»?*MlrKi " l-fc-A-fcy i <D*^±i i A*7°V i 3*£-A* i a>A 
-E ' Ä . T C A i A&<£ « . . . . 

In dem Vermerk auf Bl . lva wird ein hy°;} ! Auf A-A « genannt. 
Die sehr sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (17. 18. Jh.?). 
Die Handschrift wurde am Tänäsee erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 57 (Nr.45). Flemming 18 (Nr.56). 

135 Ms. orient, quart. 1015 

acc.ms. 1905.301. Holzdeckel mit Lederrücken; rückwärtiger Deckel längs gebrochen. Pergament. 83 B l . ; 
B l . l r a unbeschrieben. Von B l . l und 83 fehlt die äußere Hälfte. 21.5:18.0:5,0cm. 14,0:12,5cm. 2 Sp. 
17-19 Z I . 

I . Wunder des heiligen Zar'ä Buruk: B1.2ra-78vb. 

T dieser Handschrift: C R J 147-207. 
Ü dieser Handschrift: R i Z B 81-158. 
L zu dieser Handschrift: C.Jaeger, Über den jüngsten bisher bekannten hagiologischen 

Ge'eztext (Die Ta 'ämer des Zar'a-Buruk) = ZAss 25 (1911) 227-74. 
L : GSt 80. B.Turaev, Pamjatniki efiopiskoj pis'mennosti V I I I 1 (St.Petersburg 1909). C R J 

217-47. S t rANL 210-15 (Nr. 1-30) und 284-88. St.Strelcyn in: ZSem 1 (1977) 118f. 
KrÄthHeil 61-66. K R Z H a g T r a d 101. R i L E t 844. R i Z B 1-80. 

A. Einleitung: B1.2ra-3va. 

B. Wunder: B1.3vb-78vb. 

1. Wunder: B1.3vb-6vb. 
2. Wunder: B1.6vb-12vb. 
3. Wunder: B1.12vb-14vb. 
4. Wunder: B1.15ra-16va. 
5. Wunder: B1.16va-19va. 

Die Handschrift ist verbunden! Der Text ist in dieser Reihenfolge zu lesen : B l . 16va-b, 
18ra-vb, 17ra-vb und 19ra-va [vgl. C.Jaeger in: ZAss 25 (1911) 230]. 

6. Wunder: B1.19va-22ra. 
7. Wunder: B1.22ra-24vb. 
8. Wunder: B1.24vb-28rb. 
9. Wunder: B1.28rb-29vb. 
0. Wunder: B1.29vb-31ra. 
1. Wunder: B1.31ra-33rb. 
2. Wunder: B1.33rb-34vb. 
3. Wunder: B1.34vb-38rb. 
4. Wunder: B1.38rb-40rb. 
5. Wunder: B1.40rb-44ra. 
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16. Wunder: B1.44ra-47vb. 
17. Wunder: B1.47vb-50vb. 
18. Wunder: B1.50vb-56ra. 
19. Wunder: B1.56ra-59ra. 
20. Wunder: B1.59ra-62ra. 
21. Wunder: B1.62ra-64va. 
22. Wunder: B1.64va-67rb. 
23. Wunder: B1.67rb-71ra. 
24. Wunder: B1.71ra-74rb. 
25. Wunder: B1.74rb-77va. 
26. Wunder: B1.77va-78vb. 

I I . Saläm an Zar'ä Buruk: B1.79ra-82vb und 83vb. 

Von anderer Hand. 

T dieser Handschrift: C R J 208-16. 
Ü dieser Handschrift: R i Z B 158-69. 

A u f Bl . lvb Beginn eines gekritzelten Saläm an Johannes den Täufer (vgl. C h R Nr.279). 
Federproben: Bl . lvb , 2ra (oben), 2v (unten), 9r (unten), 30v (oben), 44r (unten), 47r (unten), 

50v (unten), 54v (unten), 64v (unten), 73r (unten) und 77v (oben). 
Mitunter Zusätze und Korrekturen am unteren Rand. 
Miniatur auf B1.83ra [vgl. hierzu auch C.Jaeger in: ZAss 25 (1911) 228-30)]. 
In den entsprechenden Wendungen auf B1.74rb-va und 77va werden hVi^ixi^CO •• ^ » U b A « 

und H°Zh>bA « genannt; von ungelenker Hand ist teilweise über Rasur Yi7<L • ^ h ^ A «und 
JT>^ • eingetragen. In der Schlußformel auf B1.78vb werden YlJd* • "ZhJbA « , sein Sohn 
m A £ • T f l C ^ A « und a>A-r- Ä ,TCf l « erwähnt (vgl. dazu R i Z B 2f., Anm.2). 

Der Schreiber der Handschrift war H ^ A h ^ 
Die Handschrift ist datiert (B1.2ra-b): 1. Miyäzyä 7197 A . C r . M . = 27. März 1705 A . D . [vgl. 

hierzu C.Jaeger in: ZAss 25 (1911) 231-33; R i Z B 10 und 179, Anm.557]. 
Die Handschrift wurde in Goggäm erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 57 (Nr.46). Flemming 18 (Nr.57). C R J 145f. C.Jaeger in: ZAss 25 (1911) 227-74; 
hier: 227-34. V O H D X V 85f. (Nr. 11). CodAeth 1, 24, 38 (Nr.69) und Taf.69. 

136 Ms. orient, quart. 1016 

acc.ms. 1905.302. Holzdeckel mit Lederrücken; rückwärtiger Deckel längs gebrochen. Pergament. 
152 B l . (gegen C h l B : 150 B L ) ; Bl . l rb-v unbeschrieben. 25,5:22,0:6,5cm. 15,5:16,0cm. 2 Sp. 20-21 Z I . 

*CA»fi : {= Kyrillos}: B1.2ra-151va. 

L : C R N 7 (§3). GSt 17 f. C L E t 26 f. R i L E t 812 f. S iNB 303-06. V O H D X X 1, 171-74. 
WeiT. W e i Q I . HaÄth 108f. WeiQ I V 1. WeiQ I V 2. LöfUpp 106-08. 

A (2ra) MX"» : ?*°?rLÄ'flWi.C Z\?a> : : a ioo f i - f^UA : • ffl-flrh^ ' 
9°^> • a)*£-3> I 7<gT7 : KiKd. • "HC ' tt&th^ fail « *CA»A « A.+ " kMfr > tttlhi\ 
YWKCf •• A ^ A P - A ' [ = Theodosios] ? ( 2 r b ) 7 V - « y ^ T * • C^öfr • WüKi-t ' 
MtlM 8 KVfrii •• hCJVffi I ttt^nti s rt-fl?» • hd-C • O J A O * A » rnKZ+Mfi 9°iiA • h 
A?» < 0 A Ö A 9 O « . . . 

E (151va) ... •• ÄVh^-t- •• £CW • tt^^ix i «feCA-fl " (itXrh-t- • hltlh-Ü^C • 
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1. Der Prosphonetikos rcepi rfjc, öpOfjc; niaxecoc; des Kyrillos von Alexandrien an Kaiser 
Theodosios I L : B1.2ra-20vb. 

T u n d Ü : WeiQ I . 
L : WeiT. O.Bardenhewer in: B K V 2 I I 12 (1935) 23f. 

2. Der Prosphonetikos nzpi tfjc, öpOfjq TUO~T£CO<; des Kyrillos von Alexandrien an die beiden 
jüngeren Schwestern des Kaisers, Arkadia und Marina: B1.20vb-65va. 

L : WeiT. 

3. Der Dialog "OTI elq ö xpio"töc; des Kyrillos von Alexandrien: B1.65va-107vb. 

T u n d Ü : WeiQ I I I . 
L : WeiT. O.Bardenhewer in: B K V 2 I I 12 (1935) 111. 

4. Traktat des Theodotos von Ankyra in Galatien (zu ihm vgl. Bard I V 197-200; HarnL I I 2, 
480f.) am Fest des Evangelisten Johannes (vgl. zu dem Tag, an dem die einzelnen Homilien 
gehalten wurden SiNB 304f.) in Ephesos (vgl. S iNB 305): B l . 108ra-109vb. 

T u n d Ü : WeiQ I V 1, 42-53. 
L : WeiQ I V 1,36f. 

5. Traktat des Kyrillos von Alexandrien am Fest des Evangelisten Johannes (vgl. S iNB 305): 
B1.109vb-110vb. 

T u n d Ü : WeiQ I V 1, 54-61. 
L : WeiQ I V 1,33f. 

6. Traktat des Severos von Synnada in Phrygien in der Marienkirche zu Ephesos (vgl. S iNB 
304): B l . l 10vb-l 1 Ivb. 

T u n d Ü : WeiQ I V 1, 62-67. 
T : DChr 99 f. 
Ü : E u C S T h 127-30. 
L : WeiQ I V 1,39. 

7. Traktat des Akakios von Melitene in Armenien (vgl. S iNB 304): B l . l 1 lvb-113vb. 

T u n d Ü : WeiQ I V 1, 68-81. 
L : WeiQ I V 1,37f. 

8. Traktat des Juvenalis von Jerusalem: B l . l 13vb-l 14va. 

T u n d Ü : WeiQ I V 1, 82-87. 
T : DChr 100-02. 
Ü : S.Grebaut, Traduction de la version ethiopienne d'une homelie de Juvenal, 

eveque de Jerusalem = R O C 15 (1910) 440 f. 
L : WeiQ I V 1,35f. 

9. Traktat des Kyrillos von Alexandrien (vgl. S iNB 304f.): B l . l 14va-l 16va. 

T u n d Ü : WeiQ I V 1, 88-99. 
L : WeiQ I V 1, 31-34. 
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10. Traktat des Rheginos von Konstantia ( = Salamis) (vgl. S iNB 304): B l . l 16va-l 17va. 

T und Ü: WeiQ IV 1. 100-07. 
L : WeiQ IV 1. 39. 

11. Traktat des Kyrillos von Alexandrien (vgl. S iNB 304f.): B l . l 17va-l 19ra. 

T und Ü: WeiQ I V 1. 108-17. 
L : WeiQ IV 1. 31-34. 

12. Traktat des Eusebios von Herakleia in Pontos: B l . l 19ra-va. 

T u n d Ü: WeiQ IV 1. 118-21. 
T : DChr 102 f. 
Ü : S.Grebaut. Traduction de la version ethiopienne d'une homelie d'Eusebe, eveque 

d'Heraclee = R O C 16 (1911) 424f. 
L : WeiQ IV 1, 39. 

13. Traktat des Theodotos von Ankyra in Galatien (zu ihm vgl. Bard IV 197-200; HarnL I I 2. 
480f.): B1.119va-121rb. 

T und Ü: WeiQ IV 1. 122-33. 
T : DChr 103-06. 
Ü : EuCSTh 131-34. 
L : WeiQ IV 1.36 f. 

14. Traktat des Firmos von Kaisareia in Kappadokien: Bl . 12lrb-vb. 

T u n d Ü: WeiQ IV 1, 134-37. 
T : DChr 106 f. 
Ü : S.Grebaut, Traduction de la version ethiopienne d'une homelie de Firmus, eveque 

de Cesaree = R O C 15(1910) 324 f. 
L : WeiQ IV 1. 38. 

15. Brief der Synode von Ephesos an Johannes von Antiochien: B1.121vb-122rb. 

T und Ü : WeiQ I V 1, 138-41. 
L : WeiQ I V 1,34. 

16. Traktat des Kyrillos von Alexandrien in der Kirche Johannes' des Täufers zu Alexandrien: 
B1.122rb-vb. 

T und Ü: WeiQ I V 1, 142-45. 
L : WeiQ I V 1.33 f. 

17. Brief des Johannes von Antiochien an Kyrillos von Alexandrien (vgl. SiNB 303): B1.122vb 
bis 124ra. 

T und Ü: WeiQ IV 1. 146-53. 
T : DChr 70-72. 
Ü : S.Grebaut, Traduction de la version ethiopienne d'une lettre de Jean d'Antiochie 

ä Cyrille d'Alexandrie = R O C 15 (1910) 215-17. 
L : W e i Q I V l , 3 4 f . 
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18. Brief des Kyrillos von Alexandrien an Johannes von Antiochien = Epistola 39 (vgl. dazu 
I.Ortiz de Urbina in: Chalk I 398-401 und 414-17) (vgl. S iNB 304): Bl . 124ra-126rb. 

T u n d Ü: WeiQ IV 1. 154-69. 
L : WeiQ IV 1,34. 

19. Traktat des Epiphanios von Salamis über den rechten Glauben: B1.126rb-130ra. 

T , Ü und L : WeiQ IV 2, 13-47. 

20. Traktat des Epiphanios von Salamis über die Auslegung der Dreifaltigkeit: B1.130ra-vb. 

T , Ü und L : WeiQ I V 2, 49-58. 

21. Traktat des Proklos von Kyzikos über die Menschwerdung am Weihnachtsfest in Konstan­
tinopel: B1.130vb-134vb. 

T , Ü und L : WeiQ I V 2, 59-87. 
T u n d Ü : F.M.Esteves Pereira, Homilia de Proclo, bispo de Cyzico = Actes de X I V e 

Congres International des Orientalistes I I (Paris 1906) 199-218. 
L : Fr.X.Bauer, Proklos von Konstantinopel (München 1919) 23-28. 

22. Traktat des Severianos von Gabala über den Glauben an die Dreifaltigkeit (vgl. S iNB 305): 
B1.134vb-141va. 

T , Ü und L : WeiQ IV 3, 13-67. 
T : DChr 77-88. 
U : S.Euringer, Äthiopisch erhaltene Homilie. 23. Über den Glauben an die Drei­

faltigkeit = J'.Zellinger, Studien zu Severian von Gabala = Münsterische 
Beiträge zur Theologie 8 (Münster i.W. 1926) 101-16. 

L : M.Rodinson, L'homelie sur le foi en la Trinke de Severien de Gabala = CIStEt 
387-96. 

23. Traktat des Gregorios (Thaumatourgos) von Neokaisareia über den Glauben: Bl . 141va-142ra. 

T , Ü und L : WeiQ I V 3, 69-77. 

24. Erster Traktat des Kyrillos von Alexandrien über Melchisedek: Bl . 142ra-144vb. 

T , Ü und L : WeiQ I V 3, 79-97. 
T : DChr 88-93. 
Ü : EuCSTh 114-22. 

25. Zweiter Traktat des Kyrillos von Alexandrien über Melchisedek: B1.144vb-148rb. 

T , Ü und L : WeiQ I V 3, 98-117. 
T und Ü der zwei letzten Drittel: WeiQFr 129-37. 

T : DChr 93-98. 
Ü : EuCSTh 122-27. 

26. Ansicht eines alten und gesetzeskundigen Mannes über Melchisedek: Bl . 148rb-149ra. 

T und Ü : WeiQFr 142 f. = 152f. 

27. Über die Zählung der 318 Väter von Nikaia: B1.149ra-b. 

T u n d Ü : WeiQFr 143 f. = 153. 
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28. Über die Geburt Christi: B l . 149rb-vb. 

T und Ü: WeiQFr 144f. = 154 f. 

29. Glaubensbekenntnis mit Verurteilung verschiedener Häresien: Bl . 150ra-151va. 

T und Ü: WeiQFr 146-49 = 155-58. 

Federproben: Bl . l r a (oben), 151 v (unten) und 152r. 
A u f B1.152r (unten) und 152v (oben) nicht mehr lesbare, weggeschabte Texte. 
Der unvollständige Besitzervermerk B1.151vb lautet: iW'k • aoKihf- • H A £ [...]. 
Der Besitzer oder Auftraggeber der Handschrift war +A£- • Uf-Chh •-. 
Im Text, an den Rändern oder zwischen den Spalten mitunter Zusätze und Korrekturen. 
Unvollständige Numerierung der Blattlagen von anderer, grober Hand jeweils unten: 2. B1.12r; 

3. B1.20r; 5. B1.36r; 7. B1.52r; 8. B1.60r; 9. B1.68r; 10. B1.76r; 12. B1.92r; 13. Bl.lOOr; 14. B1.108r; 
15. Bl . l lör ; 16. B1.123r; 17. B1.131r; 18. B1.139r; 19. B1.147r; 19. B1.148r. 

Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (17./18.Jh. ?). 
Die Handschrift wurde in Gondar erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 57f. (Nr.47). Flemming 18 (Nr.58). 

137 Ms. orient, quart. 1017 

acc.ms. 1905.306. Pergament; rückwärtiger Einband fehlt. Pergament. 46 B L ; B1.46v unbeschrieben. 
Die Handschrift ist durch Feuchtigkeit beschädigt. 16,5:17.0:2.0cm. 10,5:13,0cm. 2 Sp. 14-20 Z I . 

I . *9°VC+ i i ^ f * i C*ö* :•-[= Lehre des rechten Glaubens}: Bl.lra-25va. 
Vgl.o. Hs.45 (Nr . I I I ) = 113. 

A ( l r a ) (\t\<r° •" *9°VC+ • VP*"!1?* • C*ö* « i h ^ A h • ff^A* « H Ä . A f » <h 

O ^ A A A * •••• . . . 

Das Kapitel über verschiedene Häresien findet sich auf B1.24ra-25va. 

A (24ra)fl>*iön « ^Xtä « V7<i « hAÄ-f-«^ « h<£A « g r § N A ^ T ' R ^ ' J » h C ^ - f - ' h 
Ü ^ Ö O . s a)<l^D?ifo^ : HHCho* > -«UMIA-A ' 0^*E " "7öhA > / " C 9 £ i A O ^ A « ^ I ^ U * s"11 

A<BO « 2 r Aff lAÄ- - 1 2 . . . 
[r i ir n 2 r 12 über der Zeile nachgetragen.] 

E (25va) . . . 'JAVA i m " OTArh > AÄ0A^"> « A C f + i 2 m . * * " AVA/h,T> ! ! fflQ/h-fc » 

PrhA^ ' s A A - M - ^ i A ^ V * ^ ? « 

I I . Eine Glaubenslehre in Amharisch: B1.25va-46rb. 

Textende fehlt. 

L : C R N A 63 (Nr .VI I ) . R i L E t 852. 
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A (25va) Vje."7T E « A<T.?hAA • W T T ' r ' >»yAAA » ?/}&,T] s Va>- • O T J « -f-y°TA 
H • n^HAi ' i lA .C « ^HÄ-nrh-C « M+ - Va>- > A A * ' Va* : , h i Va>- « . . . 

Ab B1.33ra hat der Schreiber offensichtlich die Feder gewechselt. 

Auf der Innenseite des vorderen Einbandes: Schreibübung. 
Die Handschrift ist nicht datiert (19.Jh.?). 
Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 58 (Nr.48). Flemming 19 (Nr.62). 

138 Ms. orient, quart. 1018 (1) 

Streifen aus drei Pergamentstücken. 223.0:17.ücm. 15.5cm breit. Vier Schriftabschnitte (gegen V O H D 
X V : drei Schriftabschnitte) zu 73. 78. 52 und 12 Z I . 2 Sp. 

Zaubergebete in Rollenform 

1. Abschnitt: 

Spalte 1: 

la . Susenyoslegende. 

T und Ü: F r S U . S.Grebaut, La legende de Sousneyos et de Werzelyä d'apres le ms. ethiop. 
Griaule n° 297 = Or NS 6 (1937) 177-83. WorrZ I 165-67. 

L : LöfAm 100f. GSt 54. 

A OA*" •" ÄA-E i O ^ - E i XA " i OJA.& i OA"" : hlti.h-üih.C i ihßa^: &<i\6: a»> 
n a • K/r* i H ^ A i A-A-JP-A « n x ? + • A»AAA»+ • £<e »... 

Spalte 2: 

lb. Fortsetzung von Nr . la . 

2 A OA"" ' " RA»* Ohr'i1+ ' ff+AJi • [vgl. S t rANL 180 (Nr . l und 2) : fl>A£ « \ yyy i 
<T+A£ • h c ^ y « . . . 

[ r i über der Zeile nachgetragen.] 

2. Abschnitt: 

Spalte 1: 

3 A O A ^ --"Ktr*-flM+' fV-EA^i [vgl S t rANL 180 (Nr . l und 2): F-EA£ : ] H.PAAA 
£<B.P+ « i -ncy> • ^ I ^ Z - E « ^ . R - A * • M + X - • h9°& • -nm •• -ny^A « t a : « . . . 

4. A KA--E • (!) HAA°T>7 I Ü A « ^ I ÄA^-E I 7^71 • /iA°7'E • &WTf\ • [(!) vgl O LearySaints 
140f] Ä.PTA • hffZhftZ » 7f,*A i a>Z£ ! X^AoA- i "kfl-ö • PA- : AÄ-fl ' 7x9°*f:o° i ^flJA-fc- • 
icyr* > ... 
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Spalte 2: 

5. Version des Marbabta Salomon [= das Netz Sa/omos]. 

T u n d Ü : EuNS I - I I . 
L : R i L E t 833. 

Vgl. auch u. Hs.139 (Nr . l ) = 259. 

A (\t\<r° ••" Ä A - * • (!) Khn-t • h t m • H ^ n n « ^ • hh.pn^ •• h<r° > H A C « . . . 

6. A ÄA-* «[...] ( 1 V > + •• Vf-rV « -l-fl^ ' «[StrPr 329] a ^ c ^ t ' Ä ? ° : [ = Gerinnung des 
Blutes <d10 s; vgl.o. Hs 66 (Nr.5) = 140] ahh-b ' H A ^ A Y , ' -flft^ZAy « Ä^y.5»° i fflÄ 

^9°-> • [< arah.: ^ *j\ ^ *ß Ü\ ^ ; vgl. StrPr X I I f . ] . . . 

3. Abschnitt: 

Spalte 1: 

7a. Saläm an Fänu'el. 

Vgl.o. Hs.92 (Nr .VI) = 183. 

(\t\0° ••" K A - * > fl?i*>+ > "7?xrt<- « AA£"1? « AAS1" " Ah • A-SÄ, « fc^m-f- ' 4^V-̂ A « . . . 

Spalte 2: 

7b. Fortsetzung von Nr.7a. 

8. Ps l,l-3b. 

9 A Ä A - * « « 0°n? ' [ E u N S I 198] Km.'n.fiC « ... 

10 A ÄA-* ; (l^-r- i VtMl* < [StrPr 340] flJfVilÄ " " M I C « [StrPr 335] ITC > IfC • WC ' ... 

4. Abschnitt: 

Spalte 1: 

11 A ( I J V » i " K A - * ' 1 1 X 7 + « " H c j T i . i £ 9 ° ' [= Gerinnung des Blutes; vgl.o Nr 6] (\+9° • 
[vgl. S t rANL 182 (Nr.9c)] ! 

Spalte 2: 

12 A XA-^ ' 0 ^ 7 + > rhi><: « "»A+A s [= Bollwerk des Kreuzes] <*»A+A * 2 £ A ' (!) (Dblb 

A u f der Rückseite der Rolle sind einige fast nicht mehr lesbare magische Formeln geschrieben. 
Darunter auch eine Anweisung, an welchen Tagen die Gebete zu lesen sind (?) . Außerdem einige 
Kritzelzeichnungen mit schwarzer Tusche und Federprobe. 

Vier Miniaturen. 
Über der dritten Miniatur ist ein Bittgebet (?) — es ist fast nicht mehr lesbar — eingefügt. 
Die ursprüngliche Besitzerin der Rolle war «"»AlvHe* »(?); über Rasur ist a»A-f- '• alCf9° ••• 

eingetragen. 
Die Rolle ist nicht datiert (18./19.Jh.?). 
Die Rolle wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 
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L : C h l B 58 (Nr.49). Flemming 19 (Nr.71). V O H D X V 208 f. (Nr.81) und Abb. 105. CodAeth 
1, 24, 39 (Nr.70f.) und Taf.70f. 

139 

Streifen aus drei Pergamentstücken. 177.0:16.5cm. 
104 Z I . 1 Sp. 

Zaubergebete in Rollenform. 

Ms. orient, quart. 1018 (2) 

15.5cm breit. Zwei Schriftabschnitte zu 94 und 

1. Abschnitt: 

1. Das Netz Salomos. 

Vgl.o. Hs.138 (Nr.5) = 258. 

T und Ü dieser Handschrift: LöfAm 109-16. 

2. A 00"° ••" K A - F « hr-fKb " [LöfAm 108. Anm.3; StrKat 51 (Nr. l 2); StrPr 333] 
(ßOtPWi • /"Z-£ ' [StrPr 329] XA ' Q0ibd > V<PA « A-fl?» • V>0A ' IM, « mhaxd •• XA i £*°fc 
AA- « 0^iA^° « A.A .F i fflOZ-öf " « . . . 

3a. A 0A«° i " Odd « HA7°9°b i [ D L 61] AA°7£ i aJOHÄÄ"Töh i UV} (1A • °,TP: • ^.0 » B A C i H 
AÄ*9Ah ' 3V/0A i ^"a 'Z* A9°P:C i . . . 

2. Abschnitt: 

3b. Fortsetzung von Nr.3a. 

4 A OA"" »" fcfi"7+ « /"AA » 07t » hft"?* • : h^ifo«»- : miZblOi» • (!) T - C W 0 - " 
AfcZ-'P'b ' TSC • h"" " Ä . * * z a " 1 0 > V<£A? " ffl/"pf : . . . 

5. A 0A^D:"71>»A o7-F:H ;F«1Z^^,A- . . . 

6. A Oft"" «" ^A^-F i ""tt-nCo* : (DCÖP-o* : maoiV^npa* : A Ä . W * > Ä'P.P'J » <D(\C? ' 

[StrPr 346f; WorrZ III 134] ÄA.«?-} « mblCb? • [S t rANL 180 (Nr.4)] bfrn * ... 

Drei Miniaturen. 

Zum Teil ist über den Namen der ursprünglichen Besitzerin der Rolle, ' iS'CXtl «, 
7-OZ ' KVft-ft « geschrieben. 

Die sorgfältig geschriebene Rolle ist nicht datiert (18.Jh.?). 
Die Rolle wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 58 (Nr.49). Flemming 19 (Nr.71). LöfAm (s.o. N r . l ) . V O H D X V 200 (Nr.68) und 
Abb.99. CodAeth 1, 24, 39 (Nr.72f.) und Taf.72f. J.Mercier, Zauberrollen aus Äthiopien. 
Kultbilder magischer Riten (München 1979) 80 f. 

140 

acc.ms. 1905.315. Streifen aus drei Pergamentstücken, 
schnitte zu 61, 29, 75 und 43 Z I . 2 Sp. 

Ms. orient, quart. 1018 (3) 

190,0:19,0cm. 16,0cm breit. Vier Schriftab-
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Hs.140 

Zaubergebete in Rollenform 

/. Abschnitt: 

Spalte 1: 

1 A (\t\o° •" RA»* • 0X7 + ' <r°<£*Ax. i • H-E+lÄ-Jrh i >AT\ It (D Ö ^Rrh 'P* • [vgl. 
StrPr L l V f . Anm.3] X £ A U « X £ A U • X £ A U < ffl^AÜ i . . . 

2a. A OA"" i " RA°> • ^ZfL ! A/fiAif?" « . . . 

Spalte 2: 

2b. Fortsetzung von Nr.2a. 

2. Abschnitt: 

Spalte 1 : 

2c. Fortsetzung von Nr.2a. 

3. A flAtf" •" RA»* * 0X7-1" i -IC 1? axp iA " ^ ^ A ^ • *ao* ... 

4a A tlAtfo •" RA»* > 0X7-1* " ^ ^ t h . > ? «P;*vh « A.+ « X"7H.X • X A " 0 ' X7A » Ofawh-r* 
P « XOa>-C > . . . 

Spalte 2: 

4b. Fortsetzung von Nr.4a. 

5a. A OA"» '•" RA»* » nX7-r" i • XAA?° » Alt » A"£ > [StrPr 415b]... 

5. Abschnitt: 

Spalte 1: 

5b. Fortsetzung von Nr.5a. 

6a A f lA"" «" RA»* I 0X7-1- • o°<f.*A*, • ffaf* • n"'f-+£vh ' h[9°] -jrlJ (?) ffl 6 (?) « " f A - P * I 
[vgl.o. Nr . l ] F - ^ W i . •• [StrPr 470a] . . . 

Spalte 2: 

6b. Fortsetzung von Nr.6a. 

7. A (\t\"° ' " RA-* ' 0X7 + i O^Afi* »[StrPr 3 4 9 ] < H > H + ^ • <f-p(h ' 0<P*Z « O^A • 
[StrPr 350] ItfPJfrA • [StrPr 355] H**«*« •. i ... 

8a. Saläm an Fänuel. 
Vgl.o. Hs.92 (Nr .VI) = 183. 
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Hs.140-141 

4. Abschnitt: 

Spalte 1: 

8b. Fortsetzung von Nr.8a. 

9. A n f t ^ ' M l ' f f l f f l A . ^ s f f l ^ ' H . J + r V ^ M r t ^ i « [ E u N S I 1 9 7 ; StrPr 331 f.] A . £ ^ T ' . . . 

Spalte 2: 

10. A (\t\<™ •" KrW- ' O^-r- • » [EuNS I 198; StrPr 334] OA"» '(0 Ah-fl ' «HlffA-ff : 
[vgl. StrPr 452a: M i f f «] 0A«*0* « AmA£" i ""-OAA-if • . . . 

Von anderer, flüchtiger Hand. 
Der Text ist von Zickzacklinien eingerahmt. 
Schlußformel in Amharisch am Ende des Textes. 
Mitunter Brillenbuchstaben [vgl. EuSpS 164f. StrPr X X X I I - X X X I X ] . 
Drei Miniaturen; am Ende des Textes eine magische Zeichnung. 
Die Besitzer der Rolle waren >\9°& « °lCf9° und fflA£ • ̂ f-C^A ; der Schreiber des 

letzten (? ) Textes war v(ld • AJ&a)^ «, 
Die Rolle ist nicht datiert (18./19.Jh.?). 
Die Rolle wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 58 (Nr.49). Flemming 19 (Nr.71). V O H D X V 207 (Nr.78). CodAeth 1, 25, 39 
(Nr.74f.) und Taf. 74f. 

141 Ms. orient, quart. 1018 (4) 

Streifen aus drei Pergamentstücken in beschädigter Hülse aus gepunztem Leder. 147,0:10,5cm. 8.5cm 
breit. Drei Schriftabschnitte zu 58. 36 und 53 Z I . 1 Sp. 

Zaubergebete in Rollenform 

/. Abschnitt: 

1. A(1A<*> ••" • nV>+ i • • [St rANL 180 (Nr . l und 2); StrKat 45 (Nr.4)] 
: [EuNS I 198; StrPr 334] (\C? ' [StrPr 346f.; WorrZ I I I 134] fflAli*"* • [StrPr 327] 

HC • [StrPr 334; HeyK 202f.] miicpc • [StrPr 333] • [StrPr 335] aypt.'i • +*C « 
[StrPr 335] -OTT •... 

2a. Susenyoslegende 
Vgl.o. Hs.138 (Nr . l ) = 257. 

2. Abschnitt: 

2b. Fortssetzung von Nr.2a. 

3. Abschnitt: 

3 A OA"" •'* KA-* • 0V}-r-s 1ÖC\C^- hhpn*- fflAOC^s [StrPr 346 f.; WorrZ I I I 134] 
a>A1JD'>: [StrPr 327] hatltta^ •. Ah^'n-r- ' A r * ! i a>n § " " A h * ' ... 
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Hs.141-142 

4. A (\t\"° '" KrWr- « 0?/}+ • Hiloo, o>lh* i [EuNS I 199; StrPr 334] m ^ C T " ? * • [StrPr 
331] fflA^A^"!- ' mo-FZC ' \\£<*°bb i « K-IA»^ « fflAAö" « A , ^ • . . . 

5 A tlA"» >" KA** • 0?/}+ ' » «^ce^ ' [EuNS I 198; StrPr 331] m^ao h-flÄ" » 
[vgl.o. Hs.92 (Nr . IV) = 000-000] 1Vh . f rh^ « ^C-Sö = ffl^air- > rf-rY» " M A ' ? ^ • Xi?(D- : ... 

6. A IIA"" •" KA-* • •• A a ? < 7 D ' £9° • C\"}+9° » [vgl S t rANL 182 (Nr 9c)] ^1^9° • 

A->h^9° '[vgl. S t rANL 109 (Nr.9b): (\1\\C9° «] . . . 

Der Text ist mit farbiger Tusche eingerahmt. 
Vier Miniaturen. 
Die ursprüngliche Besitzerin der Rolle war a'A't- : tvS'} «; über Rasur wurde 'MlA : alCf9° •'• 

nachgetragen. 
Die Rolle ist nicht datiert (19.Jh. ?). 
Die Rolle wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 58 (Nr.49). Flemming 19 (Nr.71). V O H D X V 229 (Nr . l 15) und Abb.125. CodAeth 1, 
25, 39 (Nr.76-78) und Taf.76-78. 

142 

Streifen aus drei Pergamentstücken. 171,0:12,0cm. 
15 Z I . 1 Sp. 

Ms. orient, quart. 1018 (5) 

10,5cm breit. Drei Schriftabschnitte zu 79, 81 und 

Zaubergebete in Rollenform 

1. Abschnitt: 

1 A nA«*" i " ÄA°7+ • AA-f"> ' nf&Vfcoo. : (\hpn^ : ajf-'ißpo*» : AA.&'HT* • (Dfrdfro* i 

« T\£.[V]f • [< hebr.: rPHN IVX rPHK ; vgl. StrPr 444b-45a; EuSpS 174 (Nr.24)] 

hAltZF* ' [< hebr.: •yf ; vgl. EuNS I I 69, 71 und 75; EuSpS 174 (Nr.24)] XA^hV-'J ' 
[< arab.: u / i U l l ; vgl. WorrZ I 171; StrPr 446a] [ . . . ] * A ^ « ffl* • [StrPr 447b] JufA-A • 

Eingefügt ist Joh 7,7-5. 

2 A OA*" '•" Vhtxl-t- « /"1A. « OH-f -m ' AA»f"> » A J i ^ m * • (D&O. ' AA-f"* • ÖAF*A « [vgl. 

StrPr 447a: ÄAf-A =] h'PAAf-A i ... 

3a. Saläm an Fänuel. 
Vgl.o. Hs.92 ( N r . V I ) = 183. 

2. Abschnitt: 

3b. Fortsetzung von Nr.3a. 

4. Saläm an Sebastiyänos [= Sebastianos]. 

AA9° « AA - f l A - t ^A i A ^ » fflAÄ" • HWH > ... 

5. Saläm an Langinos. 

C\\9° ' A-JOh « l^T-f- ' A7T/TA « Hö>^ i . . . 
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Hs.142-143 

T und Ü: S.Grebaut, Priere magique contre la pleuresie = Aethiopica 2 (1934) 87. 
L : LöfUpp 146. S t rANL 112 (Nr.6) und 178 (Nr.7). StrGri 74 (Nr.5). 

6 A OA"" •" KA~b ' OV>-b » iW^oo •• *C0 -F ' [EuNS I 198; StrPr 331] h W £ « X i ^ r t ^ * i 
h"-F<Oa> : ?»9°^n i flJAÄ- ' ... 

7. A OA"" i " KA-* • ttM-t- - ' «b-CO* • [EuNS I 198; StrPr 331] <6*.0, « . . . 

8a A ftt\0° ••" ÄA°* I V£Z- « 
Vgl.o. Hs.7 (Nr. l 2 ) = 58. 

3. Abschnitt: 

8b. Fortsetzung von Nr.8a. 

Der Text ist zum Teil an den Außenrändern verblaßt. 
Drei Miniaturen. 
Vom Namen des ursprünglichen Besitzers der Handschrift ist nur mehr der zweite Bestandteil 

des Namens: [ . . . ] /"Art. zu erkennen. Über Rasur ist \l.X"i • °1CP9° ••• und zwischen den Zeilen 
fflA-b « h.W eingetragen. 

Die Rolle ist nicht datiert (18./19.Jh.?). 
Die Rolle wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 58 (Nr.49). Flemming 19 (Nr.71). V O H D X V 208 (Nr.79). CodAeth 1, 25, 40 
(Nr.79f.) und Taf.79f. 

143 Ms. orient, quart. 1018 (6) 

Streifen aus zwei Pergamentstücken. 89,0:8,0cm. 7,5cm breit. Zwei Schriftabschnitte zu 41 und 82 Z I . 
1 Sp. 

Zaubergebete in Rollenform 

1. Abschnitt: 

1 A Ort"» •" (\*Z9° i XrICb? « - b A £ ^ > OiFA • . . . 

2a. A 00"» i " ÄA-* ' 0V}-b • fl>A£ ' [vgl . S t rANL 108 (Nr.2): 7 i -M£ ' und 180 (Nr . l 
und2): F-bA£ =] A"PWi9° « (7mal) [StrPr 417b-18a; LöfAm 116-18] f^<hT • (7 mal) Otn-b • 
h(\°7b • Whb^o* : »ZOO"1»- : AA»<P? lt/*> AVW-O-F •* [StrPr 340] . . . 

2. Abschnitt: 

2b. Fortsetzung von Nr.2a. 

3 A OA"" •" MirbÄh i A £ " n i ?MC • hpllb « [StrPr 334] - } ? ^ • *Q ' [WorrZ I I I 129] 
PO/bC i hpTib i « Kpl «... 

In etwa der Mitte des Streifens ist ein Teil des Textes weggeschabt und verwischt. Mitunter ist 
der Text nur mehr schlecht lesbar. 
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Hs.143-145 

Die Rolle ist am Beginn abgeschnitten. 
Zwei Miniaturen. 
Die ursprüngliche Besitzerin der Handschrift war X^-E » T ^ C L A " ; über diesen Namen ist 

mit schwarzer und roter Tusche fflA-E • Ml? ••• geschrieben. 
Die Rolle ist nicht datiert (19.Jh.?). 
Die Rolle wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 58 (Nr.49). Flemming 19 (Nr.71). V O H D X V 228 (Nr. 114). 

144 Ms. orient, quart. 1018 (7) 

Streifen aus drei Pergamentstücken. 154,0:10,0cm. 9.0cm breit. Zwei Schriftabschnitte zu 108 und 
94 Z I . 1 Sp. 

Zaubergebete in Rollenform 

/. Abschnitt: 

la . Susenyoslegende 

Vgl.o. Hs.138 ( N r . l ) = 257. 

2 A (\t\oo s" Ä - A ^ Ä - ' hft9° •[vgl. StrPr 450b: '•" und „htt-9° •"] h £ Z '• . . . 

3a A atxao -." ACh-EP 0 ' ÄA—E • 0X7-E • £9° • f\Ch+9° ' ... 

2. Abschnitt: 

3b. Fortsetzung von Nr.3a. 

4 A (\t\0° i " ÄA--T* • • Vloo }fu. mmm 

Vgl.o. Hs.7 (Nr. l 2) = 58. 

5 A at\0° •" KA-E • 0Ö7+ • V°10° i o>i<)* • [EuNS I 199; StrPr 334] 9°?:90?:?t\ « ... 

6 A M\ff° •" ÄA>+ > 0 0 7 + • V°lao •. <t*cd* «[EuNS I 198; StrPr 331] Ob^bA ' ... 

Zwei Miniaturen. 
Der Name des ursprünglichen Besitzers der Rolle wurde weggeschabt; über Rasur ist 

fflA-E • Mlf eingetragen. 
Die schlecht geschriebene, an einigen Stellen schwer lesbare Rolle ist nicht datiert (19.Jh. ?). 
Die Rolle wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 58 (Nr.49). Flemming 19 (Nr.71). V O H D X V 227 ( N r . I I I ) . CodAeth 1, 25, 40 
(Nr.81) und Taf.81. 

145 Ms. orient, quart. 1018 (7a) 

Streifen aus drei Pergamentstücken in Hülse aus gepunztem Leder. 183,5:9,5cm. 8.0cm breit. Drei 
Schriftabschnitte zu 92, 85 und 56 Z I . 1 Sp. 

Zaubergebete in Rollenform 
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Hs.145-146 

/. Abschnitt: 

1. Susenyoslegende. 
Vgl.o. Hs.138 (Nr . l ) - 257. 

••• K A H J » A ^ f l i [<V]<WA i . . . 

2. A f l c V »" K A - * ' nVJ-f- ' A 0 ?^» ' F-t-A^ «[StrANL 180 (Nr 1 und 2)] [EuNS I 
198; S t rANL 108 ( N r . 3 ) ] f W > ' ( f ^ i f C ' ff^C »[vgl. StrPr 433a: tt-UC ' (?)] ... 

3 A O c V i " K A - * • [nX->+ '] iw^oo • 7J*A£ i [S t rANL 108 (Nr.2)] ffl«"^? ' [EuNS I 198; 
S t rANL 108 (Nr.3)] ax^CI^ • £9° « [= Gerinnung des Blutes; vgl.o. Hs.66 (Nr.5) = 
140] .p^ViMl i .P^ViMl i . . . 

2. Abschnitt: 

4. A n c V •" X A - * « nV>-r- • /h« 7?«*" .-[StrPr 334] (\cf • [StrPr 346f.; WorrZ I I I 134] 
hiVflJt.A< [7 mal] [EuSpS 174 (Nr.22f.)] -tlCrtnA .A • [7 mal] [StrPr 438b] täö « [7 mal] 
[EuSpS 174 (Nr .22f . ) ] . . . 

5 A O r V »" i 0 * 7 + « HOP > [StrPr 346f.; WorrZ I I I 134] fflAa^ > [StrPr 327] < 
[StrPr 3 3 5 ]m^fV ' [(!) für: ' ] ' [S t rPr 335] ' [EuNS I 308f.: StrPr 336] 
ffl-f*Afc i . . . 

6a AOrt"" i " R A - * i nX^-f • '"'tt.h. i i H Ä ^ r h ^ ' [StrPr 345] < D H ^ T > ^ '[StrPr 353] 
m a l i ' [EuNS I 196; StrPr 336] a>Ä«RC7£ « [StrPr 348] (DUVL^ ' [für «PI? ' (?) in: 
Hs.146 (Nr.4) = 266]; [vgl. StrPr 349] . . . 

3. Abschnitt: 

6b. Fortsetzung von Nr.6a. 

7. AneV» « "ftA-* ' (\\-}+ ' A 0 ? ^ ' ' [StrPr 334] KA~f- « ' [vgl.o. Hs.7 (Nr. l 2) = 
58]... 

Drei Miniaturen mit importierten Farben. 
Der Text ist mit schwarzer Tusche umrandet. 
Die Besitzerin der Handschrift war mA-f- ' alC^9° « . 
Die Rolle ist nicht datiert (19.Jh.?). 
Die Rolle wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 58 (Nr.49). Flemming 19 (Nr.71). V O H D X V 230f. (Nr . l 19). 

146 Ms. orient, quart. 1018 (8) 

Streifen aus drei Pergamentstücken. 133,0:8,0cm. 7.0cm breit. Ein Schriftabschnitt zu 340 Z I . 1 Sp. 
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Hs.146-147 

Zaubergebete in Rollenform 

1 A(\{\<*° •" ÄA»* • nX->+ : ' [EuNS I 198; StrPr 334] mW < fflC* » [= Gelbsucht; 
vgl. StrGri 129 (Nr.520.4)] a > W " [StrPr 334] HC « [StrPr 334] m*iM ' [vgl. S t rANL 180 
(Nr.4): ^IC^f * ; StrKat 45 (Nr.4): «] fflW i fW5 « [EuNS I 197; StrPr 331 f.] 

2 A n n ^ «" Ä A » * > n^-t- • A 0 ? ^ > ^ v - t - » H O P 
Vgl.o. Hs.145 (Nr.4) = 265. 

3 A O A ^ « " X A - * « nx^-r- i nc.p «O>A,T.$ P '>» ' ... 
Vgl.o. Hs.145 (Nr.5) = 265. 

4 A (it\**° ' " Ä A - * ' nX">+ ' ^«P-^rh. ' « Hh9°<h^ i ( D H ^ - J ^ • . . . 
Vgl.o. Hs.145 (Nr.6) = 265. 

5. A KA - f - i ' [StrPr 329] ffl^ ' mi. [••] [EuNS I 196; StrPr 336] öCP^Pti. * ... 

Der Text ist mit schwarzer Tusche umrandet. 
Eine Miniatur; darunter unmittelbar anschließend mit schwarzer Tusche: schmale Zierleiste 

mit Augenmotiven. 
Löcher im unteren Teil der Rolle; sie sind ursprünglich, da um sie herumgeschrieben wurde. 
Der Name des Besitzers der Handschrift wurde weggeschabt; trotz Rasur ist der Name 

fflAÄ ' l-nch.fr « zu erkennen. 
Die Rolle ist nicht datiert ( n . / lS . Jh . ' 7 ) . 
Die Rolle wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 58 (Nr.49). Flemming 19 (Nr.71). V O H D X V 198 (Nr.65). 

147 Ms. orient, quart. 1018 (9) 

Streifen aus drei Pergamentstücken. 82,0:8,0cm. 7,0cm breit. Drei Schriftabschnitte zu 26, 54 und 
36 Z I . 1 Sp. 

Zaubergebete in Rollenform 

1. Abschnitt: 

1. Ende eines magischen Gebetes; die Handschrift ist am Beginn beschnitten. 

2 A flAtf" ' " ÄA°-^ ' tthJ't' (h0!**0 ' ^ C r " ? ^ ' [StrPr 331] m<*> * rha>-£ ' . . . t\9°<hfr\bh • 
(DAT»9°\b\\ : [ D L 61] <Dh(D~rtifr\\ I . . . 

3a. A flA^ •"AA-4- i f lKH»i !h°l^ • 4~C0* ' [EuNS I 198; StrPr 331] (»A«?^ « m^ao^ :(!) 
IM1£- ' [vgl.o. Hs.92 ( N r . I V ) = 182]... 

2. Abschnitt: 

3b. Fortsetzung von Nr.3a und Lk 13,10-13. 
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Hs.147-148 

4 A I l f V i " X A - T * « 0X7+ " Ä\loo : - S A O * « [EuNS I 198f.; StrPr 336] ffl^"?^ • « W • 
[StrPr 327] ©CöA «[StrPr 327] h<£ ' [StrPr 463b] . . . 

5. A RrWE ' OVJ-E • « [StrPr 334] O A ^ " h-Ü • Ahltlh-n^C > X-OAA^A • . . . 

6a. A (\t\0° '•" RrV-E " OV}-E • ^[MOt" 0 0 * " A A c m - E ' (!) ati[...] H<£&9° > OX-A""* • £ 
cy « ( D ^ i e i ^ . P - O A - A i c x f - « - n - j - E « A £ + « . . . 

3. Abschnitt: 

6b. Fortsetzung von Nr.6a. 

7. A t l - V » " [ . . . 01X7+ « XCB • ?°^C • m+tw^ : hhrtx > Mif-A < . . . 

Die Handschrift ist an manchen Stellen nur mehr schwer lesbar. 
Zwei Miniaturen. 
Der Name der Besitzerin der Handschrift, -DA -E : ht\? « 7\1tO\ wurde über Rasur eingetragen. 
Die Rolle ist nicht datiert (18./19.Jh.?). 
Die Rolle wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 58 (Nr.49). Flemming 19 (Nr.71). V O H D X V 208 (Nr.80). CodAeth 1, 25, 40 (Nr.82) 
und Taf.82. 

148 Ms. orient, quart. 1165 

acc.ms. 1906.80 (die Akzessionsnummer ist fast nicht mehr lesbar). Holzdeckel mit Lederüberzug und zwei 
Riemenschließen. Pergament. 64 B l . ; B l . l r-v und 64r-v unbeschrieben. 35,0:24,0:3,5 cm. 24,0:17,0cm. 
2 Sp. 31-33 Z I . 

Die Handschrift bildet mit Hs.149 eine Einheit. 
Beide Handschriften sind im Jahr 1964 restauriert worden. 
Die Blätter der vorliegenden Handschrift sind verbunden, der Text ist unvollständig. 

C*°i • y ^ T * « [= Der Rechtgläubige}: B1.2ra-64vb. 

Eine Sammlung von Traktaten (vermutlich des Johannes Chrysostomos; vgl. GSt 57) für die 
Feste des Kirchenjahres. 

L : C R N A 154f. (Nr.133). E w T I 197 (Nr.10). GSt 57. W r B M 231b-32a (Nr.343). 

1. Aus der Einleitung: B1.2ra-5rb. 

Textbeginn fehlt. 

E (5 rb) . . . Xy-Mlcy} " XAh • T-VP. i £*1(\C « - E H b t 0 ^ • AVOJ'-E XA • T>* « h9°h<ü 
CV9° i XAh « Z<P.+ « h9°^* • XAh > Pvh7A ' ^Ty°«E •• XA * • VfL^+ ! £'Emc s -EU 
bu°ff^ > 7x9°^^ i XAh « A £ + • AllCA-f-A « Aft-mM > axx>g:?l : <MJT° > b^Tl ' f^ö > 
A-flWi-E " AhCA-f-A > A-^A-T« : 7A9° » X ^ « . . . 

2. Traktat über die Geburt Christi: B1.5rb-8vb, 60ra-vb, 10ra-l Ivb und 13ra-14vb. 

Zwischen B1.7 und 8 fehlt ein Blatt. 

L : C R N A 154. W r B M 231b (Nr.343.2). 

267 



Hs.148 

A (5rb) hCft-FA ' A£ f f l*P ' riCA-f-A ' T ^ V * ? • hCft-f-A • «RC^P • hCAf-A i 2 £ A 
P « .RCA? : HC-b^V « yj&«7«r* ' n^-b " A£-b = h^Mn •• 7xaicyr' •• h9°h9°f[)[l « alCp9° •• 
* £ A F • .R-T^A i J^H « -brhfl>-C i "IQ i -J-BCT-F ' A-bJT^hC • n*-,b ' AA-F • 0 > A . ^ i 
V > X 7 b i JB-Ti't ' AA+ « A£-b • AX°JH.?iV • Ä.PA-A ' hCAf-ft « . . . 

3. Traktat über den Karfreitag: B1.9vb, 54ra-56vb. 48ra-49vb und 57ra-59rb. 

L : C R N A 154. W r B M 232a (Nr.343.12). 

A (9vb) Ä-CA7 i HC-bl ' If.lTb • H&ZA « f l ^ - b i i AX1H.M i [.. .]1tt. • B A«** ' (iX. 
B ' AO « " " A * A i fl)(lM+ i i.?p}Z • ttWi •• at(lM+ • ClWi • flU»* ' Ith"0 i -btltf A- i 
flWh"" > -bflCBZ " . . . 

4. Traktat über das Fest der Epiphanie: B1.14vb, 12ra-vb und 16ra-24vb. 

L : C R N A 154. W r B M 231b (Nr.343.3). 

A (14vb)Ä-CA-> i HC-bO • IjH*?* > fl>/} + • » h " ° ' -bm?°+ i Ji9°Ah* > hCA-Fft > B £ 
AI i P-C-3TA i BÄ£ i Pvh7ft i TB4- i t O H h " » ' V f t i Ä-fl i A9°0 > AAA • fflA«. i h"» i ffl 
A^. . . . 

5. Traktat für den 29. Maggäbit: B1.25ra-35vb. 

Textende fehlt. 

L . C R N A 155. 

A (25 ra ) . . . .RCA") • H£ZA i C-b^V > (!) V>ZaV?b ' ©Ä.A 0 ?? i (!) A<P i fl^* > AK-b « M 
f f f f » fflQ/h-b i C-bö i £*0>h<PJp i >»A"° i X"£-<b ' £V"?C i Ah«"» > -bAlffl : ^HA-Brh-C « . . . 

6. Traktat über die Fußwaschung: B1.36va-b, 38ra-47vb und 9ra-va. 

L : W r B M 232a (Nr.343.11). 

A (36va) £-CA7 » HC-bO • VPITb i H£ZA » nX*>+ ' HB"" i rh0(l « hltlM ' Ĵ -JZ • 
C ^ O * « fflHh^y : ö>OB • 1-BA-b « fflffl^-} • (!) WK^t ' £-^C i AhCXKlt* «... 

7. Traktat für den Palmsonntag: Bl.37rb-vb, 53ra-vb und 36ra-b. 

L : C R N A 154. W r B M 232a (Nr.343.10). 

A (37rb) A-CAT • HC-b^ > y ^ T * " H£-Fvn-B « flöA-F < irAAT i OAA"" > ̂ H.Jt'flrh.C • h 
°Vi « 7***JC i Hl l"" > « K°?HLM ! l fAA9 ' fl^A-b i « JY.P4-AA,?° • . . . 

8. Traktat über die Himmelfahrt: B1.59rb-vb, 15ra-vb und 61ra-63vb. 

Textende fehlt. 

L : W r B M 232a (Nr.343.13). 

A (59rb) BA"° « h-tt « mmA£- < m ^ ^ A i *^.A « A-CAT " /Bl"" • °iCl ' MtlM ' «»-A-b' 
A°?^-F « B ^ A A A b < rbrV « A?°fh " VQZ » OP^V « ^ . A > (l-FA-fl^-b < . . . 

9. B1.50ra-52vb (Beginn und Ende des Textes fehlen) enthält einen Dialog zwischen Tod und 
Satan. Da die Handschrift Tänäsee 142 nur eine Auswahl aus den Traktaten bietet, ist eine 
genaue Bestimmung des Fragments noch nicht möglich. 
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Hs.148-149 

Vermerke der Lesungen mit roter Tusche am oberen Rand: 
Bl 5rb: HA£[*] ' J ^ l - f l « ; 

B1.9vb: n^C-ll ' A^A^ «; 
Bl M v b H T ^ + ' T - > S^Q-fl ::; 
B1.25ra: ho° ' f l ^ ^ a ^ »; 
BlJövaÄ-CA"} « flKrY-r- s 2<">-A «; 
B1.37rb:Ä-CA-> " MO*Aö<7 «; 
B1.59rb: fin<*A s 5 » y^O-fl «. 
In den entsprechenden Wendungen wurde der Name des Besitzers der Handschrift weggeschabt. 
Federprobe: B1.9va (unten). 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert. Aufgrund des Schriftcharakters dürfte 

sie aus dem 14./15.Jh.(?) stammen. 

149 Ms. orient, quart. 1166 

Holzdeckel mit Lederüberzug und zwei Riemenschließen. Pergament. 70 B l . ; Bl . l r -v und 70r-v un­
beschrieben. 35.0:24,0:3.5cm. 24.0:17.0cm. 2 Sp. 31-33 Z I . 

Der Text dieser Handschrift bildet den zweiten Teil der Hs.148 = o. 267-69. 
Diese Handschrift ist nicht verbunden. Allerdings fehlen auch hier einige Blätter. 

C-U°, i y£°7?'> «[= Der Rechtgläubige]: B1.2ra-69vb. 
Vgl.o. Hs. 148 = 267f. 

1. Traktat über die Erscheinung auf dem Berg Täbor : B1.2ra-6rb. 

Textbeginn fehlt. 

E (6ra)... fflA^T-to • hf\ • MaxT* • £Vil4- « a^A-b« «iV^rh • (DAx^ « mm-A-b • K° 
<rf\th9° i K&ftwh- fl.K'W' i WK'i^h' •• (6rb) Ty°4"f- • A ö A , l f ^ - oo-il/»* •• ATP^bA 
H£l1Ah s rbA- ' ovKihff. : mao-}^ : fr^ft : ßhh-b • lg ' t>A° « OXA > £-flA- " > 
9°£C ' £1THA° I lU^y « M l i [ ^ ] A i ha%'} i fflh^ 

2. Traktat über die Jungfrau Maria: B1.6rb-21rb. 

A (6rb) IIA"" i M l i ma>A£- > m o ^ ^ A • fr-S.fi « .R-CA? • h^CfT « a)A^.+ » Xj^Ali « 
£-CA7 « wnc?T • fflA^.+ i ? I -?H .M1A,C := Ä-CA'> ' wnCFV " mA-S/b « A ^ f f l * « a)A^.+ s 
^ ^ A i mA^-f- i hCA-f-A « fflAI-f- ! X.PA-A ' . . . 

3. Traktat über die Vier Lebewesen : B1.21va-27va. 

L : C R N A 155. W r B M 232a (Nr.343.17). 

A (21va) nA<w « M s fflfflAÄ-: fflöo'j^rt , „ ^•cA'> « Hhcnö-fc " ?/JAA ' (F<~iT> « 
H££A i C-bT« y ^ T T * " fflAX^-b i Vf-A-öo- • V?£ i " " A M l * i A / T V • Zx&a)^: XA i -b£ 
T < - » X ^ T i A * « . . . 

4. Traktat über den Erzengel Michael: B1.27va-32vb. 

L : C R N A 155. 

A (27va) flAtf" ' M l « fflfflAÄ" > ffl^^A ' 4>^A ' /"A-A » HÄJ?, ;bA»A£ " m<K-£ « HJu£ 
A £ * s ^ A - ^ i HÄJ^£-<P i C £ " M i i 7°IC ' dflf" ' A°Zh^,A « . . . 
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5. Traktat für den Beginn der Fastenzeit: B1.33ra-38ra. 

L : W r B M 231b (Nr.343.4). 

A (33ra) • h-fl • <D<Dfr£ > ffl^^A • 3»^A n grCW • H£<iA " C-fcO • y j & T T ^ s 
H ^ v n - i i = n+fiA > > n « ^ * • A X A « . p a y ^ « a j^nA » A X A > j&aaMn* : o A ^ m * •. 
A?\A » f<*4*i> « ... 

6. Traktat für den ersten Sonntag in der Fastenzeit: B1.38ra-41ra. 

L : C R N A 154. W r B M 231b (Nr.343.5). 

A (38ra) £-CA7 • HM-J lMl • ( l ^ A * • KT • ATfl-r- • \}C(\±n • + • %T i ho° • 

t\9°ö • h-ftKCl i ?XVh •• /*>? • rh^C • Alf-A- • 9°1(\<: i i ... 

7. Traktat für den zweiten Sonntag in der Fastenzeit: B1.41ra-43rb. 

L : C R N A 154. W r B M 231b (Nr.343.6). 

A (41ra)£-CA? ' H ^ V d - f l • (\ho-ft • A 7 0 * > ' flöA-f- i s * 1 H . M " 9°Xt^(\ « 

8. Traktat für den dritten Sonntag in der Fastenzeit: B1.43va-45rb. 

L : C R N A 154. W r B M 231b (Nr.343.7). 

A (43va) Ä-CA7 ' ft^AA i ATd-f- : IT • HjMhVfMl i ( l ^ T - ö s n?»'}* i > « 

9. Traktat für den vierten Sonntag in der Fastenzeit: B1.45va-48rb. 

A (45va) Ä-CA? : HJ&^vn-fl " tt^-ftö • A T f l * » %<J° • • Zh-k « Ä-flC > ^ Ä - A * s (1?, 
7 + « i • rf-A^ i ••• afh9°W • ^ C D A Ä " = a ^ - f l ! ^ ^ A i Ti>5^ ' H£-V£A « 

« Ä.">nA ' Mrt, « ... 

10. Traktat für den fünften Sonntag in der Fastenzeit: B1.48rb-52rb. 

A (48rb) fiA"" Ä-CA7 < HC+O • IfraVT* > HJ&^Vn-il ' i W A i A ^ O ^ i 5̂ 5̂  =• (\h 
*>+ ' A9"ö i mn?*-}* ! ^ r f - A T « mnV}-f- A-flA-d « • ht\0° 'hfr-rttb -

11. Traktat für den sechsten Sonntag in der Fastenzeit: B1.52rb-55va. 

A (52rb)£-CA-> < HC-fcO « y ^ T * : H ^ V O - i l ' flAÄ'A • A^n^ > ^9" ' • 9°1(\ 
6^ • AH : je**-* « flAA^" i Kl rLÄ -n^C » X-fl > X ^ « (52va) ' J ' J ^ C i nV>-f- > yj&"7T+ ' 
KlH.^'flWi.C » -Hfl^X-t: « AiJxi^C : (lHh'JY'> < fflT^^ " XlrLÄ-drh-C • <£&.9° - • A-fl 
h • <£K.<r «... 

12. Traktat für den 1. Sane [= Todestag des Josef und seiner Frau Asenat; vgl. Zo 186b 
(Nr . IV lb)] : B1.55vb-60rb. 

A (55vb) flAtf" •• Ä'lH.Ä'flWi.C » 0°<h6 • ( D ^ I U A • ( ! ) [ . . . ] i la^-fc ' \\a°l •• Afl • nĵ Wi > 
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Z*Xf ' OA.A.F ' X?H • A1M1 " a>-A+ > ffl-Am. ä i 0*J7Z • "J-flJT i -flXA. ' -dcvr^ « 
X7H > ^+o>-yD i « ... 

13. Traktat für den Karfreitag zur dritten Stunde: B1.60va-66ra. 

L : C R N A 154. 

A (60va) £"CA? i HC*** « Vfr"V?fr " H^-FVO-fl 5 n i O f l « A+A+ • T.H. • r A°i+ ' A-^Ä" 
-VfcV i fl>X1H.XV i h-^ « A-F-E " M f l ' f l ! H.H. : r A I * « . . . 

14. Traktat über die Verleugnung des Petrus: B1.66ra-69vb. 

Textende fehlt. 

L : C R N A 154. 

A (66ra) OA*-" •" [...] C-F^V > (!) y ^ T - F » 0X7-E • Hh/h£ > Ä.TCA « m£ n , i ffl'JXA 
«e i ©An : ^ n , A ° ^ > x * m x v : Arh-pc^-tt^ • -vn •• Xrh<»>c • xv • X T - F ^ • X>1IA* » + A . J P 

• F f « . . . 

Vermerke der Lesungen mit roter Tusche jeweils oben: 
B1.6rb: • % • OVWiA • 9*">n-fl «; 
B1.21va 
B1.27va ' T S C i ''T.bX.A i 
B1.33ra F..]£-z.z i x?° « y-^o-n « 
B1.38ra O+Ä-A-F • (?) y^n-o «; 
B U l r a I . . J H I 8 A">n-F « «; 
B1.43va 0"/AA ' A70-E i %9° 
B1.55vb h0° • 8 AAi « [...]; 
B1.60va A-FA+ i Or «. 
Der Name des Auftraggebers der Handschrift ist auf B1.21 rb, 32vb und 43rb getilgt. 
A u f B1.45rb (unten) weggeschabter Besitzer(?)vermerk. 
Teilweise Löcher im Pergament; sie sind ursprünglich, da um sie herumgeschrieben wurde. 
Zur Datierung der Handschrift vgl.o. Hs. 148 = 269. 

150 Ms. orient, quart. 1167 

acc.ms. 1906.106. Holzdeckel mit gepunztem Leder und Stoffüberzug. Pergament. 217 B l . ; B l . l r , 35vb, 
55vb, 172vb und 215v unbeschrieben. 34,0:29,0:8,0cm. 21,5:21,0cm. 2 Sp. 20 Z I . 

I . Hymnus an Maria: XA°-E • A*^ffl • A-fl • OT<FA.*7 «[= Gebet der Betrübnis des Herzens und 
des Gedankens}: B1.2ra-4ra. 

A (2ra) KA-+ • (I4>POJ A-fl • ffl^A.T • t ^ 9 ° T • $(na>b < X7/I « XOfu : <DXX,A. : XV « "i 
rP7 i ffl+b-H « A-fl i -V0 ' X°??/X -Ff « ""/CP?" " X ^ : A-flcy* « . . . X-flA < X l h ' XX°77lX-F 
f : ^ c ^ y ° i +°7"i(r}l> i -flru > a)Xo7"i0'>l> > V<PAf " ffl/^f i <*>A-F > X A . 1 L 5 XA"" : £ Z - U 
h- > 9-9° « ... 

E (4ra) . . . " Z ^ m V •• -VrX? " atiao^ •. ©clbA"* " XA • "iKA* < ai+4'ÄA- " ffl+^fflA- « 
OÄA-Ffl . ' . . . 
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Hs.150 

I I . ay-Xd, •• KTIln ••• [ = Lobpreis der Gottheit] [vgl.o. Hs.37 (Nr. l) = 96] mit den Gebeten für 
die Wochentage [vgl.o. Hs.37 (Nr . I I ) = 96f.], hcpfi • at-ZCi, [ = Harfe des Lobpreises] 
[vgl.o. Hs. 38 (Nr. l) = 99] und at-XA. • <nc?T ••• [= Lobpreis Marias] [vgl.o. Hs.3 (Nr . I I ) = 
52]: B1.5ra-214vb. 

Die drei Offizien sind in dieser Handschrift [ähnlich der in W r B M 108b-109a (Nr. 161) = 
BntMus Orient.594] so geordnet, daß für jeden Wochentag die entsprechenden Lesungen aus 
den drei Werken aufeinander folgen. Die Gebete für die Wochentage sind jeweils der 
entsprechenden Lesung aus dem Weddäse amläk angefügt. 

1. Montag: B1.5ra-35va. 
a) Gebete des Basileios' des Großen für den Montag aus dem aMA, • K9°t\Yi ••• : B1.5ra 

bis 17rb. 
b) Gebet für den Montag: B1.17rb-vb. 
c) Lesung aus dem hCP?1/ • ay-Xh '•• ; Bl . 18ra-33rb. 
d) Lesung aus dem a>Xd, « alCfTy •• : B1.33va-35ra. 
e) Bittgebet an Maria (von anderer Hand): B1.35rb-va. 

A (35rb) « I T H * * ? « nc?r > h*^ « h%p • asho* s A S ^ A Z * « Aa>-cv • K9°Ke. > 
(\P"vl « MK * £7\H,i. ' flonA^-b « Vfol > -b"°ma>-V i - m r u •'• a>A4"BV • B'b'J'BAT 

2. Dienstag: Bl.36ra-73vb. 

a) Aus einem Traktat Afrem des Syrers für den Dienstag aus dem o>f\(\, • Ji9°Ah 
Bl.36ra-55ra. 
Bl.36r (unten) der Vermerk von ungelenker Hand:a^-SA, ' Ä?°Ah 

b) Gebet für den Dienstag: Bl.55ra-va. 
c) Lesung aus dem hCpT^i » aMA, •• : Bl.56ra-70vb. 

Bl.56r (unten) der Vermerk von anderer Hand: hCPf} • . 
d) Lesung aus dem a>X(i • ICfT ••• : B1.70vb-73va. 
e) Bittgebet an Maria (derselbe Text wie o. N r . I I l e ) : B1.73va-b. 

3. Mittwoch: B1.74ra-106vb. 

a) Aus einem Traktat Afrem des Syrers für den Mittwoch aus dem fl>-^A, '• KV^Yi ••: 
B1.74ra-88vb. 
B1.74r (unten) der Vermerk von anderer Hand: a>f\h, • h9°*\Yi 

b) Gebet für den Mittwoch: B1.88vb-89vb. 
c) Lesung aus dem hCpT^ • aMA, •• : B1.90ra-104rb. 

B1.90r (unten) der Vermerk von anderer Hand: KCpT'} 
d) Lesung aus dem a^.A. = alCp9t' . B1.104va-106vb. 

4. Donnerstag: Bl . 107ra-142vb. 

a) Aus K^p'Z •• oo'ii.d'V. ••• [= Senex spiritualis] für den Donnerstag aus dem aMA, • 
KTIh B1.107ra-124rb. 
B1.107r (unten) der Vermerk von ungelenker Hand: o-^A, ' Ä9°Ah 

b) Gebet für den Donnerstag: B1.124rb-vb. 
c) Lesung aus dem hcpf1! • aMA, ••• : B l . 125ra-140rb. 
d) Lesung aus dem o>Xti, • alCp9° •'• : B1.140va-142vb. 
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5. Freitag: Bl . 143ra-172va. 

a) Aus Abbä Sinodä (B1.143ra-150rb) und Pachomios (B1.150rb-156vb) für den Freitag 
aus dem a>^A. •• h9°f\h : B1.143ra-156vb. 

b) Gebet für den Freitag: B1.156vb-157rb. 
c) Lesung aus dem hCPfi • a>X(i, » B1.158ra-170vb. 
d) Lesung aus dem a^A. ' °lCf9° « : Bl . 170vb-172va. 

6. Samstag: B1.173ra-193vb. 

a) Aus Athanasios von Alexandrien für den Samstag aus dem fl>--Srt, • hT'fih : B l . 173ra 
bis 184ra. 
Bl . 173r (unten) der Vermerk von anderer Hand: a>-P,(i • h9°/\Yi ••. 

b) Gebet für den Samstag: B1.184ra-b. 
c) Lesung aus dem hCpT"! • a^A, » : Bl . 185ra-192ra. 
d) Lesung aus dem a^A. ' alC^9° « : B1.192ra-193vb. 

7. Sonntag: B1.194ra-214vb. 

a) Aus Kyrillos von Alexandrien für den Sonntag aus dem aK*Srt, • hytfi ••. Bl . 194ra-205rb. 
B1.194r (unten) der Vermerk von anderer Hand: <r> r̂t, : KT\\\ « . 

b) Gebet für den Sonntag: B1.205rb-207vb. 
c) Lesung aus dem hCpfi ' m-'JA, •'• : B1.207vb-212vb. 
d) Lesung aus dem • "ICPV : B1.213ra-214vb. 

B1.4ra (unten) von anderer Hand: Einleitung zum hCpfi • <T>-SA •••: 

(\t\ao , " : i ^f ,-c^A « m*\o° « pt\**i. « [vgl. o. Hs. 51 = ooo-ooo] H £ ^ A » m 
+ " «°KVh,<." Ä O T V i a>-"SAy i AÄ^-IA « H^V-il-ll i H7-b ' ^JTrh^ • £haK> : : mh 
hA^A- " a>tfi4- > ö^f « h"" • A .TCA " m*<i>A°A • fflfvtYJA • <h<kd • hltth " ... 

B1.215r weggeschabter Text. 
Vermerke der Wochentage jeweils oben mit roter Tusche: 
B1.5r:HA>J& : ; 

B1.18r: HAV£ »; 
B1.36r: Hi^A-A 
B1.56r:HwA-A '; 
B1.74r: H^fbö i; 
B1.90r: H^fbö 
B1.107r (von ungelenker Hand): HVh^A «; 
B1.125r: Hrh^A «; 
B1.143r:H0C-(l »; 
B1.158r:H<HMl 
B1.173r:H+^' rZ. ;b -\ 
B1.185r: H-M?" «; 
B1.194r: HhA+£ «; 
B1.206r:HXrh.Ä- i. 
Mitunter Zusätze von anderer Hand in kleiner Schrift am oberen oder unteren Rand und auch 

zwischen den Zeilen. Gelegentlich Rasuren im Text. 
B l . lv (oben) der Vermerk mit roter Tusche: ÄA»-r- > (x^pa*- ••. 

Miniaturen aus drei anderen Handschriften auf die Blätter dieser Handschrift geheftet: B l . lv , 
4rb, 4v, 35v (unten), 55v (unten), 157rb, 157v, 184v, 216r, 216v, 217r und 217v (links unten). 
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Hs. 150-151 

Zu den unten genannten Beschreibungen muß folgende Korrektur angeführt werden: CodAeth 
1, 40 (Nr.83): die Miniatur des Reiterheiligen stammt aus Handschrift I I I . Die Miniaturen von 
B1.4v und B1.157v sind bei der Wiedereinheftung (vgl. CodAeth 1, 26) vertauscht worden: auf B1.4v 
befinden sich nun die Miniaturen von ursprünglich Bl . 157v; und auf B1.157v die Miniaturen von 
ursprünglich B1.4v. A u f Bl . 157r sind die Miniaturen jetzt vertikal eingenäht: Miniatur links ist 
nun oben und Miniatur rechts nun unten. 

Der Name des ursprünglichen Besitzers der Handschrift wurde weggeschabt. In den ent­
sprechenden Wendungen wurde -fc^-^CA : eingetragen. Über diesen Namen ist <C^A = r i l l , ••• 
geschrieben. Zwischen den Zeilen ist außerdem von anderer Hand ÄOV •• -t-riA • Vfr0!*?^ 
l"ü£ ' PvhTA Tut • aV\h,fr h<£A : « u n d ^ T V V • PvhTA •• eingefügt worden Der 
Schreiber der Handschrift war laut B1.212vb fflAA'- • y ^ " ? ? * :=. 

Die sehr sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert. Der Schrift nach dürfte sie aus 
dem 17. Jh.(?) stammen. Die Miniaturen stammen aus verschiedenen Jahrhunderten; vgl. hierzu 
V O H D X V 67-69 (Nr.8). Die Erwähnung von Kaiser Yohannes ( IV. ) (1872-89) (z.B. Bl.öra, lOrb 
und 33rb nachträglich hinzugefügt) ist für die Datierung ohne Belang. 

L : V O H D X V 67-69 (Nr.8) und Abb.55a-56b. CodAeth 1, 25 f.. 40-42 (Nr.83-90) und Taf.83-90. 

151 Ms. orient, quart. 1687 

acc.ms. 1929.42. Holzdeckel; vorderer Deckel einmal und rückwärtiger Deckel zweimal längs gebrochen. 
Pergament. 80 B l . ; B l . 1-3 lose. 22.5:19.0:5.5 cm. 15.0:15.0cm. 3 Sp.; B1.3r-v: 2 Sp. 22-23 Z I . 

%av £-f> : : [ = Deggwä der Fastenzeit): B1.4ra-78vb. 
Vgl.o. Hs.95 ( N r . I ) = 187. 

1. Erste Woche: B1.4ra-10rb. 
2. Zweite Woche: Bl.lOrb-14va. 
3. Dritte Woche: Bl.l4va-18vc. 
4. Vierte Woche: Bl.l8vc-23vb. 
5. Fünfte Woche: B1.23vb-32ra. 
6. Sechste Woche: B1.32ra-38vc. 
7. Siebente Woche: B1.38vc-45va. 
8. Achte Woche: B1.45va-78vb. 

B1.77ra-78vb stammen von anderer Hand. 
Der Text ist mit Gesangsnoten versehen. Mitunter Zusätze am oberen Rand und Korrekturen 

im Text. 
A u f B1.3ra-va: von anderer Hand ein Nachtrag aus der Lesung für die siebente Woche. 
Auf B1.3r zwischen den Spalten eine Bitte des hölf- • A"j£- •• an den Erlöser der Welt, er möge 

ihn und ^A-f- • tVJT auf der Reise nach Hararge (CRCat 32a-b) beschützen. Darunter eine 
kurze Bitte um Gottes Schutz. 

A u f B1.3va von ungelenker Hand ein magisches Gebet zum Schutz von Vermögen. 
B1.78vb von ungelenker Hand ein Teil aus der Lesung für den Karfreitag; möglicherweise 

handelt es sich um eine Schreibübung. B1.79ra-b: ein Hymnus (?) an Maria von grober Hand. 
A u f B1.2r ein amharischer Vermerk mit Bleistift (sehr fehlerhaft und schlecht geschrieben) über 

eine Sendung. 
B1.9rb-c (unten) ein nicht mehr lesbarer Bleistiftvermerk. 
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A u f B1.79rb von ungelenker Hand ein Bleistiftvermerk in Amharisch, wonach die Handschrift 
AiT-T'P « r n £ - gehörte. 

A u f B1.4r (oben) ein im Zusammenhang nicht mehr lesbarer Besitzervermerk in roter Tusche. 
A u f B1.9r (oben) mit Bleistift ein weiterer Besitzervermerk: ?a°<r>6, •. +hA • iS'Cl.tx " • 

•• (!) iay ••• 
Auf B1.3vb (oben): Federprobe des "M1Z ' i iCA-Hl « . 
Auf B1.80r eine Federprobe des hhfrl •. 
Weitere Federproben: Bl.lv-3v, 4v-6r, lOr, 13r (oben), 20v (unten), 30v (unten), 31 r (unten), 

33rc (unten), 46r (oben), 62r (unten), 72v (unten), 73r (unten), 78vc, 79r, 79v, 80r und v. 
Kritzelzeichnungen: B1.2v auf dem Kopf stehend: Bleistiftzeichnung eines fliegenden (? ) Engels. 
B1.79v Bleistiftzeichnung eines Pferdes; darüber die Beschriftung: £ZA- " hVh £ n £ 'V n tA » (?) . 
B1.80r mit schwarzer und roter Tusche: männliche Gestalt mit gezücktem Schwert und Bleistift­

zeichnung eines Pferdes. 
Grobe Zierleisten mit schwarzer und roter Tusche: B1.4r (oben) und 36v (unten). 
Kritzeleien: B l . l r , 2r, 2v, 3r (unten), 3vb (oben), 7v (unten), lOv, 12r, 38r (unten), 78vc, 80r und v. 
Löcher im Pergament; sie sind ursprünglich, da um sie herumgeschrieben wurde. 
Die Handschrift stammt von verschiedenen Schreibern. 
Die Handschrift ist nicht datiert. Einen ungefähren Anhaltspunkt für eine Datierung gibt die 

Erwähnung in der entsprechenden Wendung auf B1.76vb des äthiop. Metropoliten 'feCA-'A : und 
des äthiop. Kaisers -EbA • xP 'C 'LA Zeitlich sind diese Namen aber nicht in Übereinstimmung 
zu bringen. Qerellos war von 1808 bis 1820 der (106.) äthiop. Metropolit [ChChro 270 ( X L ) ] , 
Takla Giyorgis hatte zwischen 1779 und 1800 insgesamt sechsmal die Herrschaft inne; er wurde 
im Juni 1800 endgültig abgesetzt (vgl. GSt 102f.). Zumindest kann gesagt werden, daß die Hand­
schrift zu Beginn des 19.Jh. entstanden ist. 

152 Ms. orient, fol. 3066 

acc.ms. 1905.245. Holzdeckel mit Leinenrücken. Pergament. 294 B l . (gegen C h l B : 288 B l . ) ; B l . l r , 2r-v, 
die untere Hälfte von B1.102v, B1.105vc, 170v, 291 vc-292r und 293r-294v unbeschrieben. 28,0:21,5:12,5 cm. 
19,5:17.0cm. 3 Sp. 28 Z I . 

Oktateuch: B1.3ra-291vb. 

T : D V T I . J.Oscar Boyd, The Octateuch in Ethiopic = BiblAb I I I - I V (1909-11). BeKi I . 
B e K i B I . 

L : J.Oscar Boyd, The Text of the Ethiopic Version of the Octateuch, with Special Reference 
to the Age and Value of the Haverford Manuscript = BiblAb I I (1905). 

I . h6* » H<5\£+ ••• [= Das Buch Genesis): B1.3ra-56vc. 

I I . *Z-E > U0°>* [= Das Buch Exodus): B1.56vc-102vc. 

I I I . « ttA,<P(D-n :=[= Das Buch Leviticus): B1.103ra-138rc. 

IV . i H-Wv-E «( ! ) [= Das Buch Numeri): B l . 138va-150vb, 151ra-170rc und 171ra-186vc. 

V. : HX19° :• [Das Buch Deuteronomium): B l . 187ra-230ra. 

V I . Das Buch Josua: B1.230ra-260rb. 
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V I I . *Z-F •• M<wA**>* ••• [Das Buch der Richter}: B1.260rc-288rb. 

V I I I . Das Buch Rut: B1.288rc-291vb. 

Schlußformel: B1.291vb. 

Als Schreiber wird auf B1.291 vb 1^%^ • hP-f- •• genannt; die Handschrift stammt aber von 
verschiedenen Schreibern. 

Mitunter Zusätze am oberen Rand. 
Federprobe: Bl . lv . 
Numerierung der Blattlagen jeweils links oben: 

1. B1.3r; 2. Bl . l3 r ; 3. B1.23r; 4. B1.33r; 5. B1.43r; 6. B1.53r; 7. B1.63r; 8. B1.73r; 9. B1.83r; 
10. B1.93r; 11. B1.103r: 12. B1.113r; 13. B1.123r; 14. B1.133r; 15. B1.141r; 16. B1.151r; 17. Bl . lö l r ; 
18. BF 171 r; 19. Bl . 181 r; 20. B1.187r; 21. B1.197r; 22. B1.207r; 23. B1.217r; 24. B1.227r; 25. B1.237r; 
26. B1.247r; 27. B1.257r; 28. B1.267r; 29. B1.277r; 30: B1.287r. 

Miniatur auf B1.292v mit schwarzer und lila Tusche: A u f dem Thron sitzend König Takla 
Häymänot; vor ihm rechts steht hhp • m A £ " iS-C%(\ •'• und überreicht dem König eine 
Handschrift mit dem Oktateuch. Oben links und rechts hinter dem König stehen zwei Diener; 
der linke hält in der rechten Hand einen Wedel, in der anderen einen Schirm über Takla Häymänot 
und der rechte Diener bewegt einen Wedel. Darunter steht folgende Beschriftung: \iX\<*° • fflWO • h 
Z-b ' hh$> • m A £ " "LP-CXfl i A?7V"V « -bhA • V O ^ T F • /"£<*> i Pvh7ft " Thu* i V7/"-F " Ith. 
bPkf ••• ffiA^A.0 « ChCx i £-BC « £ A ^ >• X19° > hi. i (DCb ' *CA°A > A T * • htlib i h 
IX « £ZA-0^ . 

Es handelt sich um König Takla Häymänot (1850-1901), — ehemals Ras Adal — der am 
20. Januar 1881 von Kaiser Yohannes IV . zum König von Goggäm gekrönt wurde (vgl. BTProvK 
29-48; vgl. auch die Abbildung des Siegelabdrucks in: BTProvK 42). Demnach stammt die Hand­
schrift aus dem Ende des 19.Jh. 

Die Handschrift wurde in ..Monkorer" (Flemming 10) (vgl.o. Hs.27 = 87) erworben. 

L : C h l B 45 (Nr . l ) . Flemming lOf. (Nr . l ) . 

153 Ms. orient, fol. 3067 

acc.ms. 1905.247. Holzdeckel mit Lederrücken. Pergament. 64 B l . (gegen C h l B : 62 B l . ) ; B1.32vc und 52v 
unbeschrieben. Löcher in B l . l . 2 und 64 (Textverlust). Von B1.52 fehlt das äußere Drittel und die untere 
Hälfte der zweiten Spalte. A b B1.49 sind die Blätter am oberen Innenrand unter Textverlust beschädigt. 
35,5:30.5:6.0cm. 29,5:25.5cm. 3 Sp.; B l . l r -2v : 2 Sp. 32 Z I . 

I . Fragment eines Textes über Johannes den Täufer: Bl.lra-2vb. 

In eleganter, klarer Schrift. 

A ( l r a ) . . . athlWi i hllth • hhnihb'i • "ICpT > fflAA»^" \\o° ' ?>a\b(\ i /*\?V « fih 
o° • f'rh'ih l 0O)-A'b " 0£V i °7£ i HbV • P'ibö • AP-rh^A » (DiZt\± - h n ^ '•• ©AO • OJC 
rh« i Ö " A M I F i d.brh. •• T£6 i 1 0 • £ * + 0 C > fPl • . . . ( l rb ) . . . <Dho>A»h • hltlh « 
fl>£0,A « m - b /"i^Z-b i *0-P • Hfn-A-b " A°7^* ' h<r° - £rK> • fl^A-F ' 1X9° « ?»All « J»"1" 
Jift-bC^P-b > A?xAZ-^A •• fflOA-b < i KZ.A. ' ""AMl-F i £ 1 » - > i^AA,^ " UP7-b « h& 
«E* •• (Din-bl • T B C ^ A « A.+ " ""AMl-F i £ - F z A £ > A ^ M M r b i mfrxh • A»-b » H I 
A-b • A<J?^<E « . . . (2rb) . . . cohT"» ' £ B A ' hlltM • Ä.PA-A ' JlCA-fA > AC?iA i PMi^A ' 

i AOru s fl^Ab " rbA- • °it\9° • I raÄ-b • iCfrtl •'• (D^ih • ZA£l> ' Ah • C?iAh ' « 
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HfchTA • 7AC • -tlh • (D^ih •• <:A£h- • ^ ^ r t h s m-A-f- « ChC\h • 7 OT £ o^-r- = XAh < 
d.&9° • A»9°£+ • hft? (2vb) ... •• VIV. i z fflCi i fc^Ä-«"» ' A£-b : V W L M ' 
k.?C\-t\ i hCA-FA « fflg XS^-K-"» i J&1/*VJ r j rovn^- i X ^ ' S^AA^O i KIM i -brhöT i 

XA+CXP-t i A X f t ^ A « (DVn<i ' x ha*^ : X ? 0 ^ ^ i ^ « w + C i CXA- " X S ^ O s V,C 
£-A « . . . 

I I . Jeremia: B1.3ra-32va. 

1. DÖ5 Buch Jeremia: B1.3ra-26ra. 
Vgl.o. Hs.106 (Nr . IV 1) = 201. 

2. Das Ä/cA Baruch: B1.26ra-27rb. 
Vgl.o. Hs.106 (Nr . IV 2) = 201. 

3. Die Klagelieder: B1.27rb-28vc. 
Vgl.o. Hs.106 (Nr . IV 3) = 201. 

4. Der Brief des Jeremia: B1.28vc-29rc. 
Vgl.o. Hs.106 (Nr . IV 4) = 201. 

5. Die Paralipomena des Baruch: B1.29rc-32va. 

Ohne Überschrift. 

Vgl.o. Hs.106 (Nr . IV 6) = 201. 

I I I . Das Buch Ijoh: B1.33ra-47va. 

Von anderer Hand. 

T und Ü: F.M.Esteves Pereira, Le Livre de Job = POr I I (1905) 563-688. 
T : B e K i B I I I 67a-113b. 

IV . Die Bücher Esra: B1.47vb-64vc. 
Vgl.o. Hs.106 (Nr.V) = 201. 

1. Buch Esra: B1.47vb-52rb. 
2. Buch Esra: B1.53ra-61vc. 
3. Buch Esra [= 2. und 3. Buch Esra (Septuaginta) = / . und 2. Buch Esra (Vulgata) = 

Buch Esra und Nehemia (Hebräisch)]: B1.62ra-64vc. 

Textende fehlt; es handelt sich um Es 1,1-7,17. 

T und Ü : F.M.Esteves Pereira in : POr X I I I . 5 (1919) 643-736. 
T : B e K i B I I 357a-402b. 

Ab B1.33r stammt der Text von anderer Hand. 
Mitunter Kapitelüberschriften mit roter oder schwarzer Tusche am oberen Rand. 
Einige Blätter sind an den Außenrändern — teilweise unter Verlust einiger weniger Schrift­

zeichen — beschnitten. 
B1.32va(unten)-b ein schlecht geschriebener Vermerk, daß Abbä Anänyä die Handschrift 

verkauft hat. 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert. Bl . l -2 dürften aus einer Handschrift 

des 15.Jh.(?), der Hauptteil aus dem 17.Jh.(?) stammen. 
Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C M B 46 (Nr.2). Flemming 11 (Nr.3). 

277 



Hs. 154-155 

154 Ms. orient, toi. 3068 

acc.ms. 1905.255. Holzdeckel in Ledertasche. Pergament. 137 B l . (gegen C h l B : 130 B l . ) ; B l . l v . 123rb 
und 137r-v unbeschrieben. 34,5:25,0:7.0cm. 25,5:18,5cm. 2 Sp. 23-28 Z I . 

l.0DX(h&. > Ib^A. « [= Buch der Jubiläen, auch Kleine Genesis genannt]: B1.2ra-66vb. 

T : A.Dillmann, Mashafa kufäle sive Liber Jubilaeorum (Gottingae 1859). R.H.Charles, The 
Ethiopic Version of the Hebrew Book of Jubilees (Oxford 1895). BeKi I 441-547. 

Ü : A.Dillmann, Das Buch der Jubiläen oder die kleine Genesis = Jahrbücher der biblischen 
Wissenschaft von Heinrich Ewald 2 (1849; erschienen: 1850) 230-56; 3 (1850-51) 1-96. 
E.Littmann, Das Buch der Jubiläen = Kautzsch I I 31-119. R.H.Charles, The Book of 
Jubilees or the Little Genesis (London 1902). B.Noack, Jubilaeerbogen = GtPs I I I (1958) 
175-301. L.Fusella, Libro dei giubilei. Libro di Enoc (Turin 1981) 1-411. 

L : S. die Einleitungen in den genannten Übersetzungen. C R N 5 (§2). GSt 16. C L E t 21. 
R i L E t 812. Eißf 821-24. W.Baars-R.Zuurmond, The project for a new Edition of the 
Ethiopic Book of Jubilees = JSSt 9 (1964) 67-74. GoFr 40 f. 

Mitunter Überschriften mit roter Tusche am oberen Rand. 

I I . Die Bücher der Makkabäer: B1.67ra-136vb. 

Von anderer Hand. 

1. Buch: B1.67ra-101rb. 
2. Buch: B1.101va-123ra. 
3. Buch: B1.123va-136vb. 

T und Ü in Auszügen: J.Horowitz, Das äthiopische Maccabäerbuch = ZAss 19 (1905-06) 
194-233. 

L : S. Einleitung der oben genannten Arbeit. GSt 50. D L X I . 

Im Text teilweise Korrekturen von anderer Hand über Rasur. 

A u f B1.3r (oben) kunstvolle Zierleiste mit roter Tusche mit seitlich und zwischen den Spalten 
herabhängenden Spitzen. 

Federproben: B l . l r , 27v (unten), 28r (unten), 28v und 82vb (unten). 
Unvollständige Numerierung der Blattlagen jeweils oben links: 2. B1.77r; 3. B1.85r; 4. B1.93r. 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (15.Jh.?). 
Die Handschrift wurde in „Monkorer" (Flemming 10) (vgl.o. Hs.27 = 87) erworben. 

L : C h l B 46 (Nr.3). Flemming 12 (Nr. 11). W.Baars-R.Zuurmond, The project for a new edition 
of the Ethiopic Book of Jubilees = JSSt 9 (1964) 67-74; hier: 71 f. 

155 Ms. orient, fol. 3069 

Holzdeckel mit gepunztem Leder; Innenseite der Deckel mit Stoff bezogen. Pergament. 137 Bl . 
(gegen C h l B : 130 B l . ) ; Bl . l r -4v und 136r-137v unbeschrieben. 28,5:22,0:5.0cm. 19,0:16.5cm. 2 Sp. 
22 Z I . 

I. i->\9°C • tti-ftt •• Tx-ntlM • mh^AriV • <DO»£;?>\', ^^rVfl • hCA-f-ft •••[= Wunder, die unser 
Herr und unser Gott und unser Heil Jesus Christus vollbracht hat]: B1.5ra-130rb. 
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T u n d Ü : G M J I - I I I . S.Grebaut, L a Legende du parfum de Marie-Madeleine = R O C 21 
(1918-19) 100-03. Dsl. , L a Pentecöte et la Mission des Apötres = R O C 21 
(1918-19) 204-13 = 22 (1920-21) 57-64. 

T : T M d 109-16 (elf Wunder). 
Ü : S.Grebaut-A.Roman, Un passage eschatologique des Miracles de Jesus = Aethiops 3 

(1930) 35-38. 
L : GSt 63. C L E t 226f. R i L E t 834. S.Grebaut. Apercu sur les Miracles de Notre-

Seigneur [de Jesus] = R O C 16 (1911) 255-65 und 356-67; 21 (1918-19) 94-99. Dsl. , 
Un Miracle de Notre-Seigneur = R O C 17 (1912) 427-31. LöfJoh I X - X X V I I , 
besonders X I V - X V I . LöfCharJoh. LöfErgJoh. G C A L I 236f. G G r i I 53-68. 
LöfUpp 104f. A.Vööbus, Ta 'ämra Iyasus. Zeuge eines älteren äthiopischen 
Evangelientypus = O C P 17 (1951) 462-67. StrBrux 178-81. 

Das sonst in 42 Abschnitte eingeteilte Taamra Iyasus (vgl. LöfCharJoh 113f.) ist in dieser 
Handschrift in 79 Wunder [auch der Text N r . I I (s.u.) zählt als Wunder] gegliedert. 

Das 23. Wunder erhielt versehentlich noch einmal die Nummer 22; deshalb geht die Zählung 
in der Handschrift nur bis 78. 

1. Wunder: B1.5ra-6rb. 

L : G G r i I 62 (Nr . l 30a-c). 

Nr. 1-7 bilden sonst drei Wunder. 

2. Wunder: B1.6rb-7va. 

A (6 rb ) . . . £'Enzyi ' 7x1tlh'(\<h,C '• ffl^+n^A « til-üd • A - ^ - E - d^AV • m-ticyv : 

mAOA*/ « . . . 

3. Wunder: B1.7va-8ra. 

A (7va) . . . a>h°W ' XCr^ • (7vb) T f l C X A ' -^AXfl • KiW • £-flA « fl^A ' « . . . 

4. Wunder: B1.8ra-9vb. 

5. Wunder: B1.9vb-10va. 

A (9vb) . . . a>h9°H • CXf" i hltlh-iX^C '• AM (10 ra)y° •• XS^AA. « ... 

6. Wunder: B l . l Ova-1 lrb. 

A (10va) . . . (Dh^^dtl • • M9° • Ath.V'i • fflffiA^-E « X£-+ ' 7° A 
A « V i + « . . . 

7. Wunder: B l . l lrb-vb. 

A ( U r b ) . . . (1 Iva) ...ht\o° • +^a° • £ ÖA+ " (Do»"i^ • ÖA+ • h9°fr'*id • "IIC '• 
KlM.h-ÜAx.C • AMT • ha° • d°,+ •• X9°TV'E « . . . 

8. Wunder: B l . l Ivb-13va. 

L : G G r i I 54 (Nr . l 3). 

9. Wunder: B1.13va-15rb. 

L : G G r i I 54f. (Nr . l 4). LöfUpp 104 ( N r . I I 1). 
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10. Wunder: Bl . 15rb-16ra. 

L : G G r i I 55 (Nr. l 5). LöfUpp 104 (Nr . I I 7). 

11. Wunder: Bl . 16ra-20ra. 

L : G G r i I 54 (Nr. l 1). 

12. Wunder: B1.20ra-21ra. 

L : G G r i I 55 (Nr. l 6). LöfUpp 104 (Nr . I I 2). 

13. Wunder: B1.21ra-23rb. 

L : G G r i I 54 (Nr. l 2). 

14. Wunder: B1.23rb-25ra. 

L : G G r i I 55 (Nr. l 7). 

15. Wunder: B1.25ra-26ra. 

Nr.l5-19 bilden sonst ein Wunder. 
Es handelt sich um die äthiop. Fassung der sog. Kindheitsgeschichte des Thomas = G M J 

I 625-42; vgl. dazu A.Grohmann, Reste einer neuen Rezension der Kindheitsgeschichte 
Jesu in den Taamra 'Tyäsus = W Z K M 28 (1914) 1-15; LöfCharJoh 112f. NtAp I 
290-98. 

L : G G r i I 57 (Nr. l 13). LöfUpp 105 (Nr . I I 16). 

16. Wunder: B1.26ra-27vb. 

A (26ra) . . . (26rb) . . . (DUtv • S 0°9°\)C « HA<">* • H I L ^ A • [ = Zachäus] <D(\9°P • M 
II : £fölC •• h<7°Ti - 9°t\t\ • P"A.<R > hO»> •'• ... 

17. Wunder: B1.27vb-28ra. 

A (27vb) . . . (DfthAi-t • \tjf><¥bt\ : • £"b<PV£ • hltth > K°fat\ m-A-b ' T A A ' 
9°AA : £-fe* « . . . 

18. Wunder: B1.28rb-29ra. 

A (28rb) . . . <D\9°£"I<: « b T • tihltlM 8 KVfrti • % Yi^-P • AÄh-f- • "h<"* • hlUh 
*V : ^ Ä - A - ^ ' £-?*7A • ftelCfF' • fflA^-b • WKh • X\0° • J&fr*1 • °7f « . . . 

19. Wunder: B1.29ra-30ra. 

A (29ra) . . . mh9° Sttd.lt < «OJ» « f-A/P • t\?ö4-n « ©A-S- ' .PA-b^-flX • $»>d « ... 

20. Wunder: B1.30ra-vb. 

L : G G r i I 53 f. (Nr. l 8). LöfUpp 104 (Nr . I I 3). 

21. Wunder: B1.30vb-31va. 

L : G G r i I 56 (Nr. l 9). LöfUpp 104 (Nr . I I 4). 

22. Wunder: B1.31vb-32va. 

L : G G r i I 56 (Nr. l 10). 
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23. Wunder: Bl .32va-33rb. 

L : G G n I 56 (Nr.I 11). LöfUpp 104 (Nr . I I 5). 

24. Wunder: Bl .33rb-34va. 

L : G G r i I 56f. (Nr . I 12) LöfUpp 104 (Nr . I I 8). 

25. Wunder: Bl .34va-37vb. 

L : G G r i I 57 (Nr.I 14). 

26. Wunder: Bl .37vb-38va. 

L . G G r i I 57 (Nr.I 15). LöfUpp 104 (Nr . I I 9). 

27. Wunder: Bl .38va-40ra. 

L : G G r i I 58 (Nr.I 16). LöfUpp 104 (Nr . I I 15). 

28. Wunder: Bl 40ra-41va. 

L : G G n I 58 (Nr.I 17). 

29. Wunder: Bl .41va-42rb. 

L : G G r i I 58 (Nr . I 18). LöfUpp 104 (Nr . I I 10). 

30. Wunder: Bl .42rb-43ra. 

L : G G n I 58 f. (Nr . I 19) 

31. Wunder: Bl .43ra-45rb. 

L : G G r i I 59 (Nr.I 20). 

32. Wunder: Bl .45rb-46va. 

L : G G r i I 59 (Nr.I 21). 

33. Wunder: Bl .46va-48ra. 

L : G G r i I 59 (Nr.I 22). LöfUpp 104 (Nr . I I 13). 

34. Wunder: Bl .48ra-49ra. 

L : G G r i I 59f. (Nr . I 23) LöfUpp 104 (Nr . I I 11). 

35. Wunder: Bl .49ra-50rb. 

L : G G r i I 60 (Nr.I 24). LöfUpp 104 (Nr . I I 12). 

36. Wunder: Bl .50rb-52rb. 

L : G G r i I 60 (Nr . I 25). 

37. Wunder: Bl .52rb-54rb. 

L : G G r i l 60f. (Nr . I 26) 
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38. Wunder: B1.54rb-55ra. 

L : G G r i I 61 (Nr. I 27). LöfUpp 104 (Nr . I I 14). 

39. Wunder: B1.55ra-57vb. 

L : G G r i I 61 (Nr. I 28). 

40. Wunder: B1.57vb-60ra. 

L : G G r i I 61 f. (Nr.I 29). 

41. Wunder: B1.60ra-61vb. 

L : G G r i I 63 (Nr. I 31). 

Nr.41-43 bilden sonst ein Wunder. 

42. Wunder: B1.62ra-63ra. 

A (62ra) . . . P>(1 • Pvh7A • <a>*m«e • > J»°r> • Ji-flAh«"»- : Chjh?> • M » AP-C^iTA • 
l-üh • ••• ... 

43. Wunder: B1.63ra-64ra. 

A (63ra) . . . (63rb) . . . a>An > ,i%t • r A £ T > -1 HbV > a>A+ » P"C>??A •• (D(\9°? « AP-
^ 7 A i 7/>H i £h<D-T " fl?°** i AX°?H.X i JuPA-A i h*" i a^X-fc i a>A£ ' hltlh-fith.C « ... 
[ r 1 das Wort ist spiegelverkehrt und auf dem K o p f stehend geschrieben.] 

44. Wunder: B1.64ra-65rb. 

L : G G r i I 63 (Nr.I 32). 

45. Wunder: B1.65rb-67vb. 

L : G G r i I 63f. (Nr . I 33). 

46. Wunder: B1.67vb-71ra. 

L : G G r i I 64 (Nr. I 34). 

Nr.46-54 bilden sonst ein Wunder. 

47. Wunder: B1.71ra-73ra. 

A (71ra) . . . fflAA 55 h9°Ü\a^ t UA9> i 0 • tt^mu-ü i AXT-tlA* < ©0 ' H^-^+^A • 

48. Wunder: B1.73ra-75vb. 

A ( 73 ra ) . . . hh9°^ • K A ^ i fltn-fc • hSP&nfao0* • fflO/h-fc > XfcA- i 9°AA,}i(73rb) 

49. Wunder: B1.75vb-76vb. 

A (75vb) . . . (D}\aVI i ?wO < ^">^AP i (!) KW ' <DM1/» • Vhu* • h0°K<r°tn i X 
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50. Wunder: B1.76vb-77vb. 

A (76vb) . . . (D&h-t • h°%d •• X f l T A > rbA» • "nf^-t ' a)a»W}'t ' av^A"]?-!* « 
Wh&tx? • MxS^tt.T « i " W E " b i ^AöA (77ra)-b i Juf^AA,? 0 « S r o ^ ' E ; b « . . . 

51. Wunder: B1.77vb-81va. 

A (77vb) . . . (78ra) . . . -(lf>1'> " i XA « fT»?"* •• -tlf « X r t ^ " f l f V * ? > °i*ay 

52. Wunder: B1.81va-82vb. 

A (8Iva) . . . ffl^o : h$&VXv • (D'nch-ho* hpay? • H£haK> : ö + o » *X»rH? « 
a)m^«b « . . . 

53. Wunder: B1.82vb-84va. 

A (82vb) . . . hA. • A»*fs « A H h U £ i i fl£M: i Ö A * ' XA. • A°-b « AffMaifc < ht\o» - £ 
hay} : tfn-flAT » AXA-r- i H M - m ' P d « . . . 

54. Wunder: B1.84va-86vb. 

A (84va) . . . (84vb) 9i> « J ^ S ^ h - > mViCh-Jr"»- i X^-tn-f • tf-A- « F V f r u J . * ? « m 
ÄTWHT-h««»- > i V r - i n s - i HJU&&A- « . . . 

55. Wunder: B1.86vb-89ra. 

L : G G r i I 64 (Nr. l 35). 

Nr.55 und 56 bilden sonst ein Wunder. 

56. Wunder: B1.89ra-92ra. 

A (89ra) . . . hh?a>-V i X A ^ n i ?°Arh i h-flh-fl • nßhaf} i A/hlMlf i flm-A-b i f - t s «5 
A9" : Tg ^tfD^ih ' X'^'PöA » ̂ n^-^ « . . . 

57. Wunder: B1.92ra-94va. 

L : G G r i I 64f. (Nr. l 36). 

58. Wunder: B1.94va-96vb. 

T und Ü von B1.94va-95rb: S.Grebaut, L a Legende du parfum de Marie-Madeleine = 
R O C 21 (1918-19) 100-03. 

L : G G r i I 65 (Nr. l 37). 

59. Wunder: B1.96vb-97vb. 

L : G G r i I 65 (Nr . l 38). 

Nr.59-61 bilden sonst ein Wunder. 

60. Wunder: B1.98ra-vb. 

A (98ra) . . . • hllth • K°frt\ • A t f l • Txld ' T f f l g hC^Ko- « «>Vn<- • 9°t\ 
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61. Wunder: B1.98vb-100va. 

A (98vb) . . . mhTll • £fLA»«^ • fyhCXh.it* • bt/^h- '• "i*tb • h9°ay{\-t • • JCC/h « . . . 

62. Wunder: B1.100va-102va. 

L : G G r i I 65 f. (Nr. l 39). 

Nr.62-66 bilden sonst ein Wunder. 

63. Wunder: Bl . 102va-104rb. 

A (102va) . . . (102vb) ...<Dh9°Ti • Pb^lCo* • k.*\(nt\ • fxhPihP: « o°Kh '• o°fo.h 
h t ' J i n n < -B^ru-b • H ^ - B A « . . . 

64. Wunder: Bl . 104rb-105ra. 

A (104rb) . . . (Dh9°V • hTXh- « A-BA • " l A * « h9°hMC\ > V 7 / " " b ' ffl^AnftP i A 
hltlh i M»rt-ft « ... 

65. Wunder: B1.105ra-106ra. 

A (105ra) . . . fflA+fr « ?°AA « hltlh • h$h-t\ • e-b « ^ - b « A A A ^ = T f "A : m - b ' 
H A + A J P » B?°7>- « . . . 

66. Wunder: Bl . 106rb-107va. 
A (106rb) . . . ffl-bwm • aul^b-t • J^rb^-B = h9°t\btv • ht\X\ • ;*vb-b • fflbV = § h<H 

A « . . . 

67. Wunder: Bl . 107va-109ra. 

L : G G r i I 66 (Nr . l 40). 

68. Wunder: Bl . 109ra-l 12rb. 

L : G G r i I 66 (Nr . l 41). 

Nr.68-70 bilden sonst ein Wunder. 

69. Wunder: B l . l 12rb-l 14vb. 
A (112rb) . . . © A O ' C\9°Cb • hC£hb ' fH-b = VJZ = (DXh. • o<h4> ' 1fl " o°$"nC « fl) 

n/hb • KOh • m • v°ß»uc « KAh • B*vh « . . . 

70. Wunder: B l . l I4vb-l l7ra. 

A (H4vb) . . . ( H 5 r a ) ...ff>rn*"b " hltlh « M'rVA ! AAA- • K£fl>- ' -B/t-^ • : h 
rbld-t- • idfb i BVJ-b ' i^K^-b ' fl^ft-b " °it\9° «... 

71. Wunder: B l . l 17ra-120vb. 

L : G G r i I 66 (Nr. l 42). 

72. Wunder: Bl.l20vb-122va. 

L : G G r i I 67 (Nr . l 43). 

73. Wunder: B1.122va-124ra. 

L : G G r i I 67 (Nr . l 44). 
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74. Wunder: Bl . 124ra-126va. 

L : G G r i I 67 (Nr.I 45). 

75. Wunder: Bl . 126vb-127rb. 

T und Ü von B1.126vb-130rb: S.Grebaut, L a Pentecöte et la Mission des Apötres = 
R O C 21 (1918-19) 204-13 = 22 (1920-21) 57-64. 

L : G G r i I 67f. (Nr . I 46). 

Nr.75-77 bilden sonst ein Wunder. 

76. Wunder: B1.127rb-128vb. 

A (127rb) . . . m{\f\X^ih • Wld • rf-A- • gg X i ^ k i f ^ = AJL&. = HCXP = (DCi9°^ ••• (D 
X9°Ti : -f-ll^rV ' hWhd - 00? « . . . 

77. Wunder: B1.128vb-130rb. 

A (128vb) . . . (Dh9°V fflJCX- = XC£?»> = a^A-r- • rf-fr • nWitr>C-ih ' tt(DKY\ • blih • 

fl^A-t^ •••• . . . 

I I . Brief des Königs Abgar von Edessa an Jesus und Antwort Jesu: B1.130rb-135vb. 

T u n d Ü : S.Grebaut, Les relations entre Abgar et Jesus = R O C 21 (1918-19) 73-87 = 190-203. 
L : GSt 76 f. C L E t 31 und 209-11. COrCr 32-34. A.Haffner, Eine äthiopische 

Darstellung der Abgar-Legende = Mitteilungen der Vorderasiatischen Gesellschaft 
21-22 (1916-18) 245-51. S.Grebaut, Abgar et Jesus d'apres le Synaxaire ethiopien = 
R O C 21 (1918-19) 88-91 = 253-55. NtAp I 325-29. Bard I 590-96. G C A L I 237f. 
AltSt 139. 

Der Text ist in zwei Wunder aufgeteilt. 

78. Wunder: B1.130rb-133rb. 

L : G G r i I 68 (Nr . I I 1). 

79. Wunder: B1.133rb-135vb. 

L : G G r i I 68 f. (Nr . I I 3). 

B1.135rb-vb eine Notiz über die 8142 Märtyrer von Ahmim (vgl. Zo 248a). 

T und Ü : S.Grebaut, L a mort des martyrs d'Akmim = R O C 21 (1918-19) 92f. = 255. 
L : S.Grebaut, Les martyrs d'Akmim d'apres le Synaxaire ethiopien = R O C 21 (1918-19) 

182-19 = 256-60. 

Der Besitzer der Handschrift war I'flZ ! o°Mfr «. In den entsprechenden Wendungen ist der 
Name des Besitzers nicht mehr eingetragen worden. 

Der Schreiber der Handschrift war XA^* ' o c ^ V U 
Numerierung der Blattlagen jeweils oben links: 

1. B1.5r; 2. B1.13r; 3. B1.21r; 4. B1.29r; 5. B1.37r; 6. B1.45r; 7. B1.53r; 8. Bl.ölr; 9. B1.69r; 
10. B1.77r; 11. B1.85r; 12. B1.93r; 13. Bl . lOl r ; 14. B1.109r; 15. B l . l 17r; 16. B1.125r; 17. B1.133r. 
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Vermerke der Lesungen mit roter Tusche am oberen Rand: 
B1.57vb: HZ-ftd • H £ > «; 
B1.62ra: HTS^+'F ' ; 
B1.64ra: tiß"7 • HTA.A 
B1.92ra: 
B1.96vb: HXA»+ • rho^A ••• 
B1.98vb: lilVT ••; 
B l . l OOva : \\o°",^ : A.AJE 
B1.102va tfilü •'; 
B1.104rb HAA/^-E s; 
B1.105ra: H + E C '; 
B1.106rb HBA^-E •'; 
B1.107va : H+^9° •; 
B1.109ra: 
B1.124ra: HdCI-E '; 
B1.126vb : HO^A ' V 

Die Handschrift ist auf Bl . 135vb datiert. Sie wurde im 12. Regierungsjahr von Kaiser Menilek [ I I . ] , 
einem Matthäusjahr, geschrieben, d.h. 1901-02 A . D . 

Die Handschrift wurde in Aksum erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 46 (Nr.4). Flemming 12 (Nr. 14). 

156 Ms. orient, fol. 3070 

acc.ms. 1905.262. Holzdeckel mit Lederrücken in Ledertasche; das Leder ist vom Rücken aus gesehen 
10,0cm über bei Deckel gezogen. Pergament. 179 B l . (gegen C h l B : 175 B L ) ; Bl . l r -2v , 10rc-vb, 76v. 85vc, 
97rb-vc und 178r-179v unbeschrieben. 36,5:28,0:8,0cm. 24,0:22,0cm. 3 Sp. 31 Z I . 

°7-OZ i /h-7?*7?* •'• [= Akten der Passion, d.h. Lektionar für die Karwoche]: B1.3ra-177vc. 

T : GHem. 

L : C R N 13 (§7). GSt 30. R i L E t 818. L a S a U O l . W r B M 136a-38a. StrBrL 57-70. StrRyl 
47-52. 

I . Lesungen für die Karwoche: 

1. (Am Vorabend des und am) Palmsonntag: B1.3ra-12va. 
2. Montag: B1.12vb-28va. 
3. Dienstag: B1.28va-43rb. 
4. Mittwoch: B1.43rb-58rb. 
5. Donnerstag: B1.58rb-76rc. 
6. Freitag: B1.86ra-138vc. 
7. Samstag: B1.138vc-160vc. 
8. (Oster)sonntag: B1.160vc-177rb. 

a) -E9°üC+ = "IO-X-E [ = Lehre der Geheimnisse]: B1.166ra-167rb. 
Vgl.o. Hs.6 (Nr . I I ) = 55. 

b) Arh » 1C?9° ••• [= Klage Marias]: Bl . 167va-177ra. 
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T u n d Ü : OudGam 2-83. 
L : E.Hammerschmidt in: O L Z 61 (1966) 383. 

Auf B1.177ra der Vermerk, daß Abbä Salämä das Läha Märyäm ins Ge'ez über­
setzt hat (vgl. OudGam X X ) . 

9. Schlußgebete: B1.177rb-vc. 

I I . <r°>V<h<L i f^Clf ••' [= Buch des Hahnes]: B1.77ra-80va. 
Vgl.o. Hs.80 (Nr. l) = 166. 

I I I . Lesung der Leidensgeschichte Jesu nach den Synoptikern: B1.80va-85vb. 

1. B1.80va-81va = GHem 248b-50b. 
2. B1.81va-82ra = GHem 254a-55a. 
3. B1.82ra-vc = GHem 283b-84b. 
4. B1.82vc-84ra = GHem 304b-06b. 
5. B1.84ra-vc = GHem 336a-38a. 
6. B1.84vc-85rb. 

A (84vc) £-C«V> •• (D+9°\)C+ • tthtta* • thTCf^ • <E-*J.A7 - 1/^4-V (DhVH ' A 
n • iLK0° i vf-rv-' hitih •• (Vri •• £0 , • Kiöh* mo-x-fc : ^H, > A n * • A ^ V T ^ .n• b 
A/\ • (DthT-t- i HS^AA •• hCO, •• Afl>-A ••• . . . 

E (85rb) . . . <D<r£C\ > -f-WidO-E (\?.o»- ' htEC • (DtiCh? •• f\9°°i : b> ' nXT"tX"> = (D 

hCA-EA • fyft- • y°AA • l-fl^ • ///////// A^A"" • °iA[9°\ • X W l ••• 

7. B1.85rb-c = GHem 379a-b. 
8. B1.85rc-vb = GHem 458a-b. 

Einige wenige Male Zusätze am oberen Rand. 
Unvollständige Numerierung der Blattlagen jeweils links oben: 3. B1.23r; 4. B1.33r; 5. B1.43r; 

6. B1.51r; 7. B1.59r; 8. B1.68r; 9. B1.77r; 10. B1.86r; 11. B1.94r; 12. B1.98r; 13. Bl.lOör; 14. B l . l 14r; 
15. B1.122r; 16. B1.130r; 17. Bl . 138r; 18. B1.146r; 19. B1.154r; 20. B1.162r; 21. B1.170r. 

Federproben: B1.52r und 66r. 
Ab B1.12v bis 15v sind einige Stellen freigelassen; der Text wurde nicht mehr eingefügt. 
Der Platz für den Besitzernamen ist freigeblieben; der Schreiber der Handschrift war laut 

B1.177ra fflA£ ' Pvh7A •-. 
Löcher im Pergament; sie sind ursprünglich, da um sie herumgeschrieben wurde. 
Die sehr sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (18./ 19.Jh. ?). 
Die Handschrift wurde in „Monkorer" (Flemming 10) (vgl.o. Hs.27 = 87) erworben. 

L : C h l B 46 (Nr.5). Flemming 12 (Nr.18). 

157 Ms. orient, fol. 3071 

acc.ms.1905. Lederdeckel; Deckel an den Rändern beschädigt. Pergament. 87 B l . (gegen C h l B : 86 B l . ) ; 
B1.87v unbeschrieben. Zwischen B1.27 und 28 sind zwei Blätter herausgeschnitten (kein Textverlust). Die 
Blätter sind zum Teil an den Außenrändern — mitunter durch Feuchtigkeit — beschädigt. 39,5:34,0: 
3,5cm. 26,5:26,5 cm. 3 Sp.; B1.86r-v: 2 Sp. 28 Z I . 
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I . Einleitung zum Taamra Maryäm: B1.2ra-5rc. 

1. Gebet vor der Lesung des Taämra Märyäm: B1.2ra-b. 
2. Der Hymnus: £<B£-A«P < « " A M i * « : B1.2rb-vc. 

Vgl.o. Hs.13 (Nr . IV) = 68. 
3. Der Hymnus: -b/ ./*^ = ncfT • .^"JA-b > r>? • fflAA,9 ••• : B1.2vc-3rc. 

Vgl.o. Hs.15 (Nr.l) = 70. 
4. Der Hymnus: -r-^/^Wv "ICfT • AMT • 4^h/> « : B1.3rc-4rb 

Vgl.o. Hs.50 ( N r . I I I 7) = 118. 
5. Der Hymnus: hCtCW • A A / T «: B1.4rc-5ra. 

Vgl.o. Hs.50 ( N r . I I I 1) = 117. 
6. Der Hymnus: • Abu : hhlü'h^'i • ICfT1 ••• : Bl 5ra-c. 

Vgl.o. Hs.66 (Nr. 12) = 141. 

I I . +hy<L ' »[= Wunder Marias}: B1.5rc-7va. 

1. Wunder: B1.5rc-6rb. 

Der zwölf Jahre dauernde Aufenthalt Marias im Tempel. 

A (5rc) . . . ffihön : Tildho»* : 4>£-ft9y • m^KäxW • AXTHK-r-V • °7C^?° ' • 
h-tth<? • tn-A-b ' (1-b « ^ ^ . A « ©Afl > <Ul<n>- « ^htT^ • (5va) i^AA-b » ' *vj"fey° -
(Dth^ • txnCfT I © A - f ^ l n^Ä-AT : (DtKXi « ^(Iff : rhT = A M ' * ? " I ^HhC • 
1lQ\° ' H-bhfÄ-V ' $£0° ' X^rLh-drh-C i h<7° •• iU(\ • «b̂ COV • AVmA-flrh-C • AfflA^ 
V « . . . 

2. Wunder: B1.6rb-7ra. 

L : C L M M 28 (Nr.72). C R N A 81 ( N r . L X I ) . Zo 69a-b (Nr.34). 

A (6rb) . . . +h9°C i moK^A. « Yi-ÜC " Hl-nd • KlltM • hSC\-i\ • hCA-fA • AöA • h 
o°- •• ^ A * ' £-7°?A « fflt/A» i Tu** : i H A ^ : raHCP-A > Hfl^'PöA.O •• -bA^A « K 
IHM •• K?A-A •• JlCA-f-A ' Kitt • ^PÄ9°C • m.0CP-A « mAil • A9"^ : h<">' ("I^Af 8 A 
M l L M ! n^uf^AA,?0 : n^O / ih^ « Ä.AfnA ' n^LV • raOCP-A 8 ""A^J ' K°^fh9° : h-
VT : 0(1° « tf-Vi : nV>-b • H M I W ^ : A ^ y - ^ « £ A $ A $ ° • fxhllth « ... 

3. Wunder: B1.7ra-va. 

Verkündigung [vgl. auch T M a 82-87 (Nr.9)]. 

A (7ra) . . . (Dhöft • TildYio* •• *o>-A-£ ' a-b > h C A - t ^ ' rtTy : AK-JTIX^V > 1 

-b ' Hh^° i ^.fflCÄ- « ^ y A ^ ^ ^ : Ö J A Ä i hllth-U^C •• (D^wiah •• Xy°iy : (7rb) h<r° • 
£*<LK9° •• Pt\ • V f l^^ ' flAÖA>y « 0)bV i AA i^oo^ • hlTlWi] • alCf9° « <DÂ . 
-b ' h y A h ' ? ( D i s nn,+ • ^ ^ A «<tci> ' h u ? * s ' ^ y x - ^ * H^^° 
ff?» : AöA i M A * : navA^ ' 0,-b • X'IrLÄ'flrh.C « . . . 

B1.7va (am Ende des Textes) eine kurze Bitte an Maria. 

I I I . Bittgebete: B1.7vb-c. 

1. Gebet: B1.7vb. 

A (7vb) "ZhKA. i A.4» ' ^ A M l * • A Ä A = flXT"fcM » ffl^A ' TflCÄ,A i höC"? ' 
XA--bV I o ^ A A i ^ ^ ^ A ^ l i A0/h^"> ' ffl^Hy°^7 ' A>»A- : I . . . 
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2. Gebet: B1.7vb-c. 

A (7vb) C\9°^t - hltlh ' KrWbf 1 VA, i tr? \ VA, I tv? \ ffl^-llKA • T Ä ^ B • l°iC 
? iVA.1 A-f IVA, 1 A-f i (DKb^T • "iah ' h9°i.? I VA. I Ar? I VA, l Ar? I ... 

IV. Sammlung von Saläm für die Monate Hedär und Tähsäs. ""Ar)*} > 7-0^, « genannt: 
B1.7vc-23rc. 

Der Text von B1.23ra-c stammt von grober Hand. 
Die Verweise auf Zo beziehen sich auf die entsprechenden Feste aus dem Senkessär. 

Monat Hedär 

1. Dreifaltigkeit: B1.7vc-8rb; (ChR Nr.34). 
2. Gemeinschaft der Engel: B1.8rc-vb. 
3. Erzengel Michael: B1.8vb-9va; [Zo 162b (Nr. 12a)]. 
4. Heerscharen der Engel: B1.9va-c; [Zo 162b-163a (Nr.13a)]. 
5. Askanäfer: B1.9vc-10ra; [Zo 163a (Nr.l3b). ChR Nr.33]. 
6. Yohannes von Dabra Bizan: Bl.lOra; (ChR Nr.226). 
7. Minäs: B1.10ra-va; [Zo 163a (Nr. 15a)]. 
8. Jungfrau Maria: B1.10va-b. 
9. Anorewos: B1.10vb-c; [Zo 163a-b (Nr.löe)]. 

10. Abraham: Bl.lOvc; [Zo 163b (Nr. 17b)]. 
11. Gerechte: Bl . 10vc-l lra. 
12. Abbä Sinodä: Bl . l l ra -b . 
13. Apostel Philippus und Eleutherios: Bl . l lrb-c; [Zo 163b (Nr.l8b-c)]. 
14. Erzengel Gabriel: Bl . 1 lrc-vb. 
15. Theophilos und seine Frau: B l . l l v b - c ; [Zo 163b (Nr.l9d)]. 
16. Damahus: B l . l l v c ; [Zo 163b (Nr.l9d)]. 
17. Jungfrau Maria: B l . l lvc-12rc. 
18. Gorgorios: B1.12rc-va; [Zo 163b (Nr.21b)]. 
19. Alphäus und Zachäus: B1.12va; [Zo 163b (Nr.21d)]. 
20. Johannes von Assiut: B1.12va; [Zo 163b (Nr.21e)]. 
21. Eda Iyasus und Absädi: B1.12va. 
22. Amhä Giyorgis: B1.12va-b. 
23. Qosmas und Damianos: B1.12vb; [Zo 163b-64a (Nr.22a)]. 
24. Kinder der Theodota: B1.12vb; [Zo 163b-64a (Nr.22a)]. 
25. Märtyrer: B1.12vb-c; [Zo 164a (Nr.22b)]. 
26. Obadja: Bl . 12vc-13ra. 
27. Georg von Lydda: B1.13ra-c. 
28. Himmelspriester: B1.13ra-14vb; [Zo 164a (Nr.24a)]. 
29. Asqir: B1.14vb-c; [Zo 164a (Nr.24b)]. 
30. Marqorewos: B1.14vc-15ra; [Zo 164a-b (Nr.25a)]. 
31. Märtyrer von Nägrän: Bl.l5ra-b. 
32. Iyasus Mo 'ä : BL 15rb. 
33. Märtyrer: B1.15rb-c. 
34. Kreuzigung Christi: Bl . 15rc. 
35. Paraklet: B1.15rc-va. 
36. Jakobos der Zerschnittene: B1.15va-c; [Zo 164b (Nr.27a)]. 
37. Abbä Liqänos: B1.15vc-16ra; [Zo 165a (Nr.28b)]. 
38. Petros, 17. Patriarch von Alexandrien: B1.16ra-b; [Zo 165a (Nr.29a)]. 
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39. Märtyrer: B1.16rb: [Zo 165a (Nr.29c)]. 
40. Klemens von Rom: Bl.lörb; [Zo 165a (Nr.29d)]. 
41. Gabra Masqal: B1.16rb-c; [Zo 165a (Nr.30b)]. 

Monat Tahsas 

42. Jungfrau Maria: B1.16va-b. 
43. Eli ja: B1.16vb-c. 
44. Nabot: Bl.lövc. 
45. Drei Jünglinge im Feuerofen: Bl . 16vc-17ra. 
46. Jungfrau Maria: B1.17ra-c. 
47. Penuel: B1.17rc-va. 
48. Apostel Andreas: B1.17va-c. 
49. Nahum: Bl . 17vc-18ra. 
50. Jungfrau Maria: B1.18ra-b. 
51. Arsimä: B1.18rb-c; [GTVat I I 112a und 127a]. 
52. Märtyrer: B1.18rc-va. 
53. Daniel: B1.18va-b. 
54. Abbä Es i : B1.18vb-c; [Zo 166a (Nr.8d)]. 
55. Märtyrer: B1.18vc. 
56. Barbara: Bl . 18vc-19ra: [Zo 166a (Nr.8b)]. 
57. Juliana: B1.19ra-b; [Zo 166a (Nr.8b)]. 
58. Abbä Samuel von Qalamon: Bl . 19rb; [Zo 166a (Nr. 8c)]. 
59. Abbä Ba"amin: B1.19rb-c; [Zo 166b (Nr.9a)]. 
60. Abbä Bakimos: B1.19rc; [Zo 167a (Nr . l l a ) ] . 
61. Fäsiladas: B1.19rc-va. 
62. Erzengel Michael: B1.19va-b. 
63. Photinos: B1.19vb; [Zo 167a (Nr.l2e)]. 
64. Abbä Sämu el von Waldebbä: B1.19vb-c; [Zo 167a (Nr.l2b)]. 
65. Rafael: Bl . 19vc-20ra. 
66. Makarios: B1.20ra: [Zo 167b (Nr.l3e)]. 
67. Märtyrer: B1.20ra-b. 
68. Patriarch Gregorios von Armenien: B1.20rb; [Zo 16 8a (Nr. 15a)] 
69. Kyriakos: B1.20rb. 
70. Jungfrau Maria: B1.20rb-va. 
71. Abbä Samuel von Qalamon: B1.20va. 
72. Erzengel Gabriel: B1.20va-b. 
73. Haggai: B1.20vb-21ra. 
74. Jungfrau Maria: B1.21ra. 
75. David: B1.21ra-b. 
76. Ester: B1.21rb-c; [Zo 169a (Nr.24a)]. 
77. Takla Häymänot: B1.21rc. 
78. Abbä Päwli: B1.21rc-va; [Zo 169a (Nr.24b)]. 
79. Johannes Kämä : B1.21va; [Zo 169a (Nr.25a)]. 
80. Absädi: B1.21va-b; [Zo 169b (Nr.27a)]. 
81. Abbä Bag u: B1.21vb; [Zo 169b (Nr.27b)]. 
82. Abraham, Isaak und Jakob: B1.21vb. 
83. Jungfrau Maria: B1.21vb-22ra. 
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84. Christi Geburt: B1.22ra-23rb. 
85. Priester Johannes: B1.23rb. 
86. Einleitung zum Malke'ä Gubae: B1.23rc. 

V. Gereimte Fassung des (D-XCL •• alC^T' •'•[— Lobpreis Marias]: B1.23rc-vc, 27va-c, 49rc-vc, 
85rc, 85vc und 86vc-87rc. 

Von anderer, ungelenker Hand. 
Vgl.o. Hs.3 (Nr . IV) = 52. 

1. Montag: B1.23rc-vc. 
2. Dienstag: B1.23vc, 27va-c und 49rc-va. 
3. Mittwoch: B1.49va-c. 
4. Donnerstag: B1.49vc, 85rc und 85vc. 
5. Freitag: B1.85vc und 86vc. 
6. Samstag: B1.86vc-87rb. 
7. Sonntag: B1.87rb-c. 

V I . Verschiedene Saläm: B1.24ra-27va. 

Von ungelenker Hand. 

1. Saläm an die Dreifaltigkeit: B1.24ra-26rb. 
Vgl.o. H s . l l ( N r . I I I 1) = 65. 

2. Saläm an die Dreifaltigkeit: B1.26rb-c. 

A (26rb) iWlrh* ' Ah«*1* •> /"rVA • 3>^A • A.rV^V ' X h A • (DiK i H Ä C - f - C W l 
ao- : (!) J^flA : A0Ö ' T.H. = t^C • (!) Ü^A-r* ' ÖÖ « M9° • A h ^ : A7"l/"h<"»*: A"l£ • 

h-ttd9° • ncxiv « . . . 

3. Saläm an Rafael: B1.26rc-27va. 

L : C h R N r . 1 3 1 . 

V I I . Aus dem Tb^ • [= Commune des Offiziums]: B1.28ra-49rc. 
Vgl.o. Hs.8 (Nr . IV) = 60f. 

Der Text ist mit Gesangsnoten versehen. 

t HhC?9° •••: B1.45ra-49rc. 
Vgl.o. Hs.3 (Nr .VI) = 53. 

V I I I . «PH/7? • : B1.50ra-81vb. 

L : LöfUpp 62-64 (C) . VeMe I I 297f. 

1. Johannes der Täufer: B1.50ra-51rb. 

T : DChr 150-58. 

2. Erzmärtyrer Stephanus: B1.51rb-52rc. 
3. Hl.Kreuz: B1.52rc-53ra. 

4. Ewostätewos (bei LöfUpp: Takla Häymänot) : B1.53ra-54va. 
5. Abbä Aragäwi: B1.54va-c. 
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6. Dabra Qwesqwam: B1.54vc-55ra. 
7. Wächter(engel): B1.55ra-vb. 
8. Erzengel Michael: B1.55vb-56rc. 
9. Zion: B1.56rc-57ra. 

10. Himmelspriester: B1.57ra-58rc. 
11. Erzengel Gabriel: B1.58va-59rb. 
12. «PH,"? i tH\m ••••[= zweiter Sonntag im Advent; vgl. G G r i I I I 130 (Nr.38); 198, 

Anm.2, 236b (Nr . I I 12) und 247b. VeMe I I 32 (Nr.2)]: B1.59rb-vb. 
13. TA<e » [= dritter Sonntag im Advent; vgl. VeMe I I 32 (Nr.2); G G r i I I I 237a (Nr.13)]: 

B1.59vb-60vc. 
14. Christi Geburt: B1.60vc-6Ire. 
15. Sabbat: B1.61rc-va. 
16. Taufe Jesu: B1.61va-62ra. 
17. Hochzeit zu Kana : B1.62ra-c. 
18. Xfi+CXP- I Ch? » o^rt, «[vgl. VeMe I I 24 und LöfUpp 71 (Nr.31)]: B1.62rc-vb. 
19. Jungfrau Maria: B1.62vb-63vc. 
20. Gerechte: B1.63vc-64rc. 
21. Märtyrer: B1.64rc-65ra. 
22. Hosä'enä ( = Palmsonntag): B1.65ra-66vb. 
23. Fußwaschung [vgl. LöfUpp 63 (Nr.24)]: B1.66vb-69rb. 
24. Sabbat: B1.69rb-70ra. 
25. Sabbat: B1.70ra-va. 
26. Georg von Lydda: B1.70va-71vc. 
27. Pfingsten: B1.71vc-72ra. 
28. Geburt Marias: B1.72ra-va. 
29. Himmelfahrt: B1.72va-73va. 
30. Erzengel Michael: B1.73va-74vb. 
31. Petrus und Paulus: B1.74vb-75va. 
32. Qirqos ( = Kyriakos): B1.75va-76rb. 
33. Jungfrauen: B1.76rb-77ra. 
34. Dabra Täbor: B1.77ra-vb. 
35. Hinscheiden Marias: B1.77vb-80rb. 
36. Gerechte: B1.80rb-81vb. 

I X . Aus dem Hid* • [= Sammlung von Hymnen zu Ehren der Eucharistie und des betreffenden 
Festinhaltes]: B1.81vc-85rc. 
Vgl.o. Hs.3 (Nr .VI I ) = 53. 

X . Tafel der Halleluja: B1.85va-86va. 
Vgl.o. Hs.9 (Nr . I I I ) = 62. 

Mitunter Nachträge von anderer Hand. 
Numerierung der Blattlagen jeweils links oben: 1. B1.2r;2. B1.12r; 3. B1.22r; 1. B1.28r;2. B1.38r 

und 47v (oben rechts); 3. B1.48r; 4. B1.58r; 5. B1.68r; 6. B1.78r. 
Federproben: Bl . l r -v , 27vc (oben) und 87rb (oben auf dem Kopf stehend). 
In den entsprechenden Wendungen ist XtEV > 7x& hCrt-f fl " fflffl-VJ- • <14*i «fiCiVf-fi » ein­

getragen. 
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Die verhältnismäßig sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (17.Jh.?). 
Die Handschrift wurde am Tänäsee erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 46f. (Nr.6). Flemming 13f. (Nr.29). 

158 Ms. orient, fol. 3072 

acc.ms. 1905.295. Holzdeckel mit gepunztem Leder in Ledertasche. Pergament. 147 B l . (gegen C h l B : 
144 B L ) ; B l . l r -v , 48vb-c, 143vb-c, 145v und 147r-v unbeschrieben. Vor dem ersten Blatt sind drei und 
nach dem letzten Blatt ein Pergamentstreifen eingeheftet. Bl.l44-145 sind kleinere Blätter einer anderen 
Handschrift. B l . 146 ist ein nachträglich eingebundenes Papierblatt. 36,5:30,0:8,0cm. 27,0:24,0cm. 
3 Sp.; B1.144r-145r: 2 Sp.; Bl . l46 ist ganzseitig beschrieben. 35-43 Z I . 

I . Der erste Teil des OThAC ! [< arab. Sinkisär (vgl. G r a T 62) < Zuva^äpiov], d.h. die 
Monate Maskaram bis Yakkäti t : B1.2ra-143rc. 

T und Ü : Monat Tähsäs: Syn I V - V . 
Ü : BSyn. 
L : C R N 27 (§19). C.Conti Rossini, Piccoli studi etiopici 4: Sulfetä della versione 

abissina del Sinassario = ZAss 27 (1912) 371 f. GSt 34f. I.Guidi, The Ethiopic 
Senkessar = Journal of the Royal Asiatic Society 1911, 739-58; 1912, 261 f. 
C L E t 55f. R i L E t 819f. Zo 151b-78a. G C A L I I 420. WbChrOr 318f. und 
325 f. V O H D X X 2, 55 f. 

A . Einleitung: B1.2ra. 

Die Handschrift gehört zu jener Gruppe, die die Vollendung des der äthiop. Fassung 
zugrundeliegenden ägyptischen Originals in das Jahr 963 (statt 903) der Aera martyrum 
verlegt (vgl. Zo 152a). 

B. Text: B1.2ra-143rc. 

1. Maskaram: B1.2ra-26vc. 
2. Teqemt: B1.27ra-48va. 
3. Hedär: B1.49ra-71vc. 
4. Tähsäs: B1.72ra-97rc. 
5. Terr: B1.97va-125rc. 
6. Yakkätit : B1.125va-143rc. 

Schlußgedicht: B1.143va. 

H^TZ-BIh i ""nfr-F « hliKC? ' hö*<L 7x9°öA •• W9°&h ' HAif. « ... 

Schlußformel: B1.143va. 
Jeweils oben die Vermerke mit roter Tusche: B1.27r: T&9°b •; B1.72r: a>C2 > ^1"//*' « ; 
Bl.97v: fflCI : T C «. 

I I . Ein Wunder Marias: B l . 144ra-145rb. 

Von anderer Hand. 

T : T M b 180-85 (Nr.29). T M c 156-59 (Nr.38). T M d 64-67 (Nr. 16). TMe 180-85 (Nr.29). 
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I I I . Ein Bittschreiben an König Takla Haymanot von Goggam (1850-1901), ehemals Ras Adal 
(vgl. BTProvK 29-48 und o. Hs.152 = 276) in Amhansch: B1.146r. 

IV. Eine Liste über Getreide: B1.146v (auf der Rückseite des Schreibens). 

Von anderer Hand als Text N r . I I 1. 

Der Platz für den Namen des Besitzers der Handschrift wurde freigelassen. A u f B1.145rb ist 
in der entsprechenden Wendung l-ttd rhß>(D?t- '•• eingetragen. 

Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (17.,18.Jh.?). 
Die Handschrift wurde in ..Dembetscha" (Flemming 10; zur geographischen Lage vgl. Men I 

131, Anm.7) erworben. 

L : C h l B 47 (Nr.7). Flemming 17 (Nr.51 I ) . 

159 Ms. orient, fol. 3073 

acc.ms. 1905.295. Holzdeckel mit gepunztem Leder in Ledertasche. Beide Deckel längs gebrochen. 
Pergament. 194 Bl . (gegen C h l B : 192 B l . ) : Bl . l r -2r und 194v unbeschrieben. A u f B1.2v ist der Text von 
B1.3r abgedrückt . 30.0:26.0:7.0cm. 22,5:21.0cm. 3 Sp. 31-34 Z I . 

Der zweite Teil des Senkessär, d.h. die Monate Maggäbit bis Pägwemen: B1.3ra-194rc. 

T u n d U 
Ü 
L 

Monate Sane, Hamle, Nahase und Pägwemen: Syn [ - I I I . 
BSyn. 
Vgl.o. Hs.158 ( N r . I ) = 293. Zo 178b-95b. 

I . Einleitung: B1.3ra. 

T : Zo 178b. 

I I . Text: B1.3ra-194rc. 

1. Maggäbit: B1.3ra-38vc. 
2. Miyäzyä: B1.39ra-67rc (oben). 
3. Genbot: B1.67ra-98vc. 
4. Sane: B1.99ra-128vc. 
5. Hamle: B1.129ra-162rc. 
6. Nahase: Bl . 162va-189rc. 
7. Pägwemen: B1.189va-194rc. 

Schlußformel: B1.194rc. 

Der Besitzer der Handschrift war 2 £ A ' /"Art, der Schreiber laut B1.98v T W - f - • 
T t l C X A 

B1.2v (unten links): Federprobe. 
Unvollständige Numerierung der Blattlagen jeweils links oben: 1. B1.3r; 2. B l . l l r ; 3. B l . 19r; 

4. B1.27r; 5. B1.35r; 6. B1.43r; 7. B1.51r; 8. B1.61r. 
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Die verhältnismäßig sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (18.,19.Jh.?). 
Die Handschrift wurde in „Dembetscha" (Flemming 10) (vgl.o. Hs.l58 = 294) erworben. 

L : C h l B 47 (Nr.8). Flemming 17 (Nr.51 II). 

160 Ms. orient, fol. 3074 

acc.ms. 1905.303. Holzdeckel in Ledertasche; vorderer Deckel längs gebrochen. Pergament. 94 B l . 
(gegen C h l B : 91 B l . ) ; B1.94r-v unbeschrieben. B1.94 ist ein 6.5cm breiter Pergamentstreifen. 28.0:18.0: 
5,5cm. 22.0:14.0cm. 2 Sp.; B1.93r-v: 1 Sp. 25 Z I . 

I.£-C<1V ' ^ h ^ A •••[= Traktat über Michaet]: B1.3ra-91vb. 
Vgl.o. Hs.86 = 173-75. 

1. Traktat des Patriarchen Timotheos von Alexandrien für den 12. Hedär: B1.3ra-13vb. 
2. Traktat für den [12.] Tähsäs: Bl . 13vb-21 rb. 
3. Traktat für den [12.] Terr: B1.21rb-32va. 
4. Traktat für den [12.] Yakkätit : B1.32va-37rb. 
5. Traktat des Patriarchen [Severos] von Antiochien für den 12. Maggäbit: B1.37rb-51va. 
6. Traktat [des Metropoliten Yohannes] des Rechtgläubigen für den [12.] Miyäzyä: B1.51va 

bis 58ra. 
7. Traktat des Metropoliten Yohannes von Äthiopien für den [12.] Genbot: B1.58ra-62va. 
8. Traktat des Metropoliten Yohannes von Aksum für den [12.] Sane: B1.62va-69vb. 
9. Traktat für den [12.] Hamle: B1.69vb-74vb. 

10. Traktat für den 12. Nahase: B1.74vb-82va. 
11. Traktat für den 12. Maskaram: B1.82va-86ra. 
12. Traktat für den 12. Teqemt: B1.86ra-91 vb. 

II. Von verschiedenen Schreibern nachträglich hinzugefügte Texte: 

1. Magisches Gebet gegen Kopfschmerzen: B1.91vb. 
2. Verzeichnis von Heilmitteln in Amharisch: B1.92ra und va. 
3. Vermerk über den Erwerb der Handschrift durch h-f- • £>Ct : B1.92vb. 
4. Vermerke über Landaufteilung und Erbverträge, zum Teil nur mehr schwer lesbar von 

ungelenker Hand: B1.92vb-93r. 
5. Verzeichnis von Zeugen: B1.93v. 

Vermerke der Lesungen von anderer Hand jeweils am oberen Rand: 
B13r: HWC »; 
B1.13v: tl^Axl/" :; 
B1.21rb: HTC ' ; 
B1.32va: nTh- t* i; 
B1.36vb: o°p(lb »; 
Bl.5Iva: H « Z L * W i . 
B1.58ra: HT>0-F :; 
B1.62va: HOi «; 
B1.69vb: HrhVA. • M\\t,T"i i hm^ .•; 
Bl 74vb: OVArt, '• A*0m[->]nxT0 ' 0.+ • "»4>£cV> : rtm «; 
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Bl 82va: ft0°(\h<L9° « fotöfttf • h A " ? ^ « Ah « <ODA ... 
B1.86ra: H T + y - E «. 
Federproben und Kritzeleien: Bl.lr-2v und 15rb (oben). 
A u f B1.3r (oben) eine ungelenke Zierleiste mit Aufsätzen in schwarzer und roter Tusche. 
A b B1.33va hat der Schreiber offensichtlich die Feder gewechselt. 
A u f B1.92rb ein nicht mehr lesbarer, weggeschabter Text. 
Der ursprüngliche Besitzer der Handschrift war tf-fl-E • KSCvh ••; der Name wurde an den 

meisten Stellen weggeschabt. Über Rasur wurde in den entsprechenden Wendungen entweder 
a>A£ • ±C<S"t\ •'• oder 1-OZ • -^A+A ••• eingetragen. 

Als Schreiber der Handschrift wird auf B1.29ra und 91va %P • HX-fl « genannt. 
A u f B1.91vb ein Besitzervermerk mit roter Tusche über Rasur: ?f<7°ÄVh<S > Ha»A£ •• «feC«£A' 

m-tthCt-U s fl>A-E s fflAÄ- « m^A»« fl)ffl[AR • -JllZ " «^A+A " XC^+fflA « athfrih • t; 
-(1+ i "ZbAbA > XA+A' f l ' o)X<n»- : ©At- : f-rh'JA > ttOid • \Y-(IO»C\$? » . 

A u f B l . l r (oben) der Bleistiftvermerk: „Gekauft zu Goda-Burga d.3./II. 1905". 
Die verhältnismäßig sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (19.Jh. ?). 

L : C h l B 47f. (Nr.9). Flemming 18 (Nr.59). 

161 Ms. orient, fol. 3075 

acc.ms. 1905.304. Holzdeckel mit Lederrücken. Pergament. 145 B l . (gegen C h l B : 140 Bl . ) . Blätter an 
den Außenrändern zum Teil beschädigt. 28,5:20,0:10,0cm. 21.0:15.0cm. 2 Sp. 31 Z I . 

Sammlung von Traktaten: Bl.lra-145rb. 

Textbeginn fehlt. 

L : GSt 56 f. W r B M 227b-29b (Nr.340). 

1. Textende eines Traktates über die Geburt Christi: Bl.lra-vb. 

E ( Ivb) • hxloo i ajfflmo) V<PA ' OAO-tXV '• mXcr>ZAV « -0ÖA > %pih • n^Tr 

' A ^ - E i HA»-fc « JTflC « fflA-flfh-E ' fl)X-*i.71 ' £ X r U > <Dff > ( D A I A Ö " " ^ A T 0 « 

2. Traktat des Theophilos von Konstantinopel ( ! ) über den Märtyrer Stephanus: Bl.lvb-5vb. 

L : W r B M 227b-228a (Nr.5). 

A ( Ivb) l lCA-f A > h9°f\\hf > fl>+A4-f > fflXTHX+f i "TCP? 0 ' -EAÄA > A.-E « £-CA7 
H«M-A > aM10*d i -EfP^A-A i A.-E ' ÄRA-E ' H«feAm7m.<rA > *J1C « 0JV7-E ' XAnvJ-TA 
^ « T . « A-^ö-E d<h& • -fl4-(2rb)U « X ? ° / ^ - E ! .POCU « <r>A+ • lf"A* « 7°.R-C « fflbhO 

3. Traktat des Johannes Chrysostomos über die Taufe Jesu: B1.5vb-8va. 

T und Ü : F.M.Esteves Pereira, Homilia sobre o baptismo de N.S.Jesus Christo attribuida 
a S.Joäo Chrysostomo (Homilia segunda) = Academia das Sciencias de Lisboa. 
Separata do «Boletim da Segunda Classe», vol.IV (Lisboa 1911). 

L : EPerJChr 8. W r B M 228a (Nr.6). 
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A (5vb) . . . J^CA? ' H ^ f l ' fl"flf>ö s Pvh7A • i o>C* » OV*-!- ' T?°4"fc » AX-JH^V ! 

>uf A-A « hcA-f-A « £(1,' **2a>- • • AK?frt\ • hCA-f-A • > ̂ A « 
'HC0 •• tthlWaylnoo* f|M-b ' 1± • öA-r* = * £ - A * • . . . 

4. Traktat des Johannes Chrysostomos über die Hochzeit zu Kana : B1.8va-12rb. 

T und Ü : F.M.Esteves Pereira, Homilia sobre as vodas de Canä de Galileia attribuida a 
S.Joäo Chrysostomo = Academia das Sciencias de Lisboa. Separata do « Boletim 
da Segunda Classe», vol.IV (Lisboa 1911). 

L : EPerJChr 8. W r B M 228a (Nr.8). 

A (8va) . . . £CW i H*^A •• m-flfrö • Pvh7A • hl. i m c * i fl?»'}-!- * h-flh-il •• Hh> « (8vb) 

n^"T « H1A.A « ftflrh-T- » AX-JrLÄ'ilrh.C " nAa7.P ;b • tbfcA.'tlAJ» ' A ° 7 . W > ' ffl^^tD-

,f> « . . . 

5. Traktat des Johannes Chrysostomos über die Taufe Jesu: B1.12rb-15rb. 

T und Ü: F.M.Esteves Pereira, Homilia sobre o baptismo de N.S. Jesus Christo attribuida 
a S.Joäo Chrysostomo (Homilia primeira) = Academia das Sciencias de Lisboa. 
Separata do «Boletim da Segunda Classe», vol.IV (Lisboa 1911). 

L : EPerJChr 8. W r B M 228a (Nr.7). 

A (12rb)...£"CV> • H*-S-A ! (o-ftfrö ' h<L • fflC* • • T9°4"b ' AX*flt>»V « mao 
£?>VI > JuPA-A« h C A * A « £ i l ' Xh^a>- • *P*^*> i ^"if l^ « avy^ril •• t\9°(h » H(12va)J&n.» 
x « m M i , h . c ' nx<<.» r A h ^ A « H n ^ c ^ o • ^ A h r i • -IIVLA « . . . 

6. Traktat des Johannes Chrysostomos über die Sünderin, die Jesus die Füße salbte: B1.15rb-24ra. 

L : EPerJChr 8. W r B M 228a (Nr.9). 

A (15rb) . . . £"CA"> ' H*^A ' ffl-fl^ö > Pvh7A » > fflC* » f l ^ - b « -flXA.* « 2 T X * » 
Ä'J-b > «b-Ah-f « AX"?HM » öf^-b « £ 0 , i *S.A i C-bö s AV « 7A°7ö « ffl-JAIb > rbA- ' "J-fl 
<C : <D*}*fflh<S « H h ^ « ££A- i X A ^ « TH-bA « öa>* i ah^ij s fl^fl ' rbfr « A-flX « . . . 

7. Traktat des Jakobos von Serüg über Simeon: B1.24ra-29rb. 

L : W r B M 228a (Nr. 10). 

A (24ra) . . . £"CA? » H ^ A i ffl-tl^ö ' .Pö#-fl ' h,ft̂ A « #*A ' HA4-°? > H h ^ ' -bfflhC « A 
9 V * : hU? i AhlltM •• nd-b i tf°3>£A « A ? ? « H-bfflAA « Ä^- i löö* s J ^ - J A ' P<*fL > 
*?°rbfr i . . . 

8. Traktat Afrem des Syrers über das Fasten, das Gebet und die Buße: B1.29rb-30va. 

L : C R N A 233 (Nr.l). W r B M 228a (Nr . l 1). 

A (29rb)... Ä-CA? • H*S.A s ffl-fl^ö • h,<£&90 • (IhlW ' '• «»RA»* ' flOA^h « 
ß>\\ • *^.A i XA,A""»- : AXA s ^^.AJ&JP = A I M T ^ « MlP i fflrt?>W i i*"Tf « X A , A - ^ « AXA • 
^ ' J V - i Rfl» « . . . 

9. Traktat [Afrem des Syrers] über den blindgeborenen Mann: B1.30va-36vb. 

L : C R N 53. W r B M 228a (Nr. 12). 

A (30va)... Ä-CA7 • H ^ A > g ?x^na>- ' * ^ A ? ' n?»?* ' Ö<D-4- " H^fflA^. « Ä-flCU ' 
hIMh " X ö ^ ? + i XAQfLV » h"» « ?Aft- « -llöA i RPh « . . . 

297 



Hs. 161 

10. Traktat Afrem des Syrers über den Palmsonntag: B1.36vb-38vb. 

L : W r B M 228a (Nr. 13). 

A (36vb) . . . frCW i H ^ A • m-üfrö • h,<££9° • ÜM-t • tflöS « 2 £ A '• H£%o>Cov » 
A A - ^ A i OJh.4-aA i • (D(D<L& • • <P$Z • cm^^ : a><v£ i A-flX « . . . 

11. Traktat Afrem des Syrers über den Palmsonntag: B1.38vb-42ra. 

L : W r B M 228a (Nr. 14). 

A (38vb) . . . Ä-CA? : H ^ A ' m-üfrö • K<£t,<r • flVJ-f- • \T"iö1 ••• ... £(l • $^A • hh 
<hOh : av^cp*, : (\<j^ . ( 3 Q R A ) : : ©-f^AA- •• W?? • < D ° M ^ ' n<*A i ?°AA • 
hllth • <D-{\+ i * ^A-fcf^ « . . . 

12. Traktat Afrem des Syrers über den Satan und den Tod: B1.42ra-48ra. 

L : W r B M 228a-b (Nr.15). 

A (42ra)...£-CA*> • H ^ A • at-üfrö • h,^d,9° » n?»7t « rtjlT} s • H^-Vfl-fl ' 

TP(42rb)+ i rf*A» • Hb> s ^h9°6^ ' (D^Yl^-tü* «... 

13. Traktat Afrem des Syrers über die Passion Christi: B1.48ra-52ra. 

L : Zo 248a (Nr. 146.15). W r B M 228b (Nr. 17). 

A (48ra)... £"CA? ' H ^ A • (D-ttfrö • h,<£6,T < ftM-t < ^halal±ih • tälttM • K? 
A-A i hCA-f-A i fflnX'J^ i «<.^(48rb) < E « 7(h •• hhtha*- •. ^6^, • A-flA^ « AX«mX-flrh,C « 
H-f-A^A s flXT-f- ' 2"na>->0 « . . . 

14. Traktat des Jakobos von Serüg über den Engel und den Räuber: B1.52ra-61va. 

T : GHem 342b-50a. 
L : Zo 248a-b (Nr.146.16). W r B M 228b (Nr. 18). 

A (52ra) . . . Ä-CA7 • H ^ A ' ffl-tl^ö •• • XA.A • #*A « ti(\4~1 • (1X7+ i ^ A X h > 
(DiLffE C£h\ • hCA-f-A • m A £ •• hllth-nAi.C Way- • (Dh-ÜCü • höi^Yi-t • A-fl? ' . . . 

15. Traktat des Anastasius Sinaita (vgl. AltSt 524f.) über die Grablegung Christi: B1.61vb-71ra. 

L : W r B M 228b (Nr. 19). 

A (61vb)...Ä-CA*> H ^ A • w-ttfrö •• X^A^AP-A: H^-fl^ i A.T •• nXT-b ' tlh^ : 
-fl^ i X^rLXV ! ffl^Ä-^V i A.f A-A i hCA-f-A i öJ^^-f • fl>-A+ i A.XA i (DttM-t • P-A*P ' H 
X C * 7 ^ A ' ZÄ-X- i AX.PA-A i hCA-f-A « ̂ .fL i i ^X-t ! f*fc : + Ä f f i X A ^ i Th*» ' 
A 0 ? ^ « . . . 

16. Traktat des Johannes Chrysostomos über die Passion Christi: B1.71ra-77ra. 

L : EPerJChr 8. W r B M 228b (Nr.20). 

A (71ra)...Ä-CA*> • H*^A • ffl-fl^ö • P-rh">fl • h<L • fflC* i nX^-h i A ^ ^ - t ^ i A h e 
A-f-A « i mttMjfr s AhCA'f-A i HrhAP i a>A+ i i n^'J^A » ... 

17. Traktat des Johannes Chrysostomos über das Osterfest: B1.77rb-80vb. 

L : EPerJChr 8. W r B M 228b (Nr.21). 
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A (77rb)...Ä-CA"> i Hfr-^A •' a>-ftfrb • ?vh*}fl • • ©Cfr i nJ^fr i fr£-Afr I 4-A.*I ' 
HJ&frvn-B i n^nje. i AAfr « MUMM •• a>tt&\fr • AliCA-f-A i Hl-ÄKD-h«"* s IIA"« i lt. 
h o i tt)'b"DAAh9,J?, i A(Vb i hCA-t^V- i |f+£A • ü&o* i . . . 

18. Traktat Johannes' des Theologen über das Osterfest: B1.80vb-88vb. 

L : W r B M 228b (Nr.22). 

A (80vb) . . . KrClt • Hfr-S-A • m-üfro « Prh^A i -kPfirth • B?/} + • fr£-flfr • 4*A.h » 7fr 
W i TiA i -FVO)-^ : m-BCO i MlCA-f-A i - b ^ / V ' KA i frV-B<r- « T O i Ä A - b O i f ' -BCW • 
°it\9° •• ... 

19. Traktat des Jakobos von Serüg über den Apostel Thomas: B1.88vb-94ra. 

L : W r B M 228b (Nr.23). 

A (88vb)...Ä-CA1 : Hfr^A i ffl-fl^A i ^ö*-fl • h>Kt\ • #*A i HA4-"? • OM-t • •f,°7ft « rb 
<pc.e « £0 , i fr-^A i An • wrh •• TA<P. • • KPO*^ n°,(ip • ? £ A •• atabhvc* • 

20. Traktat des Johannes Chrysostomos über Lazarus: Bl.94rb-97ra. 

L : EPerJChr 8. W r B M 228b (Nr.24). 

A (94rb)... R-CA? i Hfr^A < ffl-flfrö • PvhTA i i mcfr • H B M - h • JiA«*4C • tihl 
t»h • hltLM • \9°o>^l • 7x9°S^d •• ZfbA •• «»"PdA « £fl, • /H/\"IO>- : <£<feZ*'# ' (Düte • S 

i (1(1^1? • h6\°i*\C • tiUld i ^CPf? 0 ] i ffl^C^ i i . . . 

21. Traktat des Johannes Chrysostomos über die Samariterin: B1.97ra-102va. 

L : EPerJChr 8. W r B M 228b (Nr.25). 

A (97ra) . . . KCl'} • H ^ A • m-ttfrb i f-rh^A ' i mcfr B ^ - b i A^rVEfr « T o i 
ÄTOArh i M"JC ' aftliV- ' /ĥ 5m i ^ h ^ - t ü - : Afc-JrÜi* i A-A ' riCA-f-A « (OhTli i 
1A£rh i 7\B£-P i o m - b i M ^ f T f r f i . . . 

22. Traktat des Johannes Chrysostomos über die Pharisäer: Bl.l02vb-I06va. 

L : EPerJChr 8. W r B M 228b (Nr.26). 

A ( I 0 2 v b ) . . . Ä-CA? i Hfr-^A i ffl-fl^A • f-rhTA i Ä £ • ©Cfr • flM+i « T O ' fr 
7fy°£ i A-flX s flfrrhfrT i inbTb i PICT- i fl>A-b i A°7^ « . . . 

23. Traktat des Johannes Chrysostomos über die Auferstehung: Bl . 106vb-11 lra. 

L : EPerJChr 8. W r B M 229a (Nr.27). 

A (106vb). . . ^CA"> i Hfr-S.fl • a>4\frb • P'rh'/A • h<L • fflCfr« « fr^^h-O i AX"»!?» 
V : maofr^tf : A-A liCA-fA « Bh"» • ltV*P ' M f l f r » a>VtZ- : A Ä C ^ Ä . o « ̂ frZ-^f « 
a)«F.*Z-^o « AhCA-f-A s ffll^Ao- ! a>fr^.Aio < H7fl»* ' H7-b ' B1A i . . . 

24. Traktat des Johannes Chrysostomos über den Apostel Thomas: B l . l 1 lra-114va. 

L : EPerJChr 9. W r B M 229a (Nr.28). 

A (11 l r a ) . . . .S-CA? i Hfr«.A i ffl-fl^ö « P'rh'/A ' h<L i fflCfr i f lVM-» -f^fl > rh*PC^ « 
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M S ^ T v " «?•> • X ? A • X<i.«E£- ' X A A T ' o £ f i HJ&tMl • l r f lZ " ffl-flöA « flint^-VE • Ah 
«n* : AXA • ttrh- • KTY.U- « ... 

25. Traktat des Johannes Chrysostomos über die Buße: B l . l 15ra-122ra. 

A (115ra) f lA" 0 «" TT?** ' fD-X-E » ̂ A • «M-A ' PvhTA • hd. ' a)C% • ... tt£>(\, • A(E 
9 • run^' i 'T » A<r>A-£ ' ft+ • h C A - t ^ « XT.-feZ-'Jf ' X A ^ • htt\i\ ' X * m X ? • X . P A - A ! 

hCA-f-A ' Miction • mhTUCho^ : (D°,f^ XX/HHfl'** •• X V • +"704- ' An«*~«VE : V<R 
Ah«"»* « ... 

26. Geschichte des Johannes von Rom: Bl . 122ra-126vb. 

L : C R N A 72f. (Nr.49 I). W r B M 229a (Nr.340.30). 

A (122ra) . . . tllü* • A * ^ A •• ffl-flff-ö = PvhTA » HXTZP ' a m A " HfflC* • ... ffl/JA» « 

- A X A . : nwjz • c°% • h9°o(\p>+ • 7 ? v • • HA« 7 0 * • h A T o • aMixA.-ii*. • A ° ? • tosen «... 

27. Traktat des Johannes Chrysostomos über die zehn Jungfrauen: Bl . 127ra-133rb. 

T : GHem 143a-47b. 
L : EPerJChr 9. W r B M 229a (Nr.31). 

A (127ra) . . . .tCA'} • H * ^ A • m-flö-o ' PvhTA • h<L • <DC% • 0X7-E •• Ot»<r • > ... 
h^dr.19 • An • ^AJ&rh •• l-ftd-Vt • nu • ' iAT 0 • a></»<PdAV ' XA « £Za>-X •• «Pm-V • m-E"! 
Hcfö^ : AA-flX s . . . 

28. Traktat des Anastasius Sinaita über die Erscheinung Jesu auf dem Berg Tabor: BE 133rb 
bis 141vb. 

L : W r B M 229a (Nr.32). 

A (133rb)... •RCA? « H -E^A > X I • X->A"lAf-A « Xfl [»] 9° i+ > HÄ-flZ • A.9 • (1X7-E « H 
h</» ' -EfflAm « : AX.PA-A « (lA-BZ ' + 0 C « £ 0 , « X X ^ a * i «P*^? • T O • XVhC « 
XV « mXA-E^AMl i « H7-E « fl°/A « 4 ^ A « . . . 

29. Traktat des Jakobos von Serüg über die Ankündigung der Geburt Johannes' des Täufers: 
B1.142ra-145rb. 

L : W r B M 229a (Nr.33). 

A (142ra)...Ä-CA*> « H + ^ A > (D4\fhb « ,P0«M1 « X.&.A « # £ A • HA4-°7 • (1X7 + « Htf/ 
P - «^AXh i AHbC^A i nAÄ-fc « AP-A^A > ^ T 9 ° * « EfflAA ' fl»A^ • o°hl « h^" ' 
? « A9°0 « nX^-E « H-EfflAÄ « X ^ - E ^ - A - E • £-7"7A ' n^tEJ^ ! A-flrh-E « . . . 

A u f B1.114va wurde nachträglich von ungelenker Hand eine Strophe eines Saläm an Michael 
(vgl. C h R Nr.46) eingefügt. 

Vermerke der Lesungen mit roter Tusche jeweils am oberen Rand: 
Bl . lvb : HXA-t4.TA »; 
Bl 5vb: nöA-E ' X ^ X / W * ( ! ) ; 
Bl 8va: H A i + " h,k.W? «; 
B l . 12rb: A A A A ' ! S 0 ) ; 

Bl 15rb: h<*° « [...] Afb-fc-E • ICfT ' X7-E « «; 
B1.24ra: * f l D ! s APb- t* " hTPl «; 

B1.30va: flAAA i A7 ( l + • KT «; 
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B1.36vb: n o c n < if AÖ7 *; 
B1.38vb: fl-Wl* 8 A?n-b " ifA<W «; 
B1.42ra: tnc-tl » ( l rAO* «; 
B1.48ra: n**C«fl " M . . J A O * 
B1.52ra: flOC-d • OBAü-r- •••, 
Bl 61vb: n^C-fl ' AO ' °OCi • 6<h[¥>\ *; 
Bl 71ra: £-CA7 « H^-r-Vn-fl • m^ffl-h • ^-Clf «; 
Bl 77rb: fldAbb] ' fl«*A ' 4-A.h < S^Q-fl «; 
B1.80vb: HAV-f : 
B1.88vb: O^A-A ' 
B1.94rb: • ^hM 
B1.102vb:nocn ' ^Cih 
B1.106vb.nA'ilO+ • 4-A.h ••: 
Bl 11 l ra : (lA^V > 4*ClM «; 
Bl 127ra: H£<T°)A • Vlft-Ü 
Bl 133rb ft^-ttd • PPC • i^n-fl •••. 
A u f B1.80va (oben) der Vermerk mit schwarzer Tusche: V lC ' ^'i^h.ih * und B1.81ra 

(oben) mit Bleistift: "ild ^Tr^&th 
B l . l 14va von anderer Hand die Bitte: hhTAXx - °V<\h,h • t\££ ' • Al-fl[C]li • • 

nwr». 
Federproben: B1.25rb (unten), 32r, 49v, 72r, 73r, 74r, 80r (unten), 90r (unten), 132v, 138r (oben) 

und 145r. 
Mitunter Löcher im Pergament; sie sind ursprünglich, da um sie herumgeschrieben wurde. 
Miniaturen: B l . l 14vb und 145v; die Beschriftung der Miniatur von Bl . 114vb lautet (auf B l . l 14va 

oben): üha° -t-w&oo fr3.f1 s o^h^A • txA '• «""iMi* • <*"\h • (!) ? ° U ^ «. 
A u f B l . l 14va der Vermerk: A*A.o : &A^ ' <r°W «. 
Ungelenke Zierleiste mit schwarzer Tusche: B1.102vb (oben). 
Unvollständige Schlußformel von ungelenker Hand auf B l . l 14va. 
Fehlerhafte und unvollständige Numerierung der Blattlagen jeweils oben: 2. B1.4rb und l l v a ; 

3. B1.12rb und 19va; 4. B1.20rb und 27va; 5. B1.28rb und 33va; 6. B1.34rb und 41 va ; 8. B1.42rb 
und 49va; 9. B1.50rb und 57va; 10. B1.58rb; 11. B1.72va; 12. B1.73rb und 80va; 13. B1.81rb und 
88va; 14. B1.89rb und 96va; 15. B1.97rb und 104va; 16. B1.105rb und 112va; 17. Bl . 113rb und 
114va; 18. B l . l 15ra und 122va; 19. B1.123rb und 126va; 20. B1.127rb und 132va; 29. B1.133rb; 
22. B1.138va; 23. B1.139rb. 

Zwischen B1.65 und 66 fehlen Blätter. 
Der Handschrift sind drei Blätter einer Druckausgabe des amharischen Textes der Genesis (der 

Abu-Rumi-Version) beigelegt. 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (16.Jh. ?). 
Die Handschrift wurde in Gondar erworben (vgl. Flemming 10). 

L : C h l B 48 (Nr.10). Flemming 18 (Nr.60). V O H D X V 54 (Nr.4). 

162 Ms. orient, fol. 3117 

acc.ms. 1906.62. Leinendeckel mit Lederrücken; auf dem vorderen Deckel eine Vignette. Papier. 114B1.; 
vorne und rückwärts je ein nicht mitgezähltes Papier-Schutzblatt. Bl . l r -7v und 109v-114v unbeschrieben. 
34,0:22,0:2,5cm. 25,5:16,5cm. 2 Sp. 43 Z I . 
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A ^ f i i [<Iuvo5o<;]: B1.8ra-109rb. 
Die bekannte Sammlung von Kanones und Vorschriften, die auf die Apostel und Klemens 

von Rom (der gegen Ende oder kurz nach der Domitianischen Christenverfolgung 95,96 schrieb) 
zurückgeführt werden, der Kanones der altkirchlichen Synoden und Konzilien und einiger 
einschlägiger Texte. 

T und Ü : Vgl. die einzelnen Stücke. 
L : FeCAp5-12. R i e K A 154f. GSt 37f. I.Guidi, Der äthiopische Senodos = Z D M G 55 

(1901) 495-502. C L E t 54. R i L E t 814. HaPsAp 116-18. DonAnq 126-30. G C A L I 
572-97. Zo 141b-44a. W r B M 2a-4b und 266a-69a. DBerl 15-18. GTVat I 767-78. 
V O H D X X 1, 146-51. 

1. Die 71 Kanones (^httli •) der Apostel: B1.8ra-27rb. 

T u n d Ü : HorSt 1-82 = 127-227. 

a) Einleitung und Inhaltsverzeichnis: B1.8ra-vb. 
b) Text: B1.8vb-27rb. 

Die Ägyptische Kirchenordnung oder sog. Kirchenordnung des Hippolyt ( = Kanon 21-47): 
B l . l Ova-19rb. 

T und Ü : DueKO 16-48 ( = HorSt 10-48 = 138-86). 
L : H a P s A p l l 7 f . 

2. Die 57 Kanones der Apostel: B1.27rb-31ra. 

T und Ü : FeCAp 13-25 = 33-47. 

a) Inhaltsverzeichnis: B1.27rb-28ra. 
b) Text: B1.28ra-31ra. 

3. Die 81 Kanones ( - i l TAA* ' ; vgl. V O H D X X 1. 147, Anm.250) der Apostel: B1.31ra-36rb. 

L : L u C 330-33. Zo 142a (Nr. lc) . W r B M 3a (Nr.5) und 267a (Nr.7). DBerl 15f. (Nr.4) 
und 17 (Nr.3). G T V a t I 768 f. (Nr.5). 

4. Die 10 Kanones der Apostel: B1.36rb-41ra. 

L : W r B M 2b (Nr.2a-j) und 266b-67a (Nr.4a-j). DBerl 16 (Nr.5) und 17 (Nr.4). GTVat I 
769 (Nr.6). 

a) Simon der Kananiter: B1.36rb-vb. 
b) Matthäus und Simon: B1.35vb-37ra. 
c) Paulus: B1.37ra. 
d) Petrus und Paulus: B1.37ra-38ra. 
e) Apostel: B1.38ra-vaf. 
f) Paulus und Jakobus: B1.38va-b. 
g) Ohne Namen: B1.38vb-39ra. 
h) Ohne Namen: B1.39ra. 
i) Apostel: B1.39ra-40ra. 
j ) Paulus: B1.40rb-41ra. 
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5. Nicht numerierte [81?] Kanones der Apostel „per dementem*": B1.41ra-44va. 

L : Zo 142b (Nr. lh) . W r B M 3a (Nr.8) und 267b (Nr.9). DBerl 15 (Nr.3) und 17 (Nr.5). 
GTVat I 770 (Nr.9). 

6. Die 30 Kanones der Apostel mit einer Einleitung über das Wirken der Apostel: B1.44va-48ra. 

L : R i e K A 18-20 und 159-64. Zo 142a (Nr. ld) . W r B M 3a (Nr.7) und 267a (Nr.6). DBerl 16 
(Nr.6) und 18 (Nr.7). GTVat I 768 (Nr.4). 

a) Einleitung über das Wirken der Apostel: B1.44va-45rb. 

L : R i e K A 159-63. 

b) Text: B1.45rb-48ra. 

7. Eine weitere Rezension der 81 Kanones der Apostel (vgl.o. Nr.3): B1.48ra-53va. 

L : Zo 142a (Nr . le) . W r B M 2b (Nr.3) und 267a-b (Nr.8). DBerl 16 (Nr.7) und 18 (Nr.8). 
GTVat I 769f. (Nr.7). 

8. Die Kanones, die der Apostel Petrus dem Klemens mitteilte: B1.53va-55vb. 

L : Zo 142a (Nr.lg). W r B M 3a (Nr.9) und 267b (Nr.10). DBerl 16 (Nr.18) und 18 (Nr.6). 
G T V a t I 770f. (Nr. 10). 

9. Einleitung in die Sammlung der altkirchlichen Kanones: B1.55vb-56ra. 

L : G T V a t I 771 ( N r . I I ) . R i e K A 177-80. G C A L I 586-97. 

10. Die 24 Kanones der Synode von hli^^ • [= Ankyra] (314; vgl. L a u K a n 29-34): B1.56ra 
bis 58va. 

L : Zo 142b (Nr.li). W r B M 4b (Nr. 13) und 267b (Nr . I Ib ) . DBerl 16 (Nr.9) und 18 
(Nr.9). GTVa t I 771 (Nr. 12). 

a) Inhaltsverzeichnis: B1.56ra-b. 
b) Text: B1.56rb-58va. 

11. Die 14 Kanones der Synode von i^Cf • [= Neokaisareia] (zwischen 314 und 325; vgl. 
LauKan 35f.): B1.58va-59vb. 

L : Zo 142b (Nr . l j ) . W r B M 4b (Nr.12) und 267b ( N r . l l c ) . DBerl 16 (Nr.10) und 18 
(Nr. 10). G T V a t I 771 (Nr. 13). 

a) Inhaltsverzeichnis: B1.58va-b. 
b) Text: B1.58vb-59vb. 

12. Die 20 Kanones des Konzils von \*f • [= Nikaia][325; vgl. LauKan 37-43; R i e K A 179 (f)]: 
B1.60ra-62va. 

L : Zo 142b (Nr . lk ) . W r B M 3b (Nr.lOa) und 268a ( N r . l l h ) . DBerl 16 (Nr.15) und 18 
( N r . I I ) . G T V a t I 771 f. (Nr. 14). 

a) Inhaltsverzeichnis: B1.60ra. 
b) Text: B1.60ra-62va. 
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13. Die 84 Kanones des Konzils von Nikaia [325; vgl. R i e K A 180 (i)]: B1.62va-71ra. 

T und Ü: M.da Leonessa, L a versione etiopica dei canoni apocrifi del concilio di Nicea 
secondo i codici Vaticani ed il Fiorentino = R S E 2 (1942) 29-64 = 65-89. 

a) Inhaltsverzeichnis: B1.62va-63rb. 
Hier werden nur 83 Kanones aufgeführt. 

b) Text: B1.63rb-71ra. 

14. Rede der nikainischen Väter über die heilige Dreifaltigkeit: B1.71ra-72vb. 

L : R i e K A 155. Zo 142b (Nr.Im). W r B M 4a-b (Nr. l I i) und 268a (Nr.12). DBerl 16 
(Nr. 17) und 18 (Nr. 13). G T V a t I 773 f. (Nr.21). 

15. Die 20 Kanones der Synode von 11°)^ • [Gangra] (zwischen 340 und 380; vgl. LauKan 
79-83): B1.72vb-73vb. 

T u n d Ü : L.Guerrier-S.Grebaut, Les canons du concile de Gangres = R O C 23 (1922-23) 
303-09 = 309-13. 

a) Inhaltsverzeichnis: B1.72vb. 
b) Text: B1.72vb-73vb. 

16. Die 21 Kanones der Synode von ftC£-<fe > [ = Sardika = Sofia] [343 (342 9 ) ; vgl. LauKan 
51-72]: B1.73vb-75rb. 

L : Zo 142b (Nr . lo) . W r B M 3b (Nr.lOd) und 267b (Nr . l l e ) . DBerl 16 (Nr.12) und 18 
(Nr.15). GTVat I 773 (Nr.19). 

17. Die 25 Kanones der Synode von MfclL.P • [= Antiochien] (Synodus in encaeniis, d.h. Synode 
anläßlich der Einweihung der sog. Goldenen Kirche in Antiochien, 341; vgl. LauKan 43-50): 
B1.75rb-78ra. 

L : Zo 142b- 143a (Nr. lp) . W r B M 3b (Nr.lOe) und 267b (Nr . l 1 0- DBerl 16 (Nr. 13) und 18 
(Nr. 16). G T V a t I 772 (Nr. 17). 

a) Inhaltsverzeichnis: B1.75rb-va. 
b) Text: B1.75vb-78ra. 

18. Die 59 Kanones der Synode von • [= Laodikeia] (um 380; vgl. LauKan 72-79): 
B1.78ra-82ra. 

L : Zo 143a (Nr . lq) . W r B M 268a (Nr. 1 lg). DBerl 16 (Nr.14) und 18 (Nr.17). GTVat I 
772f. (Nr. 18). 

a) Inhaltsverzeichnis: B1.78ra-va. 

b) Text: B1.78va-82ra. 

19. Zusammenfassung über die Synoden: B1.82ra. 

20. Die dem Apostel Petrus von Jesus mitgeteilten Bußkanones: B1.82ra-84va. 
T und Ü : L.Guerrier, Canons penitentiels = R O C 21 (1918-19) 5-16 = 16-24 und 345-55. 
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21. Sammlung von Abhandlungen über theologisch-kirchliche Fragen in sechs Abschnitten: 
B1.84va-102ra. 

L : Zo 143a (Nr.ls-x). W r B M 3b-4a (Nr. 11 b-g) und 268a-b (Nr. 14-19). DBerl 17 (Nr.24 
bis 29) und 18 (Nr. 19-24). GTVat I 776-78 (Nr.26). 

a) Über das Wesen der heiligen Dreifaltigkeit: B1.84va-85vb. 
b) Über die Unterscheidung von Gut und Böse: B1.85vb-86ra. 
c) Über die Gottesfurcht: B1.86ra-88vb. 
d) Über das alte Volk [= Israel] und den neuen Glauben: B1.88vb-93rb. 
e) Rede Gregorios' des Erleuchters gegen die Juden: B1.93rb-95vb. 
0 Über moralisch-asketische Fragen: B1.95vb-102ra. 

22. Die Auslegung der Zehn Gebote von Johannes Chrysostomos: B1.102ra-106rb. 

L : Zo 143a (Nr . l r ) . W r B M 3b ( N r . l l a ) und 268a (Nr.13). DBerl 16 (Nr.19) und 18 
(Nr 18). GTVat I 773 (Nr.20). 

23. Traktat des Johannes Chrysostomos für die Mittwochslesung in der Osterwoche: B1.106rb 
bis 107va. 

L : Zo 143b (Nr.2a). 

24. Traktat des Johannes Chrysostomos über die Buße für die Freitagslesung in der Osterwoche: 
B1.107va-109rb. 

L : Zo 143b (Nr.2b). 

Schlußformel: B1.109rb. 
Der Platz für den Namen des Besitzers der Handschrift wurde freigelassen. 
Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist auf B1.109rb datiert: 1897 A.Mis . = 1904-05 A . D . 

163 Ms. orient, fol. 4096 

acc.ms.or. 1916.249. Pappdeckel mit gepunztem Leder und Lederrücken. Liniertes Papier. 104 B l . ; vorne 
ein nicht mitgezähltes Papier-Schutzblatt. B.4rb-v und 86vb-104r unbeschrieben. 37,5:24,0:3,0cm. 31,0: 
18,5 cm. 2 Sp. 35 Z I . 

I . Geschichte der Galla: B1.2ra-4ra. 
Vgl.o. Hs. l 16 (Nr . I I I ) = 221. 

Einleitung in Amharisch auf B1.2ra. 

T und Ü von B1.2ra-3rb, ZI.31, [ = Kapitel 1-15]: CSCO 20 (1907) 223-28, Z1.21 = 21 (1907) 
195-203, Z I . 14. 

Der Text von B1.3vb, ZI.32, bis 4ra ist die gekürzte amharische Fassung von Kapitel 19 
und Anfang von Kapitel 20 [vgl. CSCO 20 (1907) 229, Z1.24, bis 31, Z1.4=21 (1907) 204, 
Z1.28, bis 06, ZI.32]. 
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I I . Dokumente zur Kathedrale Maryam Seyon in Aksum, zur Stadt Aksum und zur Geschichte 
Äthiopiens: B1.5ra-16rb. 

1. Über das Gebäude von Märyäm Seyon : B1.5ra. 

T und Ü : C R L A x I 6. Z1.23. bis 7, Z I . 13 = I I 7. Z l . l bis 23. 

2. Auszug aus dem /»C°i-b • a^TI/^b [= Ordnung des Reiches]: B1.5ra-6va. 

Ü : E.Littmann, 1. Die Königsweihe und die einheimische Überlieferung = D A E I 37f. 
L : C R N 17 (§11). C R N A 203f. GSt 48 und 92. GContr 65-68. DBodl 72a-b 

(Nr.2f.). GTVa t I 443f. (Nr . l ) . S t rANL 134. V O H D X X 1, 159 (Nr .VI 2). 
Bairu Tafla [= Bayru Tafla]-Heinrich Scholler, Ser'ata Mangest. An early Ethiopian 
Constitution = Verfassung und Recht in Übersee 4 (Hamburg 1976) 487-99. 
VarSM 1-10. 

3. Über die Kathedrale Märyäm Seyon und die Stadt Aksum: B1.6va-8rb. 

T und Ü: B1.6va-8ra, ZI.22 = C R L A x I 3-6 = I I 3-6. 

E (8ra) . . . -b-BUA- " 7 fl) % X<n»-(8rb)T"b > fflX^klfo* • S hdft » 

4. Über die Verwaltung der Kathedrale Märyäm Seyon : B1.8rb-9rb. 

T u n d Ü : C R L A x I 72. Z I . 17, bis 74. ZI.24 = I I 87, Z1.6. bis 89. Z I . 10. 

A (8rb) BA"° • TxIlth-ftAi.C • h\pa> « o O f i " " « icf9° i PrTnA i fflA^-b « h9° 
A#l rh£AV •• OJu'^ö'r i Tb/» '• i»C0 ' P:T1A • fl)A"° 0°^°}/»^ '• oof&l • (XlP: « 
fl)A£ • Tb/» • hfr^h •• MP: • riS^-Brbl > fl)<P£-k£- t fr^-b • /h°? > u>Cf> ' hn«E* • 
«b^a^T/ J 'in/»* •• A?\9°> : • Ittti s hYlfr9° •• hT-b « Ph± i Tl-b aoTn/»b -

E ( 9 r a ) . . . aha» frBCri : <£6> • hC/^V i H£V-BC« ^tl ' "°'#nz « »(9rb) fX-h « 

5. Berechnung der Jahre seit Adam bis Eskender (1478-94): B1.9rb-vb. 

L : GTVa t I 444 (Nr.2). 

6. Über die Verfolgung der Jakobiten: B1.9vb-10ra. 

T u n d Ü : C R L A x I 78, ZI.1-19= I I 94. Zl.4-23. 
L : G T V a t I 444 (Nr.3). 

7. Liste der Könige von Aksum, der Zägweherrscher und der Kaiser Äthiopiens: 
Bl .I0ra-l lra. 

L : CRRois . DBodl 72b (Nr.4). G T V a t I 444 (Nr.4). 

8. Über die Gründung des Reiches Äthiopien: B l . l lra-12vb. 

L : GTVa t I 445 (Nr.5). 

9. Über die Zägweherrscher: B1.13ra. 

L : G T V a t I 446 (Nr.7). S t r A N L 307 ( N r . X I I 1). 
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10. Notiz über die Einsetzung der salomonischen Dynastie: Bl . 13rb. 

L : GTVa t I 446 (Nr.8). 

11. -flöA i V l / " ^ [ = Reichtum der Könige): Bl . 13rb-16rb. 

L : GSt 91. GTVat I 446 f. (Nr.9). C.Conti Rossini, L a caduta della dinastia Zague 
e la versione amarica del Be'ela Nagast = Estratto dai R R A L m X X X I (1923) 
279-314. C R S t 3 2 1 . R i L E t 849. W r B M 21a (Nr.8). 

I I I . Königschroniken: B1.16va-86va. 

L : BassEt I - I I . 

1. Liste der Nachfolger von Yekuno Amläk, von Yagbe'a Seyon bis Lebna Dengel: 
B1.16va-20ra. 

T und Ü: BassEt I 324, ZI.3, bis 332, ZI.8 = I 413, Zl.6-28 und I I 93-103, Z I . 16. 
L : Zo212a-13b. 

2. Galawdewos: B1.20rb-22rb. 

T u n d Ü: BassEt I 332, ZI.9. bis 336, ZI .16= I I 103, ZI.17, bis 109, ZI.19. PerN V I . 

3. Minäs: B1.22rb-va. 

T u n d Ü : BassEt I 336, Z I . 16, bis 337, Z I . 10 = I I 109, Z1.20, bis 110, ZI.8. PerrN V I I . 
L : C R N 39 (§28). 

4. Sarda Dengel: B1.22va-23va. 

T u n d Ü : BassEt I 337, Z I . 11, bis 339, ZI.5 = I I 110, Z1.9, bis 113, Z I . 1. PerrN V I I I 
178-82, Z l . l l . 

L : C R N 39 (§28). 

AufB1.23v am Außenrand der Bleistiftvermerk: 4>Z ' § tn/» • (!) P.Pötf-n = P r / A ^ A 

5. Susenyos: B1.23va-25rb. 

T und Ü : BassEt I 339, ZI.6, bis 343, Z1.8 = I I 121, Z l . l l , bis 126, ZI.15. PerrN X . 

6. Fäsiladas: B1.25rb-27va. 

T u n d Ü : BassEt I 343, Z1.9, bis 348, Z1.4 = I I 285-91, ZI .21. PerrN X I I . 

7. Yohannes (I .) [A'eläf Sagad]: B1.27va-28ra. 

T u n d Ü : BassEt I 348, ZI.5, bis 349, Z I . 16= I I 291, Z1.22, bis 293, ZI . 17. PerrN X I V 
bietet eine längere Fassung. 

8. Iyäsu ( I . ) : B1.28ra-41rb. 

T und Ü : BassEt I 349, Z I . 17, bis 377, Z1.28 = I I 293, Z I . 18, bis 328, Z1.23. 
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9. Tewoflos [Adrär Sagad]: B1.41rb-43ra. 

T und Ü: BassEt I 377, Z1.29, bis 381, ZI.16 = I I 328, Z1.24, bis 333, ZI.3. 

10. Yostos: B1.43ra-44va. 

T u n d Ü : BassEt I 381. ZI.17, bis 384, ZI.3 = I I 333, Z1.4, bis 336, ZI.17. 

11. Däwit ( I I I . ) [Adbär Sagad I . ] : B1.44va-48rb. 

T u n d Ü: BassEt I 384, Z1.4, bis 391, ZI .13= I I 336, ZI.18, bis 345, ZI.15. 

12. Bakäffä: B1.48rb-57rb. 

T u n d Ü : BassEt I 391, ZI.14, bis 409, ZI.3 = I I 345, ZI.16, bis 365, ZI.17. 

13. Iyäsu ( I I . ) [Berhän Sagad]: B1.57va-61vb. 

A (57va) coflf-t : ö A * ' ho° T at g A^CxhdT3 • VJw • Kffr • a>A&' fl»i4> ' <D{\ 

E (61 vb) . . . ffl-b^^m • Woo*, 00^^^ •. p ^ao^. 

14. Tewodros ( I I . ) : B1.61vb-86va. 

Es handelt sich um die amharische Chronik des Walda Märyäm (vgl. MVChrTh I 41 = 
I I 51 = Hs.163: B1.77ra). 

T u n d Ü : M V C h r T h I - I I . 
L : Joseph Tubiana, Theodore I I d'Ethiopie, yä-mäysa tag = R S E 19 (1963) 

155-63. RubTew 5 und 15, A n m . l . 

Federproben: A u f der Innenseite des vorderen Deckels, der Vorderseite des Vorsatzblattes, 
Bl . l rb , lv und 104v. 

Bl . l ra von anderer Hand eine Federprobe mit folgendem Text: (\t\<*° • hltlh-üfhX: • 4'^0?'E ! 

Mitunter am Rand Bleistiftvermerke und Korrekturen. 

Aus der Einleitung auf B1.2ra geht hervor, daß "IVA - hltth-ttrh.C * die Handschrift 
am 1. Teqemt 1892 A.Mis. [= 12. Oktober 1900] [zu Ende] geschrieben hat. 

164 Hs. or. 1602 

Holzdeckel mit gepunztem Leder. Pergament. 72 B l . ; Bl . lv-2r und 70rb-72r unbeschrieben. 19,0:15,0: 
3,0cm. 13,0:12,0cm. 3 Sp.; B1.67r-v: 2 Sp. 24 Z I . 

I . f.o° • £^ [= Deggwä der Fastenzeit]: B1.3ra-66rc. 
Vgl.o. Hs.95 (Nr. l ) = 187. 

1. Erste Woche: B1.3ra-14rb. 
2. Zweite Woche: B1.14rb-21ra. 
3. Dritte Woche: B1.21ra-29ra. 
4. Vierte Woche: B1.29ra-35rc. 
5. Fünfte Woche: B1.35rc-44rc. 
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6. Sechste Woche: B1.44rc-5Iva. 
7. Siebente Woche: B1.51va-58vc. 
8. Achte Woche: B1.58vc-66rc. 

I I . Tafel der Halleluja: B1.66rc-67va. 
Vgl.o. Hs.9 (Nr . I I I ) = 62. 

I I I . Tafel der verschiedenen Gesänge aus dem %o° ' K:^ «: B1.67va-68rc. 

IV . Erklärende Bemerkungen zu den Z<?mä-Gesängen des R«7" » « in Amharisch: B1.68va-70ra. 

A (68va) 9/> ' JUi<PV - Tf^axd • tt,0! ' tif&K: • i*>C°i • ß^Yi^ • £lf*7A ' -n • T} • 
fUl-ErV* ' (Iff • -(Xfhb 1 M + P-rhOft] • yA, ' X A O 1 Tlrt : Po>y+ : Äfi-E^-flX+V : "JH 
Z • f lÄC : fialCfT' • (DKP^Tho^ • hfUÜ • Tg ?«7£" : . P f t Ä C r + A « . . . 

E . . . (70ra) Mif^Art PöTfA > 0°?lt - 1% • "iZ • (Dt\<LfpfZ ' ChCh « a>£fl • -E£* 
00 •• rf-rV • £ i f 7 A ' tt°l htlü • h&mil0 « 

Schlußformel: B1.70ra. 
Der Text ist mit Gesangsnoten versehen. Mitunter Zusätze am oberen Rand. 
Federproben: B l . l r , 2v und 72v. 
Unvollständige Numerierung der Blattlagen jeweils links oben: 2. B1.13r; 3. B1.23r; 4. B1.33r; 

5. B1.43r; 6. B1.53r; 7. B1.63r. 
Der Besitzer der Handschrift war " Z h X A ' ; der Schreiber -Ml A • V^CiSx «. 
Die sehr sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (Ende des 18.Jh.?). 

165 Hs. or. 1614 

Holzdeckel mit gepunztem Lederrücken; das Leder ist vom Rücken aus gesehen 6,0cm breit über beide 
Deckel gezogen. Vorderer Deckel längs gebrochen. Pergament. 132 B l . ; B1.132va unbeschrieben. 
21,0:19,5:6,0cm. 12,0:14,0cm. 2 Sp. 16 Z I . 

I . Saläm an Johannes den Täufer: Bl.lra-2vb und 131 va-132rb. 
Vgl.o. Hs.133 (Nr .VI I ) = 248. 

I I . X C ^ T V > a ^ A , ••••[= Harfe des Lobpreises] oder oo{\14- « anyone •••[= Zither der Psalmodie] 
oderöTt tZ- ' <Yflrh-E « [= Leier der Lobpreisung]: B1.3ra-131va. 
Vgl.o. Hs.38 (Nr. l) = 99. 

1. Montag: B1.3ra-25ra und b (je zwei Zeilen beider Spalten von B1.25r). 
2. Dienstag: B1.25ra-45vb. 
3. Mittwoch: B1.46ra-67vb. 
4. Donnerstag: B1.68ra-91rb. 
5. Freitag: Bl.91 va-112rb. 
6. Samstag: B l . l 12va-122va. 
7. Sonntag: B1.122vb-131va. 

309 



Hs.165-166 

Texte Nr . I und I I stammen von zwei verschiedenen Schreibern. 
A u f B1.132vb (auf dem Kopf stehend) ein im Zusammenhang nicht mehr lesbarer Textrest; 

einmal ist das Wort ' [vgl. G V A 850; R.Pankhurst in: JEthSt V I I 2 (1969) 116] zu erkennen. 
A u f B l . l r (oben) der Vermerk: ^ K v h ^ • hcpf'i « und auf B1.3ra (oben): YxCßTl «. 
Vermerke der Wochentage von anderer (?) Hand jeweils oben: 
B1.3r: HC\>£ 
B1.25r: HrtrVA •; 
Bl 46r: titfrö •; 
B1.68r: Hrh^A »; 
B1.9K: HXCfl «; 
Bl. 112v: H ^ 0 ? . * »; 
B1.122v: :. 
B1.3r (oben) schmale Zierleiste mit schwarzer und roter Tusche; B1.25r zwei ungelenke Zierleisten 

zu Beginn der Dienstagslesung. 
An den entsprechenden Stellen ist von anderer Hand entweder a>A£ • "ICPT* ••• oder ?&ti • 

/"Art, ••' eingetragen. 
Auf Bl . 131 v zwischen den Spalten der Vermerk in roter Tusche: i\aof:ih^- > Ĥ »̂ A ' /"Art. • 

A m Ende des Saläm (Nr.I) wurde der Name auf Bl . 132rb weggeschabt; es ist nur mehr 
[...] [V£] ö7l , ;r" » zu erkennen. 

Die sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (19.Jh.?). 

166 Hs. or. 2283 

Holzdeckel. Pergament. 135 B l . ; B l . l v , 3v und I34r-135v unbeschrieben. Von B1.3. 134 und 135 fehlt 
die äußere Hälfte. 18.0:17.5:6.0cm. 13.5:14,5cm. 2 Sp. 28-31 Z I . ; B1.2ra-vb: 24-25 Z I . 

I . ^C^0!. « (Dlitä a [= Auslegung der Evangelien}: B1.4ra-129va. 

Es handelt sich um die Auslegung des Matthäusevangeliums. 

1. Einleitung: B1.4ra-va. 
2. Auslegung des Matthäusevangeliums : B1.4va-129va. 

L : LöfUpp 126f. (A) . C R N 34 (§ 24). DBerl 19f. W r B M 199a (Nr.308.1) und 201a 
(Nr.309.1). Zo 72b-73a (Nr.65.1). D B M 10b. GSt 68 f. (vgl. hierzu die Ausführungen 
in: LöfUpp 127f.). HeyK 136. R i L E t 839. 

Der Vermerk über die Entstehung des Werkes (vgl. LöfUpp 127) fehlt in der vorliegenden 
Handschrift. 

I I . ' i l ^ •• (IXT"*- - § UA.9-^ - HM1 - $&(\ • M ' a>"?<5ft [= Über die acht Leidenschaften 
nach dem heiligen Vater Abbä Wagris ( = Euagrios)]: B1.129vb-132rb. 
Vgl.o. Hs.79 ( N r . I ) = 164f. 

1. Über die Unmäßigkeit: B1.129vb-130ra. 
2. Über den Geiz: B1.130ra-b. 
3. Über die Ruhmsucht: B1.130rb-va. 
4. Über den Hochmut: B1.130va-b. 
5. Über die Unzucht: BL 130vb-131 rb. 
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6. Über den Zorn: B1.131va-b. 
7. Über die Furchtsamkeit: BF 13Ivb-132ra. 
8. Über die Rachsucht: B1.132ra-b. 

Kolophon über die Übersetzung des Werkes aus dem Arabischen: Bl . 132rb. 

I I I . Ausspruch des Euagrios Pontikos: Bl . 132rb-133va. 
Vgl.o. Hs.79 (Nr . I I ) = 165. 

IV. Nachträglich hinzugefügte Texte in Amharisch: 

1. Hymnus an Jesus Christus: B1.2ra-vb. 
Beginn und Ende des Textes fehlen. 

2. Gebet: B1.133vb. 
3. A u f B1.3r eine Aufstellung von Heilmitteln. Der Text ist unvollständig, da ein Teil des 

Blattes weggerissen wurde. 

A u f B1.129va ein im Zusammenhang nicht mehr lesbarer, weggeschabter amharischer Textrest 
[einige Male ist das Wort ^ C T - t '• (vgl. G V A 267) zu erkennen]. 

Im Text mitunter Rasuren und einige Zusätze am Rand. 
A u f B l . l r die Vermerke: -UC^°T. « ( ! ) und • Ö ^ J U I ^ * •••. 

In der entsprechenden Wendung in der Einleitung auf B1.4ra wurde der Besitzername weggeschabt. 
A u f B1.4r (oben) der mit Bleistift geschriebene Besitzervermerk: l\0°KA\f-' HPvhTft' IC&tx « 

Ein weiterer, unvollständiger Besitzervermerk: f+hA . > ^C^0!. • <D77.[A] « . 

Nach dem Besitzervermerk mit Bleistift auf B1.72v (oben) gehörte die Handschrift 'bliA : 

Pvh7A . 
Ab B1.4v bis 52r Seitenzählung mit äthiop. Ziffern jeweils an der oberen, äußeren Ecke; ab 

Bl.löv bis 32r Seitenzählung mit arab. Ziffern jeweils an der oberen, inneren Ecke des Blattes. 
Federproben: B1.18r, 22v (unten), 29ra (oben), 84ra (oben), 118vb (unten), 123v (oben) und 

124r (oben). 
Die sehr sorgfältig geschriebene Handschrift ist nicht datiert (17./18.Jh.?). 

167 Hs. or. 2499 

Holzdeckel mit gepunztem Leder. Pergament. 158 B l . ; Bl . l r -6r , 80vc. 154v-157r und 158r-v un­
beschrieben. Bl . 158 ist ein 7,5cm breiter Pergamentstreifen. 35.0:27,0:7,5cm. 25.5:21,5cm. 3 Sp. 
29-32 Z I . 

I. l£t\ •• s ^P-C^A •••• [= Vita des heiligen Georg (von Lydda)]: B1.7ra-80vb. 

T und Ü : BGeorge. 

T : A.«b mfl-fl* ' hffyah ^9°^ l 0°K,h&. • l^t\ • %$~CUt\ « [= Liqa Tabbabt 
Ayyälew Tamm, Buch der Vita Georgs] (Addis Ababä, Druckerei 'dCV}? : M9° •• 
1960 A Mis = 1967-68 A . D . ) i£t\ - iS-Cl.(\ • (D+hT6~±ü- - li9°C\fi • ^"AhA » 
UFCLtx [= Vita Georgs und seine Wunder mit dem Bildnis Georgs] (Addis 
Ababä, Druckerei des -bft^ • 1-ttd • A"AA. ••• 1961 A.Mis . = 1968-69 A . D . ) . 

L : C L E t 142f. G T V a t I 712 f. S.Grebaut, Le ms. Vatican ethiopien No 233 = Aeth 2 
(1934) 86. Dsl. , Les manuscrits ethiopiens de la Comtesse de Fels, Princesse de 
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Heffingen = Aethiops 5 (1936) 3-5. G C A L I 502-04. S t rANL 45 (Nr. l ) . StrRyl 
31 (Nr. l ) . 

1. Enkomion des Theodotos von Ankyra (zu ihm vgl. Bard IV 197-200; HarnL I I 2, 480f.): 
B1.7ra-9rc. 

A (7ra) ftt\*n> -." £-c<V# « HPdCl • hQ « -B0-O " KKt\ 5 • rifFC • M > -fcJP/Vnfi : 
[ = Theodotos] Hö->«fe^ » [ = Ankyra] h,k.t\ • « h9° • h£?0° « Ttfr^ > [ = Galatien] 

2. Herkunft und Leben des heiligen Georg: B1.9rc-14ra. 

A (9rc) WiV » ££A[ai]Vrb ! ItlCilo» • T^-b i «"M-S. i A-B04o] « iSC%t\ ' 0rhf « 
x\£-fr « . . . 

3. Martyrium des heiligen Georg: Bl . 14ra-80vb. 

A (14ra) BA"" •" • a>t\9°[ö] » Hfr-S-A « a>-flfhö " rt^öfr » ; V A > °7C « T^CT. 
A s A°7ö-b i K*7H.M > M»rt-ft > hC(VHl • HA-S « . . . 

I I . Wunder des heiligen Georg: B1.8lra-154rb. 

T u n d U 
T 
L 

2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 

BGeorge. ArrGeorg I - I I . 
S.o. die unter Nr . l genannte Druckausgabe des Tasß Gabra Seiläse. 
GTVat I 714-37. S.Grebaut, Les manuscrits ethiopiens de la Comtesse de Fels, 
Princesse de Heffingen = Aethiops 5 (1936) 5-8. S t rANL 45-54 (Nr . I I ) und 
264-68 (Nr . I I ) . StrRyl 31-38 (Nr . I I ) . 

Vgl. auch o. Hs . l 19 (Nr . I I ) = 226. 

Wunder: 
Wunder: 
Wunder: 
Wunder: 
Wunder: 
Wunder: 
Wunder: 
Wunder: 
Wunder: 
Wunder: 
Wunder: 
Wunder: 
Wunder: 
Wunder: 
Wunder: 
Wunder: 
Wunder: 
Wunder: 
Wunder: 
Wunder: 

B1.81ra-83rc 
B1.83rc-85ra 
B1.85ra-86rb 
B1.86rb-87va 
B1.87va-88rb 
B1.88rb-89ra 
B1.89ra-90rb 
B1.90rb-91rb 
B1.91rb-94rb 
B1.94rb-96ra 
B1.96rb-99ra 

G T V a t I 714f. (Nr.3 1 ) . 
GTVa t I 715 (Nr.3 2 ) . 
G T V a t I 715 (Nr.3 3 ) . 
G T V a t I 715 f. (Nr.3 4 ) . 
GTVa t I 716 (Nr.3 5 ) . 
GTVa t I 716 (Nr.3 6 ) . 
G T V a t I 716 (Nr.3 7 ) . 
G T V a t I 716f. (Nr.3 8 ) . 
G T V a t I 717 (Nr.3 9 ) . 
G T V a t I 717f. (Nr .3 1 0 ) . 
GTVa t I 718 (Nr .3 1 1 ) . 

B1.99ra-100vc = G T V a t I 718 ( N r . 3 1 2 ) . 
B1.100vc-103rc = G T V a t I 718 (Nr .3 1 3 ) . 
B1.103rc-106rb = G T V a t I 719f. (Nr .3 1 4 ) . 
B1.106rb-107vb = ArrGeorg I 1-4 (14. Wunder). 
B1.107vb-108rb = ArrGeorg I 5 (15. Wunder). 
B1.108rb-109ra = ArrGeorg I 5-8 (16. Wunder). 
B1.109ra-va = ArrGeorg I 8 f. (17. Wunder). 
B1.109va-110rc = ArrGeorg I 9-11 (18. Wunder). 
B l . l 1 Ore-11 Iva = ArrGeorg I 11-14 (19. Wunder). 
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21. Wunder Bl. 11 lva-112ra = ArrGeorg I 14f. (20. Wunder). 
22. Wunder Bl. 112ra-113rc = ArrGeorg I 15-18(21. Wunder). 
23. Wunder Bl. 113rc-l 14ra = ArrGeorg I 18-20 (22. Wunder). 
24. Wunder Bl . 114ra-vc = ArrGeorg I 20-22 (23. Wunder). 
25. Wunder Bl . 114vc-l 15rc = ArrGeorg I 22f. (24. Wunder). 
26. Wunder Bl. 115rc-vb = ArrGeorg I 43 (38. Wunder). 
27. Wunder Bl . 115vb-l 16ra = ArrGeorg I 43f. (39. Wunder). 
28. Wunder Bl . 116ra-vb = ArrGeorg I 44-46 (40. Wunder). 
29. Wunder Bl . 116vb-117rb = ArrGeorg I 42 f. (37. Wunder). 
30. Wunder Bl . 117rb-l 19ra = ArrGeorg I 23-27 (25. Wunder). 
31. Wunder Bl . 119ra-120ra = ArrGeorg I 27-29 (26. Wunder). 
32. Wunder Bl . 120ra-vc = ArrGeorg I 35-37 (37. Wunder). 
33. Wunder Bl. 120vc-12 lrb = ArrGeorg I 29f. (27. Wunder). 
34. Wunder Bl . 121rb-va - ArrGeorg I 34 (32. Wunder). 
35. Wunder Bl . 121va-122rb = ArrGeorg I 31-33 (30. Wunder). 
36. Wunder B1.122rb-vb = ArrGeorg I 33 f. (31. Wunder). 
37. Wunder Bl. 122vb-123va = ArrGeorg I 37-39 (35. Wunder). 
38. Wunder Bl . 123va-124rb = ArrGeorg I 93 f. (66. Wunder). 
39. Wunder Bl . 124rb-vb - ArrGeorg I 34f. (33. Wunder). 
40. Wunder Bl . 124vb-125ra = S t rANL 49 (Nr.24). 
41. Wunder Bl. 125ra-va = S t r A N L 49 (Nr.25). 
42. Wunder B1.125va-126ra = S t rANL 49 (Nr.26). 
43. Wunder Bl . 126ra-b= S t r A N L 49 (Nr.27). 
44. Wunder B1.126rb-vb = ArrGeorg I 94f. (67. Wunder). 
45. Wunder B1.126vb-127va = ArrGeorg I 77-79 (52. Wunder). 
46. Wunder Bl . 127va-128rc = ArrGeorg I 80-82 (53. Wunder). 
47. Wunder B1.128rc-131va = ArrGeorg I 46-54 (41. Wunder). 
48. Wunder Bl . 131va-132va = ArrGeorg I 27-29 (26. Wunder). 
49. Wunder Bl . 132va-134ra = ArrGeorg I 54-58 (42. Wunder). 
50. Wunder Bl . 134ra-135ra = ArrGeorg I 59-62 (44. Wunder). 
51. Wunder Bl . 135ra-c = ArrGeorg I 31 (29. Wunder). 
52. Wunder Bl . 135rc-vc = ArrGeorg I 99f. (72. Wunder). 
53. Wunder B l . 135vc-136rb = ArrGeorg I lOOf. (73. Wunder). 
54. Wunder B1.136rb-va - ArrGeorg I 101 f. (74. Wunder). 
55. Wunder Bl . 136va-137ra = ArrGeorg I 102f. (75. Wunder). 
56. Wunder Bl . 137ra-c = ArrGeorg I 39 (36. Wunder). 
57. Wunder Bl . 137rc-138ra = ArrGeorg I 98 f. (71. Wunder). 
58. Wunder Bl . 138ra-c = ArrGeorg I 97f. (70. Wunder). 
59. Wunder B1.138rc-va = ArrGeorg I 97, Zl.9-16 ( = zweiter Teil des 69. Wunders); 

S t rANL 51 (Nr.39). 
60. Wunder: B1.138va-c = ArrGeorg I 92f. (64. Wunder). 
61. Wunder: Bl . 138vc-139rb = ArrGeorg I 30f. (28. Wunder). 
62. Wunder: B1.139rb-vc = ArrGeorg I 63-66 (46. Wunder). 
63. Wunder: Bl . 139vc-140vc = ArrGeorg I 66-68 (47. Wunder). 
64. Wunder: Bl . 140vc-141 rb = ArrGeorg I 96, Z1.23, bis 97, ZI.9 ( = erster Teil des 

69. Wunders). 
65. Wunder: B1.141rb-vb = ArrGeorg I 104-06 (77. Wunder). 
66. Wunder: Bl . 141vc-142ra = ArrGeorg I 88f. (59. Wunder). 

313 



Hs.167 

67. Wunder: Bl 142ra-c = ArrGeorg I 89 f. (60. Wunder). 
68. Wunder: Bl 142rc-vb = ArrGeorg 1 90 (61. Wunder). 
69. Wunder: Bl 142vb-143ra = ArrGeorg I 90f. (62. Wunder). 
70. Wunder: Bl 143ra-va = ArrGeorg I 91 f. (63. Wunder). 
71. Wunder: Bl 143va-144ra = ArrGeorg I 107-09 (79. Wunder) 
72. Wunder: Bl 144ra-vc = ArrGeorg I 106f. (78. Wunder). 
73. Wunder: Bl 144vC-145rb = ArrGeorg I 96 (68. Wunder). 
74. Wunder: Bl 145rb-146ra = ArrGeorg I 83f. (55. Wunder). 
75. Wunder: Bl 146ra-c = ArrGeorg I 83 f. (55. Wunder). 
76. Wunder: Bl 146rc-vb = ArrGeorg I 84 f. (56. Wunder). 
77. Wunder: Bl 146vb-147ra = ArrGeorg I 85f. (57. Wunder). 
78. Wunder: Bl 147ra-148ra = ArrGeorg I 86-88 (58. Wunder). 
79. Wunder: Bl 148ra-149ra = ArrGeorg I 68-71 (48. Wunder). 
80. Wunder: Bl 149ra-vb = ArrGeorg I 71 f. (49. Wunder). 
81. Wunder: Bl 149vb-150va = ArrGeorg I 72-74 (50. Wunder). 
82. Wunder: Bl 150va-151vc = ArrGeorg I 74-77 (51. Wunder). 
83. Wunder: Bl 151vc-152rc = ArrGeorg I 62 f. (45. Wunder). 
84. Wunder: Bl 152rc-153ra = ArrGeorg I 58 f. (43. Wunder). 
85. Wunder: Bl 153ra-vc = ArrGeorg I 109 f. (80. Wunder). 
86. Wunder: Bl . 153vc-154rb = ArrGeorg I 93 (65. Wunder). 

Vermerke der Monate von anderer Hand mit Bleistift oder roter Tusche am oberen Rand: 
B1.14ra: " H O * » ; 
B1.20rc:rti «; 
Bl 25ra: <h9°h, •• 
B1.26ra:*h9-A. 

B1.31vb und c: Vrhrt. «; 
Bl 38ra:o°M\d.9° «; 
B1.44ra: V^T^ • ; 
B1.50vb:'MC «; 
B1.57rc: •; 
B1.62vc: HTC «; 
B1.68v: hTh-fc* «; 
Bl 75rc H ^ P O '•• 

Vermerke der Wochentage — teilweise mit roter Tusche — am oberen Rand: 
Bl. lövb: HfA-f l ": 
B1.28rb: Hdfrö >; 
B1.41rc: Hrh^rt 
B1.54vb:H<lC'fl •; 
6 1 . 6 4 ^ : » + ^ ^ ^ ä; 
BlJOvc ti^c-n •-. 
A u f B1.6v eine Miniatur mit europäischen Farben: Der hl. Georg auf einem Pferd, den Drachen 

tötend. Rechts im Bild das Mädchen Birutäwit auf einem Baum sitzend (vgl. ChojIcGeorge I I 
56-58 und 88). 

B1.7r (oben) Zierleiste mit grüner, gelber, brauner, roter und blauer Farbe, mit Aufsatz und an 
den Seiten und zwischen den Spalten herabhängenden Spitzen. 

B1.64rc im Text eine Flechtbandleiste mit Bleistift. 

314 



Hs.167-168 

B1.157v die Vermerke: l£"A ' T.F*CLft •• und entlang des Innenrandes mit Bleistift: l£*A « 
•LF-C^A i x-fl-E • %?-cut\ ». 

Unvollständige Numerierung der Blattlagen meist links oben; teilweise mit roter Tusche: 
2. B1.15r; 3. B1.25r; 4. B1.35r; 5. B1.45r; 6. B1.55r; 7. B1.65r; 8. B1.75r; 9. B1.84r; 10. B1.94r; 
11. B1.104r; 12. B1.114r; 13. B1.124r; 14. B1.133r; 15. B1.143r; 16. B1.153r. 

A u f B1.154rc ein Besitzervermerk, wonach die Handschrift Zawditu, der Tochter Menileks I I . , 
gehörte. 

In den entsprechenden Wendungen ist yfcAri« und seine Tochter XAhA " ICfV • [= Zawditu; 
vgl. SixTäd 41, Anm.93] eingetragen. 

Als Schreiber der Handschrift werden auf B1.42vc h9°f. » -flCV> « und auf B1.83rc tMl+ • 
a)g\f: genannt. 

Die Handschrift ist nicht datiert. Nach dem Besitzervermerk und den Wendungen in den 
Anrufungsformeln ist sie Ende des 19. oder zu Beginn des 20.Jh. entstanden. 

168 Hs. or. 3542 

acc.ms. 1971.3542. Holzdeckel mit Lederüberzug in Leinenkarton. Pergament. 58 B l . (gegen V O H D X V 
164: 57 B l . ) ; vor B l . l und nach B1.58 je ein Reststreifen von 9,0cm Breite. B l . l r - v , 5r und 58r-v unbe­
schrieben. 41,0:30.0:4,0cm. 26,5:22,0cm. 1 Sp. 2-24 Z I . 

Die Erzählung von der Königin von Saba in Ge'ez und Amharisch : B1.2r-4r, 6r-v, 7v-9v, 1 lr , 12r-v, 
13v-15r, 16r-24v, 25v-33v, 34v-35r, 36r-40r, 42v-43r, 44r, 45r-46r, 47r, 48r-49v, 51r-v, 52v, 53v, 
55v und 57r. 

T , Ü und L : Alice Jankowski, Eine amharische Version der Königin-Azeb-Erzählung. Die 
Handschrift Hs. or. 3542 der Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Berlin 
(Dissertation Hamburg 1982). 

L : R i L E t 815 f. HaÄth 45 f. GSt 45-47. C L E t 36-42. C R N 17 f. 

A (2r) •" txltlh'ttth.C • XA+Ä-70 • • A £ £ T C « AA+V-fc'} « A^h^A*»- • hl£r 
•tW i A£m«f*AAa>« : A.o'AA '• A.+ÄA « T Z ••• . . . 

E (57r) . . . M&tlVo0 •• MU"h * üT^a* • X f n i « pß.^a> • X f O Z + « fl^Ä ' ^ r l . " h ^ b b 

Miniaturen: B1.2r, 2v, 3r, 3v, 4r, 4v, 5v, 6r, 7r, 7v, 8r, 8v, 9r, 9v, lOr, lOv, 1 lv , 12r, 12v, 
13r, 13v, 14r, 14v, 15r, 15v, 16v, 17r, 17v, 18r, 18v, 19r. 19v, 20r, 20v, 21r, 21v, 22v, 23r, 23v, 
24v, 25r, 25v, 26r, 26v, 27v, 28v, 29r, 29v, 30r, 30v, 31v, 32r, 32v, 33r, 33v, 34r, 34v, 35r, 35v, 
36v, 37r, 37v, 38r, 38v, 39r, 39v, 40r, 40v, 41 r, 41 v, 42r, 42v, 43r, 43v, 44r, 44v, 45r, 45v, 46r, 
46v, 47r, 47v, 48r, 48v, 49r, 49v, 50r, 50v, 51r, 52r. 52v. 53r, 53v, 54r, 54v. 55r, 56r, 56v und 57v. 

Reiche Flechtbandornamente: B1.5v und 56r (jeweils oben). 
Zusätzlich zu den Bildunterschriften weist jede Miniatur eine Bleistiftbeschriftung — meistens 

am Rand der Miniatur — auf. 
Federprobe: B l . l l r (unten). 
Numerierung der Blattlagen von europäischer Hand mit arab. Ziffern: 1. B l . l r ; 2. B l . l l r : 

3. B1.21r; 4. B1.31r; 5. B1.41r; 6. B1.49r. 
Die Handschrift ist nicht datiert (20.Jh.?). 

L : V O H D X V 164-75 und Abb.88-91. E.Bartelt-E.Hammerschmidt, Die Technik des äthio­
pischen Handschrifteneinbandes = V O H D - S 19, 6-10. CodAeth 1, 26f , 43-46 (Nr.97-119) 
und Taf.97-119. 
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IV . R E G I S T E R 

1. I N H A L T D E R H A N D S C H R I F T E N N A C H L I T E R A T U R Z W E I G E N 

Die Zahlen geben die Nummern der Handschriften und (in runden Klammern) die des Textes 
innerhalb der betreffenden Handschrift an. 

Bibel: 

Altes Testament: Hs.91 (a-d); Hs.94 (a-d); Hs.96 (a-d); Hs.100 (a-d); Hs.101 (Ia-d); Hs.105 
(I und I V ) ; Hs.106; Hs.l 12 ( I I ) ; Hs. 115 (I la-d); Hs.152; Hs.153; Hs.154 ( I I ) 

Neues Testament: Hs.36; Hs.37 ( I V ) ; Hs.70; Hs.83: Hs.102; Hs.107 ( I ) ; Hs.108 (I und I I I ) ; 
Hs.109; Hs. 110; Hs. 111; Hs. 112 (I) 

Apokryphe und pseudoapostolische Texte: Hs.4; Hs.15 ( V I I I ) ; Hs.20 ( I I ) ; Hs.22 ( I I I ) ; Hs.23 ( I ) ; 
Hs.25 ( I I ) ; Hs.41 ( I I ) ; Hs.42 ( I I ) ; Hs.50 ( I I ) ; Hs.54; Hs.59; Hs.71; Hs.74; Hs.84 ( I I I ) ; 
Hs.97 ( I I I ) ; Hs. l 13; Hs. l 19 ( I I ) ; Hs. 127 (I und I I I ) ; Hs.129 ( V ) ; Hs.154 ( I ) ; Hs.155; Hs.157 ( I I ) ; 
Hs.162 (1-20) 

Biblische Kommentare: Hs.106 ( V I I ) ; Hs.166 (I) 

Eucharistische Liturgie: Hs.5 ( I f ) ; Hs.6; Hs.7 ( I V ) ; Hs.13 ( I I I ) ; Hs.17; Hs.18 (6 und 18); 
Hs.23 ( I I I ) ; Hs.39 ( I ) ; Hs.72 ( I ) ; Hs.97 (1); Hs.128 (I l f . und V) 

Rituale und Offizien: Hs.3 ( I I - V I I ) ; Hs.7; Hs.8; Hs.9; Hs.10; H s . l l ( I f ) ; Hs.12 ( I - I I I ) ; Hs.14 
( X I I I ) ; Hs.17 ( I ) ; Hs.19 ( X I ) ; Hs.20 ( I I I ) ; Hs.33 ( I ) ; Hs.37; Hs.38; Hs.39; Hs.40; Hs.41 ( I ) ; 
Hs.42 ( 3 f ) ; Hs.44 ( V I ) ; Hs.46 ( I ) ; Hs.50 ( I ) ; Hs.52 ( I f ) ; Hs.66 (6); Hs.73 ( I - I V ) ; Hs.74 
(Ilf.und V I I I ) ; Hs.80; Hs.84 ( I . V - I X ) ; Hs.89 ( I f ) ; Hs.91 (e und 0 : Hs.94 (e und 0 : Hs.95; 
Hs.99 ( V I I ) ; Hs.100 (e und f); Hs.101 (Ie und 0 ; Hs.104; Hs. l 15 ( I I a -0 ; Hs. 116 ( I f ) ; Hs. l 17; 
Hs. 118 (I und V i f ) ; Hs. l 19 ( I ) ; Hs.120; Hs.121 ( I I ) ; Hs.122 ( I f ) ; Hs.123; Hs.124; Hs.125; 
Hs.127 ( I I und I V ) ; Hs.128 ( V I ) ; Hs.150 ( I I ) ; Hs.151; Hs.156; Hs.157 ( V I I und X ) ; Hs.164; 
Hs.165 ( I I ) 

Hymnen (Saläm) und Gebete: Hs.3 (I und V I I I ) ; Hs.5 ( I V f ) ; Hs. 6 ( V I I ) ; Hs.8; Hs.9 ( V I ) ; 
H s . l l ( I I I und V I ) ; Hs.12 ( I V ) ; Hs.13 (If. und I V ) ; Hs.14; Hs.15 ( I - V I I und I X ) ; Hs.16 ( I - I I I ) ; 
Hs.18 (12f. 16f. und 19); Hs.19 (If. und V I - X ) ; Hs.20 ( I V ) ; Hs.22 ( I ) ; Hs.23 ( I I und I V ) ; 
Hs.24 ( I ) ; Hs.25 ( V I ) ; Hs.32; Hs.33 ( I l f ) ; Hs.34 ( I - V ) ; Hs.35; Hs.39 ( I V ) ; Hs.41 ( V I I ) ; 
Hs.42 (2); Hs.45 ( I I ) ; Hs.47; Hs.48; Hs.50 ( U l f ) ; Hs.58; Hs.65 ( I - I I I und V f . ) ; Hs.66 (2,4, 
7-12, 14 und 17); Hs.69 ( I I ) ; Hs.72 ( I l f , IV 2 und V ) ; Hs.74 ( I V - V I I und I X - X I ) ; Hs.75 ( I I I ) ; 
Hs.76; Hs.78 ( I I ) ; Hs.81 ( I I ) ; Hs.82 ( I I I ) ; Hs.85 ( I l f ) ; Hs.89 ( I I I ) ; Hs.97 ( I I ) ; Hs.98 ( I I I - V ) ; 
Hs.99 ( V I ) ; Hs.101 ( I l f ) ; Hs.107 ( I V ) ; Hs.108 ( I I und I V ) ; Hs. 113 ( I I ) ; Hs. l 15 ( I ) ; Hs. l 18 ( I I ) ; 
Hs.121 ( I ) ; Hs.122 (Ul f . ) ; Hs.126 ( I f ) ; Hs.128 ( V I I - I X ) ; Hs.129 ( I -V, V I und V I I I - X ) ; Hs.130 
( I I ) ; Hs.133 ( V l l f ) ; Hs.134 ( I I I - V I I ) ; Hs.135 ( I I ) ; Hs.150 ( I ) ; Hs.157 ( I , I I - V I und V l l l f ) ; 
Hs.165 (I) 
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Inhalt der Handschriften nach Literaturzweigen 

Magische Texte: H s . l ; Hs.2 ( I I I ) ; Hs.5 ( I I I ) ; Hs.7 ( I ) ; H s . l l ( I V f . ) ; Hs.16 ( I V ) ; Hs.18 (3-5, 7-11, 
14f. und 22); Hs.19 ( I I I - V ) ; Hs.20 ( I ) ; Hs.21; Hs.25 ( I , I I I und V ) ; Hs.26 (I und I I I ) ; Hs.30 
( l i f . ) ; Hs.31; Hs.34 ( V I ) ; Hs.39 ( I I ) ; Hs.44 ( I . I I I und X I ) ; Hs.45 ( I ) ; Hs.49; Hs.53; Hs.55; 
Hs.56; Hs.57; Hs.61 ( I I ) ; Hs.63; Hs.64; Hs.65 ( IV und V I I - I X ) ; Hs.66 (1 , 3, 5, 13, 15 und 18); 
Hs.68; Hs.69 ( I ) ; Hs.72 (IV 1 und V I ) ; Hs.73 ( V ) ; Hs.74 ( I ) ; Hs.76 (7a, 20 und 24f.); Hs.82; 
H s . 8 4 ( I V ) ; Hs.87; Hs.88; Hs.89 ( I V ) ; Hs.90; Hs.92; Hs.93; Hs.98 ( I f . ) ; Hs.99 ( I I I - V ) ; Hs.107 
( l i f ) ; Hs.126 ( I I I ) ; Hs.128 ( I ) ; Hs.129 ( X I ) ; Hs.130 ( I ) ; Hs. 131 ( I V ) ; Hs.133 ( I I und V I ) ; 
Hs.138; Hs.139; Hs.140; Hs. 141; Hs.142; Hs.143; Hs.144; Hs.145; Hs.146; Hs.147 

Grammatik: Hs.24 ( I V ) ; Hs.28; Hs.29; Hs.30 ( I ) ; Hs.43; Hs.44 ( I I ) ; Hs.45 ( I V ) ; Hs.121 ( I I I ) ; 
Hs.122 (V) 

Theologie (samt Homilien): Hs.18 (2); Hs.24 ( I I ) ; Hs.25 ( I V ) ; Hs.26 ( I I ) ; Hs.27; Hs.41 ( I I I - V I ) ; 
Hs.44 (V und V I I - X ) ; Hs.45 ( I I I ) ; Hs.51 ( I I I und V ) ; Hs.61 ( I ) ; Hs.62; Hs.67; Hs.78 ( I ) ; 
Hs.79; Hs.86; Hs.99 ( I ) ; Hs.103; Hs. l 14 ( I ) ; Hs. l 18 ( I I I - V ) ; Hs. 131 ( l i f ) ; Hs.136; Hs.137; 
Hs.148; Hs.149; Hs.160; Hs. 161; Hs.162 (21-24); Hs.166 ( l i f . ) 

Hagiographie: Hs.2 ( I f . ) ; Hs.22 ( I I ) ; Hs .42( I ) ; Hs .44( IV) ;Hs .60 ; Hs.75; Hs.77; Hs.85; Hs. 131 ( I ) ; 
Hs.132; Hs.133 (I und I I I - V ) ; Hs.134; Hs.135; Hs.158; Hs.159; Hs.167 

Astronomie, Chronographie, Geschichte und Geographie: Hs.7 (Vf . ) ; Hs.18 (20); Hs.24 ( I I I ) ; 
Hs.42 (1); Hs.46 ( I I ) ; Hs.51 ( I ) ; Hs.52 ( I I I ) ; Hs.66 (16); Hs.71 ( I I ) ; Hs.81 ( I ) ; Hs.84 ( I I ) ; 
Hs.99 ( V I I I - X ) ; Hs.105 (lif. und V ) ; Hs. 114 ( I I - X ) ; Hs. l 16 ( I I I ) ; Hs.128 ( I V ) ; Hs.129 ( V I I ) ; 
Hs.163; Hs.168 
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2. N A M E N - U N D S A C H R E G I S T E R 

Das folgende Namen- und Sachregister ist als Generalregister 5 angelegt; die Gründe hierfür 
wurden bereits in V O H D X X 1,217 angeführt. 

Alleinstehende Zahlen bezeichnen die Seiten dieses Bandes. 
Wird eine bestimmte Handschrift angeführt, so steht zunächst (nach der Abkürzung: Hs.) die 

Nummer dieser Handschrift sowie (in runden Klammern) die des betreffenden Textes in ihr. 
Nach dem Doppelpunkt folgt die Seitenzahl des vorliegenden Bandes. 

Bei der alphabetischen Einordnung der Stichwörter sind die diakritischen Zeichen nicht berück­
sichtigt. 

Umlaute werden wie die nichtumgelauteten Vokale behandelt6. 
Falls erforderlich, ist bei der Unterführung der betreffende Kasus entsprechend zu ändern; 

also z .B. : 
Basileios der Große: 
—. Gebet des [d.h.: Basileios des Großen]. 
Titel der äthiop. Literatur (und nur diese!) sind kursiv gesetzt. 
Zu den oben (9-43) angeführten Abkürzungen und Zeichen treten folgende: 

Az Auszug/Auszüge 
B Besitzer(in) bzw. Auftraggeber(in) einer Handschrift 
I Insel 
K i Kirche 
K l Kloster 
K s äthiop. Kaiser(in) 
L Landschaft 
M Mamher 
0 Ort 
P Päpäs von Äthiopien 
Sehr Schreiber einer Handschrift 
T r Traktat(e) (vgl.o. 8) 
Urk in den urkundenartigen Zusatznotizen der Handschriften genannte Personen, 

soweit sie nicht durch Abkürzungen: B , K s , M , P und Sehr oder ausgeschriebene 
Vermerke gekennzeichnet sind. 

5 Z u dieser Frage vgl. W.Olbrich, Einführung in die Verlagskunde (Stuttgart 31955) 135. 
6 Vgl . D U D E N 1: Rechtschreibung (Mannheim ' 6 1967) 10; DuDEN-Taschenbücher 5-5a: Satzanweisungen 

und Korrekturvorschriften (Mannheim 1969) 17. 
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Abemelek (Sehr): 135 

Abgar von Edessa, Brief des Königs, an Jesu und 
Antwort Jesu: Hs.155 ( I I ) : 285 

Abhandlungen über theologisch-kirchliche Fra­
gen : Hs. 161 (21): 305 

Abib: 

s. Bulä, Gadla Abbä 

Abraham, Fest des Erzvaters: 232, 289f. 

Abrehä. König: 57 

Absädi, Fest des: 289f. 

Abselwätes: 224 

Absolutionsgebet: Hs.65 ( I ) : 138 

Abta Giyorgis (Urk) : 315 

Abu-Rumi: 301 

Abusäker: Hs.l 14 ( V I ) : 217 

'Adada Märyäm Walatta Iyasus ( B ) : 138 

Adal. Ras: 
s. Takla Häymänot (Ks) 

Adam und den Tod. Text über: Hs.97 ( I I I ) : 
189 

Adbär Sagad ( I . ) : 
s. Däwit ( I I I . ) (Ks ) , Chronik des 

Addis Ababä (O): 77. 78, 87. 205. 207. 223. 
227, 228. 230. 235. 242 

„Adigrat" (O): 197 

Ä d m a Giyorgis (B) : 172 

Adnäf Sagad (B) : 
s. AtnäT Sagad (B) 

Adrär Sagad: 

s. Tewoflos (Ks) , Chronik des 

Advent, Fest des: 292 

A'eläf Sagad: 
s. Yohannes (I . ) (Ks ) , Chronik des 

A 'emäda me stir: 83,137 
Hs.67 ( I ) : 143f. 
Hs.78 ( I ) : 164 

A'ezäna Krestos (B) : 237 

Afa Warq (Sehr): 88 

Afqeyos (Urk) : 205 

Afrem, Gebet des: Hs.65 ( V I I I ) : 139 

Afrem der Syrer, Lesung aus einem Tr des, im 
Weddäse amläk: 

Hs.37 (I 2 f ) : 96 
Hs.128 (VI 2 f ) : 237 
Hs.150 ( I I 2a und 3a): 272 

—. T r des, über den blindgeborenen Mann: 
Hs. 161 (9): 297 

—, T r des. über das Fasten, das Gebet und die 
Buße: 
Hs. 161 (8): 297 

—. T r des. über den Palmsonntag: 
Hs.161 ( lOf ) : 298 

—, T r des, über die Passion Christi: 
Hs.161 (13): 298 

—, T r des, über den Satan und den Tod: 
Hs.161 (12): 298 

Ah mim: 
s. Märtyrer von Ahmim 

Akakios von Melitene, Tr des, im Qerellos: 
Hs.l36 (7): 253 

Aklog ( B ) : 78 

Aklog (Sehr): 275 

Akonu be\'si: 
Hs.14 ( I I ) : 68 

Aksum (O): 54, 55,60. 61, 63, 64, 66. 67. 68. 70. 
71. 72. 80. 81. 83. 84, 88, 89. 165. 205. 207. 
211,218. 226. 229, 232. 242. 257. 258. 259, 
261, 262, 263. 264. 265. 266. 267, 277. 286 

—, Dokumente zur Geschichte von: 
Hs. 163 ( I I 1. 3f. und 7): 306 

Al 'äzär: 
s. Näwe und Al'äzär. Geschichte von 

Alexis: 
s. Gabra Krestos 

Alläniqos: 

s. Saläm an Alläniqos 

Alphäus, Fest des: 289 

Amata Seiläse ( B ) : 135 

„Amba Mata": 53 

Amda Berhän (Sehr): 315 

Ä m d a Giyorgis, Abuna (B) : 71 

Amda Märyäm (B) : 261 

Ä m d a Mikä'el (B ) : 242 

Ä m d a Seyon ( B ) : 244 

Ä m d a Seyon (B) : 249 

Amhä Giyorgis, Fest des: 289 

Amhä Iyasus (Urk ) : 251 
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Ammoneyos ( B ) : 252 

Anachoreten. Fest der: 105, 232 

Anänyä: 126 

Anänyä (Urk) : 277 

Anaphoren: 
Hs.5 ( I f . ) : 54f. 
Hs.6 ( I ) : 55 
Hs.7 ( I V ) : 59 
Hs.13 ( I I I ) : 68 
Hs.17 ( I I I und V I ) : 72 
Hs.18 (6): 74 
Hs.72 ( I ) : 148 
Hs.73 ( I V ) : 149 
Hs.84 ( I X ) : 170 

s. auch: Anaphora des Evangelisten Johannes; 
Anaphora des Jakobos von Serüg; 
Anaphora des Johannes Chrysosto­

mos; 
Anaphora der 318 Rechtgläubigen; 
Anaphora unseres Herrn; 
Apostelanaphora; 
Athanasiosanaphora; 
Basileiosanaphora; 
Dioskorosanaphora; 
Epiphaniosanaphora; 
Hosannaanaphora des Gregorios; 
Kyrillosanaphora; 
Marienanaphora des Gregorios; 
Marienanaphora des Kyriakos von 

Behnesä 

Anaphora des Evangelisten Johannes: 
Hs.84 ( I X 4): 170 

Anaphora des Jakobos von Serüg: 
Hs.84 ( I X 9): 170 

Anaphora des Johannes Chrysostomos: 
Hs.73 ( IV 3): 149 
Hs.84 ( I X 6): 170 

Anaphora der 318 Rechtgläubigen: 
Hs.84 ( I X 5): 170 

Anaphora unseres Herrn: 
Hs.5 ( I I ) : 55 
Hs.17 ( I I I ) : 72 
Hs.84 ( I X 2): 170 

Anastasios Sinaita, T r des, über die Erscheinung 
auf dem Berg Täbor: 
Hs.161 (28): 300 

—, T r des, über die Grablegung Christi: 
Hs.161 (15): 298 

Andreas, Fest des Apostels: 290 

Andreas: magische Namen, die dem Apostel 
Andreas verkündet wurden: 
Hs.5 ( I I I ) : 55 
Hs.87 ( I I 5): 176 

Ankyra, Synode von: 303 

Anna: 

s. Saläm an Anna 

Anorewos, Fest des: 289 

Anqasa berhän: 
s. Wedäase wa-genäya emmu la-'adonäy 

Antiochien, Synode von: 304 
Antiochos: 

s. Tas'elota Anteyäkos 

Antiochos ( I I I . ) : 199 

Antiphonarien: 
s. Mashafa deggwä; 

Mawäse\'t; 
Sorna deggwä 

Apokalypse Marias: 
s. Ra'eya Märyäm 

Apollo, hl.: 247 

Apostel: 
—, Fest der: 104, 232 
—, Gebet der: 

Hs.57 (12): 126 
—, Gebet der, um Gnade: 

Hs.57 (4): 124 
—: verborgener Name, den Jesus den Aposteln 

verkündet hat: 
Hs.87 ( I I 4): 176 

—, Über die Herkunft der zwölf: 
Hs.84 ( I I I ) : 169 

Apostelanaphora: 
Hs.73 ( IV 1): 149 
Hs.84 ( I X 1): 170 

Aqlesyä ( B ) : 182 

Aragäwi, Abbä: 
s. Za-Mikä'el Aragäwi 

Aragäwi manfasäwi, Lesung aus, im Weddäse 
amläk: 
Hs.37 ( I 4): 96 
Hs.128 ( V I 4): 237 
Hs.150 ( I I 4a): 272 

Arbael: 61, 62, 64 
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Arganona weddäse Arganona dengel / Arganona 
Märyäm dengel: 
Hs.38 ( I ) : 99 
Hs.89 ( I I ) : 178f. 
Hs.127 ( I I ) : 234 
Hs.l50 ( I I ) : 272f. 
Hs.165 ( I I ) : 309 

—, Einleitung zum: 273 

Arka Lädis: 251 

ar-Rauda ( I ) : 147 

Arsimä, Fest der: 290 
Aryäm: 61, 62, 64 

Asarja, Gebet des: 
Hs.91 (c 8): 181 
Hs.94 (c 8): 185 
Hs.96 (c 8): 188 
Hs.100 (c 8): 193 
Hs.101 ( I c 8): 194 
Hs.l 15 ( I I c 8): 219 

Aschenregen: 142 

Askäla Märyäm: 
s. Zawditu (Ks) 

Askanäfer, Fest des: 289 

Asqir, Fest des: 289 

Asräta Seyon ( B ) : 135 

Astabqwe'ot enta za-Sem'on 'Amdäwi: 
s. Sem on 'Amdäwi 

Aster'eyo re'eya Muse, Fest von: 292 

Astronomisch-chronologischer Traktat: 
s. Berechnungen 

Atenätewos: 
s. Athanasios; 

Tas'elota Anteyäkos 

Athanasios (I . ) von Alexandrien, Lesung aus, 
im Weddäse amläk: 
Hs.37 ( I 6): 96 
Hs.128 ( V I 6): 237 
Hs.150 ( I I 6a): 273 

—, Rede des, über den Tod: 
Hs.l 17 (2): 222 

Athanasiosanaphora: 
Hs.84 ( I X 10): 170 

Äthiopien, über die Gründung des Reiches: 
Hs. 163 ( I I 8): 306 

Äthiopischen Herrscher, Liste der: 
Hs.24 ( I I I ) : 84 

Äthiopischen Schrift, Bedeutung der: 119 
—, Erklärung der Schöpfung in Verbindung 

mit der: 
Hs.l 14 ( I I I ) : 216 

—, Tabelle der: 
Hs.l 14 ( I I I ) : 216 
Hs.15 ( X ) : 71 

Atnäf Sagad ( B ) : 274f. 

'Awda nagast: 
Hs.31 ( I ) : 89 

—, Tabellen zum: 89 

Ayyala Mämo Ma[...J ( B ) : 186 

Ba'amin, Fest des Abbä : 290 

Babylonischen Könige, Liste der: 199 

Bag'u, Fest des Abbä: 290 

Bahra ha sah: 
s. Berechnungen 

Bakäffä ( K s ) : 171 
—, Chronik des: 

Hs.163 ( I I I 12): 308 

Bakimos. Fest des: 290 

Bakura Seyon: 

Hs.133 ( I I I ) : 247f. 

Bäntu Taklu (Urk ) : 168 

Barbara, Fest der: 290 

Bärtos: 
s. Gebet Marias im Lande Bärtos 

Baruch, Apokalypse des: 
Hs.4: 54 

Bäselyos: 
s. Basileios der Große 

Basileios des Großen, Gebet des, aus dem 
Weddäse amläk: 
Hs.37 (11): 96 
Hs.128 (VI 1): 237 
Hs.150 ( I I l a ) : 272 

Basileiosanaphora: 
Hs.84 ( I X 14): 170 

Bäwit ( K l ) : 247 

Bäyru Täflä: 8 

Bedua Amläk, Abuna: 211 
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Be'ela nagast: 
Hs.163 ( I I 11): 307 

Begräbnisvorschrift: 
Hs.51 ( I I ) : 118 

s. auch Mashula genzat 

Benedictus: 
Hs.91 (c 14): 181 
Hs.94 (c 14): 185 
Hs.96 (c 14): 188 
Hs.100 (c 14): 193 
Hs.101 ( I c 14): 194 
Hs.l 15 ( I I c 14): 219 

Berechnungen: 
Hs.7 ( V I ) : 59 
Hs.36 ( I I 11): 95 
Hs.42 (1): 110 
Hs.44 ( I I I ) : 112 
Hs.46 ( I I ) : 114 
Hs.51 ( I ) : 118 
Hs.52 ( I I I ) : 121 
Hs.81 ( I ) : 166f. 
Hs.84 ( I I ) : 169 
Hs.l 14 ( I l . IVf . und I X ) : 216f. 
Hs.128 ( I V ) : 236 
Hs.163 (115): 306 

s. auch: Jubeljahre 

Berechnungen, magische: 
Hs.31 ( I I ) : 89 
Hs.34 ( V I ) : 93 
Hs.36 ( I I I 11): 95 
Hs.99 ( I I I ) : 191 
Hs.122 ( V I und 4): 229 
Hs.128 ( I 5): 236 
Hs.131 ( I V ) : 244 

s. auch: Tage, Berechnung der günstigen und 
ungünstigen 

Bergpredigt: 82 

Berhän Sagad: 
s.Iyäsu ( I I . ) (Ks ) , Chronik des 

Berlin, Königliche Bibliothek zu: 7 
—, Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz: 

7 
Biblische Bücher: I . Altes Testament: 

Das Buch Genesis: 
Hs.161: 301 

Das Buch Exodus: Ex 15,1: Hs. 115: 220 
Ex 31.12-15: H s . l l 1: 209 

Das Buch Levitikus: Lev 11.35b-13,3a: 
Hs.37 ( I V ) : 97f. 

Oktateuch: 
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Hs.l52: 275f. 
Das erste Buch Samuel: 

Hs.105 (I 1): 199 
Das zweite Buch Samuel: 

Hs.105 ( I 2 ) : 199 
Das erste Buch der Könige: 

Hs.105 (I 3): 199 
Das zweite Buch der Könige: 

Hs.105 (14): 199 
Die Bücher Esra: 

Hs.106 ( V ) : 201 
Hs. 153 ( I V ) : 277 

Die Bücher der Makkabäer: 
Hs.154 ( I I ) : 278 

Das Buch Ijob: 
Hs. 153 ( I I I ) : 277 

Die Psalmen: Ps 1.1 : Hs.85: 172 
Hs. 115: 220 

Ps 1.1-3b: Hs.138 (8): 258 
s. Mazmura Däwit 

Das Buch der Sprichwörter: 
Hs.106 ( I I 1): 200 

Das Buch Kohelet: 
Hs.106 (112): 200 

Das Hohelied: 
Hs.91 (d): 181 
Hs.94 (d): 185 
Hs.96 (d): 188 
Hs.100 (d): 193 
Hs.101 ( I d): 194 
Hs.106 ( I I 4): 200 
Hs. 115 ( I I d): 219 

Das Buch der Weisheit: 
Hs.106 (113): 200 

Das Buch Jesaja: 
Hs.106 ( I I I ) : 200 

Jes: 2,3c: Hs.88: 178 
Das Buch Jeremia: 

Hs.106 ( I V ) : 200f. 
Hs.153 ( I I ) : 277 

Jer 17,21: H s . l l 1: 209 
Der Brief des Jeremia: 

Hs.106 (IV 4): 201 
Hs.153 (114): 277 

Die Weissagung des Jeremia: 
Hs.106 ( I V 5 ) : 201 

Die Klagelieder: 
Hs.106 ( I V 3 ) : 201 
Hs.153 (113): 277 

Das Buch Baruch: 
Hs.106 ( I V 2 ) : 201 
Hs.153 (112): 277 

Die Paralipomena des Baruch: 
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Hs.106 ( I V 6 ) : 201 
Hs.153 (115): 277 

Das Buch Daniel: 
Hs.105 ( I V ) : 199 

Das Buch Hosea: Hos 8,11 b-11,8: 
Hs. 112 ( I I ) : 210 

Kleine Propheten: 
Hs.106 ( V I ) : 201-03 

Biblische Bücher: I I . Neues Testament: 
Das Evangelium nach Matthäus: 

Mt 3,13.16f.: Hs.18 (8): 74 
Mt 5,1-7,29: Hs.23 ( V ) : 82 

—, erklärende Bemerkungen zum: 
Hs.106 ( V I I 3): 203 

Das Evangelium nach Markus: 
Hs.70: 146 

Das Evangelium nach Lukas: 
L k : 1,46-55: Hs.66 (4): 140 
L k : 13,10-13: Hs.147 (3b): 266 

Das Evangelium nach Johannes: 
Hs.83: 168 
Hs.107 ( I ) : 204 
Joh 7,37f.: Hs.18 (8): 74 
Joh 3,14-21: Hs. l 11: 209 
Joh 5.1-9: Hs. 111: 209 

s. auch: Tergwäme wangelät 
Die Apostelgeschichte: 

Hs.36 ( I I ) : 94 
Hs.102 ( I I I ) : 196 
Hs.108 ( I ) : 205 
Hs.109 ( I I I ) : 206 
Hs.l 10 ( I I ) : 207 

Die Paulinischen Briefe: 
Hs.102 ( I V ) : 196f. 
Hs.109 ( I I ) : 206 
Hs.l 10 ( I ) : 207 
Hs. 111: 208f. 

—, Vorrede zu: 
Hs.102 ( I V ) : 196f. 
Hs.109 ( I ) : 206 
H s . l l 1: 208f. 

Brief an die Römer, erklärende Bemerkun­
gen zu dem: 
Hs.106 ( V I I 2): 203 

Die Katholischen Briefe: 
Hs.102 ( I ) : 195f 
Hs. l 12 ( I ) : 209 

—, Vorrede zu: 
Hs.102 ( I ) : 195f. 

—, erklärende Bemerkungen zu: 
Hs.106 ( V I I 1): 203 

Der erste Johannesbrief: 1 Joh 1,1-7: 

Hs.15 ( X I ) : 71 
Die Offenbarung des Johannes: 

Hs.36 ( I ) : 94 
Hs.102 ( I I ) : 196 
Hs.108 ( I I I ) : 205 
Hs.l 10 ( I I I ) : 207 

—, erklärende Bemerkungen zu: 
Hs.106 ( V I I 4): 203 

Biblischen Bücher, Liste der: 
Hs.36 ( I I I 5): 95 

Birutäwit: 314 

Blindgeborenen Mann. T r über den, des Afrem 
des Syrers: 
Hs. 161 (9): 297 

Blumenlied: 

s. Mühleta sege 

Blundell, Herbert Weld: 142 

Brechungsritus: 227 

Brief: 116 

Brief des Königs Abgar von Edessa an Jesus und 
Antwort Jesu~Hs.\55 ( I I ) : 285 

s. auch: Schreiben 
Brillenbuchstaben: 69, 80, 86, 115, 178, 229. 261 

Brotes, schematische Darstellung des euchari-
stischen: 227 

Buch, das von Jerusalem ausging: 
Hs.52 ( I I 7): 120 
Hs. l 17 (4): 222 

Buch der Gebete, das die Engel aus dem Himmel 
gebracht haben: 
Hs.12 ( I V ) : 67 
Hs.66 (11): 141 
Hs.74 ( V I ) : 151 
Hs.82 ( I I I ) : 167 
Hs.128 ( V I I I ) : 237 

Bulä, Gadla Abbä: 
Hs.132 ( I I I ) : 247 

Bürgschaften: 197, 203, 249 
H s . l l ( V I I 3): 66 

Buße, Text über die: 
Hs.84: 171 

Bußvorschriften: 225 
s. auch: Mashafa qanonä 

Cän: 249, 310 
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Cerulli, Enrico : 221 

Chaine, Marius: 7. 203. 209 

Christuslitanei: 
Hs.6 ( V I I I ) : 57 
Hs.12 ( I I I ) : 66f. 
Hs.19 ( X I ) : 77 
Hs.66 (10): 141 
Hs.76 (31 und 33): 162 
Hs.99 ( V I ) : 192 
Hs.107 ( I V ) : 204 
Hs.128 ( V I I ) : 237 
Hs.l30 ( I I ) : 242 

Chronik: 142 
Hs.163 ( I - I I I ) : 305-08 

Chronologie: 57 
Hs.24 ( I I I ) : 84 
Hs.36 ( I I I 8): 95 
Hs.51 ( I ) : 118 
Hs.84 ( I I ) : 169 
Hs.99 ( V H I f . ) : 192 
Hs.105 ( I I und V ) : 199 
Hs.106 ( V I I I ) : 203 

s. auch: Chronik 

Collectio monastica: 165 

Congregatio fidelium: 
s. Mähbara me'emanän 

Da bra Daligaw ( K l ) : 
Hs.l33 ( I I I ) : 248f. 

Dabra Dämo ( K l ) : 112 

Dabra Märqos ( K l ) : 249 

Dabra Märyäm ( K l ) : 221 

Dabra Qwesqwäm. Fest von: 101, 292 

Dabra Täbor. Fest von: 

s. Jesu Christi, Fest der Verklärung 

Dabra Wagag ( K l ) : 209 

Dahaya Warq (B) : 172 

Dama Krestos (B) : 81 

Dama Malakot ( B ) : 162 

Damalius. Fest des: 289 

Damätewos: 
s. Timotheos I . 

Damianos, Fest des: 289 

Daniel. Fest des: 290 

Dasta Makonnan (Urk) : 301 

Datierung der Handschriften: 8 

David. Fest des: 290 

Däwit ( I I I . ) (Ks) , Chronik des: 
Hs.163 ( I I I 11): 308 

„Debra Markos" (O): 249 

Deggwä: 
s. Mashafa deggwä; 

Sorna deggwä 

„Dembetscha" (O): 294. 295 

Demetrios, Zeitrechnung des: 114. 217 

Dersän: 8 

Dersäna Mikä'el: 
Hs.86: 173-75 
Hs.160 ( I ) : 295 

—, Einleitung zum: 
Hs.86 ( I ) : 173 

..Dersäna Samuel": 159 

Deutsche Aksum-Expedition: 7 

Deyonäseyos: 
s. Dionysius Areopagites 

Dialog zwischen Tod und Satan im Retu'ä 
häymänof. 
Hs.l48 (9): 268 

Dillmann, August: 143 

Dionysios Areopagites: 229 

Dioskorosanaphora: 
Hs.73 ( I V 2 ) : 149 
Hs.84 ( I X 8): 170 

—, Teil der: 
Hs.39 (I 3): 100 

Dreifaltigkeit: 
—. Fest der: 289 
—, Gebet an die: 

Hs.23 ( V I ) : 82 
Hs.57 (10): 125 

s. auch: Hymnus; 
Saläm; 
Sayfa seiläse; 
Zenä nagaromu la-selläse 

Eda Iyasus, Fest des: 289 

Eda Krestos (B) : 292 
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'Eda Pätos (B) : 179 

Efrem: 
s. Afrem 

Egzi'abeher nagsa: 
Hs.126 ( I ) : 233 

Eg:i 'abeher za-berhänät: 
Hs.6 ( V I ) : 56 
Hs.17 ( V ) : 72 
Hs.18 (13): 74 
Hs.21 ( V ) : 80 
Hs.34 ( V ) : 93 
Hs.65 ( I I ) : 139 

Ehta Giyorgis ( B ) : 259 

Ehta Giyorgis (B) : 264 

Ehta Krestos: 

s. Saläm an Ehta Krestos 

Ehta Märyäm (B) : 172 

Eläwteros: 

s. Eleutherius 

Elephantine ( I ) : 147 

Eleutherius, Fest des: 289 

Elija, Fest des: 290 

Elleni Negest ( B ) : 179 

Encomium caelestium et terrestrium: 

s. Weddäse samäyäweyän wa-medräwiyän 

Enda Seiläse ( K l ) : 211 

Engel, Fest der Gemeinschaft der: 289, 292 
Engel. Text über den gefallenen: 

Hs.97 ( I I I ) : 189 
'Enzira sebhat: 

s. Arganona weddäse 

Epakte: 59, 114, 121, 166f, 216f. 

Ephesos, Brief der Synode von, an Johannes 
von Antiochien, im Qerellos: 
Hs.l36 (15): 254 

Epiphanie, Fest der: 231 
—, Tr über, im Retu'ä hävmänot: 

Hs.148 (4): 268 

Epiphanios von Salamis, Tr des, im Qerellos: 
Hs.136 (19f) : 255 

Epiphaniosanaphora: 
Hs.84 ( I X 7): 170 

Erdbeben: 229 

Ermahnungen: 
Hs.44 ( X ) : 112 

s. auch: Me'edän 

Erterä: 211 

Erzengel, Namen der: 186 
s. auch : Saläm an die Erzengel 

Erzväter Abraham. Isaak und Jakob. Fest der: 
290 

s. auch: Saläm an die Erzväter 

Esi. Fest des Abbä : 290 

Esra, Prophet: 107f. 

Ester, Fest der: 290 

Euagrios Pontikos, Ausspruch des: 
Hs.79 ( I I ) : 165 
Hs.166 ( I I I ) : 311 

—, Über die acht Leidenschaften nach: 
Hs.79 ( I ) : 164f. 
Hs.166 ( I I ) : 310f. 

Eucharistie, Erörterung über die: 
Hs.51 ( I I I ) : 118 

Eucharistischen Brotes, schematische Darstel­
lung des: 227 

Eusebios von Herakleia, T r des. im Qerellos: 
Hs.136 (12): 254 

Evangelien: 
s. Biblische Bücher: I I . Neues Testament 

Evangelistenjahre: 59. 121, I66f, 216 

Ewostätewos, Fest des: 291 
—, Gadla: 

Hs.l32 ( I ) : 244 
—, Ta^ämra: 

Hs.l32 ( I I ) : 244-46 
s. auch: Saläm an Ewostätewos 

Ex libris: 195 

Falaskinos za-Manbuz: 
s. Philoxenos von Mabbüg, Gebet des 

Familie, Fest der Ankunft der hl., in Ägypten: 
105, 231 

Fäsiladas ( K s ) : 84 

Fäsiladas (Ks) , Chronik des: 
Hs.163 ( I I I 6): 307 

Fäsiladas, Fest des: 290 
s. auch: Saläm an Fäsiladas 
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Fastenzeit, Zemmare für die: 53 
—, Traktate für die. im Retu'ä häymänot: 

Hs.149 (5-11): 270 
s. auch: Sorna deggwä 

Fatla Seiläse (B) : 274 

Faws manfasäwi: 
s. Mashafa faws manfasäwi 

Fekkäre Iyasus: 
H s . l l ( V ) : 65 

Festkalender: 69, 73, 75, 166. 192, 240f. 
s. auch: Kalender 

Fethat za-wald: 
' Hs.21 ( I V ) : 79f. 

Hs.76 (17): 161 

Filekseyus: 
s. Philoxenos von Mabbüg, Gebet des 

Filpos ( B ) : 51 

Firmos von Kaisareia, T r des, im Qerellos: 
Hs.136 (14): 254 

Flemming, Johannes: 7, 209 

Flüsse des Paradieses, vier: 229 

Fragen, Text über moralische und asketische: 
Hs.79 ( I I I ) : 165 

Fußwaschung, Fest der: 292 
—, Tr über, im Retu'ä häymänot: 

Hs.l48 (6): 268 

Gabra [. . .] , Abuna ( B ) : 105 

Gabra Aragäwi ( B ) : 143 

Gabra Dädeq (Sehr): 191 

Gabra Dama Krestos ( B ) : 81 

Gabra Dengel ( B ) : 165 

Gabra Giyorgis (B) : 180 

Gabra Heywat (B) : 80 

Gabra Heywat (B) : 81 

Gabra Heywat ( B ) : 144 

Gabra Heywat (B) : 237 

Gabra Heywat (B) : 294 

Gabra Heywat (Sehr): 261 

Gabra Iyasus (B) : 184 

Gabra Iyasus (B) : 259 

Gabra Iyasus Walda Mikä'el: 8 

Gabra Krestos (B) : 55 

Gabra Krestos (B) : 77 

Gabra Krestos ( B ) : 81 

Gabra Krestos (B) : 163 

Gabra Krestos (Sehr): 275 

Gabra Krestos ( = Alexis), Fest des: 104, 230 
—, Gadla: 

Hs.42 ( I ) : 109 

Hs.77 ( I I ) : 163 

Gabra Madhen (B) : 76 

Gabra Madhen (B) : 143 

Gabra Madhen (B) : 148 

Gabra Madhen (B) : 152 

Gabra Man fas Qeddus, Gadla: 
Hs.2 ( I ) : 50 
Hs.l33 ( I V ) : 248 

—, Ta'ämra: 
Hs.2 ( I I ) : 50f. 
Hs.22 ( I I ) : 80f. 
Hs.l33 ( V ) : 248 

s. auch: Saläm an Gabra Manfas Qeddus 

Gabra Märyäm (B) : 94 

Gabra Masqal (B) : 66 

Gabra Masqal (B) : 285 

Gabra Masqal (B) : 296 

Gabra Masqal (Sehr): 172 

Gabra Masqal (hl.). Fest des: 290 

Gabra Mikä'el (B ) : 168 

Gabra Mikä'el (B ) : 274 

Gabra Mikä'el (Urk) : 197 

Gabra Sädeq (Sehr): 186 

Gabra Sädeq (Sehr): 197 

Gabra Seiläse (B) : 93 

Gabra Seiläse (B) : 149 

Gabra Seiläse (B) : 215 

Gabra Yohannes (B) : 274 

Gabriel (VI I . ) von Alexandrien: 189 

Gabriel ( V I I I . ) von Alexandrien: 189 
Gabriel, Fest des Erzengels: 102. 231, 289f, 

292 
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s. auch: Sa/am an Gabriel 

Gadla: 
s. unter: Bulä; 

Ewostatewos; 
Gabra Krestos; 
Gabra Manfas Qeddus; 
Giyorgis; 
Kiros; 
Krestos Samrä; 
Sämu'el von Gadäma Wäli; 
Tarbu; 
Walatta Petros; 
Za-Mikä'el Aragäwi 

Gadla Giyorgis, Abbä (B) : 179 

Galäwdewos (Ks) , Chronik des: 
Hs.163 ( I I I 2): 307 

Galäwdewos (Sehr): 251 

Galla, Geschichte der: 
s. Zenähu la-Gällä 

Gangra, Synode von: 304 
Garagarä (O): 57 

Garimä, Fest des Abbä: 105, 232 
s. auch: Saläm an Garimä 

Gasa Seiläse (B) : 127 

Gebete: 69, 75, 82, 93, 95, 99, 105, 118, 120f.. 
122, 135, 144, 146, 148, 168, 171, 185, 229, 
235, 258, 272f.. 274, 301 
Hs.18 (16f.): 75 
Hs.19 ( I ) : 76 
Hs.21 ( I V ) : 79f. 
Hs.23 ( I I und V I ) : 82 
Hs.36 ( I I I 7): 95 
Hs.38 ( I I 4): 99 
Hs.39 ( V I I I 2-4): 105 
Hs.59 ( I I I 2-4): 135 
Hs.65 ( I , I I I und V I I I ) : 138f. 
Hs.66 (14): 141 f. 
Hs.67 ( I I 1 und 3): 144 
Hs.69 ( I I ) : 145 
Hs.72 ( IV 2): 148 
H s . 7 4 ( V I I ) : 151 
Hs.76 (17, 19 und 32): 161f. 
Hs.157 ( I I I ) : 288f. 
Hs.166 ( I V 2 ) : 311 

— an Georg von Lydda: 
Hs.8 ( I ) : 60 

— an Jesus Christus: 
Hs.15 ( V I ) : 70 
Hs.76 (11 und 32): 160 und 162 

Hs.78 ( I I ) : 164 
Hs.122 ( U l f . ) : 228f. 
Hs.129 ( X ) : 241 

— an Maria: 
Hs.23 ( I I ) : 82 
Hs.65 ( I I I ) : 139 

— nach der Kommunion: 
Hs.6 ( V ) : 56 

— vor der Kommunion : 
Hs.6 ( I V ) : 56 

— vor der Mahlzeit: 
Hs.15 ( I X ) : 71 

— des Tages: 
Hs.7 ( I I A ) : 58 

— der Nacht: 
Hs.7 ( I I B ) : 58 

— für die Wochentage: 
Hs.37 ( I I ) : 96f. 
Hs.66 (14 0 : 142 
Hs.150 ( I I ) : 272f. 

—, Anweisung zum Lesen von: 
Hs.99 ( I I ) : 191 
Hs.l38: 258 

s. auch: Buch der Gebete, das die Engel aus 
dem Himmel gebracht haben; 

EgzTabeher za-berhänät; 
Gebet Marias auf Golgota; 
Gebet Marias im Lande Bärtos; 
Magische Gebete; 
Nikain(o-konstantinopolitan)isches 

Glaubensbekenntnis; 
Philoxenos von Mabbüg, Gebet des; 
Geburt, Gebet bei der; 
Salot; 
Salota 'etän; 
Salota nesseha 'äbiy; 
Salota saqoqäwa lebb wa-helinä 

Gebet Marias auf Golgota: 
Hs.18 (3): 73 
Hs.53 ( I I ) : 121 
Hs.55 ( I I ) : 122 
Hs.61 ( I I ) : 136 
Hs.82 ( I I ) : 167 
Hs.88 (3): 177 
Hs.90 ( I ) : 180 
Hs.107 ( I I ) : 204 

Gebet Marias im Lande Bärtos: 
Hs.107 ( I I I ) : 204 

Gebra hemämät: 
Hs.l56: 286f. 

—, Teil des: 
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Hs.126 ( I I I 3): 233 
s. auch : Leidensgeschichte Jesu nach den Syn­

optikern, Lesung der 

Geburt, Gebet bei der: 
Hs.7 ( I I ) : 57f. 
Hs.76 (25): 161 

Genealogie: 119, 221 
Hs.106 ( V I I I ) : 203 

der Mönche : 
Hs.44 ( I V ) : 112 
Hs. l 14 ( X ) : 217f. 

biblischer Personen : 
Hs.71 ( I I 4): 147 

Geographie: 147 

Georg von Lydda, Fest des: 53, 103f., 231, 
289, 292 

s. auch: Gebet an Georg von Lydda; 
Giyorgis; 
Saläm an Georg von Lydda 

Gerägetä Ayto (Sehr): 276 

Gerechten. Fest der: 104f., 230. 289. 292 

Gesa fidal: 
Hs.29: 88 

Gesangsnoten: 53. 60f.. 63. 64. 105, 107. 113, 
118. 140, 171. 187, 227, 228, 230, 232, 274, 

291, 309 

Geschichte: 306-08 

Getreide: 227 

Hs.l58 ( I V ) : 294 

Gewänder, Fest des Anlegens der: 231 

Giyorgis: 247f. 

Giyorgis (Urk ) : 179 
Giyorgis, Gadla: 

Hs.167 ( I ) : 311 f. 
—, Herkunft, Leben und Martyrium des: 

Hs.167 ( I 2 f ) : 312 
—, Ta'ämra: 

Hs.l 19 ( I I ) : 226 
Hs.167 ( I I ) : 312-14 

s. auch : Saläm an Georg von Lydda 

Giyorgis von Gäseccä 7 , Erklärung des Bitt­
gebetes des: 

7 Zu ihm vgl. Getatchew Haile [= Getäccew Härle], 
On the Writings of Abba Giyorgis Säglawi from 
Two Unedited Miracles of Mary = O C P 48 (1982) 
65-91 ; hier: 65-68. 

Hs.51: 119 

Glaubensbekenntnis: 
Hs.40 ( U l f ) : 107 
Hs.44 ( I X ) : 112 

- der 318 Rechtgläubigen. Erklärung des: 
Hs.44 ( V I I ) : 112 

- aus der Apostelanaphora : 
Hs.40 ( I V ) : 107 

— im Qerel/os: 
Hs.l36 (29): 256 

s. auch : Nikain(o-konstantinopolitan)isches 
Glaubensbekenntnis 

Glaubenslehre: 
Hs.44 ( V ) : 112 
Hs.51 ( V ) : 119 
Hs.137 ( I I ) : 256f. 

s. auch: A 'emäda mestir; 
Mazgaba häymänot; 
Me'edän; 
Nagara häymänot; 
Qäla häymänot; 
Temherta häymänot; 
Temherta häymänot ret'et 

„Goda-Burga" (O): 57, 209, 237, 296 

Goggäm ( L ) : 76, 86, 215, 252, 276, 294 

Golgota: 

s. Gebet Marias auf Golgota 

Gondar (O): 142, 226, 256, 301 

Gorgorios, Fest des: 289 

Gott: 
s. Hymnus an Gott 

Gregorios von Armenien, Fest des Patriarchen: 
290 

Gregorios Thaumatourgos, Tr des, im Qerellos: 
Hs.136 (23): 255 

Grohmann, Adolf: 55 

Günstigen und ungünstigen Tage, Berechnung 
der: 
Hs.34 ( V I ) : 93 
Hs.99 ( I I I ) : 191 
Hs. 131 ( I V ) : 244 

Gwenda Häymänot (Sehr): 251 

Habakuk, Gebet des: 
Hs.91 (c 11): 181 
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Hs.94 ( e i l ) : 185 
Hs.96 ( e i l ) : 188 
Hs.100 (c 11): 193 
Hs.101 ( I c 11): 194 
Hs. 115 ( H e l l ) : 219 

Häbta Iyasus (B) : 177 

Habta Iyasus (B) : 296 

Habta Märyäm (B) : 100 

Habta Märyäm (B) : 177 

Habta Märyäm (B) : 186 

Habta Mika el Altäsab (Urk) : 296 

Habta Seiläse (B) : 111 

Habta Seiläse (Sehr): 55 

Habta Seiläse (Urk) : 197 

Habta Seiläse (M) (Urk ) : 57 

Habta Wald ( B ) : 94 

Habta Wald (Sehr): 315 

Habta Wald, Bitte des: 181 

Hadir: 
s. Johannes Kama 

Hadura masqal: 
s. Ha.sura masqal 

Hagel, Gebet des Simeon gegen: 
Hs.25 ( V 3 ) : 85f. 

Haggai, Fest des: 290 

Hagos: 
s. Hagwas 

Hagwas, Siegel des Ras: 68 

Halleluja, Tafel der: 
Hs.9 ( I I I ) : 62 
Hs.10 ( I I I ) : 64 
Hs.95 ( I I ) : 187 
Hs.120 (I 3): 227 
Hs. 121 ( I I 3): 227 
Hs.122 ( I I ) : 228 
Hs.123 ( I I ) : 230 
Hs.157 ( X ) : 292 
Hs.164 ( I I ) : 309 

Harn: 218 

Hananja, Asarja und Mischael im Feuerofen, 
Gesang des: 
Hs.91 (c 10): 181 
Hs.94 (c 10): 185 
Hs.96 (c 10): 188 

Hs.100 (c 10): 193 
Hs.101 ( I c 10): 194 
Hs.l 15 ( I I c 10): 219 

Handschriften, Datierung der: 8 
—, Paginierung der: 8 

Hanna, der Mutter Samuels, Gebet der: 
Hs.91 (c4) : 180 
Hs.94 (c4) : 185 
Hs.96 (c4) : 188 
Hs.100 (c4) : 193 
Hs.101 ( I c 4 ) : 194 
Hs. 115 ( I I c 4): 219 

Hararge (O): 274 

Hasäba Arestätälis: 89 

Hasäba qwez: 
Hs.31 ( I I ) : 89 

Ha.sura masqal: 
Hs.49: 116f. 
Hs.56 ( I I ) : 123 
Hs.57 ( l f , 4 und 8): 124f. 
Hs.68 ( I ) : 144 
Hs.82 ( I V ) : 168 
Hs.133 ( V I ) : 248 
Hs.138 (12): 258 

s. auch : Wedeläse wa-genäya masqal 

Hawäryä Krestos ( B ) : 113 

Häyla Gabre el. Abbä ( B ) : 86 

Häyla Iyasus ( B ) : 186 

Häyla Märyäm ( B ) : 140 

Häyla Märyäm ( B ) : 301 

Häyla Märyäm, Bitte des: 301 

Häyla Seiläse ( B ) : 294 

Häyla Seiläse ( B ) : 310 

Häylu, Alaqä (Urk ) : 227 

[...] Häymänot: 310 

Häymänot ret'et: 83, 143 

Hebräischen Schriftzeichen, Erklärung der: 
Hs.71 ( I I 5): 147 

Heiligen, Fest der Gemeinschaft der: 231 
s. auch: Hymnus 

Heilmittel: 81, 249 
Hs.51 ( I V ) : 119 
Hs.66 (13): 141 
Hs.160 (112): 295 
Hs.166 ( IV 3): 311 
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Helena, Mutter des Kaisers Konstantin, Fest 
der: 103, 230 

Hendä Krestos ( B ) : 136 

Henoch: magische Namen, die Henoch ver­
kündet wurden: 
Hs.18 (15): 74 

Henok (Sehr): 82 

Heuschreckenplage: 142 

Hierapolis: 97, 239 

Himmelfahrt, T r über, im Retu'ä häymänot: 
Hs.148 (8): 268 

Himmelspriester, Fest der: 102, 104, 231, 289, 
292 

s. auch: Saläm an die Himmelspriester 

Hiskija von Juda, Gebet des Königs: 
Hs.91 (c5) : 181 
Hs.94 (c5) : 185 
Hs.96 (c5) : 188 
Hs.100 (c5) : 193 
Hs.101 (I c 5): 194 
Hs.l 15 ( I I c 5): 219 

Horologion: 
s. Mashafa sa'ätät 

Hosä v enä( = Palmsonntag), Fest von: 102,231, 
292 

Hosannaanaphora des Gregorios: 
Hs.84 ( I X 11): 170 

Hungersnot, Bericht über: 
Hs.66 (16): 142 

Hymnus an: die Dreifaltigkeit: 
Hs.14 ( X I I ) : 69 
Hs.45 ( I I ) : 113 
Hs.74 ( X I ) : 151 

Georg von Lydda: 
Hs.6 ( V I I 3): 57 
Hs.15 ( I I I ) : 70 
Hs.33 ( I I I ) : 92 

Gott: 
Hs.24 ( I 2-5): 83 

die Heiligen: 
Hs.15 ( I V ) : 70 

Jesus Christus: 
Hs.13 ( I I ) : 68 
Hs.22 ( I ) : 80 
Hs.38 ( I I 2 und 5): 99 
Hs.69 ( I ) : 145 
Hs. 129 ( I 2 und V I ) : 238 und 240 

Hs.166 (IV 1): 311 
die Kirche: 

Hs.76 (35): 162 
Maria: 

Hs.6 ( V I I 2): 56 
Hs.9 ( V I ) : 63 
Hs.13 ( I V ) : 68 
Hs.15 ( V I I ) : 70 
Hs.16 ( I I I ) : 71 
Hs.19 ( V I I ) : 77 
Hs.20 (IV 6): 78 
Hs.24 ( I 6 f . ) : 83 
Hs.25 ( V I ) : 86 
Hs.39 ( V I I I 5): 105 
Hs.45 ( I I ) : 113 
Hs.59 ( I I I 1): 135 
Hs.66 (12 und 17): I41f. 
Hs.74 ( I V ) : 151 
Hs.76 (3, 8. 18 und 29): 160-62 
Hs.98 ( V ) : I90f. 
Hs. 110: 207 
Hs.157 (1 2-6): 288 

Sämu'el von Gadäma Wäli: 
Hs.75 (I 22): 155 

Takla Häymänot: 
Hs.121 ( I ) : 227 

s. auch: A konu he 'esi; 
Lobpreis Marias nach Johannes Chry­

sostomos; 
Mähbara me'emanän; 
Mahleta sege; 
Salota saqoqäwa lebb wa-helinä; 
Sayfa seiläse; 
Sebhata feqqur; 
Tabiba tabibän; 
Weddäse mähbara malä'ekt wasab'e; 
Yeweddessewä malä\>kt 

Homilie: 8 

Ismael, Kinder des: 218 

Israel, Liste der Könige von: 
Hs.105 ( I I ) : 199 

Iyäqem ( B ) : 82 

Iyäsu (I .) ( K s ) : 57, 84 
—, Chronik des: 

Hs.163 ( I I I 8): 307 

Iyäsu ( I I . ) ( K s ) : 192 
—, Chronik des: 

Hs.163 ( I I I 13): 308 
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Iyasus Mo a. Fest des: 289 

[yo'as I . ( K s ) : 57 

Iyo'as I I . ( K s ) : 57. 182 

Jafet: 218 

Jakobiten, Über die Verfolgung der: 
Hs.163 ( I I 6): 306 

Jakobos der Herrenbruder: 107 

Jakobos von Serög. T r des: 
Hs.52 ( I I 11): 120 
Hs. 117 (17): 223 
Hs.l 18 (14): 224 

—, über die Ankündigung der Geburt Jo­
hannes' des Täufers: 
Hs.161 (29): 300 

—. über den Apostel Thomas: 
Hs.161 (19): 299 

—, über den Engel und den Räuber: 
Hs.161 (14): 298 

—. über Simeon: 
Hs.161 (7): 297 

—, über den Sonntag: 
Hs.41 ( I I I f.): 108 

s. auch: Anaphora des Jakobos von Serüg 

Jakobos des Zerschnittenen, Fest des: 289 

Jeremia, Gebet des: 
Hs.68 ( I I I ) : 145 

—, gegen Augenkrankheit: 
Hs.25 ( V 2 ) : 85 

Jerusalem: 195 

Jesaja, Gebet des: 
Hs.91 (c 12): 181 
Hs.94 (c 12): 185 
Hs.96 (c 12): 188 
Hs.100 (c 12): 193 
Hs.101 ( I c 12): 194 
Hs. 115 ( I I c 12): 219 

Jesu Christi, Fest der Auferstehung: 102, 231 
—, Fest der Geburt: 53, 102, 231, 291 f. 
—, Fest der Himmelfahrt: 102, 231, 292 
—, Fest der Kreuzigung: 289 
—, Fest der Menschwerdung: 102 
—, Fest der Taufe: 53, 102, 292 
—, Fest der Verklärung: 103, 232, 292 
—, Tr über die Erscheinung, auf dem Berg 

Täbor, im Retu'ä häymänot: 
Hs.149 (1): 269 

—, T r über die Geburt: 
Hs.161 (1): 296 

—, Tr über die Geburt, im Qerellos: 
Hs.l36 (28): 256 

—, Tr über die Geburt, im Retu'ä häymänot: 
Hs.148 (2): 267f. 

s. auch unter: Christuslitanei; 
Gebete; 
Hymnus; 
Leidensgeschichte Jesu nach den 

Synoptikern, Lesung der; 
Saläm; 
To antra Iyasus 

Joachim und Anna: 
s. Saläm an Joachim und Anna 

Johannes. Anaphora des Evangelisten: 
H s . 8 4 ( I X 4 ) : 170 

—, Fest des: 95 
s. auch: Saläm an Johannes, Evangelist 

Johannes, Fest des Priesters: 291 

Johannes ( X V I . ) von Alexandrien: 135 

Johannes (I .) von Antiochien, Brief des. im 
Qerellos: 
Hs.l36 (17): 254 

Johannes von Assiut, Fest des: 289 

Johannes Chrysostomos, Auslegung der zehn 
Gebote von: 
Hs.162 (22): 305 

—. Az aus, über die Herrlichkeit der Kirche: 
Hs. l 18 ( I V ) : 225 

—, Tr des, über den Apostel Thomas: 
Hs.161 (24): 299f. 

—, Tr des, über die Auferstehung: 
Hs.161 (23): 299 

—, T r des, über die Buße: 
Hs.161 (25): 300 

—, T r des, über die Buße für die Freitagslesung 
in der Osterwoche: 
Hs.162 (24): 305 

—. T r des, über die Hochzeit zu Kana: 
Hs.161 (4): 297 

—, T r des, über Johannes den Täufer: 
Hs.61 ( I ) : 136 

—, T r des, über das Kreuzesholz und die beiden 
Schacher: 
Hs.80 ( I I ) : 166 

—, T r des, über Lazarus: 
Hs.161 (20): 299 

—, T r des, für die Mittwochslesung in der 
Osterwoche: 
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Hs.162 (23): 305 
—, T r des, über das Osterfest: 

Hs.161 (17): 298f. 
—. Tr des, über die Passion Christi: 

Hs.161 (16): 298 
—. T r des. über die Pharisäer: 

Hs.161 (22): 299 
—. T r des, über die Samariterin: 

Hs.161 (21): 299 
—. Tr des, über die Sünderin, die Jesus die 

Füße salbte: 
Hs.161 (6): 297 

—, T r des. über die Taufe Jesu: 
Hs.161 (3 und 5): 296f. 

—, T r des, über die zehn Jungfrauen: 
Hs.161 (27): 300 

s. auch: Anaphora des Johannes Chrysostomos; 
Lobpreis Marias nach Johannes Chry­

sostomos 

Johannes Kämä / H a ^ i r : 165 
—, Fest des: 290 

Johannes von Rom, Geschichte des: 
Hs.161 (26): 300 

Johannes der Täufer. Fest des: 53, 101, 103, 
230, 231, 232, 291 

—, Text über: 
Hs.153 ( I ) : 276f. 

s. auch: Saläm an Johannes den Täufer 

Johannes des Theologen, T r des. über das 
Osterfest: 
Hs.161 (18): 299 

Jona. Gebet des: 
Hs.91 (c7) : 181 
Hs.94 (c7) : 185 
Hs.96 (c7) : 188 
Hs.l00 (c7) : 193 
Hs.101 ( I c 7 ) : 194 
Hs. 115 ( I I c 7): 219 

Jordan, Fest des Flusses: 230 

Jubeljahre, Berechnung der: 
Hs.42 (1): 110 

Jubiläen, Buch der: 
Hs.154 ( I ) : 278 

Juliana, Fest der: 290 

Jünger, Gebet der zwölf: 
Hs.98 ( I ) : 190 

s. auch: Nagara arde'et 

Jungfrauen. Fest der: 232, 292 

Jünglinge im Feuerofen, Fest der drei: 231, 290 
—, Gesang der drei: 

Hs.91 ( c 9 f ) : 181 
Hs.94 (c9f.): 185 
Hs.96 ( c 9 f ) : 188 
Hs.100 ( c 9 f ) : 193 
Hs.101 ( I c 9 f ) : 194 
Hs. 115 ( I I c 9 f ) : 219 

Juvenalis von Jerusalem, Tr des, im Qerellos: 
Hs.l36 (8): 253 

Kalender. Fest-: 
Hs.99 ( X ) : 192 

— der Apostelfeste: 
Hs.14 ( V I ) : 69 
Hs.18 (1): 73 

— der Kirchenfeste: 
Hs.18 (21): 75 
Hs.46 ( I I 16): 114 
Hs.81 (16): 166 
Hs.129 ( V I I ) : 240f. 

Kalendertafeln: 
Hs.7 ( V I ) : 59 
Hs.l 14 ( I V ) : 216f. 

Kana, Fest der Hochzeit von: 53, 102, 231, 292 

Kanfa Mika el ( B ) : 215 

Kanon von al-Mu'allaqa: 
s. Mu'allaqa, Kanon von al-

Kanones, altkirchliche: 
Hs.162 (9-13 und 15-19): 303f. 

Kanones der Apostel: 
Hs.162 (1-8): 302f. 

Karfreitag, T r über, im Retu'ä hävmänot: 
Hs.148 (3): 268 
Hs.149 (13): 271 

Karsa Dengel (B ) : 182 

Karwoche: 
s. Gebra hemämät; 

Läha Märyäm; 
Leidensgeschichte Jesu nach den Synopti­

kern, Lesung der; 
Mashafa dorho 

Kefla Giyorgis (B) : 135 

Kefla Märyäm ( B ) : 117 

Kefla Märyäm (B) : 168 
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Kefla Mika el ( B ) : 274 

Kenfa Gabre'el ( B ) : 179 

Kenfa Mikä'el ( B ) : 252 

Kenfu (B) : 252 

Kestat za-aryäm: 
Hs.3 ( V I ) : 53 
Hs.l 18 (12): 223 
Hs.157 ( V I I ) : 291 

Kidäna Märyäm ( B ) : 122 

Kidäna Märyäm (B) : 263 

Kidäna Märyäm, Abuna ( B ) : 223 

Kidäna Märyäm Bagwasaw, Bitte des: 250 

Kidäna Qäl ( B ) : 237 

Kidänu, Oes / (M) ( B ) : 135 

Kindheitsgeschichte des Thomas: 
Hs.155 (15): 280 

Kirche, Fest der: 232 
s. auch: Hymnus an die Kirche; 

Saläm an die Kirche 

Kirchengesänge, Übersicht der: 
Hs.95 ( I I I ) : 187 

Kirchweihe, Fest der: 104, 230 

Kiros: 135 
—, Gadla: 

Hs.60: 135 f. 
Hs. 131 ( I ) : 243 

Kleine Genesis: 

Hs.154 ( I ) : 278 

Klemens von Rom, Fest des: 290 

KXeonac, ( U r k ) : 188 

Kommunion, Gebet nach der: 
Hs.6 ( V ) : 56 

—, Gebet vor der: 
Hs.6 ( I V ) : 56 

Königliche Bibliothek zu Berlin: 7 

Königschroniken: 
Hs.163 ( I I I ) : 307f. 

Konsonanten, Längung der: 44 

Kresto Dolu (P) : 171 

[...] Krestos (B) : 247 

Krestos Lähyä ( B ) : 247 

Krestos Samrä, Gadla : 

Hs.85 ( I ) : 171 
—. Zusammenfassung der Vita der: 

Hs.85 ( I V ) : 172 
s. auch: Saläm an Krestos Samrä 

Kreuz, Fest des hl . : 101. 104, 230, 291 

Kreuzesnägel, magisches Gebet mit den Namen 
der: 
Hs.76 (20): 161 

Kubimasaqayä ( L ) : 296 

Kyprianosgebet: 
Hs.21 ( I I ) : 79 
Hs.93 ( I I ) : 184 

Kyriakos von Behnesä, Marienanaphora des: 
Hs.5 ( I ) : 54f. 
Hs.6 ( I ) : 55 
Hs.7 ( I V ) : 59 
Hs.13 ( I I I ) : 68 
Hs. l7 ( V I ) : 72 
Hs.18 (6): 74 
Hs.72 ( I ) : 148 
Hs.84 ( I X 3): 170 

Kyrillos V . : 73 

Kyrillos von Alexandrien, Lesung aus. im Wed­
däse amläk: 
Hs.37 (I 7): 96 
Hs.128 ( V I 7): 237 
Hs.150 ( I I 7a): 273 

—, T r und Brief des. im Qerellos: 
Hs.136 (1-3, 5, 9, 11, 15, 18 und 24f.): 

253-55 
Kyrillosanaphora: 

Hs.84 ( I X 12): 170 

Laha Mar yam: 
Hs.156 (I 8b): 286f. 

Länder der Erde, Geschichten über sieben: 
Hs.71 ( I I ) : 147 

Langinos: 
s. Saläm an Langinos 

Laodikeia, Synode von: 
Hs.162 (18): 304 

Leander, Pontus: 66, 231, 238 

Lebewesen, Vier: 82 
—, Fest der: 101, 104 
—, Tr über, im Retuä häymänot: 

Hs.l49 (3): 269 
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Lehna Dengel ( K s ) : 189 

Lefäfa sedeq: 
Hs.18 (4): 73 
Hs.55 ( I ) : 122 
Hs.87 ( I ) : 176 
Hs.l 17 (16): 223 

Lehre der Geheimnisse: 
s. Temherta hebuät 

Leidensgeschichte Jesu nach den Synoptikern, 
Lesung der: 
Hs.156 ( I I I ) : 287 

Lesäna sah\>: 
Hs.64: 138 
Hs.88 (1): 177 

Lesung von Gebeten, Vermerk über die: 
Hs.18 (10): 74 

Libänos: 
s. Matä ' 

Liqänos. Fest des Abbä: 289 

Litanei: 187 
Hs.6 ( V I I I ) : 57 
Hs.12 ( I I - I V ) : 66f. 
Hs.19 ( X I ) : 77 
Hs.66 (8-10): 140f. 
Hs.74 ( I I 2): 150 
Hs.76 (27. 31 und 33): 162 
Hs.99 ( V I ) : 192 
Hs.107 ( I V ) : 204 
Hs.128 ( V I I ) : 237 
Hs.130 ( I I ) : 242 

—, Vermerk über die Lesung der (Marien-): 
152 

s. auch: Christuslitanei: 
Marienlitanei 

Literatur, Liste der äthiop.: 
Hs.70: 146 

Li ton: 
Hs.73 ( I I ) : 149 
Hs.84 ( V I ) : 169 

Littmann, Enno: 7. 165 

Liturgische Texte: 170 
Hs.36 ( I I I 6): 95 
Hs.95 ( I V ) : 187 
Hs.128 (HE.. V und I X ) : 236f. 

s. auch: Anaphoren ; 
Antiphonarien; 
Li ton; 
Mashafa kidän; 

Mashafa qeddäse; 
Mashafa sa 'ätät: 
Mastahqwe'; 
Ser'äta qeddäse; 
Zemmäre 

Lobpreis Marias nach Johannes 
Chrysostomos: 
Hs.15 ( V I I ) : 70 
Hs.19 ( V I I ) : 77 
Hs.59 ( I I I 1): 135 

Löfgren. Oscar: 137 

Maba Seyon (Sehr): 92 

Madhänina Egzi ' : 
s. Saläm an Madhänina Egzi' 

Magische Gebete: 69. 93. 115, 117. 119. 274 
H s . l : 49f. 
Hs.2 ( I I I ) : 51 
Hs.5 ( I I I ) : 55 
Hs.7 ( I ) : 57f. 
Hs.l 1 ( V I I 1): 65 
Hs.16 ( I V ) : 71 E. 
Hs.18 (5. 9, 11. 14f. und 22): 74f. 
Hs.19 ( I I I - V ) : 76 
Hs.20 ( I ) : 77 
Hs.21 ( I - I I I und V I ) : 79f. 
Hs.25 ( I . I I I und V ) : 84-86 
Hs.26 (I und I I I ) : 86 
Hs.30 ( I I f . ) : 88 
Hs.36 ( I I I 1-4 und 9f.): 94f. 
Hs.38 ( I I I 6f.): 99 
Hs.39 ( I I und I X ) : 100 und 105 
Hs.44 ( X I 2): 112 
Hs.45 ( I ) : 113 
Hs.53 (I und I V f . ) : 121 f. 
Hs.56: 123 
Hs.57: 124-26 
Hs.65 ( V I I - I X ) : 139 
Hs.66 (1 , 3, 5. 13, 15 und 18): 140-42 
Hs.67 ( I I 2 und 4): 144 
Hs.68 ( I I - V I I I ) : 144f. 
Hs.72 (IV 1 und V I ) : 148 
Hs.73 ( V ) : 149 
Hs.74 ( I ) : 150 
Hs.76 (20 und 24f.): 161 
Hs.82 ( I ) : 167 
Hs.84 ( I V ) : 169 
Hs.87 ( I I ) : 176 
Hs.88 (2 und 4-10): 177f. 
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Hs.92 ( I - V ) : 182 
Hs.93: 183 f. 
Hs.98 ( I ) : 190 
Hs.99 ( I V f . ) : 191 f. 
Hs.122 ( V 2 f . ) : 229 
Hs.126 ( I I I l f . ) : 233 
Hs.128 (I 1-4 und 6f.): 236 
Hs.129 ( X I ) : 241 
Hs.133 ( I I ) : 247 
Hs.138-Hs.147: 257-67 
Hs.160 ( I I 1): 295 

s. auch: Gebet Marias auf Golgota; 
Gebet Marias im Lande Bärtos; 
Hasura masqal; 
Kyprianosgebet; 
Lefäfa sedeq; 
Lesäna sab'e; 
Marbabta Salomon: 
Negranni semaka; 
Salota maftehe seräy; 
Salota man gada samäy; 
Susenyoslegende; 
Zaubergebete in Rollenform 

Magische Texte: 88. 123, 126, 162, 203, 218, 
220, 221 
H s . l l ( I V ) : 65 
Hs.31: 89 
Hs.44 ( X I I ) : 112 
Hs.63 ( I ) : 138 
Hs.65 ( I V f . ) : 139 
Hs.69 ( I ) : 145 
Hs.89 ( I V ) : 179 
Hs.122 ( V ) : 229 

s. auch: 'A wda nagast; 
Berechnungen, magische; 
Nagara arde\>t 

Maggäbit, T r für den 29., im Retu'ä häymänot: 
Hs.148 (5): 268 

Magnificat: 
Hs.66 (4): 140 
Hs.91 (c 13): 181 
Hs.94 (c 13): 185 
Hs.96 (c 13): 188 
Hs.100 (c 13): 193 
Hs.101 (I c 13): 194 
Hs. 115 ( I I c 13): 219 

Mähbara me'emanän: 
Hs.50 ( I I I 8): 118 
Hs.58 ( I ) : 126 

Mähdanta Gabre'el (Sehr): 294 

Mähleta sege [vgl. auch: K R Z H a g T r a d 90 
"(Nr. 140)]: 94 

Hs.5 ( I V ) : 55 
Hs.18 (19): 75 
Hs.19: 77 
Hs.98 ( I I I ) : 190 

Makarios, Fest des: 290 

Makkabäer, Bücher der: 
Hs.154 ( I I ) : 278 

Malak Sagad ( K s ) : 
s. Sarda Dengel (Ks) 

Malakotäwit ( B ) : 258 

Malked gubä"e: 
Hs.157 ( I V ) : 289-91 

—, Einleitung zum: 
Hs.157 ( IV 86): 291 

Mämo Gabra Seiläse (Urk ) : 235 

Manasse, Gebet des: 
Hs.91 (c6) : 181 
Hs.94 (c 6): 185 
Hs.96 (c6) : 188 
Hs.100 (c6) : 193 
Hs.101 ( I c 6 ) : 194 
Hs. 115 ( I I c 6): 219 

Manqorar (O): 87 
s. auch: ,,Monkorer" 

Maqäres ( B ) : 123 

Marbabta Salomon: 
Hs.128 (I 3): 236 
Hs.l38 (5): 258 
Hs.139 (1): 259 

Marha 'ewur: 
s. Berechnungen 

Maria, Fest der: 53, 102, 103, 104, 105. 232, 
289, 290, 292 

—, Fest der Geburt: 292 
—, Fest der Himmelfahrt: 53 
—, Fest der Verkündigung: 102, 231 
—, T r über, im Retu'ä häymänot: 

Hs.149 (2): 269 
s. auch: Gebet; 

Gebet Marias auf Golgota; 
Gebet Marias im Lande Bärtos; 
Hymnus; 
Marienlitanei; 
Rä'eya Märyäm; 
Saläm an Maria; 
Ta'ämra Märyäm; 
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Zena ledata la-'egze'etenna Märyäm 

Mariae Virgin is, Apocalypsis seu Visio: 
s. Rä'eya Märyäm 

Marienanaphora des Gregorios: 
Hs.84 ( I X 13): 170 

Marienanaphora des Kyriakos von Behnesä: 
Hs.5 ( I ) : 54f. 
Hs.6 ( I ) : 55 
Hs.7 ( I V ) : 59 
Hs.13 ( I I I ) : 68 
Hs.l7 ( V I ) : 72 
Hs.18 (6): 74 
Hs.72 ( I ) : 148 
Hs.84 ( I X 3): 170 

Marienlitanei: 
Hs.12 ( I I ) : 66 
Hs.66 (8f.): 140f. 
Hs.74 (112): 150 
Hs.76 (27): 162 

—, Vermerk über die Lesung der: 152 

Markusschluß: 146 

Marqorewos (B) : 152 

Marqorewos (Urk ) : 235 

Marqorewos, Fest des: 231, 289 

Märqos (P) : 84 

Märtä ( B ) : 135 

Marteyänos: 
s. Saläm an Marteyänos 

Märtyrer, Fest der: 230, 289, 290, 292 

Märtyrer von Ahmim, Notiz über die 8142: 
Hs.l55: 285" 

Märtyrer von Nägrän, Fest der: 102, 104, 231, 
289 

Märyäm: 
s. Maria 

[...] Märyäm (B) : 135 

[...] Märyäm ( B ) : 237 

Märyäm Seyon ( K i ) : 63 
s. auch: Aksum, Dokumente zur Geschichte 

von 

Masanqo mazmur: 
s. Argänona weddäse 

Masassä ( B ) : 186 

Mashafa deggwä: 

Hs.39 ( I I I 1): lOOf. 
Hs.120 ( I ) : 226f. 
Hs. 121 ( I I ) : 227 

—, Übersicht über die Einteilung des: 
Hs.89 ( I ) : 178 

Mashafa dorho: 
Hs.80 ( I ) : 166 
Hs.156 ( I I ) : 287 

Mashafa faläsfa tabibän: 
Hs.99 ( I ) : 191 
Hs.131 ( I I I ) : 243 

Mashafa faws manfasäwi: 
Hs. 118 ( I I I ) : 225 

Mashafa genzat: 
Hs.39 ( V I ) : 103 
Hs.52 ( I f . ) : 120f. 
Hs. l 17: 222f. 
Hs. l 18 ( I ) : 223-25 

—, Anweisung aus dem: 
Hs.51 ( I I ) : 118 

s. auch: Begräbnisvorschrift 

Mashafa häwi: 165 

Mashafa kidän: 
Hs.9 ( V ) : 62 
Hs.14 ( X I I I ) : 69 
Hs.l7 ( I ) : 72 
Hs.20 ( I I I ) : 78 
Hs.66 (6): 140 
Hs.73 ( I ) : 149 
Hs.84 ( V ) : 169 
Hs. l 16 ( I ) : 220 

Mashafa krestennä: 
s. Mashafa temqat 

Mashafa kufäle: 
Hs.l54 (1): 278 

Mashafa qanonä: 
Hs.l 18 (V und V I I ) : 225 

Mashafa qeder: 
Hs.41 ( I ) : 107 
Hs.l 18 ( V I ) : 225 

Mashafa sa'ätät: 70 
Hs.7 ( I I ) : 58 
Hs.33 ( I ) : 92 
Hs.50 ( I ) : 117 

Mashafa saqoqäw wa-läh: 
Hs.129 ( I X ) : 241 

Mashafa senkessär: 
s. Senkessär 
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Mashafa taklil: 
Hs. l 19 ( I ) : 226 

Mashafa tebab: 
Hs.41 ( I I ) : 107 f. 

Mashafa temqat: 
Hs.104: 198 

Mastahqwe': 
Hs. 9 ( V I I ) : 63 
Hs.42 (4): 110 
Hs.73 ( I I ) : 149 
Hs.84 ( V I ) : 169 

Mastagäb'e: 
Hs.8 ( IV 1): 60f. 
Hs.9 ( I I 1): 62 
Hs.10 ( I I 1): 63f. 

Matä ' . Fest des Abbä: 231 

Mätewos (P): 189 

Matthaios ( IV. ) von Alexandrien: 121 

Mawäse'et: 
Hs.39 ( V I I und V I I I 1): 103-05 
Hs.124: 230-32 

Mazgaba häymänot: 143 

Mazgaba Seiläse (B) : 98 

Mazgaba Seiläse ( B ) : 109 

Mazmura Däwit: 
Hs.91: 180f. 
Hs.94: 184f. 
Hs.96: 188 
Hs.100: 193 
Hs.101 ( I ) : 194f. 
Hs.106 ( I ) : 200 
Hs. 115 ( I I ) : 218f. 

Mazmura Den gel: 
Hs.l 15 ( I I ) : 218f. 

Mazmura Krestos: 
Hs.l 16 ( I I ) : 220f. 

Medoge ( L ) : 136 

Me 'edän: 
Hs.18 (2): 73 
Hs.25 ( I V ) : 85 
Hs.26 ( I I ) : 86 
Hs.27: 87 

Me'edän (nicht identisch mit dem vorhergehen­
den): 
Hs.62 ( I ) : 137 

Me'eraf: 
Hs.8 ( I V ) : 60f. 
Hs.9 ( I I ) : 62 
Hs.10 ( I I ) : 63f. 
Hs.39 (V und V I I I 9): 103 
Hs.40 ( I I und V I ) : 106f. 
Hs.46 ( I ) : 114 
Hs.99 ( V I I ) : 192 
Hs.125: 232 
Hs.157 ( V I I ) : 291 

Mehellä, Anweisung für den Gesang von: 
Hs.120 ( I I ) : 227 

—, Berechnung von: 
Hs.l 14 ( V I I ) : 217 

Melchisedek. Ansicht eines alten und gesetzes­
kundigen Mannes über, T r im Qerellos: 
Hs.l36 (26): 255 

—. Fest des: 232 

Menilek I I . ( K s ) : 7, 73, 286, 315 
—, Bitte um Schutz für die Soldaten des: 

185 
Merkurios: 

s. Marqorewos 

Mesele ( K l ) , Liste der Mamherän von: 
Hs.l 14 ( V I I I ) : 217 

Michael, Fest des Erzengels: 53, 101. 104, 231, 
232, 289, 290, 292 

—, T r über den Erzengel, im Retu'ä häymänot: 
Hs.l49 (4): 269 

s. auch: Dersäna Mikä"el\ 
Saläm an Michael 

Mikä'el ( B ) : 309 

[...] Mikä'el (B ) : 123 

[...] Mikä'el (B) : 211 

Minäs (Ks ) , Chronik des: 
Hs.163 ( I I I 3): 307 

Minäs, Fest des: 231, 289 

Miniaturen: 50, 51, 61, 111, 115, 122, 126, 148, 
152, 172, 177, 179, 191, 197, 199, 218, 244, 
252, 258, 259, 261, 262, 263, 264, 265, 266, 
267, 273f, 275, 276, 301. 314, 315 

Mondzyklus: 59, 114, 121. 216 

„Monkorer" (O): 87, 200, 222, 234, 244. 276, 
278, 287 

s. auch: Manqorar (O) 

Mose, Erster, zweiter und dritter Gesang des: 
Hs.91 (c 1-3): 180 
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Hs.94 (c 1-3): 185 
Hs.96 (c 1-3): 188 
Hs.100 (c 1-3): 193 
Hs.101 (1 c 1-3): 194 
Hs.l 15 ( I I c 1-3): 219 

Mose: Magische Namen, die Mose verkündet 
wurden: 
Hs.18 (14): 74 

s. auch: Nagar za-kama mase'a mal'aka mot 
haba Muse 

Mola Muse: 
s. Nagar za-kama mase'a maVaka mot haha 

Muse 

Mu'allaqa. Kanon von ah: 
Hs.59 ( I ) : 133 

Mulunah, Dabtarä (B) : 182 

Muse (B) : 179 

Na'akweto La-'ab: 
s. Saläm an Na'akweto La-'ah 

Nabot. Fest des: 290 

Nagar za-kama mase'a maVaka mot haha Muse: 
Hs.71 ( I ) : 146 

Nagara arde'et: 
Hs.18 (7): 74 
Hs.44 ( I ) : 111 
Hs.98 ( I I ) : 190 
Hs.l30 ( I ) : 242 

Nagara häymänot: 83, 143 

Nägrän: 

s. Märtyrer von Nägrän 

Nahum, Fest des: 290 

Nätän Wagäd (Sehr): 199f. 
Näwe und Al'äzär, Geschichte von: 

Hs.25 ( I I ) : 85 

Nebukadnezar: 199 

Negranni semaka: 
Hs.56 (I 6): 123 
Hs.87 ( I I 3): 176 

Neokaisareia, Synode von: 303 

Netz Salomos: 
s. Marhahta Salomon 

Nikaia ( I ) , Konzil von: 304 
—, Über die Zählung der 318 Väter des, Tr 

im Qerellos: 
Hs.136 (27): 255 

—. Rede der Väter des. über die Dreifaltigkeit: 
Hs.162 (14): 304 

Nikain(o-konstantinopolitan)isches Glaubens­
bekenntnis: 
H s . l l ( V I I 2): 66 
Hs.66 (2): 140 
Hs.72 ( V ) : 148 

Ni l : 147 

Nilmesser: 147 

Noläwe Krestos ( B ) : 111 

Nunc dimittis: 
Hs.91 (c 15): 181 
Hs.94 (c 15): 185 
Hs.96 (c 15): 188 
Hs.100 (c 15): 193 
Hs.101 (I c 15): 194 
Hs. 115 ( I I c 15): 219 

Obadja, Fest des: 289 

Or do communis: 
s. Ser'äta qeddäse 

Organum Mariae: 
s. Arganona weddäse 

Ornamente: 
s. Verzierungen 

Ortsnamen, biblische: 
Hs.71 ( I I 3): 147 

Osterfest: 53, 59, 167, 216, 217 

Pachomios, Lesung aus. im Weddäse amläk: 
Hs.37 (I 5): 96 
Hs.128 (VI 5): 237 
Hs.150 ( I I 5a): 273 

Pacht: 111, 117 

Paginierung der Handschriften: 8 

Pägwemen: 114, 216 

Palmsonntag, T r für, im Retu'ä häymänot: 
Hs.l48 ( 7): 268 

s. auch: Gehra hemämät; 
Hosä'enä 
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Pantalewon: 

s. Saläm an Pantalewon 

Paraklet, Fest des: 103, 289 

Parthey. Gustav (B) : 195 

Pascha: 59, 114, 216f. 

Patericon aethiopice: 165 

Patronen: 146, 167 

Päwli, Fest des Abbä: 290 

Päwlos ( B ) : 136 

Penuel, Fest des : 290 

Petros (P) : 73 

Petros (I . ) von Alexandrien, Fest des: 231 

Petros (V.) (P) : 189 

Petros (VI . ) (P): 189 

Petros (VI . ) von Alexandrien: 171 

Petros, 17. Patriarch von Alexandrien, Fest des: 
289 

Petrus, T r über die Verleugnung des, im Retu'ä 
häymänot: 
Hs.149 (14): 271 

Petrus und Paulus, Fest der Apostel: 53, 292 

Pfingstfest: 232, 292 

Phanuel: 
s. Saläm an Fänuel; 

Penuel 

Phif: 
s. Bulä, Gadla Ahhä 

Philippus, Fest des: 289 

Philoxenos von Mabbüg, Gebet des: 
Hs.37 ( I I I ) : 97 
Hs.129 ( I I I ) : 239 

Photinos, Fest des: 290 

Priester des Himmels, Vierundzwanzig: 
s. Himmelspriester 

Proklos von Kyzikos, T r des, im Qerellos: 
Hs.136 (21): 255 

Propheten, Fest der: 105 

npoo(poovr |TiKoi: 
s. Kyrillos von Alexandrien, T r des, im Qe­

rellos ; 
Qerellos 

Psalmen, Überschriften der: 180, 184, 188, 193, 
194, 200, 218 

Ptolemaios: 147 

Qäla häymänot: 83, 143 
Hs.62 ( I I ) : 137 

Qeddus Giyorgis ( K i ) : 105 

Qeddus Mika el ( K i ) : 136 

Qeddus Qirqos ( K l ) : 215 

Qerellos (P) : 275 

Qerellos, Sammelwerk: 
Hs.136: 252-56 

s. auch: Kyrillos von Alexandrien 

Qirqos ( = Kyriakos), Fest des: 232, 290, 292 

Qosmas, Fest des: 289 

Rä'eya Märyäm: 
Hs.20 ( I I ) : 78 
Hs.23 ( I ) : 81 f. 
Hs.54: 122 

Rafael, Fest des: 290 
s. auch: Saläm an Rafael 

Rägu'el: 
s. Saläm an Räguel 

Rawq, Vogel: 147 

Rechtgläubige, Anaphora der 318: 
s. Anaphora der 318 Rechtgläubigen 

Rechtgläubigen, T r eines, über den Sonntag: 
Hs.41 ( V I ) : 108 f. 

—, T r eines, über die zwei Sabbate: 
Hs.41 ( V ) : 108 

Rede der Jünger: 
s. Nagara arde\n 

Retucä häymänot: 
Hs.148: 267-69 
Hs.149: 269-71 

Rheginos von Konstantia, T r des, im Qerellos: 
Hs.136 (10): 254 

Ricci, Lanfranco: 143 
Roqo: 

H s . l l ( I V ) : 65 
Hs.65 ( I V ) : 139 
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Hs.76 (7a): 160 
s. auch : Saläm an Roqo 

Rosen, Friedrich: 7 

Rub: 57, 209, 237 

Saba, Erzählung von der Königin von 
Hs.168: 315 

Sabbat. Fest des: 292 
s. auch: Rechtgläubiger 

Safäni Krestos ( B ) : 292 

Saga za-'ab (Sehr): 296 

Sähla Egzi'abeher (Sehr): 308 

Sähla Giyorgis (Sehr): 193 

Sähla Märyäm: 
s. Menilek ( I I . ) 

Sähla Rufä'el (B) : 215 

Salam an: Abdeyu: 
Hs.32 (13): 91 

Alläniqos: 
Hs.76 (22): 161 

A nna: 
Hs.34 ( I ) : 93 
Hs.76 (34): 162 

Anorewos und Daniel: 
Hs.32 (19): 91 

Askanäfer: 
Hs.32 (9): 90 

Dreifaltigkeit: 
Hs. 11 ( I I I 1): 65 
Hs.14 ( X I ) : 69 
Hs. l 13 ( I I ) : 215 
Hs.157 ( V I l t . ) : 291 

Ehta Krestos: 
Hs.l34 (Vf . ) : 250 

Engel: 
Hs.32 ( l f . , 4 und 6): 90 

Erzengel: 
Hs.129 (1 4): 238 

Erzväter: 
_Hs.42 (2): 110 

Ewostätewos: 
Hs.76 (36): 162 

Fänu "el: 
Hs.92 ( V I ) : 183 
Hs.138 (7): 258 
Hs.140 (8): 260 
Hs.l42 (3): 262 

Fasiladas: 
Hs.50 ( I I I 4 f ) : 118 

Eilpos und Eläwteros: 
Hs.32 (20): 92 

Gabra Manfas Qeddus: 
Hs.76 (10): 160 
Hs.108 ( I V ) : 205 

Gabriel: 
Hs.14 ( I I I ) : 69 
Hs.20 ( IV 3): 78 
Hs.32 (21): 92 
Hs.76 (9): 160 

Garimä, Abbä: 
Hs.76 (2 und 16): 160f. 

Georg von Lydda: 
Hs.l 1 ( I I I 2): 65 
Hs.14 ( I X f . ) : 69 
Hs.20 ( IV 1): 78 
Hs.32 (14): 91 
Hs.34 ( I V ) : 93 
Hs.38 ( I I 8): 100 
Hs.50 ( I I I 6): 118 
Hs.65 ( V I ) : 139 
Hs.74 ( I X f . ) : 151 
Hs.l 18 ( I I ) : 225 

Himmelspriester: 
Hs.32 (15): 91 
Hs.101 ( I I ) : 195 

Jesus Christus: 
Hs.19 ( X ) : 77 
Hs.20 (IV 5): 78 
Hs.50 ( I I I 2): 117 
Hs.58 ( I I ) : 126 

Joachim und Anna: 
Hs.34 ( I I ) : 93 

Johannes Evangelist: 
Hs.36 ( I I I 12): 95 
Hs.76 (23): 161 

Johannes der Täufer: 
Hs.16 ( I I ) : 71 
Hs.50 ( I I I 3): 118 
Hs.76 (4): 160 
Hs.l33 ( V I I f . ) : 248 
Hs.165 ( I ) : 309 

Kanonische Stunden: 
Hs.7 ( I I I ) : 58f. 

Kinder der Theodota: 
Hs.32 (12): 91 

Kirche: 
Hs.81 ( I I ) : 167 
Hs.129 ( I 1): 238 

Krestos Samrä: 
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Hs.85 ( I l f . ) : 172 
Lälibalä : 

Hs.32 (5): 90 
Langiiios: 

Hs.142 (5): 262f. 
Madhänina Egzi': 

Hs.76 (14): 160 
Maria: 

Hs.3 ( I ) : 52 
Hs.l 1 ( V I ) : 65 
Hs.14 ( I V f ) : 69 
Hs.15 ( I und V ) : 70 
Hs.19 ( I I und V I ) : 76 
Hs.20 (IV 4): 78 
Hs.32 (7,18 und 23): 90, 91 und 92 
Hs.33 ( I I ) : 92 
Hs.35: 93 
Hs.38 ( I I 1 und 3): 99 
Hs.39 ( V I I I 6): 105 
Hs.50 ( I I I 1 und 7): 117f. 
Hs.68 ( I X ) : 145 
Hs.72 ( I I ) : 148 
Hs.74 ( V ) : 151 
Hs.76 (5f, 28 und 30): 160 und 162 
Hs.89 ( I I I ) : 179 
Hs.101 ( I I I ) : 195 
Hs.129 ( I 3): 238 
Hs.134 ( V I I ) : 250 

Marievänos: 
Hs.23 ( I V ) : 82 

Michael: 
Hs.20 (IV 2): 78 
Hs.76 (13 und 21): 160f. 
Hs.97 ( I I ) : 189 

Minäs: 
Hs.32 (17): 91 

Na^akweto La-^ab: 
Hs. 115 ( I ) : 218 

Pantalewon: 
Hs.76 (15): 161 

Qosmäz und Damvänos: 
Hs.32 ( lOf ) : 90f. 

Rafael: 
Hs.41 ( V I I ) : 109 
Hs.157 (VI 3): 291 

Räguel: 
Hs.47: 115 
Hs.72 ( I I I ) : 148 

Roqo : 
Hs.65 ( V ) : 139 
Hs.76 (7b): 160 

Sämu'el von Gadäma Wäli: 
Hs.75 ( I I I ) : 159 

Sebastianos: 
Hs.142 (4): 262 

Täbor: 
Hs.32 (8): 90 

Takla Häymänot: 
Hs.14 ( V l l f ) : 69 
Hs.101 ( I I ) : 195 
Hs.108 ( I I ) : 205 

Takla Häymänot und Ewostätewos: 
Hs.76 (1): 159 

Tewoflos und Pätriqä: 
Hs.32 (22): 92 

Theodor von Antiochien: 
Hs.76 (26): 161 

Walatta Petros: 
Hs.134 ( U l f ) : 250 

Yohannes von Dahra Bizan: 
Hs.32 (16): 91 

Za-Mikä 'el A ragäwi: 
Hs.34 ( I I I ) : 93 
Hs.39 ( V I I I 7 f ) : 105 

Zar'ä Buruk: 
Hs.135 ( I I ) : 252 

s. auch: Egziabeher nagsa; 
Malke"ä gubä"e\ 
Weddäse samäyäweyän wa-medrä-

wiyän 

Salämä, Abuna (P) : 68, 73 

Salämä (P), T r des: 
Hs.52 ( I I 16): 120 
Hs. 117 (10): 222 

Salämä, Abbä : 287 

Sahst: 61, 62, 64 

Salomon I I I . ( K s ) : 142 

Salomonischen Dynastie, Notiz über die Ein­
setzung der: 
Hs.163 ( I I 10): 307 

Salomonischen Tempels, Erklärung des: 
Hs.105 ( I I I ) : 199 

Salota buräke: 
Hs.52 ( I I 14 und 18f): 120f. 

Salota dam: 
Hs.68 ( V I ) : 145 
Hs.92 ( V ) : 182 
Hs.133 ( I I ) : 247 
Hs. 141 (6): 262 
Hs.144 (3): 264 

Salota 'etän: 
Hs.40 ( V ) : 107 
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Hs.42 (3): 110 
Hs.84 (I): 169 
Hs.l 18 (I 3): 224 
Hs.127 ( I V ) : 235 

Salota lebä: 
Hs.66 (18): 143 

Salota mqftehe seräy: 
Hs.l (6-9): 49f. 
Hs.21 (I und I I I ) : 79 
Hs.65 ( V I I ) : 139 
Hs.93 (I): 183f. 
Hs.140 (1.4 und 6): 260 
Hs.145 (6): 265 
Hs.146 (4): 266 

Salota manga da samäy: 203 
Hs.18 (4b): 73 
Hs.55 (12): 122 
Hs.87 (I 2): 176 
Hs. l 17 (16 b): 223 

Salota nederä: 
Hs.7 (12): 58 
Hs.88 (2): 177 
Hs.92 ( I ) : 182 
Hs.142 (8): 263 
Hs.144 (4): 264 

Salota nesseh: 
Hs.74 ( V I I ) : 151 

Salota nesseha 'äbiy: 
Hs.l 17 (14): 223 
Hs.l 18 (I 10): 224 

Salota saqoqäwa lebb wa-helinä: 
Hs.150 (I): 271 

Salota seryat: 
Hs.57 (12): 126 
Hs.98 ( I ) : 190 

Sammä: 117. 227 

Sämu'el (Sehr): 199 

Sämu'el, Segensgebete des Abbä: 
Hs.52 (II 17): 121 
Hs.l 17 (9): 222 
Hs. 118 (121): 225 

Samuel von Gadama Wäli, Gadla: 
Hs.75 ( I ) : 152-55 

—, Ta'ämra: 
Hs.75 ( I I ) : 155-59 

s. auch: Saläm an Samuel von Gadäma Wäli 

Samuel von Qalamon, Fest des: 290 

Samu'el von Waldebba. Fest des Abba: 290 

Sane. Tr für den 1.. im Retuä häymänot: 
Hs.149 (12): 270f. 

„Säne Gölgötä": 180 
s. auch: Gebet Marias auf Golgota 

Saqoqäwa dengel: 
Hs.5 (V) : 55 
Hs.19 ( V I I I ) : 77 
Hs.98 ( I V ) : 190 

Sarda Dengel ( K s ) : 107. 189. 221 f. 
—, Chronik des: 

Hs.163 ( I I I 4): 307 

Sarda Märyäm (B) : 209 

Sarda Mikael (B) : 252 

Sarda Sämu'el (Sehr): 205 

Sardika. Synode von: 304 

Sargwa Gabre'el (Urk) : 197 

Sawäsew: 
Hs.24 ( I V ) : 84 
Hs.28: 87 
Hs.30 ( I ) : 88 
Hs.43: I I I 
Hs.44 ( I I ) : l i f . 
Hs.45 ( I V ) : 114 
Hs. 121 ( I I I ) : 228 

s. auch: Gesa fidal 

Sayfa Mika el Ar 'ayä: 8 

Sayfa seiläse: 
' Hs.129 ( IV und V I I I ) : 239 und 241 

Schattentafeln: 
Hs.7 (V): 59 
Hs.18 (20): 75 

Schöpfung. Text über die: 171 

Schreiben: 116 
Schrift: 

s. äthiopische Schrift; 
hebräische Schrift 

Sebastianos, Fest des hl: 247 
s. auch: Saläm an Sebastianos 
Sebhata feqqur: 

Hs.6 ( V I I 1): 56 
Hs.15 ( I I ) : 70 

Hs.24 (I 1): 83 

Sege Seiläse (B) : 171 

[...] Seiläse (B) : 263 
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Sem: 218 
Sem'on 'Amäawi, Astabqwe'ot enta zu-: 

Hs.12 ( I ) : 66 
Hs.129 ( I I ) : 238f. 

Senex spiritual is: 
s. Aragäwi manfasäwi 

Senkessär: 65. 89, 115, 135. 247. 289 
Hs.158 ( I ) : 293 
Hs.l59: 294 

—, Sammlung von Saläm aus dem. für den 
Monat Hedär: 
Hs.32: 89-92 

Senna f et rat: 171 

Senodos: 
Hs.162: 301-05 

Ser'äta manges t: 
Hs.l63 (11 2): 306 

Ser'äta mankwesennä: 
Hs.103: 197f. 

Ser'äta qeddäse: 
Hs.73 ( I I I ) : 149 
Hs.84 ( V I I I ) : 170 

—, Absolutionsgebet aus dem: 
Hs.23 ( I I I ) : 82 

—, Bittgebet des Diakon aus dem: 
Hs.6 ( I I I ) : 56 
Hs.17 ( I I ) : 72 
Hs.18 (18): 75 

—, Teil des: 
Hs.39 ( I ) : 100 
Hs.97 ( I ) : 188 

Severianos von Gabala, Tr des, im Qerellos: 
Hs.l36 (22): 255 

Severos von Antiochien, Tr des, über Michael: 
Hs.86 ( I I 5): 174 
Hs.160 (I 5): 295 

Severos von Synnada. T r des, im Qerellos: 
Hs.136 (6): 253 

Siegel des Ras Hagwas: 68 

Simeon. Gebet des, gegen Hagel: 
Hs.25 ( V 3 ) : 85f. 

Simeon Stylites: 
s. Sem'on 'Amdäwi 

Sinodä (P): 121, 135 

Sinodä, Lesung aus Abbä, im Weddäse amläk: 
Hs.37 (I 5): 96 

Hs.128 ( V I 5): 237 
Hs.150 ( I I 5a): 273 

Sinodä, Fest des Abbä: 289 

Sinodos: 
Hs.162: 301-05 

Sintflut: Namen der Frauen, die vor der Sintflut 
verschont blieben: 218 

Sorna deggwä: 
Hs.95 ( I ) : 187 
Hs.122 ( I ) : 228 
Hs.123 ( I ) : 230 
Hs. 151: 274 
Hs.164 ( I ) : 308f. 

—, Teil des: 
Hs.39 ( I I I 2): 101 

—. erklärende Bemerkungen zu den Zemä-
Gesängen des: 
Hs.164 ( I V ) : 309 

—, Tafel der verschiedenen Gesänge aus dem: 
Hs.164 ( I I I ) : 309 

Sonntag, Fest des: 232 
s. auch: Jakobos von Serüg 

Sprachen. Entstehung der 72: 218 

Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz: 7 

Stephanus, Fest des Erzmärtyrers: 103, 230. 291 
—. T r über, des Theophilos: 

Hs.161 (2): 296 

Strelcyn, Stefan: 152 

Stunden, kanonische: 
s. Saläm [für die] kanonischen Stunden 

Suffragien: 
s. Mastahqwe' 

Susenyos ( B ) : 168 

Susenyos ( K s ) : 84 
—. Chronik des: 

Hs.163 ( I I I 5): 307 

Susenyoslegende: 
Hs.138 (1): 257 
Hs.141 (2): 261 
Hs.144 (1): 264 
Hs.145 (1): 265 

„Syrischer Töpfer 1 ' : 150 

Ta'amana Krestos (B) : 54 

Ta 'ämer : 
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s. unter: Ewostätewos; 
Gabra Manfas Qeddus; 
Giyorgis; 
Sämu'el von Gadäma Wäli; 
Walatta Petros; 
Zar'ä Buruk 

s. auch: Ta 'ämra Iyasus; 
Ta'ämra Märyäm; 
Taämrihomu la-'ab wa-wald wa-

manfas qeddus 

Ta'ämra Iyasus: 
Hs.59 ( I I ) : I34f. 
Hs.155 ( I ) : 278-85 

Ta'ämra Märyäm: 
Hs.15 ( V I I I ) : 71 
Hs.22 ( I I I ) : 81 
Hs.42 ( I I ) : 109f. 
Hs.50 ( I I ) : 117 
Hs.59 ( I ) : 127-34 
Hs.74 ( I I 1): 150 
Hs.127 ( I I I ) : 234f. 
Hs.129 ( V ) : 239f. 
Hs.157 ( I I ) : 288 
Hs.l58 ( I I ) : 293 

—, Einleitung zum: 
Hs.59 (I A ) : 127 
Hs.127 ( I ) : 234 
Hs.157 ( I ) : 288 

s. auch: Mu'allaqa, Kanon von al-

Ta'ämrihomu la-'ab wa-wald wa-manfas qeddus: 
Hs. l 13 ( I ) : 211-15 

Tabellen zum 'Awda nagast: 
Hs.31 (I 1): 89 

Tabiba tabibän: 
HsT3 ( I ) : 67f. 
Hs.14 ( I ) : 68 
Hs.16 ( I ) : 71 
H s . l 9 ( I X ) : 77 
Hs.126 ( I I ) : 233 

Tage, Berechnung der günstigen und ungün­
stigen : 
Hs.34 ( V I ) : 93 
Hs.99 ( I I I ) : 191 
Hs.131 ( I V ) : 244 

Takla Giyorgis ( B ) : 68 

Takla Giyorgis ( B ) : 95 

Takla Giyorgis ( B ) : 275 

Takla Giyorgis ( K s ) : 275 

Takla Giyorgis (Sehr): 309 

Takla Häymänot (B) 60 

Takla Häymänot (B) 67 

Takla Häymänot (B) 72 

Takla Häymänot (B) 72 

Takla Häymänot (B) 109 

Takla Häymänot (B) 148 

Takla Haymanot, Abuna / Abbä (B) : 159 

Takla Haymanot, Ab una (B) : 274 

Takla Haymanot (Sehr): 54 

Takla Häymänot (Sehr): 159 

Takla Haymanot, hl : 112 
—, Fest des: 290 
s. auch: Hymnus; 

Salam an Takla Havmänot 

Takla Haymanot, König: 276 
—, Schreiben an: 

Hs.158 ( I I I ) : 294 

Takla Häymänot und Ewostätewos: 
s. Saläm an Takla Häymänot und Ewostä­

tewos 

Takla Märyäm ( B ) : 51 

Takla Märyäm ( B ) : 109 

Takla Märyäm (B) : 262 

Takla Mikä'el (Urk) : 197 

Takla Yohannes (B) : 311 

Takle (Urk) : 311 

Taläwe Krestos ( B ) : 247 

Tamben ( L ) : 68 

Tänäsee: 220, 247, 251, 293 

Tanse'a Krestos ( B ) : 121 

Tanse'a Krestos (B) : 195 

Tarafa salast: 61 f., 64 

Tarbu, Gadla Abuna: 
Hs.89 ( I V ) : 179 

Tas 'elota Anteyäkos: 
Hs.131 ( I I ) : 243 

Tasfä Giyorgis (B ) : 242 

Tasfä Giyorgis ( B ) : 256 

Tasfä Iyasus Walda Abiya Egzi'abeher (Urk) : 
95 

Tasfä Seyon ( B ) : 180 
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Tatamqa Madhen (Sehr): 191 

Tawalda Madhen (B) : 67 

Tawalda Madhen ( B ) : 168 

Tegre ( L ) : 73 

Temherta häymänot: 
Hs.24 ( I I ) : 83f. 

Temherta häymänot ret'et: 
Hs.45 ( I I I ) : 113 
Hs.137 ( I ) : 256 

Temherta hehuät: 
Hs.6 ( I I ) : 55 
Hs.9 ( I V ) : 62 
Hs.l7 ( I V ) : 72 
Hs.18 (12): 74 
Hs.28: 87 
Hs.44 ( V I I I ) : 112 
Hs.53 ( I I I ) : 122 
Hs.55 ( I I I ) : 122 
Hs.63 ( I I ) : 138 
Hs.66 (7): 140 
Hs.76 (12): 160 
Hs.82 ( V ) : 168 
Hs.90 ( I I ) : 180 
Hs.156 (I 8a): 286 

Tempels, Erklärung des Salomonischen: 
Hs.105 ( I I I ) : 199 

Tergwäme senna jetratät: 
Hs.l 14 ( I ) : 215f. 

Tergwäme wangelät: 
Hs.166 ( I ) : 310 

Testamentum Domini: 56 

Tewodros (B) : 274 

Tewodros ( I I . ) (Ks ) , Chronik des: 
Hs.163 ( I I I 14): 308 

Tewoflos (Ks) , Chronik des: 
Hs.163 ( I I I 9): 308 

s. auch: Theophilos 

T(h)aler:57, 78,96, 107, 114. 118, 135, 136, 137, 
138, 146, 148, 150, 159, 163, 164, 165, 166. 
167, 215, 227, 228, 230, 235, 249 

Theodor von Antiochien: 
s. Saläm an Theodor von Antiochien 

Theodosios I . : 135 

Theodota, Fest der Kinder der: 289 

Theodotos von Ankyra, Enkomium des: 
Hs.167 (I 1): 312 

—, T r des, im Qere/Ios: 
Hs.l36 (4 und 13): 253f. 

Theophilos von Konstantinopel (!), T r des, über 
Stephanus: 
Hs.161 (2): 296 

Theophilos und seiner Frau. Fest des: 289 

Theotokien, kopt.: 181 

Thomas, Kindheitsgeschichte des: 
Hs.155 (15): 280 

—: magische Namen, die dem Apostel Thomas 
verkündet wurden: 
Hs.18 (9): 74 

Thoth: 59 

Tiberias: 95 

Timotheos (I . ) von Alexandrien. T r des, über 
Michael: 
Hs.86 ( I I 1): 173 
Hs.160 (I 1): 295 

Tod, Text über Adam und den: 
Hs.97 ( I I I ) : 189 

„Tokulle" (O): 73 

Traktat: 8 

Turaiev, Boris: 152 

Überschriften der Psalmen: 180, 184, 188, 193, 
194, 200, 218 

Vaterunser, Erklärung des: 119 

Velat, Bernard: 53 

Verzierungen: 50, 51, 55, 57, 60, 61, 63, 67, 75, 
77, 78, 80, 86, 88, 93, 94, 95, 100, 105, 111, 
113, 118, 122, 126, 143, 144, 146, 148, 162, 
163, 168, 172, 177, 178, 179, 182, 186, 187, 
189, 191, 193, 197, 199, 205, 218, 226, 227, 
229, 232, 235, 242, 249, 258, 261, 266, 275, 
278, 296, 301, 310, 314, 315 

Vieh: 227 

Vieh tausch: 184 

Viereck, magisches: 126, 229 

Vier Lebewesen: 
s. Lebewesen, Vier 

Vision Marias: 
s. Rä'eya Märyäm 
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Wächter(engel), Fest der: 231, 292 

Wädlä (O): 57 

Wagris. Abbä: 
s. Euagrios Pontikos 

Wahrsagetabellen: 
Hs.31 ( I ) : 89 
Hs.47: 115 

Walatta Abiya Egzi'e (B) : 267 

Walatta Anänyä (B) : 264 

Walatta Anänyä ( B ) : 264 

Walatta Esrä'el ( B ) : 251 

Walatta Giyorgis (B) : 109 

Walatta Giyorgis (B) : 171 

Walatta Hawäryät (B) : 136 

Walatta Heyvvat (Urk ) : 95 

Walatta Heyvvat ( B ) : 180 

Walatta Iyasus, Emmähoy ( B ) : 123 

Walatta Iyasus Tebaba Seiläse (Urk) : 95 

Walatta Kebwän Haykal (B ) : 168 

Walatta Kidän ( B ) : 172 

Walatta Kidän (B) : 262 

Walatta Kidän (B) : 263 

Walatta Kidän: 274 

Walatta Märyäm ( B ) : 50 

Walatta Märyäm ( B ) : 168 

Walatta Märyäm (B) : 258 

Walatta Märyäm (B) : 265 

Walatta Mika el (B ) : 135 

Walatta Petros (B) : 252 

Walatta Petros, Gadla: 
Hs.134 ( I ) : 249 

—, Taämra: 

Hs.134 ( I I ) : 250 

s. auch: Saläm an Walatta Petros 

Walatta Samä'et (B ) : 94 

Walatta Sämu'el (B ) : 215 

Walatta Seiläse ( B ) : 50 

Walatta Seiläse ( B ) : 215 

Walatta Wald ( B ) : 94 

Walatta Wald Tadäle (Urk) : 296 

Walatta Yohannes (B) : 172 

Walatta Yohannes (Urk) : 296 

Walda Ab (Sehr): 242 

Walda Abiya Egzi'e (B) : 138 

Walda Amläk (Sehr): 179 

Walda Dengel (B ) : 149 

Walda Gabre'el (B ) : 186 

Walda Gabre'el (B ) : 252 

Walda Gabre'el (B ) : 266 

Walda Gabre'el (Sehr): 144 

Walda Garimä (B) : 113 

Walda Giyorgis (B) : 143 

Walda Giyorgis ( B ) : 235 

Walda Giyorgis (B) : 261 

Walda Giyorgis (Sehr): 229 

Walda Giyorgis (Urk) : 205 

Walda Giyorgis, Alaqä (Urk) : 276 

Walda Häymänot (B) : 182 

Walda Häymänot (Sehr): 274 

Walda Iyasus ( B ) : 137 

Walda Iyasus ( B ) : 191 

Walda Iyasus (Sehr): 94 

Walda Kidän ( B ) : 76 

Walda Kidän (Sehr): 175 

Walda Kiros (B) : 171 

Walda Krestos (B) : 215 

Walda Krestos (Sehr): 247 

Walda Madhen (B) : 86 

Walda Madhen (B) : 114 

Walda Madhen (Sehr): 182 

Walda Malakot ( B ) : 179 

Walda Malakot (B) : 235 

Walda Märyäm (B) : 57 

Walda Märyäm (B) : 61 

Walda Märyäm (B) : 168 

Walda Märyäm (B) : 180 

Walda Märyäm (B) : 310 

Walda Märyäm (Sehr): 211 
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Walda Mikä'el ( B ) : 100 

Walda Mikä'el ( B ) : 171 

Walda Mikä'el, Abuna ( B ) : 163 

Walda Mikä'el (Sehr): 76 

Walda Mikä'el (Sehr): 198 

Walda Mikä'el Sahay (M) (B) : 232 

Walda [...Jnätewos ( B ) : 100 

Walda Petros ( B ) : 242 

Walda Qirqos (B) : 296 

Walda Rufä'el (B ) : 137 

Walda Seiläse ( B ) : 93 

Walda Seiläse (B) : 98 

Walda Seiläse (B) : 135 

Walda Seiläse (B) : 145 

Walda Yohannes (B) : 182 

Walda Yohannes (Sehr): 137 

Walda Yohannes (Sehr): 287 

Warenetikett: 77 

Warqenah, Alaqä (Sehr): 285 

Was: 
s. Bürgschaften 

Wäzemä: 
Hs.157 ( V I I I ) : 291 f. 

Weddäse amläk: 
Hs.37 ( I ) : 96 
Hs.128 ( V I ) : 237 
Hs.150 ( I I ) : 272f. 

Weddäse mähbara malä'ekt wa-sab'e 
Hs.3 ( V I I I ) : 53 

Weddäse Märyäm: 
Hs.3 ( I I ) : 52 
Hs.8 ( I I ) : 60 
Hs.9 ( I ) : 61 f. 
Hs.10 ( I ) : 63 
H s . l l ( I ) : 64 
Hs.74 ( I I ) : 150 
Hs.91 (e): 181 
Hs.94 (e): 185 
Hs.100 (e): 193 
Hs.101 ( l e ) : 194 
Hs. 115 ( I I e): 219 
Hs.150 ( I I ) : 272f. 

—, Gereimte Fassung des: 
Hs.3 ( I V ) : 52 

Hs.6 ( V I I 4): 57 
Hs.157 ( V ) : 291 

Weddäse samäyäweyän wa-medräwiyän: 
Hs.48: 115 f. 

Weddäse wa-genäya emmu la-"adonäy: 
Hs.3 ( I I I ) : 52 
Hs.8 ( I I I ) : 60 
Hs.l 1 ( I I ) : 64 
Hs.44 ( V I ) : 112 
Hs.74 ( I I I ) : 151 
Hs.91 (f): 181 
Hs.94 (0 : 185 
Hs.100 ( 0 : 193 
Hs.101 (10: 195 
Hs. 115 ( I I 0 : 219 

—, Gereimte Fassung des: 
Hs.3 ( V ) : 52f. 
Hs.74 ( V I I I ) : 151 

Weddäse wa-genäya masqal: 
Hs.49: 116 f. 

s. auch: Hasura masqal 

Weisen aus dem Morgenlande. Bericht über die 
drei: 
Hs.71 (114): 147 

Wochentage, Gebete für die: 
s. Gebete für die Wochentage 

Wright, Stephen: 221 

Yä'eqob ( K s ) : 307 
s. auch: Jakobos 

Yäfqeranna Egzi'e: 217 

Yagbe'ä Seyon, Chronik des: 307 

Yahyä ibn 'Adi ibn Hamid ibn Zakariyä, Abu 
Zakariyä: 
s. Abusäker 

Yänset: 

s. Yäyenset, Alaqä 

Yäsäy, Abuna ( B ) : 98 

Yäyenset, Alaqä ( B ) : 61 

Yehä Walda Adäy: 217 

Yekuno Amläk ( B ) : 95 

Yekuno Amläk ( K s ) : 112, 307 

Yergu, Ato (Urk) : 295 
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Yeweddessewä malaekt: 
Hs.13 ( I V ) : 68 
Hs.16 ( I I I ) : 71 
Hs.20 ( IV 6): 78 
Hs.74 ( I V ) : 151 
Hs.157 (I 2): 288 

Yohannes (B) : 126 

Yohannes (Urk ) : 311 
Yohannes ( I . ) (Ks) , Chronik des: 

Hs.163 ( I I I 7 ) : 307 

Yohannes ( IV . ) ( K s ) : 274, 276 

Yohannes (P), T r des, über Michael: 
Hs.86 ( I I 6-8): 174f. 
Hs.160 (1 6-8): 295 

Yohannes Afa Warq: 

s. Johannes Chryostomos 

Yohannes von Dabra Bizan, Fest des: 289 

Yohannes: 
s. auch: Johannes 
Yohanni. Abbä : 112 
—, Fest des: 104, 230 

Yostos (Ks) , Chronik des: 
Hs.163 ( I I I 10): 308 

Zacharias, Vater Johannes' des Täufers, 
des: 230 

Zachäus, Fest des: 289 

Za-berhän, Fest von: 292 

Za-Dengel ( K s ) : 307 

Zägweherrscher: 

Hs.163 ( I I 7 und 9): 306 

Za-Hawäryät. Abuna ( B ) : 251 

Za-Iyasus Gabra Seiläse (Urk ) : 95 

Zakäryäs: 
s. Zacharias 

Za-Malakot (Sehr): 252 

Za-Mikä el ( B ) : 205 

Za-Mikäel ( B ) : 252 
Za-Mikä'el Aragäwi, Fest des: 291 
—, Gadla: 

Hs.77 ( I ) : 163 
s. auch: Saläm an Za-Mikä'el Aragäwi 

Za-qene mangad: 
Hs.106 ( I X ) : 203 

Zar'a Buruk. Ta'ämra: 
Hs.135 ( I ) : 251 f. 

s. auch: Saläm an Zar'ä Buruk 

Zaubergebete in Rollenform: 
H s . l : 49f. 
Hs. 138-147: 257-67 

s.auch: Afrem; 
Andreas; 
Apostel; 
Dreifaltigkeit; 
Gebet bei der Geburt; 
Gebet des Salomo; 
Henoch; 
Jeremia; 
Kyprianosgebet; 
Lesäna sab'e; 
Magische Gebete; 
Marbabta Salomo; 
Mose; 
Nagara arde'et; 
Negranni semaka; 
Roqo; 
Salota maftehe seräy; 
Salota nederä; 
Simeon 

Zawditu (Ks) (B) : 315 

Za-yenages: 
Hs.84 ( V I I ) : 170 

Zern märe: 
Hs.3 ( V I I ) : 53 
Hs.39 ( I V ) : 101-03 
Hs.40 ( I ) : 106 
Hs.157 ( I X ) : 292 

Zenä Gabre el (B) : 225 

Zenä ledatä la-'egze'etenna Märyäm: 
Hs.51: 119 

Zenä Märqos: 76 
—, Gereimtes Gebet an: 

Hs.19 ( I ) : 76 

Zenä nagaromu la-sei läse: 
Hs. 113 ( I ) : 211-15 

Zenähu la-Gällä: 
Hs. 116 ( I I I ) : 221 
Hs.163 ( I ) : 305 

Zierleisten: 
s. Verzierungen 

Zion, Fest von: 102, 292 
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Konkordanz der Signaturen 

3. K O N K O R D A N Z D E R S I G N A T U R E N U N D D E R A K Z E S S I O N S N U M M E R N 
M I T D E N N U M M E R N U N D S E I T E N D E S V O R L I E G E N D E N K A T A L O G S 

Signatur Akzessionsnummer Nummer und Seite des 
vorliegenden Katalogs 

Ms.orient.oct.554 acc.ms. 1895.165 1 49f. 
Ms.orient.oct.555 acc.ms. 1896.174 2 50 f. 
Ms.orient.oct.624 acc.ms. 1899.3 3 51-53 
Ms.orient.oct.988 acc.ms. 1905.256 4 54 
Ms.orient.oct.989 acc.ms. 1905.263 5 54f. 
Ms.orient.oct.990 acc.ms. 1905.264 6 55-57 
Ms.orient.oct.991 acc.ms. 1905.276 7 57-60 
Ms.orient.oct.992 acc.ms. 1905.297 8 60 f. 
Ms.orient.oct.993 acc.ms. 1905.280 9- 61-63 
Ms.orient.oct.994 acc.ms. 1905.281 10 63 f. 
Ms.orient.oct.995 acc.ms. 1905.282 11 64-66 
Ms.orient.oct.996 acc.ms. 1905.284 12 66 f. 
Ms.orient.oct.997 acc.ms. 1905.285 13 67 f. 
Ms.orient.oct.998 acc.ms. 1905.286 14 68-70 
Ms.orient.oct.999 acc.ms. 1905.287 15 70 f. 
Ms.orient.oct. 1000 acc.ms. 1905.288 16 71 f. 
Ms.orient.oct. 1001 acc.ms. 1905.289 17 72 f. 
Ms.orient.oct. 1002 acc.ms. 1905.290 18 73-76 
Ms.orient.oct. 1003 acc.ms. 1905.291 19 76 f. 
Ms.orient.oct.1004 acc.ms. 1905.292 20 77 f. 
Ms.orient.oct. 1005 acc.ms. 1905.293 21 78-80 
Ms.orient.oct. 1006 acc.ms. 1905.299 22 80 f. 
Ms.orient.oct. 1007 acc.ms. 1905.305 23 81-83 
Ms.orient.oct. 1008 24 83 f. 
Ms.orient.oct. 1009 acc.ms. 1905.308 25 84-86 
Ms.orient.oct. 1010 acc.ms. 1905.309 26 86 f. 
Ms.orient.oct. 1011 acc.ms. 1905.310 27 87 
Ms.orient.oct. 1012 acc.ms. 1905.311 28 87f. 
Ms.orient.oct. 1013 acc.ms.1905.312 29 88 
Ms.orient.oct. 1014 acc.ms. 1905.313 30 88 f. 
Ms.orient.oct.1015 acc.ms. 1905.34 31 89 
Ms.orient.oct. 1071 acc.ms. 1907.88 32 89-92 
Ms.orient.oct.1072 acc.ms. 1907.89 33 92 
Ms.orient.oct. 1073 acc.ms. 1907.90 34 93 
Ms.orient.oct. 1074 acc.ms. 1907.91 35 94 f. 
Ms.orient.oct. 1264 acc.ms. 1906.66 36 94-96 
Ms.orient.oct. 1265 acc.ms. 1906.67 37 96-98 
Ms.orient.oct. 1266 acc.ms. 1906.68 38 99 f. 
Ms.orient.oct. 1267 acc.ms. 1906.69 39 100-05 
Ms.orient.oct. 1268 acc.ms. 1906.70 40 106 f. 
Ms.orient.oct. 1269 acc.ms. 1906.71 41 107-09 
Ms.orient.oct. 1270 acc.ms. 1906.72 42 109-11 
Ms.orient.oct. 1271 acc.ms. 1906.73 43 111 
Ms.orient.oct. 1272 acc.ms. 1906.74 44 111-13 
Ms.orient.oct. 1273 acc.ms. 1906.75 45 113f. 
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Register 

Signatur Akzessionsnummer Nummer und Seite des 
vorliegenden Katalogs 

Ms.orient.oct. 1274 46 114 
Ms.orient.oct. 1275 acc.ms 1906.77 47 115 
Ms.orient.oct. 1276 acc.ms 1906.78 48 115f. 
Ms.orient.oct. 1277 acc.ms 1906.79 49 116f. 
Ms.orient.oct. 1278 acc.ms 1906.81 50 117f. 
Ms.orient.oct. 1279 acc.ms 1906.82 51 118f. 
Ms.orient.oct. 1280 acc.ms 1906.83 52 120f. 
Ms.orient.oct. 1281 acc.ms 1906.84 53 121 f. 
Ms.orient.oct. 1282 acc.ms 1906.85 54 122 
Ms.orient.oct. 1283 acc.ms 1906.86 55 122 f. 
Ms.orient.oct. 1284 acc.ms 1906.87 56 123 
Ms.orient.oct. 1285 acc.ms 1906.88 57 124-26 
Ms.orient.oct. 1286 acc.ms 1906.89 58 126f. 
Ms.orient.oct. 1287 acc.ms 1906.90 59 127-35 
Ms.orient.oct. 1288 acc.ms. 1906.91 60 135 f. 
Ms.orient.oct. 1289 acc.ms. 1906.92 61 136 
Ms.orient.oct. 1290 acc.ms. 1906.93 62 137 
Ms.orient.oct. 1291 acc.ms. 1906.94 63 138 
Ms.orient.oct. 1292 acc.ms. 1906.95 64 138 
Ms.orient.oct. 1293 acc.ms. 1906.96 65 138-40 
Ms.orient.oct. 1294 acc.ms. 1906.97 66 140-43 
Ms.orient.oct. 1295 acc.ms. 1906.98 67 143 f. 
Ms.orient.oct. 1296 acc.ms. 1906.99 68 144f. 
Ms.orient.oct. 1297 acc.ms. 1906.100 69 145 f. 
Ms.orient.oct. 1298 acc.ms. 1906.101 70 146 
Ms.orient.oct. 1299 acc.ms. 1906.102 71 146 f. 
Ms.orient.oct. 1300 acc.ms. 1906.103 72 148 
Ms.orient.oct. 1301 acc.ms. 1906.104 73 149 f. 
Ms.orient.oct. 1302 acc.ms. 1906.107 74 150-52 
Ms.orient.oct. 1303 acc.ms. 1906.108 75 152-59 
Ms.orient.oct. 1304 acc.ms. 1906.109 76 159-62 
Ms.orient.oct. 1305 acc.ms. 1906.110 77 163 
Ms.orient.oct. 1306 acc.ms. 1906.111 78 163 f. 
Ms.orient.oct. 1307 acc.ms. 1906.112 79 164f. 
Ms.orient.oct. 1308 acc.ms. 1906.113 80 166 
Ms.orient.oct. 1309 acc.ms. 1906.114a 81 166 f. 
Ms.orient.oct. 1311 acc.ms. 1917.123 82 167f. 
Ms.orient.oct.2062 acc.ms. 1925.333 83 168 f. 
Ms.orient.oct.2168 acc.ms.or. 1925.129 84 169-71 
Ms.orient.oct.2886 acc.ms. 1928.362 85 171 f. 
Ms.orient.oct.2887 acc.ms. 1928.363 86 173-75 
Ms.orient.oct.2910 acc.ms.or. 1929.38 87 176f. 
Ms.orient.oct.2911 acc.ms. 1929.40 88 177 f. 
Ms.orient.oct.3029 acc.mss.or. 1930.203 89 178 f. 
Ms.orient.oct.3030 acc.ms. 1930.204 90 180 
Ms.orient.oct.3032 acc.ms. 1930.216 91 180-82 
Ms.orient.oct.3267 acc.ms.or. 1929.39 92 182 f. 
Ms.orient.oct.3268 acc.ms.or. 1929.41 93 183 f. 
Ms.orient.oct.3739 acc.mss.or. 1936.43 94 184-86 
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Konkordanz der Signaturen 

Signatur Akzessionsnummer Nummer und Seite des 
vorliegenden Katalogs 

Ms. orient, oct. 3740 acc.mss.or. 1936.42 95 186f. 
Ms.orient.oct.3814 acc.ms. 1939.49 96 187f. 
Ms.orient.oct.3815 acc.mss.or. 1939.48 97 188f. 
Ms.orient.oct.3816 acc.ms.or. 1939.47 98 189-91 
Ms.orient.oct.3986 acc.ms.or. 1942.2 99 191f. 
Ms.orient.oct.3989 acc.mss.or. 1942.1 100 192-94 
Ms.orient.quart.749 ace. 11395 101 194f. 
Ms.orient.quart.846 acc.ms. 1897.74 102 195-97 
Ms.orient.quart.877 acc.ms. 1900.105 103 I97f, 
Ms.orient.quart.878 acc.ms. 1899.2 104 198 
Ms.orient.quart.985 acc.ms. 1905.246 105 198-200 
Ms.orient.quart.986 acc.ms. 1905.248 106 200-04 
Ms.orient.quart.987 acc.ms. 1905.249 107 204f. 
Ms.orient.quart.988 acc.ms. 1905.250 108 205 
Ms.orient.quart.989 acc.ms. 1905.251 109 206 f. 
Ms.orient.quart.990 acc.ms. 1905.252 110 207 
Ms.orient.quart.991 acc.ms. 1905.253 111 208 f. 
Ms.orient.quart.992 acc.ms. 1905.254 112 209-11 
Ms.orient.quart.993 acc.ms. 1905.257 113 211-15 
Ms.orient.quart.994 acc.ms. 1905.259 114 215-18 
Ms.orient.quart.995 acc.ms. 1905.260 115 218-20 
Ms.orient.quart.996 acc.ms. 1905.261 116 220-22 
Ms.orient.quart.997 acc.ms. 1905.265 117 222 f. 
Ms.orient.quart.998 acc.ms. 1905.266 118 223-26 
Ms.orient.quart.999 acc.ms. 1905.267 119 226 
Ms.orient.quart. 1000 acc.ms. 1905.268 120 226 f. 
Ms.orient.quart. 1001 acc.ms. 1905.269 121 227f. 
Ms.orient.quart. 1002 acc.ms. 1905.270 122 228 f. 
Ms.orient.quart. 1003 acc.ms. 1905.271 123 229 f. 
Ms.orient.quart. 1004 acc.ms. 1905.272 124 230-32 
Ms.orient.quart. 1005 acc.ms. 1905.274 125 232 
Ms.orient.quart. 1006 acc.ms. 1905.275 126 233 f. 
Ms.orient.quart. 1007 acc.ms. 1905.277 127 234f. 
Ms.orient.quart. 1008 acc.ms. 1905.278 128 236 f. 
Ms.orient.quart. 1009 acc.ms. 1905.283 129 237-42 
Ms.orient.quart. 1010 acc.ms. 1905.294 130 242 
Ms.orient.quart. 1011 acc.ms. 1905.296 131 243 f. 
Ms.orient.quart. 1012 acc.ms. 1905.297 132 244-47 
Ms.orient.quart. 1013 acc.ms. 1905.298 133 247-49 
Ms.orient.quart. 1014 acc.ms. 1905.300 134 249-51 
Ms.orient.quart.1015 acc.ms. 1905.301 135 25 If. 
Ms.orient.quart. 1016 acc.ms. 1905.302 136 252-56 
Ms.orient.quart. 1017 acc.ms. 1905.306 137 256 f. 
Ms.orient.quart.1018 (1) 138 257-59 
Ms.orient.quart.1018 (2) 139 259 
Ms.orient.quart.1018 (3) acc.ms. 1905.315 140 259-61 
Ms.orient.quart. 1018 (4) 141 26 If. 
Ms.orient.quart. 1018 (5) 142 262 f. 
Ms.orient.quart.1018 (6) 143 263 f. 
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Register 

Signatur Akzessionsnummer Nummer und Seite des 
vorliegenden Katalogs 

Ms.orient.quart. 1018 (7) 144 264 
Ms.orient.quart. 1018 (7a) 145 264 f. 
Ms.orient.quart. 1018 (8) 146 265 f. 
Ms.orient.quart. 1018 (9) 147 266 f. 
Ms.orient.quart. 1165 acc.ms. 1906.60 148 267-69 
Ms.orient.quart. 1166 149 269-71 
Ms.orient.quart. 1167 acc.ms. 1906.106 150 271-74 
Ms.orient.quart. 1687 acc. ms. 1929.42 151 274f. 
Ms.orient.fol.3066 acc.ms. 1905.245 152 275 f. 
Ms.orient.fol.3067 acc.ms. 1905.247 153 276f. 
Ms.orient.fol.3068 acc.ms. 1905.255 154 278 
Ms.orient.fol.3069 155 278-86 
Ms.orient.fol.3070 acc.ms. 1905.262 156 286 f. 
Ms.orient.fol.3071 acc.ms. 1905. 157 287-93 
Ms.orient.fol.3072 acc.ms. 1905.295 158 293 f. 
Ms.onent.fol.3073 acc.ms. 1905.295 159 294f. 
Ms.orient.fol.3074 acc.ms. 1905.303 160 295 f. 
Ms.orient.fol.3075 acc.ms. 1905.304 161 296-301 
Ms.orient.fol.3117 acc.ms 1906.62 162 301-05 
Ms.orient.fol.4096 acc.ms.or. 1916.249 163 305-08 
Hs.or.1602 164 308 f. 
Hs.or.1614 165 309 f. 
Hs.or.2283 166 31 Of. 
Hs.or.2499 167 311-15 
Hs.or.3542 acc. ms.1971.3542 168 315 
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V E R Z E I C H N I S D E R O R I E N T A L I S C H E N H A N D S C H R I F T E N 
I N D E U T S C H L A N D 

G E S A M T P L A N 
D E R H A N D S C H R I F T E N K A T A L O G E UND 

D E R SUPPLEMENTBÄNDE 

Nach dem Stand vom Januar 1981 

B A N D i : Mongolische Handschriften, Blockdrucke, Landkarten. B e s c h r i e b e n v o n W . H E I S S I G u n t e r M i t a r b e i t v o n 
K . S A G A S T E R . 1961. X X I V , 494 S . , 16 Tai., L n . i . S c h u b e r D M 1 3 2 , — 

* B A N D 1, 2 Mongolische Handschriften. T e i l 2. B e s c h r i e b e n v o n W . R E I S S I G - I n V o r b e r e i t u n g 

B A N D 11, 1 : Indische Handschriften. T e i l 1. H r s g . v o n W . S C H U B R I N G . B e s c h r i e b e n v o n K . L . J A N E R T . 1962. X I I I , 
293 S . , 17 T a l , D M 96 — 

B A N D I i , 2 : Indische und nepalische Handschriften. T e i l 2. V o n K . L . J A N E R T u n d N . N . P O T I . 1970. 359 S . , 16 
T a f e l n , D M 148 — 

B A N D I I , 3 : Indische Handschriften. T e i l 3. C o m p i l e d b y E . R . S R E E K R I S H N A S A R M A . 1967. I X , 48 S . , 8 T a f . u . 8 
S . T e x t e , D M 40 — 

B A N D i i , 4 : Indische und nepalische Handschriften. T e i l 4. V o n K . L . J A N E R T u n d N . N . P O T I . 1975. 298 S. , 16 

T a f . , D M 178 — 

B A N D I I , 5 : Indische Handschriften. T e i l 5. V o n K . L . J A N E R T u . N . N . P O T I . 1979. 362 S . , 4 T a f . , D M 1 9 5 , — 

B A N D I I , 6 : Indische Handschriften. T e i l 6. V o n K . L . J A N E R T U . N . N . P O T I . 1980. 177 S . , 12 T a f . , D M 1 3 8 , — 

* B A N D 11, 7: Indische Handschriften. T e i l 7. V o n K . L . J A N E R T . - I n V o r b e r e i t u n g 

• B A N D I I , 10: Indische Handschriften - Generalindex A. H r s g . v o n K . L . J A N E R T - I n V o r b e r e i t u n g 

B A N D I I I : Georgische Handschriften. B e s c h r i e b e n v o n J . A S S F A L G . 1963. X X I I , 88 S . , 13 T a f . , D M 2 8 , — 

B A N D I V : Armenische Handschriften. B e s c h r i e b e n v o n J . A S S F A L G u n d J . M O L I T O R . 1962. X V I I I , 158 S . , 6 T a f . , 
D M 4 4 , — 

B A N D v : Syrische Handschriften. S y r i s c h e , k a r s u n i s c h e , christ l ich-paläst inische, n e u s y r i s c h e u n d m a n d ä i s c h e 
H a n d s c h r i f t e n . B e s c h r i e b e n v o n J . A S S F A L G . 1963. X X I V , 255 S . , 9 T a f . , D M 1 0 0 , — 

• B A N D v i , i . a / b : Hebräische Handschriften in Frankfurt/M. B e s c h r i e b e n v o n L E O P R I J S . T e i l i a u n d i b - I n 
V o r b e r e i t u n g 

B A N D v i , 2: Hebräische Handschriften. T e i l 2. H r s g . v o n H . S T R I E D L u n t e r M i t a r b e i t v o n L . T E T Z N E R . 
B e s c h r i e b e n v o n E . R OTH. 1965. X X , 416 S . , D M 8 4 , — 

• B A N D V I , 3 : Hebräische Handschriften. T e i l 3. B e s c h r i e b e n v o n H . S T R I E D L U . L . P R I J S - I n V o r b e r e i t u n g 

B A N D v i i , 1-2 : Na-khi Manuscripts. P a r t 1-2. E d i t e d b y K . L . J A N E R T . C o m p i l e d b y J . F . R O C K f . 1965. P a r t 1 : 
X X , 196 S . , 34 T a f . ; P a r t 2: V I I , 149 S . , 146 T a f . , zus. D M 216 — 

B A N D V I I , 3 : Nachi-Handschriften. T e i l 3. B e s c h r i e b e n v o n K . L . J A N E R T . 1975. I V , 262 S . , 16 T a f . , D M 1 1 0 , — 

B A N D v i i , 4 : Nachihandschriften, nebst L o l o - u n d C h u n g c h i a - H a n d s c h r i f t e n . T e i l 4. B e s c h r i e b e n v o n K . L . 
J A N E R T . 1977. I V , 332 S. , 56 T a f . , D M 1 5 0 , — 

B A N D V I I , 5 : Nachihandschriften nebst Lolohandschriften. T e i l 5. B e s c h r i e b e n v o n K . L . J A N E R T . 1980. 120 S . 
m i t 141 A b b . , D M 7 0 , — 

D i e m i t * bezeichneten B ä n d e s i n d noch n i c h t erschienen 
A l l e B ä n d e s i n d i n L e i n e n gebunden, F o r m a t 2 0 x 2 8 c m 

F R A N Z S T E I N E R V E R L A G G M B H • W I E S B A D E N 



B A N D v m : Saray-Alben. Diez ' sche K l e b e b ä n d e aus den B e r l i n e r S a m m l u n g e n . B e s c h r e i b u n g u n d s t i l k r i t i s c h e 
A n m e r k u n g e n v o n M . S . I P S I R O G L U . 1964. X V I , 135 S . , 67 T a f . , D M 9 6 , — 

B A N D i x , 1 : Thai-Handschriften. T e i l 1. B e s c h r i e b e n v o n K . W E N K . 1963. X V I , 88 S . , 1 2 T a f . , D M 4 2 , — 

B A N D i x , 2: Thai-Handschriften. T e i l 2. B e s c h r i e b e n v o n K . W E N K . 1968. X I V , 34 S. , 3 T a f . , D M 2 8 , — 

B A N D x , 1 : Sanskrithandschriften aus den Turfanfunden. T e i l 1. U n t e r M i t a r b e i t v o n W . C L A W I T E R u n d L . 
H O L Z M A N N hrsg . u n d m i t einer E i n l e i t u n g versehen v o n E . W A L D S C H M I D T 1965. X X X V , 368 S . , 43 T a f . , D M 
1 2 0 , — 

B A N D x , 2: Sanskrithandschriften aus den Turfanfunden. T e i l 2. F a k s i m i l e - W i e d e r g a b e n einer A u s w a h l v o n 
V i n a y a - u n d Sütrahandschr i f ten nebst einer B e a r b e i t u n g d a v o n noch n i c h t publ i z ier ter S t ü c k e . I m V e r e i n m i t 
W . C L A W I T E R u n d L . S A N D E R - H O L Z M A N N z u s a m m e n g e s t e l l t v o n E . W A L D S C H M I D T . 1968. X , 87 S . , 176 T a f . , 
D M 1 2 0 , — 

B A N D x , 3 : Sanskrithandschriften aus den Turfanfunden. T e i l 3. K a t a l o g n u m m e r n 802-1014. U n t e r M i t a r b e i t 
v o n W . C L A W I T E R f u n d L . S A N D E R - H O L Z M A N N hrsg . v o n E . W A L D S C H M I D T . 1971. X , 287 S . , 102 T a f . , D M 
168 — 

B A N D x , 4 : Sanskrithandschriften aus den Turfanfunden. T e i l 4. E r g ä n z u n g s b a n d z u T e i l 1-3 m i t T e x t w i e d e r ­
gaben, B e r i c h t i g u n g e n u n d Wörterverze ichnissen . B e a r b e i t e t v o n L . S A N D E R u . E . W A L D S C H M I D T . 1980. X , 
627 S . , 1 F a l t t a f . , D M 2 5 4 , — 

* B A N D x , 5 - 6 : Sanskrithandschriften aus den Turfanfunden. T e i l 5 bis 6. B e s c h r i e b e n v o n E . W A L D S C H M I D T U . 
L . S A N D E R - I n V o r b e r e i t u n g 

B A N D x i , 1 - 4 : Tibetische Handschriften und Blockdrucke. T e i l 1-4. B e s c h r i e b e n v o n M . T A U B E . 1966. X X , V I I I , 
V I I I , V I I I , 1296 S . , 8 T a f . , D M 360 — 

B A N D x i , 5 : Tibetische Handschriften und Blockdrucke sowie Tonbandaufnahmen tibetischer Erzählungen. T e i l 5. 
B e s c h r i e b e n v o n D . S C H U H . 1973. X L , 338 S . , D M 9 6 , — 

B A N D x i , 6: Tibetische Handschriften und Blockdrucke. T e i l 6. ( G e s a m m e l t e W e r k e des K o h - s p r u l Blo-gros m t h a ' -
yas . ) B e s c h r i e b e n v o n D . S C H U H . 1976. L X X X , 350 S. , D M 1 6 0 , — 

B A N D X I , 7 : Tibetische Handschriften und Blockdrucke. T e i l 7. B e s c h r i e b e n v o n F . W I L H E L M U . J . L O S A N G 
P A N G L U N G . 1979. X V I , 195 S . , D M 9 0 , — 

B A N D x i , 8 : Tibetische Handschriften und Blockdrucke. T e i l 8. ( S a m m l u n g W a d d e l l der S t a a t s b i b l i o t h e k P r e u ­
ßischer K u l t u r b e s i t z B e r l i n . ) B e s c h r i e b e n v o n D I E T E R S C H U H . 1981. X X X I I , 394 S . , 51 T a f . , D M 2 3 8 , — 

* B A N D X I , 9 : Tibetische Handschriften und Blockdrucke. T e i l 9. B e s c h r i e b e n v o n D . S C H U H - I n V o r b e r e i t u n g 

B A N D X I I , 1 : Chinesische und mandjurische Handschriften und seltene Drucke. N e b s t einer S t a n d o r t l i s t e der 
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